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    Bohyniam, bohom abeštiám

  


  
    


    Vhlbokých lesoch


    ana širokých poliach,


    vkorunách borovíc


    akoreňoch žihľavy,


    kde líšky spia


    avlky vyjú,


    cez prach kostí


    asľuby milencov,


    kým živí driemu


    amŕtvi tancujú,


    nájdem ťa,


    nájdem ťa.

  


  
    [image: ]


    Prológ


    Ognjen Dagarič bol celý život smoliar. Milá ho opustila pre kováča zvedľajšej dediny, úrodu fazule mu zničili krúpy aposledný kôň vjeho malej stajni si nešťastne zranil nohu aOgnjen ho musel utratiť. Ognjen sa spoliehal už len na to jediné, čo mu zostávalo– malý záhon jahôd za jeho domom.


    Predaj jahôd na trhu bola posledná možnosť, ako si zarobiť na živobytie. Dedinčania často na trhu predávali plody svojej záhrady. Pletené košíky záhradkárov praskali pod ťarchou čerešní, sliviek alebo hrušiek– vždy podľa toho, čo bohyňa Mokoš nadelila. Jahody vOgnjenovom košíku však boli drobné abez chuti. Dedinčania ich na trhovisku obchádzali bez povšimnutia asmerovali kMikelovi Sprskému, ktorého jahody boli veľké ako detská päsť.


    Ognjenov život sa však zakrátko celkom zmenil.


    Prechádzal pomedzi svoje skromné záhony jahôd. Lístky rastlín boli malé aslabé alen sem-tam spomedzi nich vykukol červený plod. Bez ohľadu na to, ako sa ojahody staral, chradli. Ognjen si prezeral chudobné hriadky amyslel na to, že bude musieť predať svoj malú drevenú chatrč aodsťahovať sa do susednej dediny, no zrazu ho zmyšlienok vytrhlo čosi nezvyčajné. Na konci jahodového záhona sa zatriasli listy.


    Kolenami sa zaboril do vlhkej zeme. Odhrnul zeleň asrdce sa mu od ľaku prudko rozbúšilo.


    Pod drobnými lístkami sa ovocím kŕmil had skľukatou čiernou čiarou na chrbte. Obrátil kOgnjenovi sploštenú trojuholníkovú hlavu azadíval sa na neho.


    Ognjen ustrnul na mieste. Jeho matka, vychýrená košikárka, mu síce vdetstve hovorievala, že had prináša šťastie, no teraz, keď sa pozeral do hadových úzkych zreničiek, nebol schopný pohybu.


    Had pomaly zodvihol hlavu stmavou škvrnou vtvare písmena Vavyplazil dlhý čierny jazyk. Ognjen čakal na hadov útok, plaz sa však obrátil naspäť kjahodám akŕmil sa ďalej. Ognjen sa štvornožky od hada odšuchtal, akeď bol vdostatočnej vzdialenosti, zodvihol sa na rovné nohy askolenami špinavými od blata bežal do domu tak rýchlo, ako len vládal.


    Od toho dňa sa Ognjenov život začal meniť klepšiemu. Dostal od suseda prasa, do vedľajšieho domu sa nasťahovala pôvabná drotárka, ktorá hneď vprvý deň zamierila kOgnjenovým dverám, avlčia svorka vnoci napadla Srpského dobytok apošliapala pritom jahody. Od stretnutia shadom sa Ognjen kjahodovému záhonu za domom nepriblížil, anapriek tomu sa im začalo výrazne dariť. Stonky vyrástli do výšky azáhon obsypala bohatá úroda.


    Ognjen stál za oknom domu asledoval záhon plný obrovských červených jahôd. Premýšľal, prečo sa na neho odrazu usmialo šťastie, aj keď ho celý život obchádzalo. Zelené listy jahôd sa zatriasli aOgnjen uvidel, ako pod nimi mizne špička šupinatého chvosta.


    Had, pomyslel si Ognjen. Priniesol mi šťastie.


    Medzi miestnymi kolovalirôzne povery. Prvý hrom po zime znamenal príchod Perúna. Havran bol predzvesťou nešťastia. Keď sa okolo úľov poukladalo imelo, včely sa lepšie množili. Ľudia žili poverami apovery žili vľuďoch.


    Bez dlhého premýšľania si Ognjen vzal zpivnice hrable azatvárací prútený kôš, ktorý vyrobila jeho matka, avbehol do záhona plného sladkej vône. Had sa práve zahryzol do šťavnatej jahody, keď ho Ognjen jediným pohybom hrablí odtrhol od plodu ahodil do koša. Chvatne ho prikryl vekom aza tlmeného syčania bežal do pivnice. Našľapoval pomedzi staré haraburdy akôš napokon hodil na zem. Tesne pred tým, než vybehol zpivnice, strhol prútený vrchnák.


    Had vystrčil hlavu zkošíka arozhliadol sa. Pivnica bola malá aplná starých prútených košov, naštrbených kosákov azdrapov ľanovej látky. Svetlo dnu prenikalo len cez jediné malé okno, zktorého bolo cez medzeru vdoskách drevenej okenice vidieť kúsok jahodového záhona. Had sa vyplazil na hromadu prútených košov azadíval sa cez štrbinu na jahody.
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    Okolo Ognjenovho domu vždy pobehovalo mnoho myší apotkanov, atak mu prítomnosť hada vyhovovala. Mŕtve či polomŕtve hlodavce hádzal na prah pivničných dverí ahad si potravu vždy odvliekol do prístreška zprútených košov alátok, ktorý si vpivnici vytvoril.


    Ognjenovi šťastie prialo. Jeho jahody boli tie najchutnejšie anajväčšie vcelej dedine, aaj keď ich na trhu predával vysoko nad zvyčajnú cenu, vždy sa domov vracal sprázdnymi košmi aplnými vreckami. Drotárka do jeho domu zavítala čoraz častejšie aprasa bolo už také veľké, že si Ognjen povedal, že ho čoskoro podreže. Had mu skutočne prinášal šťastie.


    Bude moje šťastie väčšie, ak had podrastie? pýtal sa sám seba.


    Na prahu pivničných dverí sa začali objavovať aj jašterice akusy sliepok, ktoré Ognjenovi zostali po nedeľnom obede. Keď sa vdedine narodili mŕtve mačiatka, Ognjen sradosťou strčil ich telíčka bez srsti do vreca ahodil ich do pivnice. Občas hada skontroloval azistil, že skutočne rastie.


    Had sa rád vyhrieval vpáse slnečných lúčov, ktoré na neho dopadali cez malé okienko. Nespal, premýšľal. Cez medzeru vdrevených doskách okna sledoval červené jahody, ktoré sa zdali na dosah, apredsa tak ďaleko. Zvrtol sa avplazil sa do svojho tmavého prístreška.


    Dedinčania jedného dňa našli na poli zoslabnuté šteňa, ktorého sa nik nechcel ujať. Ognjen si povedal, že had sa tejto potrave poteší. Drobné mláďa, ktoré sa ledva hýbalo, položil na prah pivnice azabuchol za sebou dvere.


    Zhadieho prístreška zaznelo syčanie. Had sa pomaly vyplazil avšere pivnice sa prevliekol pomedzi prútené koše, odpadky azdrapy látky. Uvidel roztrasené škvŕňa. Mláďa porastené tmavosivou srsťou bolo drobné aledva stálo na nohách. Had ho chytil za kožu na krku aodvliekol ho do svojho prístreška.


    Vnútri sa na kusoch dotrhanej látky povaľovali kosti myší, vtákov ainých zvierat, ktoré tu našli svoju záhubu. Had položil mláďatko medzi zvyšky azatriasol špičkou chvosta. Pripravoval sa na večeru, keď ho niečo vyrušilo. Sploštenú hlavu vystrčil zprístreška acez dieru vdrevených doskách uvidel, ako si Ognjen odhryzuje zo šťavnatej jahody avedie na povraze tučné prasa. KOgnjenovi pristúpili dvaja dedinčania, jeden snožom vruke.


    Had zasyčal azreničky sa mu zúžili ešte väčšmi. Tak on sa chystá hodovať, pomyslel si. Hlavu strčil späť do svojho prístreška azadíval sa na psíča. Preplazil sa okolo mláďaťa askúmavo si ho prezeral. Bolo zranené azraniteľné. Ešte malo byť dlhý čas vbezpečí pri svojej matke. Napriek tomu sa ocitlo tu, vpivnici, ačelilo vlastnej smrti, skôr než sa jeho život vôbec začal.


    Had sa preplazil khlodavčej kosti, na ktorej visel malý kus surového mäsa. Dlhými zubami znej mäso strhol apoložil ho pred trasúceho sa návštevníka. Keď mláďatko ucítilo potravu, vrhlo sa na ňu drobnými bielymi zúbkami. Opár chvíľ bolo po mäse. Mláďa si spokojne ľahlo asveľkými vďačnými očami sa zahľadelo do tých hadích. Triaslo sa. Had sa napriamil aprezeral si ho zvýšky. Natiahol sa ponad špicaté uši mláďaťa aprevliekol cezeň kus látky dovtedy natlačenej vkúte prístreška. Stočil sa do klbka asprázdnym žalúdkom nechal návštevníka odpočívať.
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    Dni ubiehali aOgnjen nosil hadovi mŕtve potkany, hraboše asem-tam aj kus zajaca. Had potravu vpapuli odvliekol do prístreška ako kedykoľvek predtým, no tentoraz ňou nenasýtil seba. Vprístrešku čakalo drobné sivé stvorenie, ktoré svďačnosťou zožralo všetko, čo mu had podhodil. Had zostával väčšinu času sprázdnym žalúdkom alen málokedy sa na niečo ulakomil. Všetka potrava putovala kjeho novému priateľovi. Bol taký drobný anenápadný, že ho had začal volať Tieň.


    Tieň rýchlo silnel. Nemohol vedieť, či si ho had nechová preto, aby ho neskôr zožral, ale napriek tomu zjedol všetko, čo sa mu dostalo pod ňufák. Zubami bielymi ako perličky chrúmal kosti, chrupavky, srsť ivnútornosti. Nepohrdol kusmi hydiny ani potkanmi. Jeho telo sa postupne liečilo aon naberal na sile. Opár týždňov mal oči vrovnakej výške ako jeho pán. Bol zvedavý na svoje okolie, no vždy, keď sa pokúsil vyjsť zprístreška, had na neho zasyčal.


    „Ešte nie,“ zatrepal dlhým jazykom.


    Ognjen si všimol, že had chradne. Obával sa, že ak skape, zmizne išťastie zjeho domu. Vdedine bol známy vďaka vynikajúcim jahodám ačoskoro chcel požiadať drotárku oruku. Práve teraz nemohol dopustiť hadovu smrť. Začal mu preto nosiť ešte viac potravy. Cez prah pivnice hádzal bažanty imoriaky. Na trhu občas vymenil košík voňavých jahôd za čerstvé šťuky, ktoré pristáli medzi poničenými kosákmi. Keď ho susedia zavolali na zabíjačku, Ognjen si vždy vypýtal výslužku, ktorú neskôr hodil do pivnice.


    Zvnútra prístreška sa ozývalo spokojné mľaskanie apraskanie kostí, zatiaľ čo had sa zohrieval na tenkom lúči slnka, ktoré presvitalo cez pivničné okienko.


    Čoskoro, pomyslel si.


    Prístrešok začal byť pre Tieňa tesný. Sťažkosťami si vňom narovnával laby anaťahoval chrbát porastený hustou srsťou. Už dávno prerástol svojho pána. Keď však chcel vyliezť zprístreška, medzi laby sa mu priplazil had.


    „Ešte nie,“ zasyčal zospodu.


    Tieň stiahol chvost aposlušne si ľahol. Keď vydýchol, hada takmer odvial. Had bol slabý ahladný, no napriek tomu spokojne zatriasol špičkou chvosta.
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    Za pivničným oknom sa leto prelialo do jesene ana jahodovom záhone sa zrána objavovala prvá srieň. Had ležal na prikrývke prehodenej cez hromadu polámaných prútených košov, keď sa mu ohladkú kožu oprel prvý ranný lúč slnka. Preplazil sa pomedzi polámané kosti zajacov arozdrvené hrtany sliepok azastal pred otvorom prístreška, odkiaľ sa ozývalo dunivé chrápanie.


    „Nastal čas,“ zasyčal.


    Chrápanie ako na povel ustalo.


    Najprv sa zjavili dve obrovské laby sdlhými pazúrmi, potom Tieň vystrčil veľký čierny ňufák. Zprístreška zprútených košov alátok sa vytiahla ozrutná sivá hlava snastraženými špicatými ušami. Uprostred pivnice sa narovnala beštia so sivobielou srsťou ashuňatým chvostom, ktorý sa pomaly kýval zboka nabok aodvieval staré látky. Kdesi dole medzi Tieňovými pazúrmi sa krútil malý hnedo-čierny had so škvrnou vtvare písmenaVna hlave.


    Tieň poslušne sklopil hlavu ksvojmu pánovi ahad mu vyliezol po vlhkom ňufáku medzi uši. Chvostom sa pridržiaval Tieňovho krku, aj keď ho nedokázal celý občiahnuť. Ticho zasyčal do špicatého ucha aštyri mohutné laby sa dali do pohybu. Tieň stúpal po kostiach, ktoré sa drvili pod váhou jeho tela. Podišiel na prah dverí pivnice ajedným skokom ich vyrazil.


    Zvuk zobudil Ognjena zo spánku. Prebehol domom aso srdcom vkrku sa zastavil pred pivnicou. Na mieste, kde mali byť dvere, stál obrovský vlk svycerenými tesákmi aso špicatými pazúrmi. Odniekiaľ zaznel tichý sipot.


    Stačilo jediné zaklapnutie vlčích tesákov aOgnjen Dagarič spadol na zem mŕtvy.


    Tieň prekročil čerstvú krv rozliatu po dlážke avyvrátil dvere domu. Keď vyšiel do žiary lenivého ranného slnka apo prvýkrát sa zhlboka nadýchol čerstvého vzduchu, vnastraženom uchu začul ďalšie zasyčanie. Obrovskými labami prebehol cez jahodový záhon arozdupal rastlinky. Zamieril kokraju ihličnatého lesa, pohojdávajúc huňatým chvostom.


    Tam, vo vlhkej machovej tôni aza spevu drozdov, had zliezol zvlčej hlavy do hustého papradia avtieňoch vysokých smrekov obrastených lišajníkmi nabral podobu pripomínajúcu človeka.
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    ROK 1775


    1. Poprava


    Ľudia ju nazývali mnohými menami– Čierna cárovná, Temná pocestná, Bohyňa smrti. Našľapovala rezko arozhodne, no predsa nebolo počuť jediný jej krok. Čierny plášť, zopnutý zlatou sponou, jej vial za chrbtom. Len občas, keď sa lem zvlnil vo vetre, prezradil šuchot hladkej látky prítomnosť jeho majiteľky. Pod kapucňou jej snehovú tvár lemovali vlasy tmavé ako kŕdeľ vrán ana koženom opasku visel malý kosák, jediná zbraň, ktorú so sebou nosila. Ruky, ktoré nepoznali zľutovania, mala vždy studené ako ľad. Ľudia sa sňou báli priateliť aešte väčšmi sa báli postaviť sa jej do cesty.


    Ona nemala strach zničoho. Nezľakla sa tulákov, zlodejov ani vrahov. Nebála sa smrti. Ona bola smrť.


    Drobné mince zacinkali odno kovovej misky astarý hostinský sa usmial na pocestnú ponad okuliare. Keď sa lačne načiahol za mincami, drevená stolička pod jeho váhou hlasno zavŕzgala.


    „Dúfam, že sa vám unás páčilo,“ povedal.


    Namiesto odpovede len prikývla akostnatými prstami si cez čierne vlasy prehodila hladkú kapucňu.


    „Vposlednom čase máme málo návštevníkov,“ posťažoval sa hostinský. „Mor nášmu hostincu neprospieva. Čo vás priviedlo do týchto končín?“


    „Poprava.“


    „Aha, tak,“ nadvihol šedivé obočie, ktoré sa zrastalo na koreni nosa. Sprisahanecky sa okolo seba rozhliadol, či ho nezačuje manželka, napravil si okuliare astíšil hlas. „Ja sám som pomáhal srúbaním dreva.“


    Pocestná sa bez slova zvrtla na päte avydala sa cez dedinu. Týmito končinami sa onej niesli mnohé chýry. Vraj do Králičieho dvora priniesla neduh, po ktorom domáci dostali vyrážky amnoho znich zahynulo, kričiac od bolesti vhorúčkach asmysľou zahltenou preludmi. Vraj do Jeseníkov privolala potopu arieka Drah sa vyliala zkoryta. Vraj sa cez leto skrýva vpodsvetí aiba počas zimy sa ostrými pazúrmi vydriape po zakrivených koreňoch stromov na povrch zeme, aby do Navu stiahla čo najviac smrteľníkov. Predznamenáva nešťastie, chorobu azimu. Prináša smrť asama je smrťou. To všetko sa hovorilo alen ona sama vedela, čo ztoho je pravda ačo si ľudiavymysleli, aby si príbehmi onej skrátili dlhé večery pred kozubom.


    Vdedine bolo vten večer rušno. Domáci sa ponáhľali na okrúhle námestie, kde sa tlačili jeden pred druhého, aby mali čo najlepší výhľad na pripravenú hromadu dreva stromi vysokými kolmi týčiacimi sa kmračnej oblohe. Dedinčania kpopravisku neprišli naprázdno. Mnohí držali vruke vidly alebo motyky. Tí, ktorí si nepriniesli zbrane, dvíhali do vzduchu zaťaté päste.


    Pocestná zdiaľky sledovala, ako skupina dedinčanov so symbolmi dvoch sekier aruží pripnutými na plášťoch priviedla tri postavy. Cez hlavu mali prehodené vrecia aruky im za chrbtom zviazali povrazmi. Dav zaburácal rozhorčením. Odsúdení zakopávali ovlastné nohy anarúbané kusy dreva, zatiaľ čo muži so symbolmi vystúpili na hranicu apriviazali nešťastníkov odrevené koly. Keď sa žalárnici uistili, že lano pevne drží zápästia, strhli im vrecia zhláv.


    Na vrchu vatry stáli tri mladé dievčatá. Plavé dievča atmavovlasá žena kričali ozľutovanie. Volali na blízkych, doprosovali sa slobody. „Nič sme nespravili, sme nevinné!“ plakali. Po lícach im stekali slzy apohľadmi hľadali pomoc vrozzúrenom dave.


    Tretia odsúdená však len pokojne čakala. Dlhé zlatisté vlasy svpletenými živými kvetmi jej viali napriek tomu, že listy na brezách okolo námestia sa ani nepohli. Pleť mala jemnú alíca ružové. Na jej krásnej tvári spočívali pohľady desiatok mužov. Takmer sa zdalo, že ak by kohokoľvek znich požiadala ozáchranu, preskákal by polená, odviazal by jej útle zápästia, vzal by ju do náručia aodniesol by si ju domov, kde by ju sladko avášnivo pomiloval.


    Zlatovláska však nežiadala omilosť, slobodu či odpustenie. Bez záujmu hľadela kamsi do diaľky, kde sa vysoké hory dotýkali tmavnúcej oblohy. Znudene sledovala západ slnka ačakala, kým sa to všetko konečne skončí.


    „Čarodejnice!“ vykríkla dedinčanka svlasmi zviazanými do konského chvosta ahodila do odsúdených kus zhnitého jablka, ktoré sa rozpľaslo onahromadené drevo. „Nech oheň očistí vaše hriechy!“


    „Upáľte ich!“ pridala sa ďalšia azodvihla do vzduchu zovretú päsť.


    Spoza skupiny mužov sodznakmi na hrudi vystúpil starý dedinčan spochodňou vruke. Jej plamene sa odrazili vrovnakom odznaku, aký nosila jeho Protičarodejnícka čata. Obrátil sa kdedinčanom na námestí aodkašľal si. Dav sa utíšil avšetky oči sa obrátili khoriacej fakli vmužovej ruke. Jediným zvukom bol tichý nárek dvoch odsúdených. Pocestná vykročila ajej kapucňa zmizla vdave.


    „Dnes sme sa tu zišli, aby sme svet očistili od týchto bosoriek!“ skríkol muž adav mu odpovedal súhlasným zabručaním. „Tieto tri ženy ovládajú čiernu mágiu. Prekročili zákony prírody azniesli na nás svoje čary. Sú služobníčkami diabla, zaplietli sa sokultnými silami. Ja, starosta našej obce, ochranca občanov anajvyšší sudca, ich obviňujem zčarodejníctva azobcovania stemnými silami aodsudzujem ich na smrť upálením.“


    Dav na námestí opäť súhlasne zahučal. Do vzduchu vyletelo niekoľko motýk adrevených palíc ado žien vrazilo pár zhnitých jabĺk arajčín. Starosta pristúpil kvatre apriblížil horiacu pochodeň kdrevu. Plamene boli už celkom blízko od vytŕčajúceho konára, keď starosta ustrnul. Na hrdle zacítil chlad studenej ocele.


    „Ak sa chceš stretnúť so smrťou, mám pre teba pozvánku,“ začul vuchu tichý ženský hlas.


    Starosta sa pomaly obrátil asklopil zrak kbledej tvári skrytej pod čiernou kapucňou.


    „Sú to čarodejnice,“ vyprskol znechutene apevnejšie zovrel pochodeň. „Musia byť popravené.“


    Pocestná pritlačila kosák ostarostovo hrdlo aon sa narovnal do celejsvojej výšky. Oči sa mu rozšírili od strachu ana tvári sa mu zjavili kropaje potu. Ustúpil opár krokov. Pochodeň odtiahol od naukladaného dreva.


    Vtom momente pocestnú zozadu zdrapili čiesi mocné ruky. Odtiahla kosák od starostovho hrdla aotočila sa kskupine mužov spripnutým symbolom sekier aruží. Snažili sa ju odzbrojiť, no ona im nedala šancu.


    Prvého muža zložila na zem lakťom, ďalšieho kopom do žalúdka. Pohybovala sa rýchlo aľahko, každý jej úder mieril presne, každý krok bol už tisíckrát nacvičený. Takmer to vyzeralo, akoby sprotivníkmi tancovala do rytmu hudby, ktorú počula len ona sama. Bola drobná aútla, menšia než statní dedinčania, ktorí vyrastali na čerstvom kravskom mlieku azabíjačkách prasiat vypasených na prasknutie. Napriek tomu ich takmer zadusila váhou hanby za ich vlastnú neschopnosť premôcť jedno kostnaté dievča.


    Na námestí vypukol chaos. Spod lemu kapucne pocestná uvidela, ako knej beží niekoľko ďalších chlapov svidlami alopatami. Starosta využil chvíľku jej nepozornosti ahodil pochodeň na vatru. Hranica vzbĺkla ako lusknutím prstov.


    Pocestná sa vyšmykla ďalšiemu útočníkovi azamierila khoriacej vatre. Vyskočila na naukladané polená aprebehla po nich kodsúdeným. Kosákom prerezala laná na rukách dvoch uplakaných žien, ktoré súľavou ďakovali. Stále však boli zmätené avystrašené. „Čo snami bude? Čo máme robiť?“ dožadovali sa rady.


    „Utečte.“


    Pocestná sa obrátila kzlatovláske. Ich pohľady sa stretli. Zľahka pretancovala po narúbanom dreve kdievčaťu apostavila sa mu čelom. Kostnatými hánkami bielych rúk si zhlavy zložila kapucňu apo bledej tvári sa jej roztancovali plamene. Temnými očami, vktorých sa zračil chlad, sa zadívala na zlatovlásku.


    Dievča skvetmi vo vlasoch sa pousmialo.


    „Morena,“ oslovilo pocestnú. „Premýšľala som, či prídeš.“


    Morena priložila kosák klanu ajediným švihnutím oslobodila zlatovláskine ruky. Dievčina si okamžite pomädlila odreté zápästia. Dav na námestí hučal, oheň sa rýchlo šíril dreveným popraviskom, no obe dievčatá na seba uprene hľadeli, akoby celkom zabudli, kde sú ačo sa okolo nich deje.


    Objali sa. Zvierali sa vobjatí tak silno, akoby sa nevideli celé stáročia. Akoby ich pridlho delili celé krajiny, hory adivoké rieky. Stískali sa tak tuho, až znich bola len spleť zlatých ačiernych vlasov, deň anoc, jar azima, zrodenie asmrť.


    „Sestrička,“ zašepkala Morena pomedzi živé kvety do vlasov farby zlata, ktoré voňali po levanduli. Do očí sa jej nahrnuli slzy namiesto všetkých slov, ktoré chcela Vesne za ten dlhý čas odlúčenia povedať.


    Sestry uvoľnili objatie azliezli zrozhárajúcej sa vatry. Morena držala vjednej ruke Vesninu teplú dlaň avdruhej drevenú rúčku svojho kosáka. Podľa pokrikov sa zdalo, že sa aj medzi dedinčanmi spustila bitka. Naťahovali sa medzi sebou akričali po sebe. Väčšina žiadala popravu žien, zopár odvážlivcov sa ich však snažilo chrániť vlastným telom. Zvyšné dve odsúdené sa vzmätku kdesi stratili.


    Starosta využil poslednú príležitosť na popravu či skôr na pomstu za nevydarenú popravu. Zo zeme zodvihol nôž, ktorý tam vbitke ktosi stratil, adral sa rozvášneným davom za vzďaľujúcimi sa sestrami.


    Smrti by však nikto nemal skrížiť cestu.


    Muž zodvihol ruku snožom do vzduchu ačepeľ zabodol do Moreninho ramena. Keď zbraň vytiahol, nebola na nej jediná kvapka krvi. Zmätene pozrel na rozrezaný rukáv. Diera odhalila nepeknú bodnú ranu, namiesto krvi znej však vyletel čierny tieň arana sa sama zacelila.


    Starosta vyľakane pozrel do Moreniných studených očí avo vzduchu niečo zasvišťalo. Na zem dopadla mŕtvola vloveckom kabáte so symbolom sekier aruží na chlopni kabáta.


    „Človek by nemal volať Smrť na čaj, ak si sám nechce uchlipnúť,“ zašepkala spod kapucne aolem čierneho plášťa si utrela čepeľ kosáka pobozkanú čerstvou krvou.


    Morena stisla Vesninu ruku aspoločne zahli do bočnej uličky, kde na nich čakal kôň. Prehodila jednu nohu cez žrebca apružne na neho vysadla. Potom natiahla ruku ksestre. Vesna sa posadila za Morenin chrbát atuho ju zozadu objala.


    Kôň cválal dedinou. Nechal za sebou horiacu vatru stromi prázdnymi kolmi avýkriky dedinčanov. Žrebec utekal náhlivo adivoko, pod kopytami víril prach, uháňal rýchlejšie arýchlejšie, až pokiaľ obe sestry nezahalila hmla prikrádajúcej sa zimy.
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    Keď sestry dorazili do Nowého Dwora, bola už hlboká noc. Sedeli vstarých pohodlných kreslách vmalej drevenej krčme, ktorá sa krčila pod hostincom UJozeja. Na drevenom obklade viseli maľované obrazy znázorňujúce lov apodlahu vŕzgajúcu pod každým krokom pokrýval hrubý sivý koberec, ktorý mal vminulosti celkom inú farbu. Vzduchom sa niesla vôňa zaváraných uhoriek adusenej kapusty.


    Vkrčme bolo takmer prázdno. Väčšina hostí podriemavala nad nápojmi alebo si potichu medzi sebou niečo šepkali. Domáci sa odoberali do postelí anávštevníci hostinca pomaly vyšliapavali drevené schody vedúce do ich izieb. Ešte aj oheň vkozube vstrede miestnosti pomaly dohorieval, ako keby sa chcel čoskoro uložiť na spánok avyhnať všetko osadenstvo.


    Sestry sedeli za okrúhlym stolom, na ktorom stáli dva horúce čaje. Morena spustila ruku pod stôl apohladila medzi ušami obrovského sivého vlka ležiaceho pri jej nohách. Zviera spokojne privieralo oči apohojdávalo do strán chvostom, ktorý na zemi víril prach.


    Morena zodvihla zrak aprehliadla si kvety zapletené vo Vesniných vlasoch.


    „Ešte aj na popravu sa vyparádiš,“ zašklbalo jej kútikom úst.


    „Vieš, čo nám macocha vždy hovorila– správne sa odej atvoje oblečenie za teba povie všetko ešte pred tým, než otvoríš ústa,“ odrecitovala Vesna spravidelným klopaním ukazováka odosku stola. „Mala to byť moja prvá poprava upálením. Už ma dvakrát utopili, nebolo to veľmi príjemné,“ zvraštila tvár. „Všetka tá voda vpľúcach, všade samá rybacina. Fuj,“ potriasla hlavou anačiahla sa za čajom.


    „Prečo ťa chceli upáliť?“


    „Susedkin syn ťažko ochorel. Zomieral. Aja… Vyliečila som ho svojou mocou,“ mykla plecom apohodila zlatistými vlasmi. „Nepozeraj tak na mňa,“ rozohnila sa, keď zachytila sestrin káravý pohľad. „Nemohla som ho nechať zomrieť.“


    „Nemala si im prezradiť, čo dokážeš, sestrička. Nie je to bezpečné.“


    „Záleží na tom?“ uchlipla si zhorúceho nápoja. Na tvári sa jej rozhostil namrzený výraz. „Nemusela si sa obťažovať hľadať ma…“


    Morena odtiahla ruku od vlka, ktorý sa rozvalil na zemi. Nastalo krátke ticho, počas ktorého Morena hľadela von zokna. Nahé konáre stromov sa ohýbali vo vetre, drevené okenice búchali orámy okien. Prichádzala zima. Morena pod stolom nevedomky siahla za kosákom skrytým pod plášťom.


    „Na zdravie, dámy!“ pristúpil ksestrám Jozej, statný výčapník amajiteľ pohostinstva. Vlk vokamihu namieril žlté oči na hostinského, ktorý pod vlčím pohľadom okúsok odstúpil od stola. Jozej pred obe sestry položil dva malé poháriky plné zlatej tekutiny. „Najlepšia medovina vkraji!“ povedal aprstom si poklepal pokošeli, ktorá ledva obopínala prevísajúce brucho. „Vlastná výroba.“


    „Jozej, snáď sa nás nesnažíš otráviť. Práve sme sa vrátili zpopravy,“ uškrnula sa na neho Morena akývla smerom ksestre. Vesna vytreštila na sestru oči anervózne sa zavrtela vo veľkom kresle.


    „Len pokoj, drahá,“ povedal Jozej Vesne, oprel sa rukou ostôl apriblížil knej svoju brunátnu tvár. „VNowom Dwore nikoho neupaľujeme. Drevo potrebujeme na zimu.“


    Nastalo krátke ticho, no potom Morena iJozej vybuchli do smiechu. Vesna sa neochotne zasmiala aodtiahla sa vkresle od Jozeja.


    „Počul som, že si podpálila ďalšiu dedinu,“ narovnal sa Jozej aobrátil sa kMorene.


    „Zvesti sa šíria rýchlo.“


    „Aaach, vieš, ako to chodí,“ vytiahol spoza nohavíc mokrú utierku apretrel ňou stôl pomedzi medovinu ačaj. Vesna chytila do rúk svoju šálku čaju aodpila si. „Keď si niekto vo vedľajšej dedine prdol, unás sa povráva, že sa posral.“


    Čaj vyletel zVesniných úst atrafil stenu obloženú drevom. Vesna sa hlasno rozkašľala asnažila sa lapiť dych, na čo vlk zareagoval tlmeným vrčaním. Jozej jej jedným dobre miereným úderom do chrbta pomohol vykašľať zabehnutý čaj bez toho, aby spustil zrak zMoreny.


    „Azrovna otebe, Morena, sa toho hovorí veľa,“ ukázal na ňu veľkou dlaňou, vktorej stále zvieral utierku. Potom si ju zastrčil za opasok. „Čierna cárovná, Bohyňa smrti,“ roztiahol dlane apredstieral, že sa Moreny bojí. Pootvoril ústa apotriasol hlavou, až sa mu dlhé fúzy opäť zatriasli. „Nevezmite ma so sebou do podsvetia, prosím!“


    Morena sa načiahla za medovinou anadvihla pohárik. „Dnes ťa ešte nechám kráčať po zemi živých.“ Obsah pohára obrátila do seba.


    „Vrele vám ďakujem, madam,“ posmešne sa uklonil. „Prežil môj kôň dnešnú záchrannú výpravu?“


    „Čaká na kus jablka vtvojej stajni. Je to skvelý žrebec,“ pokývla ďakovne hlavou. „Bude zajtra ťahať koč?“


    Jozejovi sa po tvári rozliala ľútostivá grimasa. „Mám pre teba zlú správu.“


    „Nehovor mi, že si koč nemôžeme požičať,“ pokrútila hlavou anarovnala sa vkresle.


    „Ale áno, áno, môj koč si môžeš požičať kedykoľvek, no asi ti nebude na nič.“


    „Prečo?“


    „Chýba mu koleso.“


    Morene zamrzol úsmev na tvári. Očami okamžite začala blúdiť po miestnosti aprehodnocovala svoj plán. Vlk akoby vycítil jej nepokoj. Postavil sa na všetky štyri laby avopchal jej svoju ozrutnú hlavu do lona. Niektorí hostia sa pri pohľade na beštiu znepokojene zavrteli na mieste.


    „Zajtra večer bude koč opravený,“ prisľúbil Jozej.


    „Toľko času nemáme. Musíme sa vydať na cestu za svitania.“


    Vesna práve privoniavala kpoháriku medoviny, no po týchto slovách nadvihla oči kMorene. Na dlhú chvíľu sa ich pohľady stretli. Sestra jej kývnutím hlavy naznačila, že jej všetko vysvetlí neskôr.


    „Tak si vezmi ešte jedného koňa,“ ponúkol jej Jozej. „Za to, čo si urobila pre tento hostinec, som ti naveky zaviazaný, Morena.“


    Morena prikývla ausmiala sa. Jozej sa zadíval na vlčiu hlavu atvár mu skrivil nervózny úškľabok.


    „Drž ho, prosím, nakrátko,“ povedal tlmeným hlasom spohľadom zabodnutým do vlčej hlavy. „Som rád, že strážiš tento hostinec, no nechcem prísť ozákazníkov.“


    „Nemaj strach,“ odpovedala mu.


    Sutierkou vruke sa zvrtol na päte aodkráčal. Vesna do Moreny zabodla spýtavý pohľad.


    „Je to dobrák od kosti,“ povedala Morena, keď Jozej utieral vedľajší stôl arozprával sa so štamgastmi oherni vo vedľajšej dedine. „Ahovorí pravdu– varí tú najlepšiu medovinu. Za posledné storočie som nepila nič chutnejšie. Koštovala som síce severskú medovinu sRomanovovcami vPetrohrade, no aj keď bola lahodná aštipľavá zároveň, sjemným podtónom sladkého orecha, nemala na tú Jozejovu. Avieš, že stým len nedávno začal? Je to skutočný majster svojho remesla.“


    Vesna ju však nepočúvala. Srukami prekríženými cez hruď visela na Morene ľadovým pohľadom.


    „Prečo ti je naveky zaviazaný?“ spýtala sa podozrievavým tónom. „Koho si poslala pod kvety?“


    „Nikoho,“ mykla Morena plecom aškrabkala vlka po ňufáku. „Iba som sa stala pravidelnou návštevníčkou tohto pohostinstva.“


    Vesna nadvihla obočie vgeste, ktoré naznačovalo, že jej neverí ani jediné slovo. Morena sa nadýchla apustila sa do vysvetľovania.


    „Ľudia vtýchto krajoch veria rôznym poverám, ktoré omne kolujú. AJozej mal dlho problém svýpalníkmi. Pravidelne mu vykrádali zásoby alkoholu ajedla abrali si časť jeho zárobkov. Nedokázal sa ich zbaviť. Aja mám Nowy Dwor rada. Cítim sa tu ako doma… Atak sme sa dohodli. Ja sa zčasu na čas zastavím na pohárik tak, aby všetci videli, že Bohyňa smrti stráži hostinec akrčmu UJozeja, aJozej má pokoj od všetkých, ktorí si chcú uhryznúť zjeho práce. Čierna cárovná, kvašim službám,“ posmešne sa uklonila.


    Vesnina tvár však zostávala strnulá ako kameň.


    „Tebe to príde vtipné?“ spýtala sa. „Nazývaš sa týmito menami, ako keby ti naša kliatba robila radosť. Ajeho,“ zadívala sa na vlčiu hlavu, „vodíš po vonku ako domáce zvieratko. Je to vlk, Morena,“ zasyčala. „Patrí do divočiny.“


    „Patrí ku mne,“ Morenina tvár zvážnela. Hľadela do sestriných očí, kedysi plných života aradosti. Vesna, ktorá sa vždy tešila zkaždého kvetu akaždej nôty, teraz vyzerala, akoby stratila vlastnú dušu.


    Morena odsunula šálky čaju ipoháre medoviny avlk sa opäť schúlil kjej nohám. So zavŕzganím podlahy si pritiahla kreslo bližšie kokrúhlemu stolu anahla sa ksestre.


    „Ak by som mohla, nezmenila by som jedinú vec, Vesna. Aby som ti zachránila život, urobila by som to všetko znova.“


    „Čo je to za život?“ zašepkala Vesna apohľadom skontrolovala, či ich niekto vmiestnosti nepočúva. „Žijem stále dookola. Narodím sa, prežijem mladosť azomieram… Apotom sa narodím znova azomieram znova. Aznova, aznova, aznova, avšetko si to pamätám, preperúna…“ zahrešila adlane zaťala vpäste. „Aty…“ pohľadom prešla po Moreninom rozrezanom rukáve, kde svietilabledá zacelená pokožka bez jediného škrabanca. Chytila Morenine ruky astisla ich. „Ešte aj tvoje ruky sú ľadové ako smrť,“ precedila potichu cez zuby. Potom si dlaňami zakryla tvár, akoby chcela zahnať to, čím sa sestry stali.


    Morena sa obhliadla po krčme, ktorá sa takmer úplne vyprázdnila. Nikto zo zvyšných hostí im nevenoval pozornosť. Jozej sa rozprával snovým návštevníkom vdlhom prešívanom plášti aprirovnával svoju medovinu kchôdzi po oblakoch. Ostatní ľudia vkreslách či kožených sedačkách sa starali sami oseba. Morena sa obrátila ksestre. Nahla sa ešte oniečo bližšie, až opäť zacítila levanduľovú vôňu Vesniných vlasov, ktorá vnej prebudila dávne spomienky na Hniezdo, na Grob, na domov… Na Jadwigu. Stíšila hlas.


    „Videla som ťa umierať niekoľkokrát, sestrička. Tentoraz to nedovolím.“ Morena stisla Vesnine dlane. „Chcem tú kliatbu zlomiť raz anavždy. Konečne som našla niekoho, kto nám pomôže avďaka komu zistíme, čo sa stalo na brehu Vlčieho jazera.“
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    ROK 1187


    2. Šípky


    Zeleným údolím sa niesol dievčenský spev. Teplé lúče jarného slnka dopadali na zlatisté vlasy dievčiny, ktorá trhala materinu dúšku vzáhrade, kde sa knebu týčila vysoká čerešňa vpuku. Končeky jej vlasov viali vteplom vetre, kým spievala:


    Hľadali ťa mnohí,


    žobráci iboháči,


    kto tvoje lupene má,


    za skutočnú moc vďačí.


    Zlatovláska sa načiahla za ďalšou zelenou rastlinkou, aby si ju vložila do ľanovej utierky, keď ju za uchom niečo zaštípalo.


    „Morena!“ sykla od bolesti astonky materinej dúšky sa jej vysypali do trávy. Na pleci zacítila ďalší náraz ado lona sa jej skotúľala malá červená šípka.


    Spoza rohu dreveného domčeka pomaľovaného farebnými ornamentmi sa vystrčila sestrina vysmiata tvár stmavými vlasmi zapletenými do dvoch pevných vrkočov. Kráčala knej avrukách držala podomácky vyrobený prak avrecko, zktorého vyťahovala malé plody. Vesna zodvihla šípku aukázala ju sestre.


    „Nemala by si nimi mrhať. Budem ich potrebovať pre princa.“


    „Nehovor mi, že chceš zo šípok pripraviť nápoj lásky,“ Morena zvraštila nos.


    „Chcem mu znich uvariť šípkový čaj,“ odpovedala Vesna.


    „Koho zaujíma nejaký nafúkaný Slnečný princ?“


    „Je to Princ Slnko,“ opravila ju Vesna. „Tak mu vravia. Azaujíma mňa,“ odsekla apo tvári sa jej rozlial rumenec. Odhrnula si dlhé zlatisté vlasy, vktorých mala zapletené kvety.


    Morena si pritiahla drevený stolček ausadila sa naň. „Dlho ťa nikto nepožiadal oruku atebe sa to zunovalo?“ Morena pobavene pohodila hlavou.


    „Prestaň!“ zahriakla ju sestra aodtrhla pohľad od byliniek. „Žiadny zmužov vGrobe sa princovi nevyrovná. Je to hrdina celého Úlesia.“


    „To, že Ivan Carevič niekoho rozštiepil na sedem častí, zneho ešte nerobí hrdinu.“


    „Princ neporazil len tak hocikoho, ale toho najhoršieho černokňažníka vcelej krajine.“


    „Ivan dokáže zabíjať akurát tak svojím sladkým úsmevom,“ zasmiala sa Morena. „Počula som, že vboji je nemožný. Je zázrak, že bitku sKostejom vôbec prežil.“


    „Sú to len výmysly, ktoré rozširujú závistlivci.“


    „Každý príbeh vsebe skrýva zrniečko pravdy.“ Morena vystrelila zdreveného stolčeka avytiahla zpuzdra veľký rybársky nôž so symbolom medveďa vyrytým na rukoväti. „Jedného dňa budem bojovať lepšie než Ivan ijeho posluhovači.“


    „Ato už ako?“ uškrnula sa Vesna.


    Morena si prehodila nôž zdlane do dlane avrhla ho do kmeňa čerešne. Čepeľ sa zabodla hlboko do kôry.


    „Vydám sa na sever do Erfraru avstúpim do jeho armády. Erfrarskí vojaci sú tí najschopnejší bojovníci. Naučím sa narábať smečom tak dobre ako ktorýkoľvek zIvanových rytierov.“ Sľahkosťou vyskočila na drevený stolček azo žartu pred sestrou vystrúhala žartovnú pózu, akoby sa prihovárala kľudu. „Jedného dňa, keď ľudia začujú moje meno, budú vedieť, že si po nich prichádza smrť.“


    „VErfrare je vraj príšerná zima amedzi vojakmi sú aj vlkolaci! Radšej by si sa mala naučiť niečo užitočné, anie behať po lese.“


    „Zabúdaš, sestrička, kto ti nosí mäso pod nos, odkedy zomrel otec.“


    Vesna namosúrene mykla hlavou. Pozbierala bylinky arýchlo sa pobrala do chalupy bez toho, aby sa na Morenu čo ilen pozrela. Tiahla sa za ňou iba jemná vôňa levandule.


    „Pravda sa počúva ťažko,“ ozvalo sa znenazdania.


    Morena sa pootočila na stolčeku auvidela suseda Petra. Svetlá premočená košeľa obopínala jeho široké ramená aopotrebované kožené topánky mal špinavé od blata. Vruke držal sieť srybami.


    „Brali?“ spýtala sa Morena azoskočila zo stolčeka. Srdce sa jej vhrudi pri pohľade na najlepšieho priateľa rozbúchalo.


    „Brali, brali,“ prikývol apodišiel knej. Zo siete vybral kapra apodal jej ho. „Tento je pre teba atvoju sestru.“


    „Peter, to nemusíš,“ pokrútila hlavou Morena azamietavo pohodila rukou. „Sami máte málo.“


    „Ber,“ povedal avtlačil jej rybu do náručia. „Ale pozor, nech sa sestra náhodou nezadusí kosťou,“ uškrnul sa.


    „To by bolo príšerné,“ opätovala mu úsmev. „Princ by isto nechcel mŕtvu nevestu.“


    „Princ…“ Peter prevrátil oči. „Celý Grob hovorí len ojeho príchode.“


    „Možno to bude tým, že sa vnašej dedine nikdy nič zaujímavé nedeje. Aani vcelom Úlesí.“


    „Atiež je možnosť vydať sa za princa pre mnohé splneným snom,“ pokrčil plecami Peter apevnejšie zovrel sieť. „Ktorá by nechcela žiť vZrkadlovom paláci? Princ by si mal dávať pozor, aby jeho kôň nepostúpal dievky, ktoré sa mu budú hádzať pod kopytá.“


    „Radšej by si mal dať pozor na to, čo pije,“ zasmiala sa Morena.


    „Ato už prečo?“


    „Nápoj lásky. Je to medzi dievčatami známy trik, ako získať náklonnosť svojho vyvoleného. Dievča sa vykúpe vo vode, ktorú potom dá svojmu milému vypiť– sjeho vedomím alebo bez.“ Morena chytila kapra pod pazuchu. Prstami mu otvárala ústa anapodobnila Vesnin hlas: „Oooch, princ môj, dal by si si kalíšok zmôjho kúpeľového vývaru?“


    Peter sa nahlas rozosmial apretrel si čelo. „Dievčatá naozaj varia nápoj lásky? Myslel som, že sú to len povery.“


    „Čudoval by si sa, čoho všetkého sú schopné. Raz som Vesnu prichytila, ako si češe vlasy konskou kefou, ktorú ukradla zRajkowiczových stajní, pretože počula, že potom bude mať lesklejšie vlasy.“


    „Konskou kefou? Kto jej niečo také povedal?“


    Morena sa šibalsky pousmiala. „Ja,“ potom nadšene pokračovala: „Vesna otom povedala dievčatám vdedine. Pani Rajkowiczovej za tri dni zmizlo zo dvadsať kief. Niektoré dievky kvôli tomu dokonca prišli až zTavu azo Zrkadlového paláca.“


    Peter sa neprestával uchechtávať. „Takže ty si dôvod, prečo sme sa týždne natierali tými páchnucimi bylinkovými masťami proti konskému svrabu?“


    Prikývla. „Musela som potom vydrhnúť Rajkowiczových stajne,“ pokrčila plecami aprehodila si vrukách mokrého kapra. „Ale stálo to za to. Okrem toho sú zvieratá lepší spoločníci než väčšina ľudí.“ Pohľadom zablúdila krybe vnáručí. „Dokonca aj tie mŕtve.“


    „Nepotrebuješ pomôcť sčistením?“ ponúkol sa Peter amykol hlavou krybe.


    Morena sa pousmiala aukázala na nôž zabodnutý vkôre čerešne. „Mám na to nôž, ktorý si mi daroval.“


    „Ktorý si mi vzala,“ opravil ju súškrnom.


    Podišiel kstromu aztvrdej kôry vytiahol čepeľ. Súsmevom na perách ho podal Morene.


    „Len si ním neublíž,“ žmurkol na ňu, keď sa vybral na odchod. „Bolo by ťa škoda,“ dodal potichu poza rameno.


    Zastavil na okraji malej drevenice. Krátko sa započúval do Vesninho spevu, ktorý doliehal zvnútra domu. Pokrútil hlavou aobzrel sa na Morenu.


    „Neviem, ako to sňou môžeš vydržať.“


    „Tiež sa tomu čudujem.“


    Vten deň mala Morena na večeru pečeného kapra aVesnine sťažnosti, že smrdí rybacinou. Napriek tomu jej na tvári hral spokojný úsmev.

  


  
    [image: ]


    3. Princ


    Na príchod princa Ivana sa pripravoval celý Grob. Dedinčania si upratovali príbytky, zametali dvory aprebrusovali ploty. Morena si všimla, ako sa dievčatá zrazu vyparádili. Mnohé si do vlasov vplietli kvetinové čelenky aokolo pása pevne uviazali farebné stuhy svyšívanými motívmi rozkvitnutých kvetov, ktoré si dali doviezť ztrhu vHradskom. Aj Vesna si vposledných dňoch dala záležať avstávala každé ráno očosi skôr, aby sa upravila, akoby chcela byť pripravená, ak by sa nečakane ukázal princ.


    Princ však dorazil do dediny presne vdeň, ktorý jeho kráľovský posol ohlásil. Vsprievode kráľovskej stráže sa niesol na bielom koni spozláteným postrojom posiatym drahými kameňmi aoblečenú mal bielu košeľu anohavice pretkané zlatou niťou. Vo svetlých vlasoch začesaných dozadu mu spočívala malá korunka so symbolom slnka.


    Ivana oslavovala celá krajina kvôli jeho víťazstvu nad Kostejom, čiernym mágom, ktorý plienil krajinu od južnej hranice so Sjurtom až po špicaté hory na severe, kde sa rozliehal studený Erfrar. Kostej ovládal mágiu, oktorej si ľudia iba šepkali so zatajeným dychom. Pre jeho zlomyseľnú mágiu vyschla rieka Khorla azahynulo množstvo dobytka. Pohyboval sa ako dym. So svojím chanátom, skupinkou oddaných bojovníkov, sa nikde nezdržiaval dlho. Niektorí Úlesania tvrdili, že Kostej sa skrýva vsamotných tieňoch, iní prisahali, že ho videli meniť sa na čierneho kocúra, havrana alebo netopiera.


    Kráľ ponúkal dlhé roky mešec zlata tomu, kto zbaví krajinu Kosteja. Pre vidinu zlatých mincí prišlo oživot mnoho úbožiakov, ktorí si trúfli postaviť sa temnote. Až pokým kráľov syn Ivan nedospel anevydal sa poraziť Kosteja na breh rieky Khorla. Voda sa potom navrátila do jej koryta azlegendárnej bitky prišiel princ do Zrkadlového paláca sobrovskou truhlicou. Vnútri bolo Kostejovo telo rozštiepené na sedem častí.


    Princova družina teraz cválala cez Grob, zatiaľ čo dedinčania ju vítali mávaním atlieskaním. Princ zdravil dedinčanov so žiarivým úsmevom, zatiaľ čo kráľovská stráž ľahostajne odvracala tváre od rozradosteného davu. Dievčatá sa na Ivana usmievali aokúňali sa, niektoré mu hádzali kvety. Vprvom rade stála medzi dedinčankami samotná Vesna sobrovským kvetinovým vencom na hlave. Oblečená bola vsvojich najlepších bielych šatách zdobených výšivkou sfarebnými kvetmi, ktorú vyšívala celé týždne. Okolo pása mala zaviazaný opasok, jeho konce nervózne zvierala medzi prstami.


    Morena sprievod sledovala zkoruny blízkeho duba. Sedela na hrubom konári asPetrovým nožom si ukrajovala kus hrušky. Myslela na to, že len zlato ašperky na princovom koni by uživili celú dedinu na niekoľko zím. Keď princ preklusal okolo Vesny, žiarivo sa na ňu usmial aona sa mierne rozhojdala vkolenách. Morene bolo vokamihu jasné, že so sestrou bude odteraz na nevydržanie viac než kedykoľvek predtým.


    Vten večer pripravili dedinčania na princovu počesť oslavu. Mäsiar priniesol tie najkrajšie kusy bravčového, hudobníci hrali najlepšie pesničky arodina pekárov napiekla najvoňavejší chlieb ačučoriedkový koláč. Celá dedina sa zišla pod holým nebom, aby oslávila kráľovskú návštevu. Na zábavu sa chystali všetci okrem Moreny.


    „Prečo nechceš ísť?“ spýtala sa jej Vesna, zatiaľ čo si podvečer doma vkladala do vlasov čelenku zdobenú sedmokráskami. Svoj odraz sledovala vmalom bronzovom zrkadle srytinami vtákov aso zdobenou rúčkou. „Už nepáchneš po rybách,“ pousmiala sa.


    „Vravela som ti, že ma Ivan nezaujíma.“


    „Princ možno nie, ale čírou náhodou viem, že tam bude Peter,“ pozrela sa na sestru apousmiala sa. „Viem, ako sa na neho dívaš.“


    „Je to môj priateľ,“ odpovedala Morena. „Chodím sním na poľovačky kvôli tomu, že iní poľovníci dievča na lov zobrať nechcú. Prináša to vraj nešťastie.“


    „Ste viac než priatelia,“ utrúsila Vesna, kým si upravovala vlasy. „Pamätám si, ako ťa otec vychvaľoval pri love. Nepotrebuješ Petra, aby ti sním pomáhal.“ Uškrnula sa. „Vidím do teba ako do rieky spriezračnou vodou. Ty Petra chceš. Prečo mu to nepovieš?“


    Morena podišla ksestre ausadila sa vedľa nej na úzkej drevenej lavičke. Obe hľadeli na svoje odrazy vnaleštenom bronze. Vesnine líca boli ružové anebeské oči plné života. Zato Morenine čierne vlasy boli ako zvyčajne len pevne stiahnuté do dvoch dlhých vrkočov. Pleť mala bledú, takmer bielu. Spod sivých ľanových šiat jej vytŕčala výrazná kľúčna kosť.


    „Tebe sa to ľahko hovorí. Keď otec zomrel amacocha nás opustila, neustále ktosi stál pri našich dverách ažiadal ťa oruku,“ povedala Morena. „Drotári, košikári, zGrobu, zTavu izHradského… Mladí aj starí. Asom si celkom istá, že niektorí mali ženy, ktoré by pre tvoju ruku ochotne opustili,“ Morena zvraštila nos od výrazu znechutenia.


    Vesna sa zasmiala. „Hrocký zBrezového sa mi dodnes vyhýba, odkedy si mu na krk priložila nôž apovedala mu, že ak sa tu ešte raz zjaví, odíde svlastným prirodzením vdlaniach.“


    „Je asi odva celé životy starší než my!“ Morena pokrútila hlavou. „Ajeho bývalá žena vraj zomrela za veľmi nejasných okolností… Keď sme zostali žiť samy, prišlo na prah dverí mnoho mužov. Kvôli tebe,“ doplnila.


    „A?“


    „A?“ zasmiala sa Morena. „Väčšina ztýchto mužov celkom zabudla, že tu žijem ija. Ak ty si žiarou, ja som nocou.“


    „Tou najtemnejšou.“


    „Už chápeš, prečo Petrovi nič nepoviem?“


    „Samozrejme,“ prikývla Vesna. „Si zbabelá.“ Vesna sa hlasno rozosmiala, keď sestra prevrátila oči.


    „Prečo tak veľmi túžiš po tom, aby si ťa princ všimol?“ spýtala sa Morena ahľadela na sestrin odraz vzrkadle.


    „Ako princezná by som bývala vpaláci! Vieš, že má Zrkadlový palác tisíc izieb?“


    „Ľudia si to vymysleli, Vesna. Žiaden palác nemá tisíc izieb.“


    „Tento áno,“ prikyvovala. „Mohla by som sa prechádzať po kráľovských záhradách, počúvať muzikantov amať stovky šiat! Každé vinej farbe, všetky obšité kráľovskou slnečnou výšivkou. Hovoria, že princa Ivana neustále sprevádzajú slnečné lúče, akam sa pohne, prinesie svetlo ateplo.“


    Morena počúvala sestru, ako sa rozplýva nad svojimi predstavami oprincovi. Vesna mala často hlavu voblakoch azaujímalo ju všetko krásne, jemné ažiarivé. Každé šaty museli byť do detailov prepracované aozdobené vyšívanými motívmi, každý veniec vjej vlasoch musel niesť desiatky farebných kvetov. Životom tancovala bosými nohami do hudby, ktorú si sama pospevovala. Zato Morena rada stála nohami na zemi– často vblate na brehu potoka alebo vmachu vhlbokých lesoch.


    „Dnešný večer je ten najdôležitejší vmojom živote,“ vyslovila Vesna vážne aupravila si vlasy. „Ak sa princovi zapáčim, odídem sním do jeho paláca.“


    „Ak odídeš sIvanom, už sa nikdy neuvidíme,“ povedala Morena. „Isto ti nedovolí vrátiť sa do našej záhrady po šípky.“


    „Môžeš ísť so mnou,“ usmiala sa Vesna aveselo ju potiahla za jeden vrkoč.


    Morena jej prehodila ruku cez rameno. „Neviem, či mám tie správne dvoranské spôsoby.“


    „Nemáš,“ rozosmiala sa Vesna apritúlila sa ksestre. „Apreto ma vdnešný večer potrebuješ,“ stisla Morene ruku. Pretancovala cez miestnosť azalmary stojacej vrohu vytiahla dlhé biele šaty.


    „Tie si na seba nikdy neoblečiem,“ pokrútila Morena hlavou, no predsa zo zvedavosti podišla ksestre aprehliadala si šaty zblízka.


    „No tak! Sú krásne,“ prosila Vesna.


    „Áno, na tebe,“ mávla rukou na Vesninu pekne tvarovanú postavu. Zato Morena bola samá kosť, drobná achudá, postavou nie veľmi odlišná od chlapcov vdedine, ktorí sa jej za to radi posmievali.


    „Budeš vnich vyzerať úžasne.“


    „Kam si dám nôž?“


    Vesna sa rozosmiala. „Nôž necháš doma,“ natiahla pred seba dlaň.


    Morena vytiahla puzdro aPetrov rybársky nôž. Vesna ho položila na stôl vedľa vázy sčerstvými púpavami, ktoré dnes ráno natrhala na lúke za domom.


    „Ateraz si ich obleč,“ vložila Vesna šaty Morene do náručia. „Ale ešte predtým…“ Zvrchnej police vybrala malý biely kúsok látky. Rozvinula ho aukázala sestre dlhý biely rubáš, ktorý dievčatá vHradskom nosili ako spodnú bielizeň. Na jej okraji bola výšivka smotívom rozkvitnutých ruží.


    „Obleč si ho pod šaty,“ povedala.


    Rubáš dopadol na Morenine otvorené dlane. Látka bola jemná ahebká. Morena ešte nikdy nedržala nič také ľahké. Mala pocit, že jej na dlaniach spočíva jarný vánok. Prstami prešla po starostlivo vyšívanom vzore kvetov. Nemalo zmysel sestre odporovať.
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    Vesna sa predierala pomedzi tancujúcich dedinčanov. Oblečená bola vnových bielych šatách svyšívanými fialkami na spodnom leme ana rukávoch aokolo pása mala uviazaný široký zelený opasok. Vzlatistých vlasoch mala zapletenú čelenku zčerstvých žltých kvetov. Obchádzala všetky dievčatá, ktoré rovnako ako ona naťahovali krk, aby zahliadli princa. Na zábave sa zúčastnili ikráľovskí rytieri, ktorí si ani vdnešný večer nezložili brnenie so symbolom slnka. Možno to neurobili preto, aby boli stále pripravení na boj, no Vesna si povšimla, že mužom vyhovuje, ako na ich brnenie zbožne hľadia mladé dievčatá.


    Snaširoko roztvorenými očami sa predierala pomedzi dav, no princa nikde nevidela. Nebol medzi muzikantmi, nestál ani pri stole sjedlom avínom. Rozhodla sa, že skúsi princa pohľadať na opačnej strane hostiny, no vokamihu zamrzla.


    Princ stál priamo pred ňou.


    Opäť bol odetý celý vbielom avo vlasoch mal stále nasadenú korunku. Bez jediného slova natiahol kVesne ruku, vyzývajúc ju do tanca, asmiernym úklonom sa pousmial. Previedol ju ktancujúcim, kde dievčatá so závistlivými výrazmi ustúpili, aby dvojici dopriali priestor.


    Pustili sa do tanca.


    Morena stála bokom spohárom červeného vína vruke asledovala svoju sestru, ako zasnene hľadí do princových očí astráca sa vnich.


    „Na bohov,“ pristúpil knej Peter apodvihol svoju čašu. Pohľadom spočinul na jej šatách, do ktorých ju vsúkala Vesna, ana vrkoči čiernych vlasov prehodenom cez plece, ktorý si Morena zaplietla. Ruka snápojom mu zamrzla vo vzduchu.


    „Dúfam, že si dávaš pozor, čo piješ,“ prekričala hudbu aspev. „Nie aby ti niektoré zdievčat dnes večer podstrčilo svoj kúpeľový vývar.“


    „Takmer to znelo, ako keby ti to vadilo,“ pošúchal si bradu.


    Moreninu tvár obliala červeň aobrátila pohľad kVesne tancujúcej sprincom.


    „Vyzerá spokojne,“ Peter ukázal na Vesnu.


    „Splnil sa jej sen. Princ hľadá nevestu aVesna… Vesna hľadá všetko ligotavé. Odkedy od nás odišla macocha, nehovorí oničom inom ako osvadbe sním.“


    „Aty?“ spýtal sa Peter aobrátil sa knej. „Čo hľadáš ty, Morena?“


    Morena sa mu zapozerala do očí. Vystrela knemu ruku aPeter znervóznel. Pod nos mu nastavila prázdny pohár. „Hľadám ďalší dúšok vína.“


    Nahlas sa rozosmiali. Peter chytil prázdny pohár do ruky azo suda doplnil jeho obsah. Morene ho podal do jednej ruky aza druhú ju chytil. Stisol jej studenú dlaň apritiahol si ju ksebe bližšie. Namiesto pomalého tanca urobil niekoľko smiešnych krokov. Rozosmiala sa. Na tvári vyčarovala grimasu apárkrát trhla plecami. Aj Peter sa pustil do smiechu.


    Medzi dedinčanmi, ktorí spoločne tancovali do veselej hudby, si Morena sPetrom udávali svoje vlastné tempo. Morena medzi otočkami upíjala zvína. Cítila sa slobodne abezstarostne, akoby noc nemala mať konca, akoby zajtrajšok nemal uzrieť ráno.


    Tancovali, ako si vtej chvíli zmysleli, poskakovali arobili otočky, akoby sa nikto nedíval. Peter si pritiahol Morenu ksebe aona sa rýchlo obrátila okolo svojej osi.


    Keď sa od neho so smiechom odtiahla, silno do niekoho narazila ahudbu prehlušil hlasný výkrik.


    Priamo pred ňou stála Vesna sprincom po boku. Na končekoch Vesniných zlatistých vlasoch sa rozlievala škvrna od Moreninho vína, ktoré sa vpíjalo do jej bielych šiat. Vesna zvraštila obočie ana jej krásnej tvári sa rozhostil rozzúrený výraz.


    Pár tancujúci vedľa sestier nechtiac vrazil do Moreny azastavil sa. Dedinčania prestali tancovať. Hudobníci pri pohľade na zmätok medzi tanečníkmi zložili nástroje arytieri dobehli kprincovi. Celý Grob sa obrátil ksestrám.


    „Morena!“ zvreskla Vesna na sestru aprstami sa dotkla vlasov sfarbených dočervena. „Obliala si ma!“


    „Prepáč, nechcela som,“ ospravedlnila sa Morena, aikeď ospravedlnenie myslela vážne, na tvári jej pohrával úsmev. Pohľadom spočinula na obrovskej červenej škvrne na sestriných vlasoch išatách arozosmiala sa.


    Vesna rozzúrene vydýchla avytrhla sa princovi. Rozbehla sa pomedzi dedinčanov, ktorí naťahovali krky asnažili sa prísť na to, čo prerušilo zábavu.


    Morenine aprincove oči sa na sekundu stretli. Odvrátila zrak abežala za sestrou.
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    „Všetko si pokazila!“ skríkla Vesna na Morenu, ktorá za sebou zabuchla dvere domu.


    Morena bežala celú cestu zo zábavy až domov za sestrou aospravedlňovala sa. Vykrikovala na ňu do tmavej noci, no Vesna sa hnala ako zmyslov zbavená anechcela počuť ani jediné slovo. Rukami si žmýkala víno zkončekov dlhých vlasov.


    „Vždy všetko pokazíš!“ vykríkla Vesna, keď zapálila sviečky.


    „Sú to len vlasy…“ ohradila sa Morena. „Ľahko si ich umyješ vpotoku.“


    „Len vlasy? Nejde predsa ovlasy! Zosmiešnila si ma pred princom!“ kričala.


    „Bola to nehoda.“


    „Spravila si to úmyselne!“ vykríkla Vesna arozhodila rukami. „Nosíš so sebou nešťastie! Nemôžeš sa jeden jediný večer správať normálne?“


    „Nechcela som…“


    Vo Vesniných očiach horel oheň. „Princ Ivan si nikdy nevezme za ženu niekoho, ako som ja,“ zašepkala si popod nos.


    „To nehovor…“


    „Ako by mohol?“ šepkala Vesna ďalej viac-menej pre seba. „Jeho nastávajúca musí byť vzorom pre celé Úlesie. Nie nemotorná hlupaňa svlasmi nasiaknutými vínom.“


    „Sú to iba vlasy… Isto to pre neho nič neznamená,“ Morena si šúchala ramená.


    Vesnin pohľad dopadol na stôl, kde na bielom obruse stála váza spúpavami, azbadala Petrov nôž smotívom medveďa na rukoväti. Bez rozmýšľania chytila nôž do ruky anamierila jeho čepeľ na Morenu. „Vravíš, že sú to len vlasy?“ Pohodila hlavou avočiach sa jej zablyslo. „Tak mi daj svoj vrkoč!“


    „Vesna,“ zamračila sa Morena azadívala sa na nôž. „Odlož ten nôž, prosím. Je ostrý. Ublížiš si.“


    „Nie!“ skríkla Vesna azahnala sa.


    „Vesna…“ Morena sa rukou pri obrannom geste obtrela odlhý čierny vrkoč zapletený na strane. „Neblázni…“


    „Celý náš život privádzaš do rodiny nešťastie.“


    „Očom to hovoríš?“ zamračila sa Morena.


    „Dobre vieš, očom hovorím! Otec zomrel kvôli tebe…“


    Morena zvážnela aodmlčala sa. Vzduch vmiestnosti bol odrazu taký tuhý aťažký, že by sa dal krájať ostrím noža.


    „Ako to myslíš?“ spýtala sa potichu.


    „Chytil zápal pľúc len preto, že si ho nútila túlať sa vzime po lesoch,“ vyprskla. „Vezmi ma do lesov,“ napodobnila Morenin hlas. Ukázala na ňu prstom. „Ochorel kvôli tebe. Akoby nestačilo, že sme prišli omatku. Zomrela, keď ťa rodila. Ak by si sa nikdy nenarodila, stále by žila.“


    „To nie je pravda! Nemôžem za to…“


    „Všade nosíš len smrť,“ zašepkala Vesna.


    Morenu všetok smiech prešiel. Vesnine slová boli ostrejšie ako nôž, čo držala vruke, azabodávali sa čoraz hlbšie. Morena stála bez jediného slova asledovala sestrinu tvár, inokedy takú krásnu amilú, teraz skrivenú od hnevu.


    „Keby ťa nebolo, všetko by bolo inak,“ pokračovala Vesna apomaly postupovala vpred. „Vieš, prečo som chcela odísť do Zrkadlového paláca? Pretože je to jediný spôsob, ako sa onás dve postarať! Je to jediná šanca, ako môžeme žiť lepšie bez toho, aby si musela loviť vlesoch avymieňať zver na trhu! Chcela som to pre nás obe! Ateraz je všetko stratené…“


    „Máš pravdu,“ pritakala Morena anatiahla kVesne prázdne dlane na znak zmierenia. „Pôjdem za Slnečným princom avysvetlím mu, že je to moja chyba.“


    „Je to Princ Slnko!“ vykríkla Vesna.


    Morena sa načiahla za nožom. Na okamih to vyzeralo, že jej ho Vesna podá, no namiesto toho sa to zmenilo na šarvátku. Vesna zvierala vjednej ruke nôž, zatiaľ čo druhou ťahala sestru za čierne vlasy. Morena dlaňou odtláčala Vesninu tvár azároveň sa snažila získať zbraň. Obe sestry za hlasných nadávok prevrátili drevenú lavicu stojacu pri stole, za ktorým si Vesna ráno nanášala bylinkové krémy aza ktorým len pred pár hodinami sedeli sestry bok po boku ako priateľky.


    „Daj mi ten vrkoč!“ vykríkla Vesna aťahala Morenu za vlasy, zatiaľ čo čepeľou mierila pod jej ucho.


    „Prestaňte!“ vykríkol Peter stojaci vo dverách domu.


    Všetko sa to zbehlo rýchlo.


    Peter pribehol asnažil sa Morenu sVesnou od seba oddeliť, keď odrazu nahlas zastonal. Sestry sa prestali biť anastalo ticho. Morena okrok ustúpila aVesna pustila rukoväť noža.


    Jeho čepeľ bola zabodnutá vPetrovej hrudi.


    „Peter!“ skríkla Morena, keď sa zosunul na kolená. Kľakla si knemu achytila do náručia jeho telo, zktorého sa rinula krv červená ako víno. „Nie, nie, nie…“


    „Nechcela som!“ zastonala Vesna aprikryla si tvár rukami. „Je mi to tak ľúto… Je mi to tak ľúto…“


    „Rýchlo! Podaj mi látku!“ vykríkla Morena. Prstom ukázala na biely obrus na stole spúpavami. „Obrus! Podaj mi ten obrus, prevelesa!“


    Vesna schmatla okraj obrusu astrhla ho. Hlinená váza sa roztrieštila odrevenú podlahu apúpavy popadali na zem.


    Morena vytiahla hrot noža zPetrovej hrude arana začala krvácať ešte väčšmi. Peter sa zadíval Morene do očí. Chcel niečo povedať, ale nedokázal vysloviť jediné slovo.


    Morena si vzala od Vesny ľanový biely obrus apritlačila ho na ranu. Nestačilo to.


    Sledovala, ako zPetrových očí vyprcháva život. Rýchlo anezvratne, bez ohľadu na to, ako veľmi sa snažila napraviť to. Jeho krv sa šírila po drevenej podlahe ku kvetom.


    Peter poslednýkrát vydýchol.


    „Mrzí ma to,“ plakala Vesna. Zosunula sa kzemi na kolená arukami si zakrývala slzami zmáčanú tvár.


    „Bola to nehoda…“ zašepkala Morena apustila obrus. Trasúcou sa rukou pohladila Petrovu tvár.


    „Musíme niekoho zavolať,“ zodvihla sa Vesna tackavo zo zeme aprešla kdverám.


    Morena vystrelila za ňou azatarasila jej východ. „Je mŕtvy, Vesna…“


    „Ale… Musíme otom predsa niekomu povedať! Sama si povedala, že to bola nehoda.“


    „Nikto nám neuverí.“


    Hovor prehlušilo dunivé klopanie na dvere. Obe sestry okamžite stíchli avymenili si vystrašené pohľady. Morena si priložila prst na pery anaznačila Vesne, aby bola ticho. Utrela si slzy apoodchýlila dvere.


    Na prahu dverí stál jeden zprincových rytierov. Morena naprázdno preglgla azaryla nechty do dverí.


    „Mám správu od princa Ivana pre Vesnu,“ vystrel kMorene ruku slistom opečateným kráľovským znakom so symbolom slnka.


    Morena sa zahľadela na list. Rukami naďalej pevne pridržiavala dvere domu aprestúpila znohy na nohu. Odkašľala si.


    „VGrobe sa neučíme čítať ani písať,“ povedala so zrakom stále zabodnutým do papiera vstrážcovej ruke.


    Mužovi sa po tvári rozlial povýšenecký úsmev astiahol ruku slistom ksebe. Pokrútil hlavou azasmial sa. „Takmer som zabudol, kde sa nachádzam,“ uškrnul sa. „Nechápem, prečo si princ hľadá nevestu vtomto zabudnutom kuse Úlesia medzi dievčatami so slamou zastrčenou za uchom.“


    „Je to slama zúrody, ktorej väčšinu posielame práve do Zrkadlového paláca. Ato aj vtedy, keď nemáme dostatok potravy pre seba,“ doplnila Morena tvrdo.


    „Aja vám za to vmene kráľovskej rodiny ďakujem,“ odpovedal strážca sgrimasou. Jedným trhnutím narušil kráľovskú pečať aotvoril list. Rýchlo ho prebehol očami.


    „Princ pozýva Vesnu na hostinu zajtra na pravé poludnie,“ zhrnul vskratke azložil list.


    Keď vtlačil Morene list do rúk, vystrčila sa spoza dverí aodhalila krvavú škvrnu na bielych šatách, ktoré jej len pred pár hodinami darovala Vesna na dnešný večer. Výraz na rytierovej tvári sa vokamihu zmenil. Skúmavo si prezeral červenú machuľu na jej oblečení. Pootvoril ústa, aby niečo povedal, no Morena len kývla hlavou na pozdrav azabuchla dvere. Cez medzeru vdrevenej okenici sledovala, ako sa strážca podozrievavo prechádza okolo domu. Po chvíli nasadol na koňa aodcválal preč.


    Morena sklopila zrak klistu. Prstom prešla po hebkom papieri, po kľukatých slučkách arovných čiarach nakreslených čiernym atramentom. Obyvatelia Grobu pestovali obilie aplodiny. Boli povestní svojimi grobskými slivkami, ktoré boli veľké ako dlaň dospelého roľníka. Vo vedľajšej dedine, vRebskom, sa domáci venovali výrobe odevov aobuvi. VTave zas žili tí najlepší kováči, akeď niekto potreboval kožušinu, kus kože alebo drahé kovy, vybral sa na trh do Hradského. Každá dedina sa venovala určitým remeslám anavzájom si vymieňali plody svojej práce.


    Vedieť čítať apísať bola výsada Zrkadlového paláca aslužobníctva, ktoré bolo verné kráľovskej rodine.


    „Princ ma pozýva na hostinu?“ ozvala sa spoza dverí Vesna súsmevom na tvári. Potom jej pohľad skĺzol kmŕtvemu Petrovi. Vokamihu sa vjej očiach nahromadili slzy. „Keď sa dozvie, čo som urobila…“


    „Nedozvie sa to,“ vydýchla zo seba Morena. Úporne premýšľala. Čas hral proti nim. Čoskoro sa oslava skončí acelá dedina sa pomaly poberie domov. Po Petrovi sa doma začnú zháňať avšetci videli, ským bol na dnešnej oslave. „Pôjdeš do dediny apovieš im, že som Petra zabila ja.“


    „Čo?“ vyprskla Vesna.


    „Povieš im, že si to videla na vlastné oči. Povieš, že si prišla domov aja som sa hádala sPetrom azabila som ho. Princov strážca ma videl doma avšimol si, že som celá od krvi. Teba nevidel.“


    „Morena, za to ťa povesia!“


    Morena sa rozhodla ihneď. „Nie, ak ma nenájdu,“ povedala.


    List od princa skrčila vruke apodala ho Vesne. Zdrevenej truhlice svyrezávanými motívmi vytiahla kus látky azačala do nej rýchlo hádzať pár kúskov oblečenia, ktoré vlastnila.


    „Chceš utiecť?“ skríkla Vesna apustila princov list na zem.


    „Áno.“


    „Kam, preperúna?“


    „Do lesov.“


    „Do lesov? To je nebezpečné! Sú tam vlky amedvede… Lesy sú plné príšer! Žijú tam lešijovia, besomari ačarodejnice.“


    Morena len prevrátila oči. „Žiadni lešijovia, besomari ani čarodejnice nejestvujú.“


    „Ak ťa nezožerú zvieratá, nájde ťa princova stráž.“


    „Postarám sa oseba. Aty urobíš presne to, čo som ti teraz povedala.“


    „Nemôžem na teba hodiť Petrovu smrť…“ zašepkala Vesna.


    „Môžeš aaj to urobíš,“ povedala tvrdo Morena. „Získaj si priazeň princa aodíď sním zdediny. Ja tu nič nemám…“ zastavila sa apozrela na Petrovo telo. Na krátku chvíľu sa stratila vmyšlienkach. Potom sa vrátila kbaleniu vecí.


    Vesna sa zviezla na podlahu vedľa pokrčeného listu asťažka dýchala. Jej biele šaty svyšívanými fialkami na lemoch boli špinavé aživé kvety zjej čelenky popadali na zem. Dýchala prerývane atrasúcimi sa rukami si šúchala tvár, až kým jej na pleti nezostali červené podráždené fľaky. Morena knej dobehla akľakla si pred ňu.


    „Vesna,“ oslovila sestru achytila ju za ruky. „Musíš urobiť, čo som ti povedala. Pôjdeš do dediny avšetkým porozprávaš, že som zabila Petra autiekla som. Nikdy nikomu nesmieš povedať pravdu, rozumieš?“


    Po Vesninej peknej tvári sa kotúľali obrovské slzy. Hojdala sa na mieste dopredu adozadu. Pomaly prikývla, no vlesklých očiach sa jej odrážal strach. Morena ju postavila opäť na nohy atuho ju objala. Po dlhej chvíli ju od seba odtiahla, pevne ju chytila za ramená azadívala sa do jej očí.


    „Pamätáš si, keď ťa našla stará Brebská bozkávať sa vstodole sjej synom?“


    Vesna sa pousmiala. Prikývla apotiahla nosom.


    „Aty si ju presvedčila, že si mala sen, vktorom ťa ktomu nabádali lesné víly?“ pokračovala Morena.


    Vesna si soslabým chichotom utrela zaslzené oči. „Dodnes sa ma pýta, či ma víly ešte navštevujú vsnoch.“


    „Anabalila ti domov navarenú kašu scibuľkou, ktorú sme potom jedli tri dni. Presne takto to musíš zahrať aj teraz, dobre? Musíš presvedčiť celú dedinu,“ Morena ju pevnejšie stisla za rozochvené plecia.


    Vesna si odhrnula vlasy so zvyšnými kvetmi ztváre aprikývla. Poutierala si uslzené líca.


    Morena zabalila veci do látky auviazala na jej koncoch uzly. Potom sa sklonila kPetrovi. Vhrdle jej narástla hrča. Pobozkala ho na čelo ajemne ho pohladila po tvári trasúcou sa rukou. Nechcela od neho odísť. Nechcela ho opustiť. Chcela, aby sa sním nikdy nemusela lúčiť.


    Na to však nebol čas. Smrť nepozná lúčenie.


    Zauzlenú látku soblečením si prehodila cez plece. Pootvorila dvere aposlednýkrát sa pozrela na uplakanú sestru, ktorá ledva stála na nohách.


    „Nájdem ťa.“
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    4. Nočný návštevník


    Morena vypila posledný dúšok medoviny pri krčmovom pulte aso zívajúcou Vesnou po bokuobjednala uJozeja izbu. Vkrčme bolo už len zopár posledných hostí, ktorí si podopierali hlavy podnapité od piva, vína aJozejovej medoviny, inak sa väčšina osadenstva odpotácala do krivolakých uličiek Nowého Dwora či do stuchnutých izieb vhostinci nad krčmou.


    Bolo už dávno po polnoci, keď sa vslabo osvetlených chodbách hostinca zjavila štíhla postava. Pár nôh potichu našľapoval po ťažkých kobercoch plných prachu apostupne zhasínal nástenné lucerny. Keď sa pohla kľučka izby, vchodbičkách hostinca vládla tma.


    Najprv sa do škáry pootvorených dverí vsunula ostrá čepeľ noža, potom sa do miestnosti ponorenej vtme pretiahla vysoká postava. Slabé mesačné svetlo dopadalo na postele pod oknom, medzi ktorými stál malý nočný stolík svyhasnutou sviečkou. Nočný návštevník našľapoval potichu kdvom kôpkam nadýchaných páperových perín. Keď dorazil na okraj oboch drevených postelí amesačné svetlo zalialo jeho kožené topánky, zastavil sa. Obracal sa kposteliam, akoby váhal, ktorá zo spiacich sestier padne pod jeho čepeľ ako prvá.


    Lenže vzahrávaní sa so smrťou mala Morena stáročný náskok.


    „Prečo nás sleduješ?“ zavrčala Morena avystúpila spripraveným kosákom vruke ztmavého kúta izby.


    Návštevník sa obrátil na útok, taký hlúpy anemotorný, že sa potkol ovlastné nohy adopadol na jednu zpostelí, kde namiesto ľudského tela bola pod perinou nastrkaná slama. Nôž sa mu vyšmykol zruky azmizol vkope suchej trávy.


    Morena zapálila sviecu na nočnom stolíku asvetlo odhalilo tvár mladého muža vhnedom saku azelenej veste. Hnedé vlasy mal rozstrapatené avtvári bol celkom bledý.


    „Panebože, zmiluj sa!“ vykríkol, keď nad sebou uvidel Morenu skosákom vruke, spoza ktorej sa vynorila obrovská vlčia hlava svycerenými tesákmi. Vsnahe ozachovanie si zvyšku dôstojnosti sa muž snažil postaviť zpostele plnej slamy. Rukami sa oprel olôžko avyšvihol sa na rovné nohy do celej svojej výšky, od hlavy po päty pokrytý kúskami ostrých slamených stebiel.


    Morena na neho bez jediného pohybu hľadela snadvihnutým obočím. Pootvorila ústa, no nebola schopná jediného slova či akejkoľvek reakcie.


    „Pre Kristove päty!“ skríkol návštevník po druhýkrát apozrel na svoju dlaň. Zmalej rany na jeho dlani vytryskol slabý pramienok krvi. Prevrátil oči vstĺp aodpadol naspäť medzi slamu vedľa svojho noža. Viac sa nepohol.


    Morena stála bez slova nad mužovým bezvládnym telom. Vymenila si svlkom nechápavý pohľad. Moment prerušil až Vesnin prekvapený hlas.


    „Milton?“ ozvala sa spoza pootvorených dverí.


    Vesna prebehla izbou aposadila sa do slamy vedľa bezvedomého muža. Jemne ho pohladila po tvári ahnedých kučerách. Keď nijak nezareagoval, stiahla obočie aobrátila sa ksestre.


    „Čo si mu urobila?“ skríkla.


    „Absolútne nič!“


    „Neklam mi, Morena.“


    „Ani som sa ho nedotkla. Poznáš ho?“ zamračila sa.


    „Samozrejme!“ Vesna si prehodila kadere zlatých vlasov amuža opäť láskavo pohladila. „Je to môj snúbenec.“


    „Snúbenec?“ Morena nadvihla obočie.


    „Milton, drahý,“ Vesna muža vzelenej vestičke pohladila apotom ho jemne capla po líci. „Zobuď sa.“


    Milton pomaly pootvoril oči, akeď nad sebou uvidel ružovolícu Vesnu, doširoka sa usmial. Do tváre sa mu vrátila farba.


    „Žabka,“ oslovil ju anatiahol kjej hladkej pleti nezranenú ruku.


    „Čo tu robíš, drahý?“


    „Prišiel som ťa zachrániť,“ posadil sa na posteľ azbadal Morenu. Vlk sa usadil po jej boku azadnou labou si škrabal ucho.


    Milton akoby sa vmomente rozpamätal, čo sa udialo. Pohľad mu dopadol na nôž zapichnutý vkope slamy. Rukoväť chytil do nezranenej ruky apružne sa postavil, hnedé sako špinavé od slamy, strapaté vlasy na všetky strany. Špičku noža nasmeroval kMorene, no zbraň držal naopak– čepeľou nahor. Nôž sa mu vruke triasol tak veľmi, až zjeho saka opadávali suché steblá.


    Vlk sa prestal škrabať azahľadel sa na trasúceho sa muža. Špicaté uši podvihol od pobavenia, ani sa neunúval postaviť na všetky štyri pred takým chabým útokom.


    „Som vám na stope od tej nezdarenej popravy,“ vyhlásil nočný návštevník prekvapivo nahlas. „Nemohol som uveriť vlastným očiam, že ťa priamo zpopraviska uniesla…“ zaváhal aprešiel pohľadom po Morene.


    Nadvihla obočie, akoby ho tým gestom chcela vyzvať, aby dokončil vetu.


    „Vrania matka,“ hlesol.


    „Neuniesla ma, hlupáčik,“ vysvetlila Vesna apostavila sa vedľa neho. Ruku snožom mu jemne sklopila kzemi. „Sestra ma pred popravou zachránila.“


    „Sestra?“ obrátil Milton zrak kMorene. Premeral si ju. „Nie, to nie je možné…“


    „Drahý,“ Vesna mu vytiahla nôž zdlane. Na rukoväti zostala krvavá šmuha. „Si zranený.“ Milton však venoval všetku pozornosť Morene.


    „Sestra…“ zopakoval. „Vnašom kostole sa otebe povráva, že si zosobnením diabla. Vraj si vyliezla zo samotného pekla ajediné, čo chceš, je zniesť zo sveta toľko nevinných duší, koľko je vtvojich silách, Morena,“ zabodol do nej pohľad.


    „Atiež si dávam na raňajky hlavy novorodeniatok,“ doplnila Morena.


    „Morena je moja sestra,“ prerušila ju Vesna akáravo na ňu pozrela, zatiaľ čo sa Morene po tvári roztiahol úsmev. „Netreba ma zachraňovať. Som vbezpečí.“ Pustila Miltonovu ruku apohladila ho po veste pod sakom.


    Miltonov nedôverčivý pohľad však nasvedčoval, že si myslí presný opak. Zrakom prešiel znova po Morene avlkovi. Nahlas naprázdno preglgol, až jeho výrazný ohryzok podskočil. Voľnou rukou si upravil rozstrapatené hnedé vlasy.


    „Ako si vedela, že vás sledujem?“ spýtal sa Moreny aona sa nahlas zasmiala.


    „Nebolo možné si to včera vkrčme nevšimnúť. Nevedel si znás vtom nie až takom temnom kúte odtrhnúť zrak.“


    Milton sa na ňu namrzene zamračil.


    „Pozri, Milton,“ Morena si pripevnila kosák oopasok ausadila sa na druhú posteľ, „sVesnou máme úlohu, ktorú musíme splniť. Bolo by najlepšie, ak by si sa vrátil domov. Nôž tu radšej nechaj, nech si znova neublížiš.“ Na perách jej ihral pobavený úsmev.


    „Ani náhodou! Myslel som si, že som svoju lásku stratil. Nehodlám ju opustiť.“


    „Ver mi, je vdobrých rukách,“ usmiala sa na neho Morena. „Azuboch,“ doplnila arukou pohladila sivú šelmu, ktorá pod jej dotykom vydala spokojné zavrčanie, pri ktorom sa však Milton strhol.


    Vesna si preložila ruky cez prsia. „Aja stebou nikam nejdem,“ povedala Morene.


    „Čože?“


    „Morena, vážim si tvoju pomoc, ale je to zbytočné,“ vyslovila Vesna. „Skúšali sme to už toľkokrát anikdy nič nevyšlo.“


    „Tentoraz je to iné,“ povedala Morena. Zjej hlasu vyprchalo všetko pobavenie.


    „To si vravela už aj predtým.“ Vesna zvesila plecia.


    „Očom to hovorí?“ pýtal sa Milton apreskakoval pohľadom zjednej sestry na druhú, stále vpomykove, ako dvom takým na pohľad odlišným dievčatám môže vžilách kolovať rovnaká krv.


    Vesna sa obrátila kMiltonovi apoložila mu dlane na hruď.


    „Drahý,“ povzdychla si, „nevieš omne všetko. Nie som taká, za akú ma považuješ…“


    „Čo tým myslíš?“


    „Je prekliata,“ povedala Morena aprehodila si jednu nohu cez druhú.


    „My obe sme,“ doplnila Vesna. „Zviazala nás prastará kliatba. Ja sa narodím azomieram vždy ako sedemnásťročná vnajkratší deň roka. Zomriem apotom sa opäť narodím. Aznova, aznova… Prežila som už mnoho životov. AMorena…“ zamračila sa. Chvíľku premýšľala, no nakoniec len dokončila šeptom: „Morenu kliatba zasiahla inak.“


    Milton na svoju snúbenicu hľadel dlho bez slova. Nevydal zo seba jedinú hlásku ani nemrkol viečkom. Vesna mu zamávala dlaňou pred tvárou aon sa spamätal.


    „Žabka,“ oslovil ju anahlas si odkašľal. Napravil si zelenú vestu asako stále posiate slamou. Zvrecka mimovoľne vytiahol malú drevenú píšťalku, aby skontroloval, či je celá, aznova ju vrátil na jej miesto. Nezranenou dlaňou si učesal vlasy za uši avypol sa do výšky, ako len vedel, čím prevyšoval Vesnu takmer ohlavu. „Ak nie si pripravená na život so mnou, môžeš mi to povedať na rovinu.“


    Vesna ho pohladila po veste atrpko sa pousmiala. „Opár dní nastane najkratší deň roka. Môj život sa vten deň skončí.“


    „Nie,“ povedala Morena apostavila sa zpostele. „Tentoraz nie.“ Obrátila sa kMiltonovi. „Sme na najlepšej ceste zlomiť kliatbu raz anavždy. Vesna bude žiť ako každý smrteľník.“


    Jej sestra prevrátila oči. „Morena… Vzdaj to. Nejestvuje spôsob, ako zvrátiť naše osudy.“


    Milton zmätene hľadel do Moreninej tváre. „Vieš, ako zlomiť kliatbu?“


    „Áno.“


    „Ako?“


    „Našla som niekoho, kto nám dá všetky odpovede.“


    Milton sa obrátil kVesne. „Je to pravda? Naozaj vás postihla kliatba?“


    Prikývla.


    „Ačo on?“ spýtal sa aprstom ukázal na vlka, ktorý nezaujato sledoval Miltona.


    „Čo sním?“ Morena pokrčila plecami.


    „Nie každý má za domáceho miláčika vlka,“ vyslovil amiestnosťou sa ozvalo tlmené zavrčanie, pri ktorom ustúpil okrok dozadu.


    „Nie je to domáci miláčik. Je to môj spoločník.“


    Milton dopadol na posteľ azadíval sa do zeme. Sestry si vymenili pohľady. Vesna sa usadila po jeho boku apohladila ho po ramene. Rukou mu zo saka oprášila slamené smietky. Pomaly knej obrátil pohľad.


    „Opár dní zahynieš?“


    „Áno,“ zašepkala.


    Pohľadom blúdil po podlahe, zatiaľ čo obe sestry sledovali, ako spracúva nové skutočnosti. Vlk odkráčal do rohu miestnosti, kde sa spokojne stočil do klbka, ktoré by si človek mohol pomýliť sobrovskou kopou kožušiny. Úkosom však naďalej sledoval dianie.


    „Vrátim sa stebou domov,“ povedala Vesna Miltonovi.


    „Vesna, musíme odísť zajtra ráno,“ zdôraznila Morena. „Už teraz je nám každá chvíľa pridrahá.“


    Milton sa postavil zpostele azadíval sa na svoju snúbenicu.


    „Nedovolím, aby si zomrela. Si to najlepšie, čo ma vživote stretlo, žabka moja. Keď som sa vdedine vzbúril proti tvojej poprave, Protičarodejnícka čata vypálila moju pekáreň.“


    „To nie!“ zhrozila sa. „Tvoja pekáreň pre teba znamenala všetko.“


    „Ty si moje všetko, žabka,“ usmial sa na ňu.


    Vesnina tvár sa po prvýkrát roztiahla do širokého úsmevu, ktorý kedysi dávno-pradávno vídavala Morena každý deň. Natiahla kMiltonovi ruky. Vmomente, keď sa mu chcela hodiť okolo krku apobozkať ho, Morena jej vstúpila do cesty.


    „Na toto budeš mať čas celý život,“ zastavila ju. „Teda ak zajtra ráno pôjdeš so mnou.“


    Vesna prebehla pohľadom zMoreninej studenej tváre na Miltonov rozžiarený úsmev. Zadívala sa do jeho láskavých zelených očí, aakoby vnich našla svoju odpoveď, bez toho, aby pozrela na Morenu, odpovedala: „Pôjdem.“


    „Skvelé!“ Milton tleskol rukami. „Pomôžem vám.“


    Morena sa zasmiala apodišla kdverám izby. Otvorila ich dokorán. „Určite nie. Naša cesta je nebezpečná. Stoja pred nami beštie, ktoré nepochádzajú ztohto sveta. Aty si práve odpadol pri pohľade na vlastnú krv,“ pousmiala sa. „Vráť sa domov ksvojim vestám apíšťalkám ačakaj na svoju snúbenicu. Vráti sa.“


    „To sa mám odviezť na koči naspäť domov aso založenými rukami čakať na Vesnu, keď jej hrozí nebezpečenstvo?“ Milton potriasol hlavou.


    Morena zaváhala. Privrela oči anaklonila hlavu, až jej poskočili lesklé čierne vlasy. „Ty máš koč?“


    „Áno,“ prikývol avjeho hlase bolo počuť, že vycítil príležitosť. „Koč ťahaný tými najrýchlejšími koňmi.“


    Morena premýšľala. Ak by nebolo Vesny acestovala by sama, hravo by za okamih prekonala aj celé krajiny. Skrývala by sa vkorunách hlbokých lesov, na statkoch vyprázdnených morom alebo vodľahlých pohostinstvách nad pohárom muštu. Cestovala by vtieňoch avo vetre. Presunula by sa nepozorovane, potichu, bez stopy. Nikto by ju nepočul, nikto by ju nevidel. Smrť našľapuje po špičkách.


    Ale nie Vesna.


    Vesna bola chodiaca žiara. Pritiahla všetky pohľady vmiestnosti, smiala sa na plné ústa achcela poznať po mene každého, ským sa stretla. Priťahovala ľudí aľudia priťahovali ju. Bolo jedno, koľkokrát sa narodila azomrela, vždy bola rovnaká.


    „Môj život nemá bez Vesny zmysel,“ vyhlásil Milton avyrušil ju zmyšlienok. „Dovoľte mi pomôcť.“


    Morena stála vo dverách ašúchala si bradu. Nakoniec si odkašľala aotvorila znova dvere dokorán. Milton stisol pery do rovnej čiary, upravil si vestičku avybral sa na odchod.


    „ZNowého Dwora odchádzame za svitania,“ povedala Morena, keď stál vedľa nej. Zodvihla knemu zrak. „Nezaspi.“


    Milton sa usmial ahrdo vypol hruď. „Budem pripravený.“ Vyšiel na chodbu aspoza dverí sa obrátil kVesne. „Žabka moja, krásnu noc asladké…“


    Bum. Morena za ním zabuchla dvere anáhlila sa do postele, kým Vesna stále zasnene hľadela za Miltonom.


    „Nie je rozkošný?“ zachichotala sa aoboma rukami si zapravila zvlnené kadere za uši. „Prisťahoval sa zAnglicka. Spoznali sme sa vkostole.“


    „Pohanská princezná hľadá spásu svojej duše pred zrakom Božím,“ pousmiala sa Morena apokrútila hlavou. Podišla kposteli ahodila sa do slamy. „Čo by len na to povedala macocha?“


    „Hľadala som nádej všade,“ odpovedala Vesna anatriasla si vankúš plný peria. „Nádej, že jedného dňa nezomriem vnajkratší deň roka alebo zomriem auž sa opäť nevrátim do sveta živých. Preberiem sa kdesi vPrave, kde mi na dobrú noc budú spievať alkonosty. VMiltonovi som našla čosi viac… Našla som vňom lásku. Je pekár,“ pokračovala, kým Morena upierala zrak do stropu izby, po ktorom sa šírila pleseň. „Na našu prvú schôdzku mi upiekol jahodový koláč, do ktorého skryl zlatý náhrdelník spríveskom vtvare lastovičky.“ Prstami si nahmatala retiazku avytiahla ju spoza lemu šiat. Nechtom prešla po krídlach malého zlatého vtáčika, ktorý na nej visel. „Vzal ma na prechádzku kmlynu na okraji dediny, kam chodí hrať na píšťalke pre miestne husi.“


    „Vie otvojich schopnostiach?“ prerušila ju sestra.


    „Nie,“ pokrútila hlavou. „Nesmie sa onich dozvedieť. Nikdy…“ doplnila tvrdo. „Už aj tak sa mu musí hlava točiť ztoho všetkého, čo si práve vypočul.“


    Vesna zhrnula na zem všetku slamu zpostele avliezla pod perinu. Sfúkla malú sviečku aobe sestry zahalila tma. Jediným zvukom bolo pomalé odfukovanie vlčieho ňufáka. Vlk zo spánku zavrčal anastalo ticho.


    Morena obklopená slamou vtme premýšľala nad tým, čo ich čaká.


    „Nemôžem ti zaručiť jeho bezpečie,“ zašepkala.


    „Ja viem.“
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    5. Tri svety


    Koč ťahaný štyrmi koňmi rýchlo uháňal cez krajinu. Bude to vporiadku, pomyslela si Morena, bude to vporiadku. Odhrnula bordovú záclonku sbielou čipkou na okraji asledovala ubiehajúce polia alesy cez malé okno. Začula chichot aspustila záclonu. Na sedadle oproti nej sedeli Milton sVesnou vtesnom objatí. Milton jej čosi šepkal do ucha aona sa smiala. Koleso koča nabehlo na kameň acelý koč nadskočil. Vesna sa nahlas rozosmiala azlatisté vlasy spustené na plecia jej poskakovali.


    Sestrine vlasy žiarili ako slnko, boli jemné ako perie aotočil sa za nimi každý muž. Morena mala včerstvej pamäti, ako uvidela sestrine vlasy desiatky rokov po tom, čo mala byť Vesna mŕtva. Odchádzala práve zmalého hospicu na severe Európy, keď uvidela, ako dnu privážajú ťažko zranené dievča. Morena by tie zlaté vlasy spoznala kdekoľvek.


    Bežala za sestrou aočami prechádzala po všetkých jej ranách, odreninách adolámaných kostiach. Pád zkoňa, šepkali si ľudia okolo.


    „Vesna, Vesna!“ plakala Morena pri posteli. „Si to naozaj ty? Ako je to možné?“


    Vesna stihla zašepkať už len Morenino meno aživot sa zjej očí pomaly vytratil. Neskôr kposteli podišli Vesnini rodičia Gertrude aFelix. Neboli to však ich rodičia. Neboli to rodičia, ktorých si Morena pamätala zdetstva. Boli to cudzí ľudia, ktorí tvrdili, že Vesna je ich dcéra, že je ich jediné dieťa, že ju vychovávali odmalička.


    Morena nerozumela jedinému ich slovu. Pod zámienkou, že je Vesnina priateľka zdetstva, ju Vesnini rodičia pozvali ksebe domov. Vesnin otec Felix bol výrobca vreckových hodiniek, ktorý vo voľnom čase rád maľoval. Celý Vesnin život zachytával na plátno. Morena sledovala desiatky malieb, na ktorých sa vynímala jej sestra vedľa celkom cudzích ľudí, ktorí ju nazývali dcérou.


    Felix zomrel krátko po Moreninej návšteve. Rovnaký kôň, ktorý zhodil zo seba Vesnu, sa splašil aporanil Felixa tak ťažko, že mu nebolo možné pomôcť. Zomrel vrovnakej nemocnici ako Vesna. Odva dni neskôr zahynula Gertrúda. Doktori hovorili ozlomenom srdci. Morena však poznala pravdu.


    Začala pátrať. Hľadala informácie, ako je možné, že sestra, ktorá jej kedysi dávno zomrela pred očami, bola opäť živá. Vyhľadávala vzdelancov, lekárov či duchovných. Hľadala odpovede, no nikto jej nevedel povedať nič rozumné.


    Zo svetla sa obrátila do tieňa. Vyhľadávala rôzne kulty aspolky. Pýtala sa ľudí, ktorí sa vyhlasovali za čarodejníkov ašamanov. Tvrdili, že hovoria smŕtvymi, ovládajú mágiu, majú čarovné amulety na každý problém. Zatracovali Perúna, uctievali Velesa. Všetci do jedného boli podvodníci. Nezaujímalo ich nič než kúsok zlata, pre ktorý boli ochotní Morene povedať čokoľvek, čo chcela počuť.


    Morena mala mnoho otázok, no nikto jej nevedel dať tie správne odpovede. Ubehlo ďalších dvadsať rokov, počas ktorých Morena nezostarla ani odeň. Cestovala krajinami, zarábala si, ako sa práve dalo. Občas pomáhala pri pečení, občas pri zbieraní plodov. Väčšinou však ponúkala svoje lovecké schopnosti. Nikde nezostávala príliš dlho, nikde sa na nič ana nikoho neviazala. Občas trávila celé mesiace vlesoch, kde lovila zajace, zbierala čučoriedky, pila vodu zpotoka aspala vkorunách stromov. Tieň čiernej mágie, ktorý na ňu dopadol pod hladinou Vlčieho jazera, ju uväzňoval vo svete smrteľníkov. Celé ročné obdobia dokázala prežívať, no predsa nežila.


    Koč opäť nadskočil aVesna sa so smiechom hodila Miltonovi do náručia. Morena otvorila dvere koča avystrčila von hlavu. Jej vranie vlasy divoko viali vsvišťajúcom vetre.


    „Čo sa deje?“ vykríkla na kočiša.


    „Slečinka, nehnevajte sa, moja!“ vykríkol starý kočiš. „Tieto cesty nie sú dostatočne vyjazdené. Ale zato tam budeme najrýchlejšie, ako sa dá, to vám sľubujem.“


    Morena si prichytila dlhé vlasy avsunula sa naspäť do kočiara na svoje miesto.


    „Nemaj obavy,“ usmial sa na ňu Milton, zatiaľ čo prstami prechádzal po Vesniných vlasoch. „Boh je snami.“


    „Tam, odkiaľ pochádzame, uctievame iných bohov,“ odpovedala mu. „Aväčšinu znich po svojom boku mať nechceš, ver mi.“


    „Akých bohov?“


    „Náš najvyšší boh je Perún,“ odpovedala mu Vesna. Vytiahla sa zjeho zovretia avyložila mu na kolená svoje nohy. „Pán hromu ablesku. Má bradu zo striebra, ruky veľké ako dva domy azviera vnich sekeru, ktorou premôže každého nepriateľa. Stráži obilie akladie potravu na naše stoly. Vládne vPrave, vkorune stromu života.“


    „Kde?“ zamračil sa.


    „Prav je nebeské miesto. Žijú tam alkonosty– napoly ženy anapoly vtáky. Prekrásne spievajú aich hlas má magickú silu– dokážu si podmaniť druhých. Peň stromu sa nachádza vJave, na mieste, kde je smrteľníkom všetko zjavné,“ veľavravne roztiahla ruky. „Akoreň stromu života je vNave, vpodsvetí.“


    „Vpodsvetí? Tam žije diabol?“


    „Och, nie,“ pokrútila hlavou. „VNave žije čosi ešte omnoho horšie…“


    „Čo?“


    „Veles,“ odpovedala mu Morena spohľadom zabodnutým na ubiehajúcu krajinu.


    „Je strážcom stád aochrancom pastierov,“ doplnila ju Vesna. „Ovláda mocnú mágiu. Vládne vpodsvetí, vNave, kam putujúduše mŕtvych.“ Vesna sa na chvíľu odmlčala. „Máme iiných bohov.“


    „Apríšery,“ povedala Morena. „Ale bohov občas nemožno rozoznať od príšer.“


    „To všetko sú rozprávky pre deti, keď ich chceme postrašiť,“ povedal Milton.


    „Pripomeniem ti to, keď ťa rusalka vláka do vody aprevedie tvoju dušu do podsvetia do jazera mŕtvych,“ odpovedala mu vážne Morena azabodla do neho zrak. Nato sa uškrnula.


    Milton nervózne pozrel na pobavenú Vesnu.


    „Týchto starých bohov uctievame my,“ vysvetlila mu Vesna. „Aspoň kedysi dávno sme ich uctievali… Dnes si na nich už málokto spomenie.“


    „Ačo ten tvoj vlk?“ spýtal sa Milton Moreny arozhliadol sa po neveľkom koči, aby zdôraznil, že dnes snimi zviera nie je. „Zktorého sveta pochádza on?“


    „Narodil sa na tomto svete,“ odpovedala. „Avolá sa Tieň.“


    „Kde vôbec je? Azda si ho nenechala bežať za kočom.“


    Morena sa zadívala na svoju dlaň. Prstom druhej ruky si pomaly prešla po ľadovej koži. „Príde, keď ho zavolám.“


    Koč opäť tvrdo nadskočil avšetci traja sa prichytili držadiel pripevnených odrevené steny. Morena opäť pootvorila dvere avystrčila sa cez ne.


    „Jazdí po tejto ceste vôbec niekto?“ zakričala do vetra.


    Odpovede sa však nedočkala. Starý kočiš vrukách stále zvieral opraty, no hlava mu bezvládne visela na ramene. Vhrudi mal zapichnuté štyri šípy. Kone pridali do cvalu adivoko sa rútili po prašnej ceste.


    Morena sa stiahla späť do koča aobrátila sa kpáriku.


    „Zlá správa,“ oznámila rýchlo. „Stratili sme kočiša.“


    „Stratili?“ vykríkol Milton. „Kam by išiel?“


    „Do Navu.“


    Vesnine výkriky sa miesili sMiltonovými otázkami, keď sa Morena prichytila drobných ozdôb, čo krášlili vrch koča, avytiahla sa von.


    Koč ubiehal obrovskou rýchlosťou. Kone zišli zvydupanej prašnej cesty abežali po tráve cez ostré kamene, ktoré tvrdo narážali do kolies koča. Morena sa pridŕžala nadskakujúceho koča apreliezla na sedadlo vedľa mŕtveho kočiša. Opraty chytila pevne do rúk apotiahla ich, aby sa kone upokojili. Nasmerovala ich späť na cestu.


    Kone spomalili, až nakoniec koč celkom zastal.


    „Čo sa stalo?“ vykríkla Vesna, keď sMiltonom vyliezli zkoča. Milton dopadol na kolená na zem aMorena začula jeho tiché modlitby.


    „Kočiš je mŕtvy,“ povedala Morena. „Niekto ho zavraždil.“


    Morena ukázala na kočišovo telo avytiahla mu zhrude šípku smodrým perím sčiernymi prúžkami. Kočiša chytila za ramená ajeho nevládne telo zhodila na zem.


    „Chceš ho tu nechať?“ spýtal sa Milton.


    „Nemáme na výber. Musíme pokračovať ďalej.“


    „Ako? Nemáme kočiša.“


    „Povediem koč do najbližšej dediny. Tam nejakého kočiša nájdeme.“


    „Ale…“ Milton začal protestovať, no Morena ho zastavila gestom ruky. Zkočišovho tela vytiahla ďalšiu šípku aukázala ju Miltonovi.


    „Tieto šípky patria Sivým sojkám. Je to tá najnebezpečnejšia banda vkraji. Zavraždia každého, kto im skríži cestu. Sivým sojkám je jedno, vktorého boha veríš,“ Morena mu vtlačila šípku do dlaní. „Musíme zostať vpohybe. Sadni si sVesnou do koča, ja povediem kone.“


    Milton nasucho preglgol. Pootvoril ústa, no zdiaľky lesov sa ozvalo hlasné zaškriekanie, ktoré nepatrilo zveri. Vokamihu otvoril dvere koča avliezol dnu. Vesna podišla kMorene achytila šípku do ruky. Pootáčala ju medzi prstami azodvihla pohľad ksestre.


    „Myslela som, že Sivé sojky sú výmysel, ktorý matky hovoria deťom, aby samy nechodili do hlbokých lesov.“


    „Sú rovnako skutoční ako všetci bohovia apríšery, oktorých sme mu povedali.“


    Vesna prikývla arozhliadla sa okolo seba. Prehliadla si krajinu navôkol avtvári sa jej objavil výraz, akoby lesy ahory vpozadí spoznávala.


    „Morena…“ zašepkala sostražitým tónom vhlase apozrela na sestru, „kam nás to vedieš?“


    „Domov.“
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    6. Jablká akone


    Krátko po západe slnka Morena dopravila koč do najbližšej dediny. Trojica si objednala izbu vmalom hostinci zčervených tehál asmuškátmi položenými na okeniciach. Keď si Vesna začala pospevovať svoje obľúbené pesničky opasúcich sa koňoch na lúke aMilton jej do rytmu pískal na malej drevenej píšťalke, Morena vyrazila do večerných ulíc.


    Vdedine vládla ponurá atmosféra. Mnohé krčmy boli pre mor pozatvárané, okná zatlčené drevenými latami, na dverách pribité vyblednuté oznamy zničené dažďom. Morena prešla niekoľko kľukatých ulíc, minula zopár dedinčanov votrhaných šatách azamierila do miestnej krčmy Srdcová sedma.


    Skromné miesto voňajúce tabakom bolo prekvapivo plné. Návštevníci akoby zabudli na starosti, ktoré sa odohrávali za dverami sopadávajúcim červeným náterom predeľujúcimi dva svety. Hostia veselo stavili to málo, čo vlastnili, akaždú chvíľu od niektorého stola vybuchol krik radosti či nešťastia podľa kariet, ktoré práve dopadli na stôl špinavý od rozliateho piva.


    Stiahla si zhlavy čiernu kapucňu ausadila sa za krčmový pult vedľa muža shnedým klobúkom. Rukou si podopieral hlavu azamyslene pozeral do svojho pohára so zlatistou tekutinou.


    „ZHostinca pri Železnej bráne ma poslali sem,“ povedala jeho smerom. „Vraj tu nájdem kočiša sklobúkom na hlave asciderom vruke. Vraj ak mu karty dnes večer dobre nepadali, ešte bude pri zmysloch.“


    Mladý kočiš sa knej obrátil apozrel na ňu popod striešku. „Noc je mladá aja mám na dnešný večer pripravených niekoľko trikov.“


    „Potrebujem kočiša na zajtra ráno. Jednosmerná cesta. Koč mám.“


    „Čo sa stalo spredošlým kočišom?“ usmial sa ponad pohár.


    „Komplikácie,“ pokrčila plecami.


    Uškrnul sa aupil si znápoja. „Viem, čo to znamená. Iba blázon povedie koč vtýchto krajoch. Sivé sojky zmetú zo sveta všetko, čo sa im pohne pred nosom.“


    „Dobre ti zaplatím,“ povedala mu.


    Opäť sa zasmial aukázal rad rovných zubov. Morena si všimla starú jazvu pod strniskom, ktorá však neuberala na kráse jeho tváre, naopak, dodávala mu drsnosť.


    „Žiadny kus zlata nevyváži môj život, slečinka,“ dodal apri poslednom slove nahol hlavu nabok.


    „Som Morena.“


    „Ja viem, kto si,“ ledabolo ukázal rukou do miestnosti aMorena vjeho rukáve zbadala niekoľko zastrčených kariet. „Všetci vedia, kto si,“ vyslovil tónom, ktorý naznačil, že to nie je lichôtka.


    Morena si uvedomila, že odkedy si sadla kpultu, miesto utíchlo. Obrátila sa na stoličke aprebehla pohľadom po desiatke štamgastov, ktorí ju sledovali spoza svojich kariet. Okamžite pod jej zrakom sklopili tváre, akoby jediný jej pohľad mohol zabíjať.


    Na podobné reakcie bola zvyknutá. Ľudia od nej odvracali tváre, na ulici prechádzali na druhú stranu. Na okamih sa jej zacnelo za Nowým Dworom, jedným zmála miest, kde ju domáci možno nemilovali, ale aspoň ju akceptovali.


    Pomaly sa obrátila na stoličke ku kočišovi asnažila sa pôsobiť nezúčastnene. Kočiš dopil zvyšok cideru avytiahol zvrecka balíček kariet.


    „Zahrajme si oto partičku,“ navrhla.


    Kočiš sa zasmial, tentoraz však omnoho otvorenejšie, akoby povedala jeho obľúbený vtip. „So smrťou karty nehrám. Nedá sa nad ňou vyhrať.“


    Do svitania zostávalo zopár hodín aMorena nemala čas. Ak chce skoro ráno vyraziť, musí nájsť kočiša teraz. Už-už sa chcela postaviť na odchod, keď muž gestom ruky objednal uhostinského nápoj aposunul ho pred Morenu.


    „Jednosmerná cesta,“ zopakoval jej slová azačal miešať karty sladnosťou skúseného hráča. Išlo mu to rýchlo aľahko, ako keby nad kartami trávil množstvo času. „Je na konci tvojej zajtrajšej výpravy ďalšia spálená dedina? Alebo budeš tentoraz privolávať povodeň?“ Na jeho hlase si všimla čosi zvláštne. Nebol to strach. Začula vňom pobavenie. Kočiš prestal miešať karty aobrátil sa kMorene. Vočiach mu poskakovali žiarivé iskričky.


    „Nebudeš mi veriť, kočiš, ale idem niekomu zachrániť život,“ odpovedala amierne sa knemu naklonila. Vnose ju pošteklila jeho vôňa po koňoch ajablkách.


    „To mi je novinka,“ zakrútil hlavou. „Nebojíš sa, že si pokazíš reputáciu?“


    „Pokúsim sa záchranu utajiť.“


    „Povedz, je pravda, že si vDjelme podpálila krčmu, pretože sa minulo pivo?“


    „Čo je to za krčmu bez piva?“


    „Ado Rezníc si privolala osýpky, pretože sa kupec na trhu dotkol tvojho plášťa?“


    „Je to môj obľúbený plášť,“ mykla plecom.


    „Adotyk tvojich dlaní premení človeka vkus ľadu?“


    „Je to rýchla, priam milosrdná smrť.“


    Na Moreninej tvári hral pobavený výraz. Kočiš si pritiahol stoličku bližšie kpultu aodkašľal si.


    „Na chodiacu smrť je stebou zábava. Ale ako som vravel, žiaden kočiš nepotiahne koč cez tieto lesy.“ Kartami vruke si poškriabal jazvu na zarastenej brade asledoval, ako Morena klopí oči. Opäť začal miešať karty vruke. „Žiaden okrem mňa.“


    „Takže povedieš môj koč?“ nadvihla obočie.


    „Pri východe slnka budem pred Hostincom pri Železnej bráne.“


    Morena sa usmiala. Obrátila zvyšok pohára do seba azodvihla sa zo stoličky. Pred odchodom sa knemu ešte obrátila.


    „Je to UKrajča,“ pošepkala mu do ucha. „Vtom hostinci sme ubytovaní. Predtým som hovorila oinom, pretože…“


    „Pretože každý vie, kto si,“ dokončil jej vetu aobrátil sa knej. „Chápem to, ver mi. Ľudia vtýchto krajoch mená nezabúdajú. Za svitania som tam. Môžeš sa na mňa spoľahnúť.“


    Morena odchádzala ľahkým krokom. Posledný raz prešla pohľadom po hráčoch kariet, ktorí opäť uhli pohľadmi. Keď bola takmer pri východe zherne, kočiš na ňu zakričal.


    „Kráľovnej mŕtvych účtujem dvojnásobok bežnej sadzby!“


    „Takmer vidím, ako sa mi pred očami meníš vkus ľadu, kočiš.“
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    Morena sa vnoci neustále prehadzovala. Pred očami mala znova tú istú nočnú moru. Videla Vesninu tvár, jej oči otvorené dokorán. Klesala ku dnu. Topila sa. Nie. Už bola mŕtva. Znova aznova sa Morene pred očami zjavoval obraz, ktorý ju mátal celé veky. Snažila sa chytiť jej dlaň, vytiahnuť ju na hladinu, no jej telo bolo príliš ťažké, príliš studené… Bolo jej chladno, celá sa triasla, až sa prebudila na to, že sa jej prikrývka zošuchla ztela na podlahu. Pretiahla si ju naspäť cez seba aobrátila sa na druhý bok.


    Keď skoro ráno prišla ku koču, pod očami mala obrovské tmavé kruhy.


    „Niekto sa nám zle vyspal?“ spýtal sa súsmevom kočiš apozdravil ju podvihnutím hnedého klobúka.


    Morena mu vrýchlosti vysvetlila cestu, kam ich má sVesnou aMiltonom zaviezť. Všimla si, že kočiš neprišiel naprázdno. Priniesol si dlhú loveckú pušku. Keď ju Morena uvidela aich pohľady sa stretli, porozumeli si. Zbraň sa zíde.


    „Myslíš, že na nás už Sivé sojky nezaútočia?“ spýtal sa Milton Moreny, len čo koč opustil hranice dediny ahrkotal po vyjazdenej prašnej ceste.


    „Neviem,“ odpovedala mu.


    „Ale ty… Ty, Vrania matka, Čierna cárovná… Vieš sa im predsa postaviť, nie?“ spýtal sa prosebne. „Dokážeš ich poraziť? Počul som otebe toľko príbehov…“


    Milton rozprával jednu bájku za druhou. OMoreniných útekoch aútokoch, ktoré sa rozprávali vo všetkých možných obmenách, no ona len bez záujmu hľadela von oknom koča na ubiehajúcu krajinu. Ignorovala jeho rozprávanie. Už dávno sa strácala vtom, čo bola pravda ačo len legendy. Kde ju jedni za jej skutky nenávideli, ďalší ju uctievali. Ona sa onič ztoho neprosila. Niekde vo svojom vnútri bola stále sedemnásťročným vystrašeným dievčaťom skrvou na rukách askolenami mokrými od snehu. Jediné, čo chcela, bolo zachrániť sestru.


    Netrvalo dlho akočiš zabúchal na koč. Keď Morena vykukla von, ihneď sa ozvalo hlasné škriekanie.


    „Sojky,“ hlesol zvnútra koča Milton azovrel Vesninu teplú dlaň.


    Vzduchom sa ozvalo niekoľko výstrelov kočišovej zbrane. Koč zrýchlil akľučkoval po ceste sprava doľava. Morena sa vytiahla do pol pása cez okno astudený vietor rozvial jej čierne vlasy. Vdiaľke uvidela štyroch približujúcich sa jazdcov na hnedých koňoch. Otmavé dotrhané oblečenie mali prichytené modré vtáčie perie sčiernymi pásikmi. Priložili si ruky kústam anahlas zaškriekali.


    Morena vyliezla zokna askočila na najbližšieho jazdca, hneď ako sa priblížil ku koču. Jedným úderom ho zrazila kzemi askrotila jeho žrebca. Vo vzduchu sa miesili kočišove výstrely aVesnine výkriky.


    Morena popohnala koňa knajbližšiemu jazdcovi, ktorý mal cez plece prehodený luk atuľajku so šípmi. Spoza opaska vytiahla kosák. Než sa však stihla klúpežníkovi priblížiť, zvyšné dve Sojky vložili do kolies koča poleno avozidlo sa sobrovským hlukom prevrátilo nabok. Morena stihla zbadať, ako kočiš vrýchlosti preťal laná, aby zachránil kone, ktoré trielili krajinou ďalej.


    Popohnala koňa kprevrátenému koču azoskočila na zem. Rozbehla sa cez prašnú cestu ktroskám koča. Jeden zlúpežníkov sa na ňu vrhol, no ona útok odrazila aomráčený muž dopadol do prachu. Vyskočila na zničený koč avyvrátila dvere. Vnútri uvidela Vesnine zlatisté vlasy. Natiahla za sestrou ruku, no vtej chvíli zacítila úder do hlavy. Pred očami jej potemnelo.
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    Tá, ktorá vie
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    ROK 1187


    7. Zlodejka


    Grob bol prázdny aponorený vtme. Kľukaté uličky sdrobnými drevenými domami zívali prázdnotou azdiaľky doliehala hudba zo zábavy na kráľovskú počesť. Všetci obyvatelia dediny sa ešte tešili zprítomnosti princa, avšak už to tak nemalo byť nadlho.


    Morena sa rozbehla rýchlejšie, rukou si pridržiavala uzlík látky so svojimi vecami. Srdce jej bilo ako oživot akaždú chvíľu sa obzerala poza chrbát. Nemierila kokraju dediny do hustých lesov, ale do jej stredu. Prebehla okolo domu Ravanskej, ktorá pestovala jablká, arodiny Dralových, ku ktorým si celá dedina chodila po uhorky. Zabočila za roh domu starej Vinskej, kde rástli tie najšťavnatejšie broskyne, zktorých Vesna vždy rada piekla pletený koláč, aocitla sa na malom priestranstve. Vôňa ovocia ustúpila avnose zacítila mokrú slamu. Stála priamo pred vrátami do Rajkowiczových stajní. Zvnútra začula hlasné zaerdžanie. Pretiahla sa medzerou medzi uvoľnenými latami, cez ktorú Vesna ukradla konskú kefu.


    Ochvíľu sa vráta stajne rozleteli. Morena sedela vsedle princovho bieleho koňa. Vlátke previazanej cez hruď jej medzi oblečením štrngali všetky kráľovské šperky, ktorými bol žrebec ozdobený. Na koni nechala iba zlaté opraty asedlo zdobené šperkmi. Popohnala žrebca hlasným výkrikom akôň cválal dedinou. Pretrielil pomedzi kľukaté uličky Grobu aprekročil hranicu dediny.


    Morena cválala na bielom žrebcovi po tmavej prašnej ceste osvetlenej len mesačným svitom. Opraty držala tak pevne, až jej drali dlane. Pri každom skoku koňa počula hlasné štrnganie zlatých šperkov vuviazanej látke. Ona však nedokázala venovať pozornosť ničomu, čo sa okolo nej dialo. Myšlienkami bola stále doma, pri Vesne aPetrovi.


    Peter je mŕtvy. Zabila ho Vesna. Nie, nezabila ho ona. Bola som to ja, pripomínala si. Zabila som svojho najlepšieho priateľa.


    Krv jej hučala vušiach. Poháňala žrebca čoraz viac, ale nevedela, kam mieri. Žalúdok sa jej skrútil ako nepokojný had. Mala pocit, že sa povracia, no divoký cval na koni stým nemal nič spoločné.


    Kôň sa zničoho nič prudko zastavil ashlasným zaerdžaním sa vzopäl na zadné. Morena vykríkla aledva sa stihla zachytiť, aby zkoňa nespadla na prašnú zem. Cestu pred ňou hatil obrovský spadnutý kmeň stromu. Morena sa zamračila. Silný vietor síce často strhával stromy, ale posledné týždne neboli vÚlesí žiadne búrky. Ztmy sa náhle ozval ťahavý hlas.


    „Si ďaleko od domova, dievčatko.“


    Ztmavých kríkov vystúpil do svitu mesiaca muž vdlhom otrhanom kabáte. Morena zatiahla za opraty, aby kôň ustúpil aobrátil sa, no obstúpili ju dvaja ďalší muži azatarasili jej cestu.


    „Nechajte ma,“ povedala im jasne. Snažila sa zachovať si chladnú hlavu, no hlas sa jej triasol. Kôň na ceste nervózne prešľapoval adivoko triasol hustou hrivou.


    „Pekný kôň,“ povedal muž vkabáte apomaly pristúpil kžrebcovi.Natiahol ruku, aby ho kôň očuchal. Jednou rukou prichytil opraty adruhou poškrabkal koňa špinavými prstami medzi očami. „Biely žrebec, krásne šaty,“ zodvihol tvár kMorene, „si azda princezná?“


    „Nie som žiadna princezná,“ odpovedala mu drsne.


    „Takže sa po tebe nikto nebude zháňať?“ spýtal sa jej súškrnom aukázal žlté zuby. Vtom momente uvidel Moreninu látku so šperkmi asoblečením. „Čo to tam máš?“


    Morena sa pokúsila opraty vytrhnúť mužovi zrúk, ale ten ich držal pevne. Schmatol ju za zápästie astiahol ju zkoňa. Tvrdo dopadla na rameno anahlas zaplakala od náhlej bolesti. Kôň poplašene zaerdžal austúpil oniekoľko krokov. Látka na Moreninom pleci sa rozviazala ana zem sa vysypalo všetko oblečenie so zlatými konskými šperkmi, ktoré sa zablysli vžiare mesiaca.


    Vzduchom zaznelo nadšené pískanie všetkých troch mužov. Okamžite pristúpili bližšie anahli sa nad svoj lup.


    „Pozrime sa!“ vykríkol jeden znich. „Kde si prišla ktoľkému bohatstvu?“


    Morena ležala skrútená na zemi. Jednou rukou si pridržiavala zranené rameno. Bolesť jej prenikavo vystreľovala do tela. Jeden zo zlodejov ju schmatol za nezranenú ruku avytiahol ju na rovné nohy. Od agónie zvreskla, no muž tomu nevenoval pozornosť. Jeho pohľad dopadol na krvavú šmuhu na jej bielych šatách.


    „Zlodejka aešte ktomu aj vrahyňa,“ povedal takmer uznanlivo.


    Morena sa mu vytrhla. „Nechajte ma.“


    „Ustúpte od nej,“ ozval sa ztmy ženský hlas tak nečakane, až sa všetci štyria zvrtli na mieste apohľadmi pátrali, odkiaľ hlas prišiel.


    Na okraji tmavého lesa stála mladá žena stmavými vlasmi stiahnutými do konského chvosta. Cez plecia mala prehodený dlhý čierny plášť. Morena netušila, ako knim mohla podísť bez toho, aby ju začuli.


    „Čarodejnica!“ vykríkol jeden zo zlodejov. Všetci traja vytiahli dlhé nože anamierili ich na ženu. Ona sa len nečujne zadívala na Morenu.


    „Si vporiadku?“ spýtala sa Moreny pokojným hlasom.


    Morena pomaly prikývla. Vtom ju za zápästie schmatol jeden zmužov apritiahol si ju ktelu.


    „Zlato je naše,“ zasyčal na ženu včiernom plášti anamieril na ňu nôž.


    „Ozlato nestojím,“ odpovedala apomaly prikračovala kzlodejom aMorene.


    „Sme vpresile, čarodejnica,“ vyslovil jeden zmužov. „Nemáš proti nám šancu.“ Snachystanou čepeľou askrikom sa proti nej rozbehol.


    Ona však naďalej pokojne stála. Muž bol len pár krokov od nej, keď zničoho nič padol kzemi. Viac sa nepohol. Morena zhíkla. Druhý muž takisto vyrazil kžene vplášti aookamih neskôr ležal bezvládne vedľa svojho druha.


    Žena natiahla ruku kzlodejovi, ktorý držal Morenu. „Pusti ju,“ prikázala.


    „Je moja! Ona aj jej zlato.“


    Morena využila moment prekvapenia. Dupla zlodejovi na nohu aon sa od nej skrikom odtiahol. Žena sa rýchlo zohla azodvihla nôž jedného zmužov na zemi. Než stihla čokoľvek urobiť, tretí zlodej sa obrátil na päte arozutekal sa medzi tmavé kríky.


    Morena stála ako prikovaná asledovala ženu.


    „Ak chceš zlato, vezmi si ho,“ povedala Morena jedným dychom. Zdravou rukou si pridŕžala poranené rameno.


    „Nerada míňam druhýkrát dych na to, čo som už raz povedala. Nechcem zlato.“


    „Tak chceš koňa? Vezmi si ho.“


    „Nechcem ťa okradnúť. Snažím sa ti pomôcť.“


    „Prečo?“ zamračila sa Morena.


    Žena bez odpovede podišla kjednému zbezvládnych mužov, čupla si apriložila mu ucho khrudi. Chvíľu počúvala. Potom prikročila kdruhému azopakovala to.


    Morena prešla pohľadom po nehybných telách. „Ako…?“ začala, ale odpoveď prišla sama.


    Zkríkov vystúpili ďalšie dve ženy oblečené vjednoduchom tmavom oblečení ozdobenom mnohými šperkmi. Oči im lemovala farba. Tá nižšia mala vo vlasoch čelenku svtáčími perami avnose kovový krúžok. Vruke držala dve sekerky. Druhá žena mala krk ozdobený niekoľkými výraznými náhrdelníkmi avjednej ruke zvierala kušu. Na opasku jej visel malý mešec, ktorý sa podobal tomu, vktorom Morena doma nosila šípky, bobule akôstky anabíjala nimi svoj prak.


    Morena zablúdila pohľadom kjednému ztiel na zemi auvidela malú šípku.


    „Jed?“ spýtala sa Morena.


    Lukostrelkyňa prikývla. Morena vjej hlase počula, že je mladá, možno rovnako ako ona sama. „Ale nemaj obavy, tieto šípky iba uspávajú.“


    „Myslela som si, že to je…“


    „Mágia?“


    „Áno,“ priznala Morena. Sama bola prekvapená zo sklamania, ktoré začula vo vlastnom hlase.


    „Očarodejniciach sa vtýchto krajoch vedú mnohé chýry. Odkiaľ pochádzajú títo, tam sa čarov boja viac ako rusalky ohňa,“ povedala lukostrelkyňa azoboch tiel vytiahla malé šípky. „My ich vtom rady necháme.“


    Žena vdlhom plášti podišla oniekoľko krokov bližšie apremerala si Morenu. Jej pohľad bol ostrý, skúmavý, chladný.


    „Potulovať sa vnoci po lese je nebezpečné,“ prehovorila jasným hlasom. „Je tu mnoho medveďov.“


    Morena mala pocit, akoby sa jej záchrankyňa rozhodovala, či ju ponechať na mieste napospas divokým zvieratám. Urobila niekoľko ďalších krokov apoškriabala sa po brade. Pohľadom prešla zMoreniných krvavých šiat na zlato na zemi, anapokon na princovho koňa.


    „Pred kým utekáš?“ spýtala sa.


    „Pred dedinčanmi zGrobu. Začnú ma čoskoro hľadať. Možno sú mi už vpätách.“ Pri týchto slovách Morene prešiel mráz po chrbte. Had vjej žalúdku opäť ožil.


    Žena vdlhom plášti podišla ku koňovi apohladila ho. Žrebec sa pod jej dotykom upokojil. Potom ho nasmerovala späť do dediny ashlasným plesnutím ho pohnala preč.


    „Čo to robíš?“ vykríkla Morena, keď sa kôň rozutekal naspäť do Grobu.


    Neodpovedala ani sa na Morenu nepozrela. Rukou pokynula dievčaťu so sekerkami. Než stihla Morena akokoľvek zareagovať, pomocníčka dvakrát švihla sekerkami aurobila do Moreniných šiat, špinavých od krvi aprachu, niekoľko dier.


    „Zavedieme ťa do bezpečia,“ povedala žena vplášti. „Vyzleč si šaty. Musia tu zostať.“


    „Čo? Nie,“ vyprskla Morena austúpila opár krokov, neustále si pridŕžajúc boľavé rameno.


    „Mŕtveho nikto nehľadá. Dedinčania po tebe nebudú pátrať, ak si budú myslieť, že nie si nažive. Les je plný nebezpečia. Ľahko tomu uveria. Nech si myslia, že tvoja duša je už vNave.“


    Morena na okamih váhala. Premýšľala nad tým, aké má bez nich šance na prežitie vlese. Nakoniec si sťažka povzdychla avyzliekla si skrvavené apodriapané šaty. Zostala stáť iba vtenkom rubáši skvetinovým vzorom, ktorý jej darovala Vesna. Rameno jej od pádu zkoňa nepríjemne pulzovalo. Prebehla kzlatu na zemi azačala ho jednou rukou zdvíhať spolu so svojím oblečením.


    „Zlato tu musí zostať tiež,“ povedala žena.


    „Ale ja ho potrebujem,“ namietla Morena avystrela sa.


    „Vo chvíli, keď sa niekde ukážeš sukradnutým kráľovským zlatom, si ohlavu kratšia,“ uchechtla sa žena so sekerkami aledabolo nimi mávla. „Ver mi, žiaden chudák si ním zaplatiť nedá.“


    „Atakisto– medvede zlato nežerú,“ dodala žena vplášti.


    Morena váhala.


    „Vyber si,“ povedala. „Odídeš snami alebo odídeš so zlatom.“


    Morena stála na mieste apremýšľala. Kdesi vtmavom lese zahúkala sova akoruny stromov sa pohli vo vetre. Bez zlata nezačne nový život. Ale bez týchto žien neprežije možno ani do úsvitu. Zlato pustila späť na prašnú zem.


    Žena si napravila dlhý čierny plášť aprikývla.


    „Toto sú Natali aAva,“ ukázala na dievčatá vedľa seba. „Aja sa volám Jadwiga.“
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    Les bol ponorený do hlbokej noci, keď sa štvorica preplietala pomedzi husté stromy. Dlhé konáre sa ani nepohli, no predsa vrhali strašidelné tiene zlucerny, ktorú držala Natali. Morena sa triasla od zimy arukami si šúchala nahé ramená. Vtenkom rubáši od Vesny jej bolo chladno, aaj keď na ňu ženy chvíľkami pozerali poza chrbát, žiadna znich jej neponúkla ani svoj plášť, ani slová útechy.


    Všetky štyri mlčky kráčali cez tmavý les, akeď Morena otvorila ústa, aby sa spýtala, kam idú akedy tam dorazia, zastali. Hlavy obrátili ktmavej oblohe. Morena podvihla bradu azažmúrila do tmy. Priamo vkorunách stromov sa skrýval drevený domček. Drevenicu prichytenú oštyri mohutné stromy rovnaké ako stovky ďalších, ktoré rástli navôkol, takmer nebolo medzi hustými konármi vidieť.


    Lukostrelkyňa podišla kjednému zo stromov avytiahla spoza neho rebrík vyrobený zpovrazov adrevených priečok. Všetky štyri sa jedna za druhou vyštverali po rebríku nahor, Morena ako posledná. Postupovala pomaly. Zranená ruka ju spomaľovala, drevené priečky rebríka sa jej pod nohami šmýkali. Hneď ako vystúpila na malú drevenú plošinku, pred ktorou stáli dvere do drevenice, dievča so sekerkami vytiahlo rebrík nahor, všetko bez jediného slova, bez jediného zamyslenia, tak prirodzene, akoby ktosi len vošiel do obyčajného domu.


    Len čo Jadwiga otvorila dvere dreveného domčeka, Morena sa rozbehla kmalému kozubu, kde vpopole ležal tlejúci kus polena, azvalila sa predeň na hrubú kožušinu. Morena vychutnávala, ako jej teplo zalieva celé telo. Jej nadšenie prerušilo hlasné zakašľanie za jej chrbtom.


    „Všetky zvyšné šaty, ktoré máš na sebe, musíš spáliť,“ povedala jej Jadwiga ahodila jej knohám nový odev.


    Lukostrelkyňa prihodila do kozuba poleno apárkrát štuchla do pahreby. Iskra po chvíľke preskočila aoheň sa naplno rozhorel.


    „Máte tu vodu?“ spýtala sa Morena aobhliadla sa po dome.


    „Samozrejme,“ prikývla Jadwiga aukázala rukou cez okno domu. „Hodinu tamtým smerom je jazero.“


    Morena sa zamračila. Načiahla sa za darovaným oblečením. Neochotne si zo seba zvliekla jemný rubáš, ktorý jej darovala Vesna, aobliekla si jednoduché sedliacke šaty od Jadwigy. Vzala rubáš, ktorý sa jej rozplýval medzi prstami. Prehliadla si ručne vyšívaný lem spodničky avmysli sa sním rozlúčila, akoby slová venovala Vesne. Rubáš hodila do ohňa asledovala, ako horí.
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    8. Minca


    Morena mala ešte zatvorené oči, no pomaly zachytila zvuky avône okolo seba. Pocítila jemnú vôňu žihľavy azačula vŕzganie drevenej stoličky. Vesna si určite nanáša na pleť jeden zo svojich bylinkových krémov, pomyslela si. Morena neznášala Vesnine ranné rituály, ktoré pozostávali zpospevovania si odivokých koňoch na lúkach ačarovných papradiach. Spievala, zatiaľ čo Morena na ňu pokrikovala, že chce ešte spať.


    Prevrátila sa na druhý bok ana tvár jej dopadol lúč slnka. Ozvalo sa hlasné buchnutie.


    „Ešte je skoro,“ zamrmlala Morena.


    Aj napriek všetkým vysokým nôtam ostrate milého či magických schopnostiach vílích vlasov bol Vesnin spôsob prebúdzania ohľaduplnejší než Jadwigin. VMoreninom náručí čosi pristálo aona vzápätí otvorila oči. Jediný pohľad ju vokamihu prebral zo spánku. Nebola vo svojej izbe sVesnou arozhodne nebola doma. Posadila sa na teplé kožušiny, na ktorých spala, ado lona sa jej zošuchol prútený kôš, ktorý jej hodila Jadwiga.


    „Smerom na východ rastú huby,“ povedala Jadwiga stojaca nad Morenou aprehodila si cez plecia tmavý cestovný plášť.


    „Dobré ráno aj tebe,“ odpovedala Morena aodložila prútený kôš na drevenú podlahu, na ktorej bol natiahnutý tkaný koberec. Rukami si pretrela ospalé oči anazrela cez okno na konáre stromov posiate zelenými lístkami. „Ešte len svitá.“


    „Čím skôr odídeš, tým skôr sa vrátiš.“ Jadwiga otvorila dvere stlčené zhrubých drevených latiek.


    „Počkaj! Kam ideš?“


    „Na cesty.“


    „Kedy sa vrátiš?“


    „Neviem anevyzvedaj toľko.“


    „Prečo mi pomáhaš?“ spýtala sa Morena.


    Jadwiga sa obrátila na prahu dverí apozrela na Morenu. Bola od Moreny staršia možno ocelé dve desaťročia. Medzi hustým tmavým obočím sa jej tiahla prvá vráska, nos mala ostrý abradu výraznú. Sršal znej rovnaký pokoj achlad ako včera vnoci, keď stála zoči-voči zlodejom na prašnej ceste.


    Rukou siahla do vrecka kabáta avytiahla zlatú mincu srytinou slnka. Zlatku položila na necht palca aminca lusknutím prstov preletela domčekom. Morena nastavila dlaň adrobný peniaz chytila.


    „Ak prinesieš plný košík húb, večer ti odpoviem na jednu otázku. Alebo si nechaj aj zlato, aj svoju otázku, aodíď zmôjho domu.“ Obrátila sa na päte, buchla za sebou dverami anechala Morenu osamote.


    Domček vyzeral počas dňa omnoho prívetivejšie ako vnoci. Bola to len jedna miestnosť, ktorá sa skladala zkuchynky so stolom astoličkami zdubového dreva azmnohých skriniek apolíc prichytených na stenách. Na policiach stáli desiatky fliaš snerozoznateľným tekutým obsahom amalé drevené idoly zobrazujúce zvieratá aľudí, také typické pre Úlesanov. Ztrámov domu viseli vysušená žihľava, materina dúška aďalšie rastliny, ktoré rozvoniavali priestorom, avedľa vyhasnutého kozuba stála úhľadná kôpka narúbaného dreva.


    Morena zo seba strhla prikrývku avyšla von zdverí. Až teraz si všimla, že je na nich pribitý mŕtvy had. Mierne sa strhla, kým si uvedomila, že je to len zvlečená hadia koža. Prešla okolo nej včo najväčšej vzdialenosti ana malú chvíľu sa jej zvýšky, vktorej domček stál, zatočila hlava. Ten pohľad na prebúdzajúci sa les by však nevyvážilo žiadne zlato.


    Ranné svetlo sťažka prenikalo cez husté koruny dubov. Okrem spevu vtákov nepočula žiaden zvuk. Zadívala sa nadol, kde poslednýkrát uvidela mihnúť sa Jadwigine dlhé tmavohnedé vlasy stiahnuté vchvoste.


    Morena sa vrátila do domčeka amedzi drevenými varechami, hrncami akamennými miskami našla kus tvrdého pečiva. Usadila sa na vŕzgajúcu drevenú stoličku aprehliadala si rameno. Pod plecom sa jej po ruke rozlievala veľká modrina. Keď sa pomliaždeného miesta dotkla, prešla ňou nepríjemná bolesť.


    Bola hlboko vlesoch, sama aobvinená zvraždy, ktorú nespáchala. Nemohla sa vrátiť domov anemala kam inam odísť. Zostala opustená azranená. Jedinú útechu jej poskytovala nádej vto, že vďaka jej obete jej sestra prežila.


    Po slabých raňajkách vzala do ruky pletený kôš azliezla po rebríku zdomu na stromoch. Rebrík pripevnila okmeň stromu vmieste, odkiaľ ho včera vytiahla Natali, avydala sa do lesa.


    Les bol ešte pokropený rannou rosou aod nôh cítila chlad. Pomedzi stromy počula ťukanie ďatľa aspev vtákov. Kráčala tak dlho, až jej slnko vystúpalo priamo nad hlavu. Napriek hodinám chôdze nenašla jediný jedlý hríb. Prešla cez malý háj papradí, akeď jej do nosa udrela svieža vôňa, potešila sa. Zastavila sa pri malom potôčiku obrastenom žltým kosatcom. Osviežila sa čerstvou vodou, umyla si tvár, vmysli prekliala Jadwigu arozhodla sa vrátiť do stromového domčeka.


    Sťažkosťami sa pre zranené rameno vyškriabala naspäť do drevenice aza ošúchaným kuchynským stolom našla sedieť Natali aAvu. Vdennom svetle dievčatá vôbec nevyzerali tak nebezpečne ako vnoci, dokonca nemali ani tváre pomaľované farbou. Akoby všetko vtomto domčeku na strome za denného svetla dostalo nový šat.


    Avine svetlé vlasy tentoraz nezdobila čelenka svtáčími perami. Bez farby na tvári si Morena všimla jej výrazné lícne kosti. Natali bola opäť ovešaná výraznými striebornými náhrdelníkmi sdrevenými korálkami. Mala okrúhlu tvár, akeď zodvihla hlavu od mŕtveho zajaca ausmiala sa na Morenu, vplných lícach sa jej objavili jamky. Morena si bola už istá, že sú to jej rovesníčky.


    „Prišli sme sem ateba nikde!“ zvolala Ava apokračovala vbrúsení sekerky. „Natali hádala, že si sa Jadwigy zľakla viac než divokých zvierat autiekla si do lesa.“


    „Jadwiga ma poslala, aby som…“ začala, no potom pokrútila hlavou. „Kde to som?“


    Včera večer nebol priestor na otázky. Dievčatá vrýchlosti ošetrili Morenu aona, vystrašená, poranená avyčerpaná, upadla vteplých kožušinách do hlbokého spánku, skôr než jej ktorákoľvek zo záchrankýň zaželala dobrú noc.


    „VHniezde,“ odpovedala Natali. „VJadwiginom domove.“


    Morena hodila prázdny prútený kôš na koberec ausadila sa kdievčatám.


    „Prečo ste mi pomohli?“


    „Ako keby sme ťa tam mohli nechať, celú špinavú, krvavú, obklopenú zlodejmi zBanského asukradnutým kráľovským zlatom,“ zasmiala sa Ava aodložila sekerku. „Neboj sa, tu si vbezpečí. Do tohto lesa sa princ neodváži vstúpiť.“


    „Prečo?“ opýtala sa Morena. Okamžite sa jej uľavilo.


    Ava pokrčila ramenami. „Neviem. Rusalky? Domovojovia? Lešijovia? Môžeš si vybrať, čoho sa boja obyvatelia Zrkadlového paláca.“


    „Boja sa, že sa zadusia všetkým tým jedlom, ktoré im celá krajina znáša kich nohám, zatiaľ čo ľud hladuje,“ povedala popod nos Morena.


    „Načo máš kôš?“ spýtala sa Natali.


    „Jadwiga ma poslala po huby. Prešla som polovicu lesa anič.“


    „Ja už mám nadnes hotové,“ Natali ukázala na mŕtveho zajaca.


    „Aj tebe dala úlohu?“


    „Áno. Každý deň mám priniesť zajaca. Za zlatú mincu sa toľká otrava oplatí.“


    Morena vložila ruku do vrecka nohavíc anahmatala tvrdý kov. „Čo je vôbec Jadwiga zač?“


    Natali sa nahla vpred astolička pod jej váhou zavŕzgala. „Oboch sa nás kedysi zastala podobne ako teba včera večer. Odvtedy jej pomáhame stým, čo práve potrebuje. Raz niečo ulovíme, inokedy donesieme čistú vodu zjazera… Aona nám za to platí.“


    „Odkiaľ má zlato?“ spýtala sa Morena.


    Pokrčili plecami.


    „Je pravé ato je to jediné, čo ma zaujíma,“ vyhlásila Ava.


    Dievčatá uvarili na malých kachliach polievku zo zajaca avšetky tri sa spoločne naobedovali. Morena sa ich vypytovala na Jadwigin život, no nevedeli jej povedať nič, čo by sa mohlo podobať pravde, aaj keď jedna niečo tušila, druhá to, naopak, vyvrátila. Nakoniec to Morena sotázkami vzdala.


    Po obede Natali navrhla kúpanie vjazere za lesom. Všetky tri kráčali takmer hodinu cez hustý avlhký les, kým dorazili kbrehu Vlčieho jazera, ktoré bolo mŕtvym ramenom kľukatej Khorly pretekajúcej cez Úlesie od Erfaru. Okolo rozsiahleho jazera stáli vysoké stromy, ktoré sa odrážali vhladine hladkej ako zrkadlo.


    „Neplávaj ďaleko,“ varovala ju Natali anatiahla ruku kopačnej strane jazera, kde sa nad hladinou skláňala vŕba. „Stráž zo Zrkadlového paláca občas chodí na druhú stranu chytať ryby.“


    „Zpaláca?“


    „Za Vlčím jazerom leží pole anad ním sa týči Zrkadlový palác. Ale neboj,“ povedala, keď uvidela Moreninu paniku vtvári. „Carevič jazero nikdy neprekračuje.“


    Morena si zvliekla šaty avošla do studenej vody. Mala chuť zaplávať si, no zranené rameno jej to nedovolilo. Kráčala vpred, až jej jazero siahalo do pol pása. Zaklonila sa anechala hladinu, aby ju nadnášala. Plávanie milovala od malička. Naopak, Vesna sa rybníkom ajazerám vždy zďaleka vyhýbala. Čo ak vňom žije vodník? Alebo rusalky? Vieš, že rusalky topia mužov aprevádzajú ich do podsvetia? pýtala sa Vesna šeptom, akoby sa bála, že ich svojím hlasom privolá.


    Pri spomienke na sestru Morene stislo srdce. Uverili dedinčania jej klamstvu? Dokázala ich presvedčiť? Alebo už visí na šibenici ašpičky nôh sa jej nehybne hompáľajú vo vzduchu?


    „Skús hľadať hríby smerom kBrezovému,“ povedala Natali plávajúca popri Morene.


    „Jadwiga povedala, že mám ísť na východ.“


    „Amne povedala, že mám zajace loviť na poli za Hradským, no tam žiadne nie sú, odkedy Wozniakovi utiekli psy azajace vyštvali znôr.“ Natali priplávala bližšie kMorene. „Zlatom neskúša tvoje schopnosti, ale tvoju vôľu.“


    Keď sa Morena vrátila do Hniezda, do súmraku zostávalo niekoľko posledných hodín. Odhodlane chytila znova do ruky prútený kôš avybrala sa naspäť do lesa.


    Tentoraz kráčala opačným smerom. Predrala sa cez žihľavu aobjavila zopár krásnych hájov. Keď narazila na skalné bralá porastené rebrovkou, nechala sa viesť lesom.


    Po dlhej chôdzi, vyčerpaná adopŕhlená, dorazila na malú čistinku vobkolesení vysokých, starých dubov. Vnose zacítila lahodnú hríbovú vôňu.
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    Posledná sviečka na kuchynskom stole dohorievala aMorene poklipkávali oči. Nemohla zaspať. Neustále myslela na sestru ana to, čo sa asi dialo vGrobe po jej úteku. Prevrátila sa na druhý bok. Dvere domčeka sa otvorili adnu vošla Jadwiga skoženou brašnou vruke. Morena ju sledovala vtancujúcom svetle sviečky. Dlhé tmavé vlasy mala zopnuté vcope acez plecia mala prehodený cestovný plášť. Brašnu odložila potichu na stôl vedľa horiacej sviečky, ktorá osvetlila Jadwigine ruky pokryté krvou. Morena stuhla.


    Jadwiga prešla kvedru svodou, namočila doň kusy natrhanej látky azačala si zmývať krvavé škvrny. Vedľa vedra pristála zlatá minca srytinou slnka.


    Jadwiga sa obrátila apozrela na Morenu, ktorá vruke zvierala obrovský hríb. Hlavou pokynula kpletenému košíku vrohu Hniezda, ktorý bol plný dubákov.


    „Prečo mi pomáhaš?“ zopakovala Morena svoju otázku zrána.


    „Pomáham ti, pretože viem, aké to je, potrebovať pomoc,“ povedala Jadwiga avzala mincu medzi krvavé prsty.
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    ROK 1775


    9. Sivé sojky


    Morena sa prebrala na silné plesknutie po líci. Keď otvorila oči, stál nad ňou kočiš stvárou špinavou od prachu aklobúkom zastrčeným pod pazuchou.


    „Niežeby som vás chcel budiť, drahá Matka vrán, ale máme tu krízu,“ povedal azaprášeným rukávom kabáta ukázal kamsi do diaľky.


    Morena sa okamžite usadila na prašnú zem. Kúsok od nej ležali trosky roztriešteného koča sjedným kolesom celkom odlomeným. Na zemi sedel Milton snohami natiahnutými pred sebou aspohľadom zabodnutým do zeme. Po Vesne nebolo ani stopy.


    „Kde je Vesna?“ vykríkla Morena.


    „Vzali ju Sivé sojky,“ odpovedal kočiš.


    Morena bola vmomente na nohách. Zúrivo sa obzerala okolo seba. Rýchlo si pretrela oči. Nemohla tomu uveriť. Na ďalší kúsok ich skladačky potrebuje Vesnu ajej schopnosti. Nemôže to urobiť bez nej. Zostáva im posledných pár dní ajediná šanca, ako všetko napraviť.


    Pohľadom zavadila oMiltona. Hnedé sako ležalo vedľa neho vprachu azelenú vestičku mal potrhanú ašpinavú.


    „Si vporiadku?“ spýtala sa ho.


    Milton podvihol ufúľanú tvár abez slova prikývol.


    „Aty, kočiš?“ obrátila sa knemu.


    „Volám sa Erik,“ odpovedal jej anasadil si klobúk. „Mám len pár škrabancov, nič vážne. Ale tvoj koč už do poriadku nedáme.“


    „Je to Miltonov koč,“ odpovedala Morena.


    „Koč mi je ukradnutý,“ zašepkal popod nos sprázdnym skleneným pohľadom.


    „Nájdem ju,“ povedala Morena. „Nájdem Vesnu. Azachránime ju.“


    „Ako?“ spýtal sa Erik. „Sivé sojky nikdy nezostávajú na jednom mieste dlho.“


    Morena strieľala pohľadom zErika na Miltona. Dvaja smrteľníci, ktorí vôbec netušili, čo im skrížilo cestu. Mohla ich nechať na mieste avydať sa za Vesnou sama. Cesta krajinou by bola na vlastnú päsť rýchlejšia, no vedela, že ich nemôže opustiť. Erik by sa možno zvládol dostať naspäť do dediny sám, ale Milton nie. Nemohla ich tam nechať. Znamenalo to však, že im musí ukázať, kým vskutočnosti je.


    Postavila sa doprostred cesty anatiahla ruku kmodrej oblohe. Roztvorila dlaň, ktorá sa rozohrala čiernou farbou, akoby po jej pokožke tancovali tiene. ZMoreninej dlane vyliezla vrana. Čierne perie sa zalesklo vslnečných lúčoch pravého poludnia avrana hlasno zakrákala.


    Milton stál vokamihu na nohách aErik oniekoľko krokov ustúpil.


    „Nájdi ju,“ zašepkala Morena vrane, ako to spravila už nespočetnekrát.


    Do trepotu čiernych krídel sa ozvalo posledné zakrákanie avrana vyletela kmodrej oblohe. Preletela ponad trosky koča astratila sa vblízkom lese.


    „Ako si to urobila?“ spýtal sa jej Erik.


    „Aj ja poznám pár trikov,“ odpovedala mu.


    „Je to dar od boha…“ vydýchol Milton.


    „Nie,“ pokrútila hlavou. „Je to čierna mágia.“


    [image: ]


    Milton aErik povyberali ztrosiek koča zvyšok vecí, ktoré Sivé sojky neukradli. Milton sa potešil, že mu vkufri zostali všetky hnedé saká avzelenej vestičke jeho drevená píšťalka, načo Morena poznamenala, že by každý zlodej radšej zostal sholým zadkom, než aby si na seba obliekol Miltonovo oblečenie. Erik zodvihol zprachu svoju koženú tašku, vktorej mal zbalené dve košele akonské kefy. Keď Morena uvidela kefy, po tvári sa jej roztiahol krátky úškľabok, ktorý ookamih prekryli obavy.


    Po niekoľkých hodinách, počas ktorých Erik vysvetľoval Miltonovi kartové triky, ktoré sa naučil vSrdcovej sedme, sa na modrej oblohe zaleskli čierne krídla. Trojica sedela na okraji cesty aopierala sa otrosky koča. Vrana preletela ponad ich hlavy ausadila sa na Moreninom pleci.


    „Ideme na sever,“ výhlasila Morena. Zodvihla sa aoprášila si plášť.


    Milton sa postavil do celej svojej výšky anatiahol ruku kvrane. Zúrivo sa po ňom zahnala ostrým zobákom.


    „Je skutočná?“ spýtal sa priam užasnuto apritiahol si ruku kvestičke.


    „Tak ako ja aty.“


    „Ako si ju dokázala vyčarovať?“


    „Nevyčarovala som ju. Je mojou súčasťou.“


    Vrana sa odrazila od Moreninho pleca aopäť vzlietla. Všetci traja sa vydali za jej čiernym perím lesknúcim sa vpopoludňajšom slnku. Zišli do ihličnatého lesa. Morena nehlučne kráčala vedľa Erika, zatiaľ čo Milton sa vliekol niekoľko krokov za nimi, neustále sa potkýnajúc okorene stromov.


    Erik väčšinu času na Morenino prekvapenie mlčal. Keď vstúpili hlbšie medzi vysoké borovice, obrátila sa knemu.


    „Naučili ťa tomuto mlčaniu kone alebo karty?“ spýtala sa.


    „Dievčatá,“ odpovedal. „Premýšľam nad tým, ktoré zlegiend, čo sa otebe povrávajú, môžu byť pravdivé. Myslel som si, že meno Vrania matka si získala vďaka tým krásnym čiernym vlasom.“


    Morene sa po tvári rozliala červeň, no rýchlo odvrátila tvár. „Musíš sa spýtať tých, ktorí omne začali tieto príbehy rozprávať.“


    „Vieš, že by zteba bola skvelá poštárka?“


    Morena sa knemu znova obrátila. Uškrnul sa na ňu spopod klobúka ajazva na zarastenom strnisku sa mu roztiahla.


    Kráčali ďalej lesom, keď sa zkoruny stromov ozvalo zakrákanie. Spomedzi borovice priletela vrana ausadila sa na Morenino plece. Morena ju sláskou pohladila po ostrom zobáku. Potom vták vyletel koblohe arozplynul sa vo vzduchu. Na popadané suché ihličie sa zľahka zniesli čierne pierka ako vločky snehu.


    Na čistinke medzi borovicami stáli štyri hnedé kone uviazané okmene hrubých stromov. Dvojica zlodejov pokladala na kôpku nalámané vetvičky azvyšní dvaja čistili ulovené zajace. Vedľa stiahnutej zajačej kože ležali na ihličí dva luky stuľajkami plnými šípov smodrými pierkami ačiernymi prúžkami. AErikova puška. Oblízky kmeň borovice sa opierala Vesna uviazaná srukami za chrbtom. Jeden zo zlodejov podišiel knej aspod lemu šiat jej vytiahol náhrdelník slastovičkou.


    „Rozkošné,“ poznamenal, keď špinavým palcom prešiel po vtáčích krídlach. Náhrdelník chytil do ruky astrhol jej ho zkrku.


    „To oľutuješ!“ skríkla na neho Vesna. „Morena ma nájde. Aver mi, ju nechceš rozhnevať.“


    Morena vytiahla spoza opaska kosák arozbehla sa priamo kjazdcom. Erik sMiltonom jej boli vpätách. Vtej chvíli, keď Sivé sojky zistili, že majú spoločnosť, vyskočili na rovné nohy achytili do rúk zbrane. Dvaja zlodeji na nich namierili luky, ďalší dvaja vytiahli spoza opaskov nože.


    „Neprišla som robiť problémy,“ prehovorila nahlas Morena. Rukou ukázala na Vesnu. „Prišla som po ňu. Vydajte mi ju anikomu sa nič nestane.“


    Sojky sa hlasno zasmiali. Jeden zo zlodejov vystúpil dopredu. Podľa pierok pripevnených na pleciach to bol vodca bandy.


    „Radi ju stebou vymeníme,“ odpovedal.


    Morena pokrčila čelo. „Asi som sa nevyjadrila jasne. Neprišla som obchodovať.“


    „Všetko hodnotné ste nám ukradli, keď ste nás prepadli,“ zapojil sa Milton.


    „Mysleli sme si, že je jedna znich,“ odpovedal zlodej slukom ahlavou kývol kVesne.


    „Už som vám to vysvetlila asi sto ráz,“ okríkla ich Vesna. „Nie som žiadna lesná víla!“


    „Lesná víla?“ zasmial sa Erik.


    „Očom to hovoríš?“ spýtala sa Morena muža slukom.


    „Našu bandu prepadli lesné víly. Aona sa im dosť podobá.“


    Erik sa uchechtol popod nos.


    „Je to pravda!“ vykríkol ďalší lukostrelec asklopil luk kzemi. „Ukradli nám šperky azlato…“


    „Šperky azlato, ktoré ste sami nakradli,“ prerušila ho Morena. „Zlodej okradol zlodeja. Znie to spravodlivo.“


    „Adostali Gregora,“ doplnil vodca abradu porastenú dlhými čiernymi fúzmi podvihol do výšky. „Zabili jedného znás.“


    „Vaše lesné vojny ma nezaujímajú,“ povedala Morena avykročila kVesne.


    Ďalší zo zlodejov snožom vruke preskočil nachystanú kôpku dreva aokamžite stál pri Vesne. Čepeľ noža priložil kjej krku.


    Morena ustrnula na mieste.


    „Ateraz?“ spýtal sa vodca Sojok abojovne vystrčil bradu. „Viem, kto si, Temná pocestná. Počul som otebe mnohé chýry… Je to priam dar od boha, že si nám skrížila cestu.“


    „To vy ste ju skrížili mne,“ zavrčala Morena. „Aza tento dar ďakovať nebudeš, ver mi.“


    „Prines nám naše zlato od lesných víl amy zlatovlásku prepustíme,“ sľúbil vodca aroztiahol ruky vštedrom geste.


    „Klame,“ zašepkal Erik Morene. „Sú to banditi. Kradnú majetok aj životy. Nevyjednávajú. Žiadne lesné víly ich neprepadli.“


    „Sú to krvilačné monštrá!“ kričal naňho vodca. „Gregorovo telo sme našli skrútené vkaluži vlastného moču. Ato na tele nemal jedinú ranu.“


    „Ani jeden jediný škrabanček,“ doplnil lukostrelec avystrčil do vzduchu krivý ukazovák. „Atie potvory si len naďalej poskakovali okolo dreveného kola apohadzovali vlasmi.“


    Zlodej, ktorý stále držal nôž na Vesninom hrdle, stiahol čepeľ zjej kože aostrou špičkou sa dotkol zvlnených zlatistých koncov. „Majú dokonca dlhšie vlasy než ty.“


    Milton zaťal päste avykročil dopredu, no Erik mu položil dlaň na zelenú vestičku azastavil ho.


    „Nerob hlúposti,“ zašepkal mu.


    Morena si pretrela tvár aprehrabla si dlhé čierne vlasy. Vžalúdku pocítila nepríjemný pocit. Tušila, čo za stvorenia banditi opisujú.


    „Nie sú to lesné víly…“ hlesla viac-menej sama pre seba. „Kde ich nájdem?“ spýtala sa po chvíli. Erik po jej boku hlasno zacmukal na znak nesúhlasu astiahol si zhlavy klobúk.


    „Žijú vlese tamtým smerom,“ ukázal vodca pomedzi konáre borovíc.


    Morena sa obrátila kMiltonovi aErikovi. „Vy zostanete tu.“


    „Tak na to zabudni,“ protestoval Erik apristúpil knej bližšie.


    „Ideme stebou,“ ozval sa Milton aupravil si sako. Erik na neho prekvapene pozrel.


    „Určite nie!“ vykríkla Vesna, skôr než stihla Morena otvoriť ústa. „Nie je to bezpečné.“


    „Chcem pomôcť,“ trval na svojom Milton. „Keď vrátime šperky, Sojky ťa pustia.“


    „Vesna má pravdu,“ povedala Morena. „Neviete, čo sú tieto stvorenia zač.“


    „Objednala si si moje služby,“ protirečil jej ďalej Erik askrížil si ruky cez prsia. „Nechaj ma splniť moju úlohu.“


    „Nechcem, aby to bola tvoja posledná služba vživote. Ešte máš pred sebou mnoho dolámaných kočov.“


    Erik kývol rukou aukázal na svoju pušku ležiacu vtráve. „Vezmem si zbraň.“


    Morena sa zasmiala apokrútila hlavou.


    „Zbraň ti bude nanič,“ povedala. „Tieto stvorenia sú už dávno mŕtve.“
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    10. Okolo kola


    Erik sMiltonom odmietli všetky Morenine varovania, že je cesta za lupom Sivých sojok príliš nebezpečná. Obaja tvrdošijne trvali na tom, že pôjdu sňou. Miltonova oddanosť aodvaha ju prekvapovali, zato pri Erikovi mala pocit, že sa chce jednoducho zabaviť myšlienkou, že banda zlodejov verí vlesné víly. Napriek tomu si cez plece prehodil pušku ado ruky vzal svoju koženú tašku.


    Opár minút už kráčali smerom, kde podľa zbojníkov stvorenia žili. Kráčali takmer hodinu, keď sa Milton spýtal svojich spoločníkov, či im má na skrátenie dlhej chvíle zahrať na píšťalke. Morena mu pohrozila podrezaním kosákom aErik povedal, že ak začuje jediný tón píšťalky, napchá mu do krku konskú kefu. Milton si snespokojným mrmlaním strčil píšťalku naspäť do vrecka vesty azvyšok cesty neprehovoril.


    Aj Erik spuškou prehodenou cez plece pokračoval vceste mlčky, čo Morene tentoraz vyhovovalo. Snažila sa vmysli zosnovať plán, ako prekabátiť beštie, ktoré ich na konci cesty čakajú. Poza chrbát sa pozrela na Erika aMiltona. Mimovoľne priložila ruku ku kosáku na opasku amodlila sa kstarým bohom, aby sa späť vrátili všetci traja.


    Vysoké ihličnany zredli atrojica začula zdiaľky ženský spev. Zvoľnili tempo apomaly postupovali po napadanom suchom ihličí. Erik sMorenou kráčali nehlučne, len Milton zčasu na čas stúpil na vetvičku, ktorá hlasno zapraskala pod jeho topánkami.


    Keď už bol spev zreteľný, všetci traja sa ukryli za kmene stromov asledovali dianie pred sebou. Medzi vysokými stromami sa rozprestierala malá čistinka sjazierkom obrasteným drobnými bielymi kvetmi. Okolo vysokého dreveného kola vrazeného vzemi tancovala skupinka mladých dievčat. Napriek tomu, že les bol chladný, tanečnice boli oblečené vtenkých šatách amali bosé chodidlá. Dlhé vlasy so zapletenými čerstvými kvetmi im počas tanca viali. Nečudo, že si Sivé sojky mysleli, že Vesna je jednou znich. Dokonale by snimi splynula.


    „Naozaj sú to víly,“ zašepkal Erik anahlas preglgol. Ako zhypnotizovaný sledoval tanečnice anedokázal od nich odtrhnúť zrak.


    Morena si premerala všetky dievčatá. Sledovala ich ladné pohyby, pozorovala ich bosé nohy tancujúce na brehu jazierka shladinou lesklou ako zrkadlo.


    „Ako som si myslela,“ zahundrala si popod nos aobrátila sa kMiltonovi aErikovi. „Nie sú to lesné víly. Sú to mavky.“


    „Mavky?“ zopakoval Erik alen sťažkosťami odvrátil pohľad od tancujúcich dievčin.


    „Mavky sú duše mŕtvych mladých dievčat, ktoré zomreli neprirodzenou smrťou. Často boli zavraždené pre nechcené oťarchavenie. Kôl vzemi, okolo ktorého tancujú, symbolizuje Kostromu, ku ktorej sa mavky modlia. Kostroma bola prvá mavka.“


    „Ako vieš, že sú to mavky?“ spýtal sa Erik.


    Morena ukázala na tancujúce dievčatá. „Nevrhajú žiaden tieň avjazere nevidno ich odraz.“


    Obaja muži zažmúrili do diaľky. Dievčatá tancovali vo svetle popoludňajšieho slnka. Všetky stromy navôkol idrevený kôl vzemi vrhali dlhý tieň. Tanečnice však nie. Bosými nohami poskakovali do spevu po brehu plytkého jazierka, no na jeho hladine bol vidieť iba odraz korún vysokých borovíc apoletujúcich vtákov.


    „Nevidia samy seba, preto si češú vlasy navzájom. Apod vlasmi skrývajú…“ Morena sa zarazila. Obrátila sa kobom mužom auškrnula sa. „Neokradnem vás oto prekvapenie. Pamätajte, napriek tomu, ako vyzerajú, sú to nemŕtve stvorenia, sktorými sa neradno zahrávať. Vtomto mali Sojky pravdu– sú to krvilačné beštie. Nedovoľte im, aby sa kvám priblížili alebo vám poplietli hlavu.“


    „Viem sa oseba postarať,“ povedal Erik.


    „Nie,“ pokrútila hlavou apousmiala sa. „Mavky sú príšery stvorené čiernou mágiou. Nikdy si nestretol nič podobné. Zbraň nechaj tu. Nechceme ich vyprovokovať.“


    Erik neochotne oprel pušku okmeň stromu. Keď trojica dokráčala na okraj lúky, mavky prestali tancovať azadívali sa na prichádzajúcich návštevníkov. Len čo všetci traja vstúpili na malú čistinku, vzduch akoby bol teplejší oniekoľko stupňov, dokonca isvetlo bolo mäkšie. Tráva pod bosými nohami maviek bola krásne zelená, ikeď zvyšok lesa sa už pripravoval na tuhú zimu. Okolo jazierka kvitli kvety, ktoré trojica vtomto lese dosiaľ nezahliadla.


    Mavky sledovali návštevníkov sprekvapením vtvárach. Oči mali obrovské azvedavé, plné dychtivosti. Mrkali dlhými mihalnicami achichotali sa.


    „Zdravím vás,“ povedala nahlas Morena ausmiala sa na stvorenia.


    Mavky sa však tvárili, ako keby ju vôbec nepočuli anevideli. Všetku pozornosť venovali iba Erikovi aMiltonovi. Niekoľko maviek so smiechom prebehlo po špičkách spoza malého jazierka bližšie, aby na nich dobre videli. Pokyvovali hlavami, na prsty si namotávali dlhé vlnité kadere ažmurkali na oboch mužov.


    „Zurčanie potoka asladká vôňa ruží, daj mi to jediné, po čom moje srdce túži,“ vyslovila mavka sčerveným kvetom za uchom ažmurkla na Erika.


    Morena požiadala Erika, aby jej rýchlo podal svoju koženú tašku. Keď mavky uvideli kefy, ktoré Morena opatrne vyťahovala, vokamihu sa dali do pohybu. Rozbehli sa knej lačne adychtivo, oči mali otvorené dokorán. Hýbali sa tak rýchlo, až vnich bolo čosi divoké, nespútané anebezpečné. Ako roj divokých včiel.


    Mavky si vzali do jemných rúk kefy aposadali si do trávy. Jedna druhej začali navzájom česať dlhé vlasy achichotali sa. Morena podišla bližšie kjazierku. Na jeho dne sa ligotala kôpka šperkov azlata. Ikeď sa jej myšlienka na vodu priečila, predsa len pomaly vliezla do malého jazierka, ktoré jej siahalo po kolená. Zo dna vyťahovala zlaté náhrdelníky, mince aprstene avkladala ich do koženej tašky. Žiadna zmaviek oňu pohľadom ani nezavadila.


    Erik sMiltonom stáli bez pohnutia, nedokázali od maviek odtrhnúť pohľady. Jedna skvetinovou čelenkou sdlhými hrdzavými vlasmi siahajúcimi až pod zadok anáramkom zdrevených korálok zachytila Erikov pohľad. Zatriasla rukou akorálky vydali hrkotavý zvuk.


    „Široký klobúk avôňa červených jabĺk, odkiaľ prišiel krásavec silný ako buk?“ spýtala sa apohľadom prechádzala po Erikovi. Roztancovala sa na špičkách apohmkávala si krásnu melódiu.


    Morena vyliezla zjazierka apomaly siahala na kosák, ktorý jej visel na opasku. Malými krôčikmi sa približovala kErikovi, zatiaľ čo knemu pritancovala mavka skorálikovým náramkom. Spokojne sa na ňu usmieval, celkom opantaný jej krásnou tvárou alesklými vlasmi. Morena sa takmer rozosmiala, keď Erik napol svaly pod košeľou avypol hruď.


    „Bývam na statku vneďalekej dedine,“ vyslovil omámený Erik. Na tvári sa mu rozlieval blažený výraz, oči nedokázal odtrhnúť od tancujúcej dievčiny. „Starám sa okone. Sú krásne aobrovské. Ich srsť sa nádherne leskne vslnečnom svetle.“


    Mavka bola len pár metrov od neho, keď sa na bosých špičkách zavrtela na mieste aurobila otočku. Jej dlhé hrdzavé vlasy sa rozhojdali do strán amavka odhalila svoj chrbát.


    Bolo niekoľko spôsobov, ako rozpoznať mavky. Nevrhali tieň, nemali odraz vhladine vody ani vzrkadle ažili vlesoch, hájoch ahorách, kde uctievali Kostromu. Od každého, koho stretli, pýtali kefu či hrebeň na svoje vlasy, akeď ju dotyčný nemal, skončil nešťastne. Dlhé vlasy nepredstavovali pre mavky iba korunu ich krásy. Skrývali tiež ich hrozné tajomstvo. Na chrbte každej mavky totiž chýbal obrovský kus kože, cez ktorý vytŕčali chrbtica avnútro mavkinho tela.


    Mavkine dlhé hrdzavé vlasy opäť dopadli na jej chrbát azakryli dieru vtele. Erik však videl dosť. Rukou si zakryl ústa asvydeseným výrazom vtvári ustupoval od dievčiny našľapujúc na rozkvitnuté kvety pod nohami. Pohľadom prešiel po ostatných mavkách sediacich vtráve. Navzájom si česali vlasy aodkrývali svoje chrbty. Každej zmaviek vytŕčali stavce chrbtice, rebrá aväzy. Počas česania sa mavky nahýnali achrbtica sa pohybovala do strán ako harmonika. Keď sa Erik zadíval na hladinu jazera, videl vňom len pohybujúce sa drevené kefy.


    „Už veríš vlesné víly?“ uškrnula sa Morena aspustila vedľa neho mokrú tašku so šperkmi.


    Jedna zmaviek sdlhými svetlými vlasmi askvetinovým náhrdelníkom okolo krku dotancovala kMiltonovi apoložila mu ruky na hruď.


    „Vesta zelená ako lúka, vlasy hnedé ako kôň, poď ku mne bližšie, môj drahý, navždy budeš len môj,“ odrecitovala aprstami pohladila jeho vestu. Žiarivo sa na neho usmievala.


    Mavky pustili kefy apritancovali kMiltonovi. Hýbali sa okolo neho divoko ako roj, ktorý sa chystá na útok. Usmievali sa od ucha kuchu, no vočiach sa im nebezpečne blýskalo.


    Teplota vzduchu zrazu poklesla. Zelená tráva strácala farbu abiele kvietky okolo jazierka usychali. Svetlo, ktoré dopadalo na malú čistinku, potemnelo, akoby sa slnko skrylo za mračná. Na oblohe však nijaké neboli.


    „Mali by sme zmiznúť,“ zasyčala Morena Erikovi.


    Mavky naďalej tancovali okolo Miltona, ktorý ich zmätene sledoval. Výraz ich krásnych tvárí sružovými lícami ahebkou pokožkou sa menil. Jedna zmaviek pootvorila ústa aMilton uvidel špicaté tesáky namiesto zubov. Na krku mavky sdlhými svetlými vlasmi sa objavili modriny ako po škrtení. Na hrudi ďalšej mavky sa zjavili rezné rany. Stvorenia nervózne anetrpezlivo našľapovali okolo Miltona anebezpečne sa cerili. Teplota klesala kbodu mrazu, akeď Milton vydýchol, zúst mu vyšiel mráčik pary. Biele kvety okolo jazierka sklopili svoje hlávky ana hladine vody vjazierku sa zjavila tenučká námraza.


    Morena sa rozbehla kMiltonovi askosákom vruke sa snažila predrať pomedzi príšery. Mavky po nej však syčali, odstrkovali ju acerili na ňu zuby. Obrátila sa kErikovi, ktorý vruke zvieral premočenú tašku so šperkmi.


    „Pomôž mi!“ vykríkla.


    Erik však stál na mieste ako prikovaný asledoval, ako ju mavky čoraz tesnejšie obstupujú. Začínal panikáriť.


    „Erik!“ vykríkla ešte raz Morena, keď na ňu ďalšia mavka sprerezaným hrdlom vycerila ostré tesáky azahnala sa po nej rukou, na ktorej mala namiesto nechtov dlhé pazúry. Morena ju odrazila lakťom, no vedela, že nemá šancu poraziť celý roj maviek.


    „Prepáč, Morena,“ ustupoval pomaly Erik krok po kroku avruke zvieral tašku so šperkmi. „Tvojej sestry je mi naozaj ľúto, ale vSrdcovej sedme mám príšerné dlhy atáto taška ma zachráni.“


    „Kočiš, ak nám okamžite nepomôžeš, tak…“


    „Zlodej okradol zlodeja,“ pokrčil plecami. Ztašky vytiahol jeden zlatý prsteň sobrovským tanzanitom adiamantmi ahodil ho Morene. „Snáď to Sojkám postačí.“


    Zvrtol sa na päte arozbehol sa lesom.


    „Erik!“ kričala za ním, no márne. „Prevelesa!“ zakliala aobrátila sa kMiltonovi.


    Vtvári bol celkom bledý aspotený, vystrašene sledoval tesáky okolo seba. Jedna zmaviek strčila pazúry pod Miltonovu vestičku aodrazu vytiahla zvrecka malú drevenú píšťalku. Od radosti zvýskla avšetky ostatné mavky sa vokamihu pozreli jej smerom. Keď uvideli píšťalku, oči sa im rozšírili od šťastia. Ustúpili oniekoľko krokov dozadu aspoločne začali spievať.


    Zahraj nám, zahraj nám,


    pieseň do tanca,


    nech sa vlníme od skorého úsvitu


    až po žiariaci spln mesiaca.


    Mavky tlieskali aposkakovali na mieste. Teplota na čistinke sa oniečo zvýšila aisvetlo bolo opäť očosi prívetivejšie. Mavky sa pohupovali vbokoch apohadzovali dlhými vlasmi. Stále cerili ostré tesáky apazúry, no boli oniečo pokojnejšie. Neustále spievali dookola tú istú pieseň.


    Zahraj nám, zahraj nám…


    Milton vyhľadal ponad dav dlhých svetlých, hrdzavých ahnedých vlasov plných čerstvých kvetov Morenine zreničky.


    „Tak hraj!“ skríkla na neho.


    Milton si pritisol píšťalku kperám. Prvý tón ťahavej melódie preťal háj. Špicaté zuby maviek zmizli ana tvárach sa im opäť objavili spokojné úsmevy. Malá čistinka ožila zeleňou apreniklo knim príjemne teplé svetlo. Biele kvety okolo jazierka sa rozpučali. Mavky sa popárovali aveselo sa roztancovali okolo Miltona. Opäť vyzerali ako neškodné lesné víly.


    Morena si zotrela pot zčela. Zohla sa aztrávy vytiahla zlatý prsteň smodrým kameňom, jediný kus pokladu, ktorý zostal. Bude tento lup Sivým sojkám stačiť? Pohľad jej dopadol na drevený kôl zapichnutý vzemi, ktorý symbolizoval Kostromu, prvú mavku.


    Za neustáleho pískania atancovania maviek Morena podišla ku kolu. Mavky doň vyrezali niekoľko znakov pre plodnosť, rodinu, lásku. Morena položila dlaň na idol azatvorila oči.


    Niekoľko sekúnd stála na mieste aopäť myslela na Vlčie jazero, na ľadovú vodu, na Vesnino telo klesajúce ku dnu ana dve veľké otvorené oči. Tisíce ihiel sa zabodávali do jej tela, až odrazu necítila vôbec nič atemnotu okolo nej rozžiarilo ostré svetlo.


    Otvorila oči. Ruku stiahla zdreveného idolu autrela si slzy tak, aby to Milton nevidel.


    „Dúfam, že máš dobré pľúca,“ zvolala na neho cez melódiu jeho píšťalky rovnako pevným hlasom ako kedykoľvek predtým. „Budeš pískať celú cestu späť.“
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    Slnko už zapadlo aSivé sojky sedeli okolo dohorievajúceho ohňa. Po zemi sa váľali obhryzené kosti akráličie kože so srsťou. Zlodeji odfukovali splnými žalúdkami apodávali si medzi sebou fľašu muštu.


    „Vravel som, že ich tie potvory dostanú,“ povedal jeden zchlapov. „Ten cukríček vzelenej veste je už isto mŕtvy.“


    „Nehovor tak omojom snúbencovi!“ vyprskla Vesna stále priviazaná ostrom. Partia sa nahlas rozosmiala.


    „Snúbenec?“ spýtal sa vodca gangu, ktorý si medzi prstami prehliadal Vesnin náhrdelník slastovičkou, ktorý jej predtým ukradli. „Čo vidíš na takej roztrasenej kope hnoja?“


    „Je to ten najodvážnejší muž, akého poznám,“ povedala Vesna svystrčenou bradou.


    „Áno? Ačo také získal?“


    „Nejde oto, čo získal, ale čo sa odvážil stratiť.“


    „Podľa mňa už isto čuchá korienky kvetín odspodu,“ rozosmial sa ďalší zlodej. „Budeme si musieť ísť po to zlato sami, Sojky.“


    Všetci štyria nahlas zaškriekali svojím typickým pokrikom. Vesna len pohodila hlavou, až sa jej zlaté vlasy zvlnili, astisla pery. Veď počkajte, pomyslela si. Ak sa mohla na niečo vo svojom živote spoľahnúť, bola to smrť. ASmrtka bola jej sestra.


    Na ohnutý konár borovice nad Vesninou hlavou sa usadila obrovská čierna vrana. Vesna sa pousmiala.


    „Ačo to bledé dievča vtemných handrách?“ povedal ďalší zlodej. „Panebože, malo by sa obliecť do niečoho veselšieho.“


    „Opár minút budete ľutovať, že ste si dovolili skrížiť jej cestu,“ vyhlásila Vesna hrdo.


    Sojky sa nahlas zasmiali. Jeden znich si odpľul do trávy aobrátil sa knej.


    „Skutočne? Ato už prečo?“


    Vesna sa zavrtela na mieste tak, ako jej to ruky zviazané za stromom dovolili. Pohľadom prešla po všetkých štyroch zlodejoch adala sa do rozprávania.


    „To dievča bude vaším koncom. Vyvrhol ju samotný Nav, pretože ani vpodsvetí ju nechcú. Príšery sa pred ňou skrývajú vtieňoch amŕtvi sa jej klaňajú. Podreže vám hrdlo, skôr než si uvedomíte, že stojí za vaším chrbtom.“


    Sojky mlčali. Vymenili si pohľady anahlas sa rozosmiali, až sa prehýbali vpásoch. Jeden zo zlodejov chytil medzi špinavé prsty zajačiu kosť ahodil ju do Vesny. Ich smiech ochvíľu nato ustal aprehlušila ho vzdialená melódia píšťalky, ktorá sa niesla pomedzi vysoké borovice.


    Všetci štyria zlodeji sa postavili na rovné nohy ažmúrili do okolitej tmy. Pískanie akoby prichádzalo zo všetkých strán. Vrana na konári nad Vesninou hlavou hlasno zakrákala, až zlodeji na mieste poskočili. Zodvihli luky anože hodené na zemi anemotorne sa zakrádali okolo dohorievajúceho ohňa so zbraňami namierenými do tmavého lesa.


    Štyri kone priviazané ostromy hlasno zaerdžali apohodili dlhými hrivami. Nepokojne poskakovali na mieste, zdvíhali sa na zadné nohy asnažili sa odtrhnúť. Cez nočnú oblohu preletel kŕdeľ netopierov, ktoré sa snažili ukryť, kým nebude neskoro. Lesom sa niesol približujúci sa zvuk píšťalky ahlasné praskanie vetvičiek.


    „Čo sa to deje?“ vykríkol jeden zlodej.


    „Prichádza smrť,“ zašepkala Vesna.


    Spoza stromov ponorených vtme vytancovalo niekoľko dievčat vtenkých letných šatách askvetmi zapletenými vo vlnitých vlasoch. Vo svetle mesiaca ich pokožka takmer svietila. Tancovali do piesne, ktorú im hral na píšťalke vyčerpaný Milton.


    Vesne ktosi uvoľnil ruky priviazané ostrom. Keď sa obrátila, uvidela Moreninu tvár.


    „Vedela som, že sa vrátiš,“ usmiala sa Vesna.


    „Všetka sláva dnes patrí tvojmu snúbencovi.“


    Milton stál kúsok od ohňa aneprestajne hral. Vtvári bol celkom červený aledva stíhal sdychom. Melódia bola lahodná apríjemne znela vušiach. Mavky tancovali vpáre alebo osamote, pomaly sa vlnili do Miltonovej piesne. Zlodeji pomaly skladali zbrane kzemi asledovali tancujúce dievčatá.


    Morena pokynula Miltonovi rukou. Dozneli posledné tóny piesne anastalo ticho. Teplota napriek horiacemu ohňu okamžite poklesla.


    „Si taká nádherná,“ zašepkal jeden zlodej mavke shrdzavými vlasmi akvetinovou čelenkou. Na tvári mal poblúznený pohľad. Nôž vruke spustil na zem apribližoval sa kdievčine.


    „Perie zo sojky akoža zbýka, daj mi to jediné, čo moje srdce pýta,“ zarecitovala mavka.


    Zlodej vložil ruky do vreciek avytiahol niekoľko zlatých mincí. Mavka na ne pozrela, skrivila tvár anebezpečne prižmúrila oči. Potom knemu zodvihla zrak.


    „Lesknú sa mince, ako keď voda vpotoku padá, no zlato nie je to, čo moje srdce hľadá,“ odrecitovala. Naďalej tancovala, no pohyby jej bokov ahebkých rúk boli odrazu omnoho divokejšie aostrejšie.


    „Teraz je vhodný čas odísť,“ povedala Morena Vesne.


    „Kde sú šperky?“ spýtala sa.


    „Sú preč.“


    „Akočiš?“


    „Je so šperkmi.“


    Milton si zastrčil píšťalku do prepotenej vestičky aprebehol okolo ohňa kVesne. Tuho ju objal apobozkal.


    „Kde sú naše šperky?“ skríkol jeden zo zlodejov slukom vruke, keď si všimol Morenu aMiltona. Vytiahol šíp smodrým perím ačiernymi pásikmi, no vokamihu pred ním stála mavka sčerveným makom za uchom. Zlodej zamrkal aspustil luk kzemi. Bez toho, aby si to vôbec uvedomil, naprázdno vystrelil ahrot šípu sa zabodol do hliny.


    „Polnoc je tmavá ako tvoje oči, daj mi to jediné, po čom mi srdce nadskočí.“


    Zlodej sa na ňu usmial aukázal zanedbaný chrup. „Dám ti celý palác,“ vydýchol so skleneným pohľadom zabodnutým do mavky.


    Mavkina krásna tvár sa pomaly menila do rozzúrenej grimasy. Urobila otočku okolo svojej osi aodhalila nahý chrbát, kde jej chýbal kus kože. Zlodej spočinul zrakom na jej bielej vytŕčajúcej chrbtici avydesene vykríkol.


    Mavky tancovali divokejšie arýchlejšie. Vznačnej prevahe sa zopli okolo skupiny zlodejov anedovolili im vzdialiť sa zčistinky. Pohojdávali sa do strán, pohadzovali vlasmi avrýchlych pohyboch odhaľovali zohyzdené chrbty.


    „Nechaj si mince, šperky ipaláce, daj mi to jediné, čo moje srdce chce!“ ozývalo sa čistinkou okolo ohňa.


    Tanec maviek už sprevádzalo divoké vrčanie. Morena, Vesna aMilton pribehli kuviazaným koňom auvoľnili ich. Morena sMiltonom vyskočili do sediel, no Vesna zamrzla na mieste. Prstami sa dotkla krku na mieste, kde mala byť jej lastovička.


    „Môj náhrdelník!“ skríkla na Miltona. „Sojky mi ho vzali.“


    „Kúpiš si nový,“ povedala Morena zo sedla koňa. „Musíme ihneď ujsť.“


    „Nemôžem bez neho odísť!“ oponovala Vesna.


    „Je to len hlúpy náhrdelník, Vesna!“ vykríkla Morena.


    Vesna sa však obrátila khluku maviek arozbehla sa späť. Vtme nevidela takmer nič. Padla na všetky štyri arukami prehľadávala zem, zatiaľ čo mavky kúsok od nej dupotali do tanca. Šmátrala rukami po tráve, no po náhrdelníku nebolo ani stopy. Zodvihla tvár auvidela zlodeja, ktorý sa pri ohni prihováral mavke. Zvrecka nohavíc mu visel jej zlatý šperk. Malá lastovička sa pohojdávala na konci retiazky vo vzduchu.


    Vesna sa zodvihla na nohy arozbehla sa knemu, no vtom ju ktosi chytil za zápästie.


    „Nechaj to tak,“ zašepkal jej Milton, keď si ju pritiahol ksebe. „Tvoja sestra má pravdu, musíme utiecť.“


    „Ale ten náhrdelník je od teba,“ zaúpela. „Bol to dar.“


    „Je to len kus zlata,“ stisol jej dlaň.


    Vesna prebehla pohľadom po jeho tvári. Je to len kus zlata. Spomenula si na udalosti na Vlčom jazere. Spomenula si na ľadovú vodu. Opäť cítila, ako klesá ku dnu.


    Poslednýkrát pozrela na zlodeja, ktorého mavka práve hladila po hrudi. Zlatá lastovička sa leskla vodraze plameňov. Obrátila tvár kMiltonovi, prikývla aspoločne sa vrátili ku koňom.


    Spoza davu tancujúcich maviek sa odrazu ozval hlasný neovládateľný chichot jedného zo zlodejov.


    „Rýchlo!“ vykríkla Morena apárik vysadol spoločne na žrebca.


    Kone bežali ihličnatým lesom, zatiaľ čo za ich chrbtami znel hlasný smiech Sivých sojok. Smiali sa, ako keby im niekto doucha šepkal ten najlepší vtip, aký kedy vživote počuli. Veselé rehotanie sa pomaly menilo na hlasný krik plný paniky, až sa pomedzi vysoké stromy temného lesa ozýval prosebný krik opomoc.
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    „Čo im to urobili?“ spýtal sa roztraseným hlasom Milton, keď sa usadili do malej krčmy vnajbližšej dedine. Bola už takmer polnoc aza oknom svietil mesiac.


    „Ušteklili ich na smrť,“ odpovedala mu Morena. „Tak, ako zabili ich kamoša Gregora, ktorého našli bez jediného zranenia vmláčke vlastného moču. Tak mavky vraždia.“


    Milton znechutene zvraštil tvár. Stále bol vyčerpaný od dlhého hrania na píšťalke, no sVesnou po boku sa tváril spokojne. Vesna pevne zvierala jeho rameno aprstami druhej ruky prechádzala po svojom nahom krku bez náhrdelníka. Keď sa obrátila kMorene, mračila sa.


    „Viem, kde sme,“ povedala sucho. „Čo tu robíme?“


    „Musíme tu niečo vyriešiť,“ odpovedala Morena apoložila na stôl zlatý prsteň stanzanitom, jediný kúsok, ktorý zlupu Sojok zostal. „Ale až zajtra ráno,“ doplnila Morena aposunula prsteň kVesne. „Dnes si odpočiňte,“ pozrela na Miltona ausmiala sa. „Máš guráž. Možno si nakoniec predsa len moju sestru zaslúžiš.“


    Po tvári sa mu roztiahol úsmev apokýval hlavou vo vďačnom geste. Objal Vesnu okolo ramien apritisol si ju bližšie.


    „Čo sa stalo skočišom?“ Vesna si prezerala modrý kameň na prsteni, ktorý hypnotizoval jej oči. „Dostali ho mavky?“


    „Nie. Utiekol,“ odpovedala Morena.
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    Erik si prezeral kúsky zlatých šperkov vmalej izbe hostinca na opačnej strane dediny. Vyberal jeden kus za druhým, kontroloval kvalitu ahádal, akú cenu môžu mať. Medzi prsty chytil zlatý náhrdelník skameňmi aprivrel oči. Znechutene hodil kus zlata do tašky apretrel si unavenú tvár.


    „Kedysi na tomto mieste stál dom Ravanských, ktorí pestovali jablká,“ ozvalo sa od okna.


    Erik sa strhol aobrátil sa. Na okenici sedela Morena. Pokojne pohojdávala nohami aostrá čepeľ jej kosáka na opasku sa nebezpečne zaleskla vo svetle horiacich sviečok.


    „Ako si sa tam dostala?“ vydýchol apozrel na dvere miestnosti, ktoré boli zamknuté zvnútra.


    Morena sa však neunúvala odpovedať, ďalej pokračovala vrozprávaní. „Raz, keď sme sVesnou nemali doma čo jesť, ukradla som Ravanskej kôš červených jabĺk apriniesla som ho domov. Vieš, ako prišla na to, že som ju okradla?“


    „Nie.“


    „Vesna zjabĺk napiekla koláč apriniesla ho pani Ravanskej ako ospravedlnenie, že sme ju okradli.“


    Erik sa zasmial popod nos. „To nebolo veľmi múdre.“


    „Nebolo to múdre, ale podľa Vesny to bolo milé aslušné.“


    „Asi nebola nadšená…“


    „Vôbec. Až do okamihu, keď ochutnala Vesnin koláč. Ravanskej tak chutil, že nám darovala ďalší košík jabĺk, zktorého jej Vesna mala upiecť ešte jeden koláč. Zvyšok jabĺk sme si mohli nechať. Vieš, aké ponaučenie ztoho vyplýva, kočiš?“


    „Ehm… Nie.“


    „Ja viem kradnúť aVesna vie piecť. Ale už dlho snami nikto nevypiekol tak ako ty.“ Zoskočila zokenice apodišla knemu, jej kroky nevydali jediný zvuk.


    Erik chytil tašku so šperkmi ahodil jej ju pod nohy. Zlato vtaške nahlas zaštrngotalo azanechalo na koberci vlhký fľak. „Vezmi si všetko,“ povedal pevným hlasom amávol rukou. „Nechcem to.“


    „Ale ba! Ešte pred pár hodinami si nemal problém nechať nás kvôli tomu vlese napospas krvilačným mavkám.“


    „Cítim sa kvôli tomu príšerne, dobre?“ Poškriabal sa na starej jazve na brade. „Nechcel som… Ste všetci vporiadku?“ Vhlase mu znelo vyčerpanie aľútosť.


    „Áno,“ prikývla po krátkom odmlčaní.


    „Avestičkár?“


    „Žije. Predstav si, asi naňom nakoniec niečo bude.“


    Morena prešla niekoľko krokov po malej izbičke ausadila sa na stoličku za okrúhlym stolom. Kosák položila naň, akoby stále zvažovala, či ho použiť, azadívala sa na Erika.


    „Po všetkých legendách, ktoré sa omne hovoria, sa len zopár hlupákov odvážilo postaviť sa mi do cesty.“


    „Vravel som, pohneval som si nesprávnych ľudí,“ pokrčil plecami.


    „Čím?“


    „Tým, že som hlupák,“ posadil sa na stoličku oproti nej. „Pred rokmi som začal hrať karty, potreboval som peniaze. Chvíľu to išlo dobre apotom… Potom sa karta obrátila.“


    „To karty zvyknú robiť.“


    Prikývol. „Zarábal som si ako kočiš, ale odkedy vtýchto krajoch sliedia Sivé sojky, nik sa neodváži sadnúť do koča. Ľudia majú strach. Všetci vedia, že Sojky rabujú všetko do radu anechávajú za sebou len mŕtvoly. Ako som ti povedal, žiaden kočiš ťa vtýchto krajoch neprevezie.“


    „Žiaden okrem teba.“


    Prikývol. „Bolo mi jasné, že náš koč Sivé sojky prepadnú.“


    „Aty si si povedal, že so mnou po boku máš šancu získať ich lup.“


    Sklopil tvár. Svetlo sviec tancovalo po jeho drsnej tvári.


    „Afungovalo to,“ podoprela si bradu rukou. „Niečomu však nerozumiem. Vedel si, že ťa nájdem. Vedel si, že ztoho vyviaznem živá apôjdem rovno za tebou. Prečo si riskoval?“


    Erik sa zamrvil na stoličke. Morena zúžila oči.


    „Pýtam sa nesprávne,“ pochopila. „Pre koho si riskoval?“


    Zodvihol knej zrak. Krátku chvíľu mlčal, no nakoniec prehovoril. „Pre môjho brata. Vkartách som založil stajňu snašimi koňmi. Ak to nesplatím, prídem oňu. Starali sme sa spolu oto miesto celý život… Vlastnoručne sme ju vybudovali apripojili knej dielňu. Odchovali sme kone, ktoré nám slúžia roky… Nemôžem oto miesto prísť, Morena,“ pokrútil hlavou azahľadel sa do jej tmavých očí.


    „Čo sa stalo stvojím bratom?“


    „Zomrel pred pár rokmi, keď sa dedinou prehnal mor. Snažil som sa zohnať mu tých najlepších lekárov, ale liečba bola príliš drahá… Preto som začal hrať karty. Brat nakoniec podľahol moru, ja kartám.“


    „Mrzí ma to,“ povedala potichu aodmlčala sa. „Aké ste sbratom mali plány?“


    „Dostali sme nápad. Teda, ako prvému to napadlo Robertovi– tak sa brat volal,“ hlas mu poklesol. „Stalo sa to po tom, čo môj koč nabehol na obrovský kameň aja som získal novú ozdobu,“ rukou ukázal na jazvu na čeľusti ausmial sa. „Čo ak by koč ťahaný koňmi jazdil po vybudovaných dráhach?“


    „Aké dráhy máš na mysli?“


    „Zo železa,“ nahol sa dopredu na stoličke aMorena opäť zacítila vôňu jabĺk akoní. „Potiahneme ich od jednej dediny kdruhej. Ľudia budú môcť cestovať omnoho jednoduchšie než teraz. Omnoho bezpečnejšie arýchlejšie.“


    „Na tom ste sbratom pracovali?“


    „Áno. Robert vedel úžasne kresliť. Načrtol plány, ako by táto koňka mohla fungovať.“


    „Koňka?“


    „Je to len návrh…“ pokrčil plecami.


    Morena sa usmiala apokývala hlavou. „Znie to ako skvelý nápad.“


    Opätoval jej úsmev. „Ďakujem. Si azda jediná, komu sa to páči. Väčšina známych mi povedala, že je to hlúposť.“


    „Budú to tí istí známi, ktorí sa na tvojej koňke radi odvezú.“


    Erik sa zasmial asledoval jej tvár. „Ako vieš, že sa tu kedysi pestovali jablká? Nevidel som vonku jedinú jabloň.“


    „Ľudia sady vyklčovali, keď sa jablkám prestalo dariť. Namiesto sadu dnes stojí niekoľko malých budov.“


    „Vyrastala si tu?“


    Morena dlho hľadela do jeho tváre. Pomaly prikývla. „Áno. Narodila som sa vtejto dedine. VGrobe. Vtedy však vyzerala celkom inak než teraz.“


    „Vrátila si sa domov.“


    „Nie som tu preto, že by sa mi cnelo za domovom. Ako som hovorila, prišla som niekoho zachrániť.“


    „Na Smrtku zachraňuješ mnoho ľudí.“


    Zasmiala sa aupravila si dlhé čierne vlasy. Pohľadom zablúdila kpootvorenej taške, zktorej trčali zlaté náhrdelníky adrahé kamene.


    „Chápem, že si chceš uctiť bratovu pamiatku. Ver mi, asi nikto iný to nedokáže pochopiť lepšie než ja… Urobila by som pre sestru čokoľvek.“


    Erik vložil ruku do vrecka avytiahol zlatý náhrdelník slastovičkou. Natiahol ruku ponad stôl azlatý vtáčik sa zaleskol.


    „Vrátil som sa do ich táboriska. Myslel som si, že ak tam ešte budete, dám Sojkám zlato, aby prepustili tvoju sestru. Našiel som však len mŕtvoly. Jeden znich mal vo vrecku toto.“


    Morena sa usmiala avzala náhrdelník do rúk. Na krátku chvíľu, keď sa ich prsty dotkli, precítila jeho teplo.


    „Vesna sa poteší,“ prikývla.


    „Robíš toho pre sestru mnoho. Prečo?“


    Zaváhala. Spohľadom upretým na vtáčika na prívesku premýšľala, ako vložiť do niekoľkých slov všetko, čo videla, zažila aspôsobila.


    „Mám na rukách príliš veľa krvi,“ zašepkala ahlas sa jej zatriasol. „Príliš veľa…“


    „Môžeš to zmeniť,“ nahol sa knej apoložil jej teplú dlaň na ľadovú ruku. Nadvihla knemu zrak.


    „Na to je už dávno neskoro, Erik.“
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    ROK 1187


    11. Na brehu


    Rána vHniezde sa nezlepšovali, no Morena si začala pomaly zvykať. Pred svitaním ju každé ráno zobudili odlišné pokyny. Raz od nej Jadwiga žiadala natrhať žihľavu do bylinného elixíru, inokedy nasekať drevo. Každý deň dostala Morena úlohu, ktorú musela splniť. Nesťažovala sa však. Mala strechu nad hlavou ateplú stravu vpodobe šošovicových polievok, cesnakových osúchov alebo čerstvého chleba, ktorý občas priniesli Natali aAva.


    Tradíciu mince aodpovede zachovali. Každé ráno Jadwiga zadala Morene úlohu apodala jej mincu. Keď Morena úlohu splnila, mohla sa spýtať jednu otázku alebo si nechať mincu. Alebo mohla odísť zJadwiginho domu– túto možnosť Jadwiga zopakovala každý jeden raz aobčas mala Morena pocit, že sa pritom ešte ipousmiala.


    Po celom dni rúbania dreva, nosenia čistej vody, zbierania čučoriedok alebo sušenia hríbov mohla konečne zistiť niečo viac.


    „Ako dlho tu žiješ?“


    „Odkedy som utiekla za lepším životom.“


    „Prečo pokladáš tento život za lepší?“


    „Som slobodná. Moje kroky patria mne. Nikomu inému.“


    „Sú Natali aAva tvoje dcéry?“


    „Nie, preperúna. Mať ich dve za deti, tak so mnou trhne bes. Natali zje viac chleba ako traja dospelí chlapi aAva pretiahne všetko, čo pred ňou neutečie.“


    Minca putovala od Moreny kJadwige aod Jadwigy kMorene. Občas Morena ľutovala, že sa spýtala hlúpe otázky, aobčas ľutovala, že sa spýtala tie správne.


    „Budem sa môcť niekedy vrátiť do svojej dediny?“ nadhodila Morena vjeden večer, keď ukladala natrhanú žihľavu na ľanovú utierku.


    „Nie.“


    Jadwigine úlohy neboli ani príjemné, ani jednoduché. Morena často po celom dni práce myslela na to, že si zaslúži kus zlata. Prekladala si zlatú mincu pomedzi kostnaté biele prsty amyslela na to, ako blízko je kbohatstvu, ktoré nikdy predtým nemala možnosť okúsiť. Lenže načo by ho použila? Vlese bol kus zlata bezcenný aneodvážila sa vojsť do žiadnej zdedín vÚlesí, ktoré sa nachádzali za Dubovým lesom. Netúžila po náhrdelníkoch, ktoré nosila Natali, ani po drahých sekerkách, sktorými sa oháňala Ava. Nejestvovalo nič, čo by si mohla kúpiť. Mnohí takých ľudí nazývali šťastlivcami. Prečo teda nebola šťastná?


    Občas si vravela, že by si vjeden deň mala nechať zaplatiť mincou ana ďalší deň odpoveďou, no mala strach, že ak by skúsila upraviť pravidlá hry podľa seba, Jadwiga by prestala hrať úplne. Vtedy myslela na Nataline slová: „Zlatom neskúša tvoje schopnosti, ale tvoju vôľu.“ Na konci každého dňa sa predsa len spýtala Jadwigy ďalšiu otázku.


    Nastali dni, keď Jadwiga nemala pre Morenu žiadnu úlohu. Žiadna úloha, žiadna minca, žiadna odpoveď. Vtieto dni Morena myslela na to, či sa rozhodla správne, či si nemala radšej vziať zlato anavždy odísť. Napriek tomu vytrvala azamestnala sa inými úlohami. Často sa túlala po lese, no neustále bola vstrehu. Ikeď jej Ava sNatali povedali, že princ do týchto častí nechodí, nechcela riskovať, že by ju predsa len niekto našiel.


    Často spomínala na Petra. Často myslievala na Grob. Premýšľala nad tým, čo sa asi stalo po jej úteku. Rozmýšľala, či Vesnu popravili alebo či žije spokojne vZrkadlovom paláci po princovom boku obklopená jedlom, ktoré jej poslali hladujúci Grobania. Premýšľala nad tým, či dedinčania vystrojili Petrovi pohreb alebo jednoducho vyviezli jeho telo ďaleko za hranice dediny ahodili ho na pole napospas divokým zvieratám akŕdľu hladných vrán.


    Tvar mesiaca sa od jej príchodu do Hniezda vystriedal na oblohe niekoľkokrát, keď raz vjeden horúci letný podvečer začula, ako ktosi hádže kamienky dodverí Hniezda. Jadwiga bola opäť preč, preto spozornela. Opatrne vykukla zdomu auvidela vysmiate tváre Natali aAvy.


    „Poď dole!“ skríkla Natali. „Dnes sú oslavy slnka!“


    Celá krajina každoročne oslavovalanajdlhší deň roka. Na slnovratné slávnosti sa dievčatá vystrojili do tých najlepších šiat achlapci založili vysoké vatry, ktoré siahali takmer do nebies, do Pravu, do ríše alkonostov.


    Tento sviatok bol Vesnin najobľúbenejší. Zakaždým sa naň chystala celé týždne akaždý deň si dávala záležať na výšivke na svojich šatách.


    Nie je tam málo kvetov? Nemám pridať viac farieb? pýtala sa neustále Moreny.


    Vnoci bude tma, odpovedala jej sestra. Nikto farby neuvidí. Načo tam vôbec každý rok chodíš?


    Len dnes vnoci, vjediný deň vroku, kvitne zlatá papraď. Jej kvet má čarovné účinky adokáže splniť želanie.


    Papraď nekvitne, Vesna.


    Papraď kvitne pre toho, kto vto verí. Ak sa okúpem vo vývare zkvetu zlatej paprade, isto si ma všimne princ. Je ktomu aj pieseň. „Vnajkratšiu noc roka, keď vo vzduchu sú čary…“ rozospievala sa.


    Morena stisla neopracované drevo dverí domčeka. Ak je Vesna nažive, bude na slávnostiach. Morena však bola stále štvancom, vrahyňou azlodejkou. Ktokoľvek by ju mohol spoznať audať. Pravdepodobne je za jej hlavu vyhlásená odmena. Teda, ak ohlavu neprišla Vesna.


    „Nemôžem ísť medzi ľudí,“ zvolala pomedzi listy dubov kNatali aAve. „Ak ma niekto vdave spozná, odvedú ma…“


    „Nikto ťa nespozná,“ zakričala nahor Natali apodvihla ruku sakýmsi kusom dreva.


    Oniekoľko minút sa už preplietala lesom po boku dievčat. Na tvári mala pripevnenú vyrezávanú drevenú masku vtvare mačky. Masky so zvieracími motívmi Úlesania často používali pri obradných slávnostiach, ako boli tie na konci jari.


    Obe dievčatá sa na dnešnú noc vyparádili. Natali bola ako vždy ovešaná náhrdelníkmi, náušnicami anáramkami aAva si obliekla farebné dlhé šaty, ktoré jej siahali až po členky. Ani jedna znich so sebou nemala žiadnu zbraň.


    Slávnosti slnka sa tradične konali pri mohutnej rieke Khorla, ktorá kľukato pretekala celým Úlesím popri Zrkadlovom paláci, okolo Hradského až po Grob. Vlievalo sa do nej niekoľko menších riek asama tvorila mŕtve ramená, akým bolo iVlčie jazero.


    Keď Morena sdievčatami dorazili kširokému brehu rieky, Slnko práve zapadalo azalialo rieku zlatistou farbou. Na všetky strany bolo vidieť krásy zeleného Úlesia, len kdesi vpozadí sa týčili erfrarské hory, ktorých na jar roztopený sneh vždy rieku zavodnil. Morena zasnene zablúdila pohľadom khorám Erfraru, krajiny na severe, do ktorej tak veľmi túžila odcestovať apridať sa kjej armáde.


    Celá dedina sa už veselo bavila. Mladí chlapci trením dreva zapálili živý oheň. Verili, že takýto plameň má očistnú silu. Shoriacou pochodňou podpálili vysokú vatru, okolo ktorej sa už zhromaždili Úlesania. Chlapci tancovali sdievčatami ruka vruke okolo horiacich plameňov apospevovali si piesne omagických schopnostiach ohňa. Niektorí zdatní vrhači ohňov žonglovali so zapálenými pochodňami aostatní ich povzbudzovali hlasným potleskom.


    Bola to oslava života, slnka aohňa. Morena sa však davu vyhýbala. Aj keď si pridŕžala mačaciu masku pred tvárou, nechcela riskovať odhalenie. Ikeď ju žongléri so zapálenými fakľami fascinovali, neprišla kvôli zábave.


    Obišla niekoľko vrhačov zapálených fakieľ aNatali sAvou stratila kdesi vdave. Prešla okolo skupinky dievčat, ktoré si zapletali vence zrozkvitnutých kvetov, keď sa jej pred očami zaleskli zlaté vlasy dievčaťa, ktoré sa skláňalo nad natrhanými kvetmi. Morena zložila mačaciu masku ztváre anatiahla krk pomedzi dievčatá. Keď na zlaté vlasy lepšie dovidela, zistila, že to nebola Vesna.


    „Počkaj,“ prihovorila sa jej tmavovláska kľačiaca vtráve, ktorá zachytila Morenin zvedavý pohľad. Morena ju vokamihu spoznala. Bola to jedna zVesniných kamarátok, ktorá často sedávala pod rozkvitnutou čerešňou vich záhrade.


    Dievčina sa postavila apodišla kMorene zvierajúcej mačaciu masku vruke.


    „Chceš jeden?“ natiahla kMorene ruku supleteným vencom zpúpav. „Ak si na dnešnej slávnosti nájdeš muža adaruješ mu tento veniec, vaše dieťa bude bohaté,“ usmiala sa na Morenu.


    Skôr než Morena stihla čokoľvek povedať, dievčina jej veniec položila na hlavu akončekmi prstov upravila jej dlhé čierne vlasy.


    „Nádhera!“ potešila sa dievčina aspočinula pohľadom na Moreninej tvári. Prižmúrila oči, akoby sa snažila spomenúť si, odkiaľ Morenu pozná.


    „Ďakujem,“ prikývla Morena auž aj sa vzďaľovala.


    Kráčala davom tancujúcich aspievajúcich ľudí, ktorí sa veselili okolo vysokej vatry. Niektoré dievčatá začali klásť vence kvetov do vody achlapci ich podpaľovali živým ohňom.


    Slnko sa blížilo kobzoru, no Morena Vesnu nikde nevidela. Po jej zlatých vlasoch tu nebolo ani stopy. Usadila sa na trávu oniečo ďalej od tancujúceho ľudu asledovala, ako sa slnko skrylo za obzor. Tmavú oblohu ožarovalo iba svetlo živého ohňa.


    „Azda sa nebavíš?“ šuchla vedľa nej do trávy Ava. Aj ona mala hlavu ozdobenú obrovským vencom zčerstvo natrhaných kvetov.


    „Dúfala som, že tu niekoho stretnem,“ odpovedala Morena ahodila mačaciu masku do trávy.


    „To my všetky,“ zachichotala sa Ava.


    Morena sa len pousmiala bez toho, aby to Ave vysvetlila.


    „Vieš, že presne na tomto mieste porazil princ Kosteja?“ vyslovila Ava.


    „Počula som otom.“


    „Je to hlúposť,“ povedal ktosi aobe dievčatá nadvihli tváre. Na mierny svah pod nimi sa zvalil do trávy chlapec vhnedej veste abielej košeli sčervenou výšivkou pri leme.


    „Čo je hlúposť?“ spýtala sa Morena.


    „To, že tu princ porazil Kosteja. Kostej bol ten najmocnejší černokňažník. Snažili sa ho zabiť desiatky bojovníkov aon ich vždy premohol. AKostej nebol sám– mal so sebou predsa svoj chanát.“


    „No a?“ Ava nadvihla dlaň koblohe.


    „Pozri sa na toto miesto,“ zasmial sa chlapec aukázal na breh okolo nich. „Aj teraz, za tmy vidíš do diaľky. Kostej by zďaleka-preďaleka videl, že sa knemu ktosi blíži, nemyslíš?“


    „Princ sa vrátil do Zrkadlového paláca sKostejovým telom rozštiepeným na sedem častí,“ vyslovila Ava tónom, ktorý naznačoval, že sa viac nemajú očom rozprávať.


    „To je pravda,“ prikývol chlapec apoškriabal sa za uchom. „Ale stále to nevysvetľuje, ako Kosteja premohol…“


    „Ak princ neporazil Kosteja, tak kto to potom spravil?“ opýtala sa Morena.


    „Neviem…“ hlesol chlapec. „Možno iný černokňažník.“


    „Kliatby, mágia…“ vydýchla Morena, „alkonosty, lešijovia, vlkolaci, rusalky… Všetko sú to len bájky,“ pokrútila hlavou azodvihla sa ztrávy.


    Prešla pomedzi spievajúcu mládež azamierila kbrehu rieky. Vzduch bol teplý apríjemný abezoblačnú oblohu obsypali hviezdy.


    Morena našla opustený kúsok brehu ausadila sa naň. Nohy spustila do teplej vody asledovala, ako sa vtmavej hladine rieky odráža svetlo živého ohňa. Kus od nej mladé dievčatá kládli na hladinu vence upletené zčerstvých kvetov, ktoré chlapci zapaľovali.


    „Niečo ťa trápi,“ povedala Ava asadla si vedľa Moreny. „Odkedy si prišla do Hniezda, niečo vsebe dusíš. Anemyslím si, že by ti len bolo ľúto, že si okradla princa.“


    Morena pokrčila plecami. Nespúšťala zrak zo zapálených vencov, ktoré pomaly dohoreli na rieke apotopili sa pod hladinu.


    Ava sa zodvihla zmiesta anechala Morenu samu. Ochvíľu neskôr sa však vrátila spalicou zapálenou živým ohňom. Mávla na Morenu, ktorá sa neochotne zodvihla zvlhkej trávy. Obe sa postavili na breh rieky.


    „Živý oheň má očistnú silu,“ povedala Ava. „Zbaví ťa toho, čo ťa trápi aťaží.“ Ava stiahla Morene zhlavy veniec zčerstvých púpav apodala jej ho do rúk.


    „Čo ťa trápi?“


    „Trápi ma, že som sa sestre smiala pre jej šaty, ktoré si ušila,“ povedala Morena apozrela na Avu. Ava nadvihla zapálenú palicu aMorena priložila veniec kohňu. Púpavy vzbĺkli.


    „Ateraz ho hoď do vody!“ zvolala Ava avočiach sa jej odrážalo svetlo horiaceho venca.


    Morena položila zapálený veniec na okraj rieky anechala hladinu, aby ho odnášala ďalej.


    „Nech oheň čistí! Nech rieka mlčí!“ vykríkla Ava.


    Palicu shoriacim ohňom zapichla do zeme. Prebehla popri brehu azo zeme zodvihla ďalší veniec, ktorý tam nechalo niektoré zdievčat. Pribehla naspäť kMorene.


    „Mňa trápi, že som strávila noc sMichalom zBrezového.“ Podpálila veniec vrukách. „Apotom aj sjeho bratom!“ rozosmiala sa apoložila veniec na vlniacu sa hladinu.


    „Nech oheň čistí! Nech rieka mlčí!“ zasmiala sa Morena. Zodvihla ďalší veniec apodpálila ho. „Mrzí ma, že som sa sestre smiala, že sjej veľkou kvetinovou čelenkou vyzerá ako chodiaca púpava,“ rozosmiala sa azapálila veniec.


    „Nech oheň čistí! Nech rieka mlčí!“ rozhodila rukami Ava.


    Kládli na zvlnenú rieku zapálené vence avypustili zo seba všetky starosti, ktoré ich trápili. Morena cítila, ako sa jej po dlhom čase uľavilo, ako keby si zo žalúdka vytiahla kamene, ktoré ju tak dlho ťahali ku dnu.


    Po tmavej rieke plávali horiace vence púpav, sedmokrások aďalších farebných kvetov, ktorých názvy Morena nepoznala, no pamätala si ich zVesniných kvetinových čeleniek. Malé svetielka sa krátko vznášali na hladine, až kým ich rieka neprijala ksebe anavždy nepochovala ich tajomstvá.
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    Keď sa neskoro vnoci vrátila do Hniezda, rebrík voľne visel vo vzduchu. Vokamihu spozornela avšetky príjemné spomienky na slávnosti slnka boli preč. Chytila drevené stupienky ana prstoch zacítila vlhkú tekutinu. Pričuchla knej ado nosa jej udrela vôňa krvi. Náhlivo šplhala nahor.


    Jadwiga sedela na stoličke aopierala sa okuchynský stôl. Po celom tele bola doráňaná. Na rukách mala škrabance, zktorých jej vytekala na drevenú dosku ikoberec na zemi čerstvá krv. Na stole bola pohodená jej kožená brašna aJadwiga sčelom oroseným potom namáhavo dychčala.


    „Čo sa ti stalo?“ pribehla knej Morena.


    Jadwiga ju len odohnala rukou. „Kde si bola?“


    „Na slávnostiach slnka sNatali aAvou.“


    Jadwiga prevrátila oči. „Otvor moju brašnu.“


    Morena otvorila koženú tašku, ktorá bola rovnako dodriapaná ako jej majiteľka. Vnútri prstami narazila na akýsi tvrdý predmet.


    „No len to vytiahni,“ popohnala ju Jadwiga. „Nemáme celú noc.“


    Morena zbrašny vytiahla veľký predmet viazaný vkoži. Sbuchnutím ho položila na stôl.


    „To je kniha,“ povedala Jadwiga aignorovala úžas na tvári dievčaťa. „Otvor ju. Potrebujem si pripraviť liek.“


    Morena obrátila obálku avnútri našla na hrubých papierových stránkach kresby rôznych rastlín apoznámky, ktoré sama nedokázala prečítať. Prstami prechádzala po čiarach akľukatých slučkách.


    „Čo sa tu píše?“ položila prst na akúsi čmáranicu.


    „To je liek proti hnačke,“ odvetila jej Jadwiga.


    Morena knej nadvihla zrak. „Ty vieš čítať? Ako je to možné? Myslela som si, že len obyvatelia Zrkadlového paláca dokážu čítať apísať.“


    Jadwiga si pošúchala palec aukazovák. „Žiadna minca, žiadna odpoveď.“


    „Už niekoľko dní si ma onič nepožiadala.“


    „Nebodaj sa ti to zapáčilo,“ usmiala sa. „Ešte minulý týždeň si nariekala, že ťa popŕhlila žihľava.“


    „Nenariekala som…“ odvrkla Morena viac-menej pre seba. „Isto sa tu nájde liek ina popŕhlenie, však?“ sklonila pohľad ku knihe alistovala.


    Jadwiga sa sťažkosťami postavila aodsunula Morenu bokom. Nalistovala stranu anakázala Morene, aby jej podala nasušené listy skorocelu, nádobu plnú akejsi tmavozelenej tekutiny aniekoľko ďalších surovín. Sprstom zabodnutým do knihy kontrolovala recept, zatiaľ čo do drevenej misky hádzala suroviny. Keď boli všetky ingrediencie vmiske, zabuchla knihu aprikázala Morene miešať obsah, až kým sa celkom nespojí.


    Jadwiga sa opäť vyčerpane zvalila na stoličku apretrela si tvár rukou. Vystrela pred seba nohy, topánky mala špinavé od blata. Zahľadela sa kamsi do rohu miestnosti ajediným zvukom bol tlkot mažiara.


    „Napadli ma psy,“ zašepkala aMorena knej prekvapene zodvihla oči.


    „Psy? Skôr to vyzerá, ako keby ťa prepadla svorka vlkov.“


    Jadwiga stisla pery ajej nosné dierky sa rozšírili vhneve.


    „Nechceš si namiešať niečo proti bolesti?“ navrhla Morena. „Alebo na lepší spánok?“


    „Nie. Nechcem nič, čo otupí myseľ.“


    Morena pokračovala mlčky vmiešaní, až kým zhmoty nebola tuhá pasta. Pristavila pred Jadwigu misku stmavozeleným obsahom.


    „Ďakujem,“ zašepkala Jadwiga.


    Spoločne ponatierali Jadwigine rany avypili bylinkový čaj. Potom sa Jadwiga tackavo odobrala na svoje lôžko. Ochvíľu už Morena počula, ako hlasno oddychuje.


    Morene sa však nechcelo spať. Pri svetle sviečky vzala do rúk Jadwiginu knihu auložila sa sňou na svoje kožušiny. Prstami prechádzala po slovách načmáraných čiernou farbou ahladkala drsný papier. Listovala pomedzi recepty, kresby ikrátke príbehy, až dokým žiara sviece nepohasla aona nezaspala skoženou knihou vnáručí.
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    12. Zrkadlový palác


    Ubehol ďalší týždeň bez mince, keď vjedno skoré ráno zobudila Jadwiga Morenu snečakanou úlohou.


    „Kúp na trhovisku vHradskom kus hovädzej kože,“ nakázala jej avysvetlila jej cestu. „Potrebujem si opraviť brašnu.“


    „Hradské? Ale Ivan…“ zarazila sa. Nechcela riskovať, že ju prichytí kráľovská stráž, ako nakupuje na trhu, no chcela zlato. Stisla pery avzala si od Jadwigy mincu.
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    Morena sa nenápadne prepletala najväčším trhoviskom vkraji. Trh vHradskom bol plný remeselníkov, ktorí predvádzali svoje zručnosti avýrobky. Remeselníci ponúkali nové sedlá pre kone, kožené topánky či kožušiny na zimu. Pomedzi ich stánky stáli imenšie, sčerstvými kvetmi, masťami avareškami od dedinčanov, ktorí pricestovali zokolitých dediniek. Potulní hudobníci sa na rohu trhoviska pohojdávali do rytmu vlastného spevu ahry na gajdách afujarách adomáci im do nastaveného klobúka na prašnej zemi hádzali drobné mince, jablká alebo hrušky. Po trhovisku rozvoniavalo čerstvé pečivo, ktoré na rohu predával pekár smanželkou.


    Hradské bolo omnoho väčšia dedina než Grob. Rozliehalo sa priamo pod Zrkadlovým palácom. Domáce dievčatá sa bežne obliekali do dlhých šiat svyšívanými opaskami, ktoré si Vesna na seba obliekala len pri výnimočných udalostiach. Mnohé znich mali vo vlasoch zapletené stužky alebo čelenky. Muži si odev dopĺňali krátkymi vestičkami, niektorí mali dokonca na hlave iklobúk svyšívanou stuhou. Domy boli upravenejšie aväčšie achodníky širšie. Výrobky Hradčanov mali vyššiu hodnotu, atak si sami mohli dovoliť lepší život než obyvatelia Grobu, ktorí väčšinu života prežili vbiede.


    Morena sledovala život vdedine, taký odlišný od života vhlbokých lesoch. Mohla ujsť. Mohla zostať. Mohla zmiznúť anikdy sa nevrátiť do Hniezda. Nový život bol na dosah. Ale kam by išla? Aako?


    Vživôtiku nahmatala Jadwiginu zlatku. Nechtom prešla po okraji tvrdého kovu. Za zlato by si kúpila cestu zkrajiny. Možno by si kúpila koňa, možno by ju niekto odviezol vo voze niekam ďaleko, kde by ju nikto nespoznal. Mohla by odcestovať do Erfraru apridať sa karmáde.


    Vytiahla zlatú mincu zvrecka apoťažkala ju na dlani. Pri myšlienke na útek do Erfraru sa jej rozbúchalo srdce.


    „Nechceš kúpiť koňa, moja?“ prihovorila sa jej stará babička so šatkou vyšívanou kvetmi uviazanou okolo hlavy. Vruke držala opraty nádherného hnedého žrebca. Pohľadom prebiehala zMoreniných očí na zlato medzi jej prstami.


    Morena sa zamyslela. Bola to skúška. Bola to ďalšia úloha. Jadwiga ju skúšala, či sa vráti naspäť do Hniezda alebo utečie. Morena sa pousmiala. Ty striga jedna, pomyslela si.


    „Nie, ďakujem,“ odpovedala Morena babičke azlatku si vopchala naspäť do živôtika.


    Preplietla sa pomedzi ľudí na trhovisku ahľadala predavača skožami. Bol príjemný letný deň aslnko sa týčilo vysoko nad jej hlavou. Slnečné lúče zažiarili aMorenin pohľad upútalo niečo, na čo nebola pripravená.


    Priamo pred stánkom sčerstvými kvetmi stála Vesna. Vzlatistých vlasoch mala vpletený veniec zčerstvých púpav. Odetá bola vžltých šatách acez plecia mala prehodený svetlý plášť zopnutý zlatou kráľovskou sponou so symbolom slnka. Vyzerala ako pravá obyvateľka Zrkadlového paláca.


    Morena si pri pohľade na sestru vydýchla. Je živá. Je vporiadku. Už-už sa knej chcela rozbehnúť avrhnúť sa jej okolo krku, keď sa Vesna obrátila aniekomu zakývala. Ochvíľu sa po jej boku objavil princ Ivan vsprievode kráľovskej stráže. Morena sa ihneď skryla za najbližší stánok sdrevenými vareškami. Srdce jej bilo tak divoko, až mala pocit, že jej vyskočí zhrude.


    Princ chytil Vesnu za zápästie ačosi jej zašepkal do ucha. Znádoby sčerstvými kvetmi vytiahol púpavu apodal ju Vesne. Predavač sa mu uklonil. Kráľovská stráž vzala do rúk kvety, ktoré si Vesna vybrala, aprinc predavačovi zaplatil zlatou mincou srytinou slnka. Morena využila krátky okamih, keď princ dával pokyny stráži, azvrecka vytiahla malú zlatú mincu od Jadwigy. Nastavila ju do slnečného lúča ajeho odraz dopadol na Vesnu.


    Sestra si ihneď zakryla oči pred slnečným lúčom. Morena spustila ruku smincou apohľady sestier sa stretli.


    Vesna zalapala po dychu ana tvári sa jej roztiahol úsmev. Vykročila, no Morena pokrútila hlavou agestom ruky ju zastavila. Ukázala na princa astráž apritisla si prst na pery.


    Vesna niečo zašepkala Ivanovi aon prikývol. Prešla okolo potulných spevákov ašperkárky, ktorá vyrábala ozdoby zkovu adreva, azastavila sa pri stánku, kde starý garbiar predával kožušiny. Pri pohľade na Vesnu sa usmial auklonil. Vesna ho požiadala, aby jej uvoľnil priestor na prehliadku jeho kožušín, aon, síce zmätený, no spohľadom zabodnutým do kráľovskej spony na jej plášti, sa vzdialil od svojho stánku.


    Vesna položila púpavu na kopu kožušín, pod ktorými sa stánok takmer prehýbal. Spoza kožušín sa vynorila tvár sbielou pleťou obkolesená čiernymi vlasmi.


    „Morena,“ vydýchla Vesna avrhla sa sestre okolo krku. Tuho sa objali aMorene do nosa udrela vôňa levandule zVesniných vlasov. „Si živá! Chlapi vraveli, že ťa vlesoch zožral medveď. Čo sa tam stalo? Ačo tu robíš?“


    „Musela som ťa vidieť. Si vporiadku?“ spýtala sa Morena astískala jej dlane.


    „Žijem,“ usmiala sa. Niečo vjej úsmeve však zostalo nevyslovené. „Nemôžem byť dlho sama,“ obzrela sa za seba. „Princ ma stráži ako oko vhlave. Kde sa skrývaš?“


    „VDubovom lese vdomčeku vkorunách stromov.“


    „Postavila si si dom?“


    „Nie, nie. Prichýlila ma jedna…“ Morena hľadala slová. Napadlo jej mnoho mien, ktorými by Jadwigu označila– čarodejnica, bosorka, stará potvora. „Jedna žena,“ povedala nakoniec. „Čo sa stalo vtú noc, keď Peter…“ Morena začala, no nedokázala svoju otázku dopovedať.


    Vesna sa srozostreným pohľadom chvíľu bez pohnutia dívala pomedzi remeselníkov. Obrátila sa kMorene. Oči, inokedy plné radosti, boli odrazu prázdne.


    „Všetci uverili, že si Petra zabila,“ vyslovila. „Na druhý deň ma princ požiadal, aby som sním odišla do paláca astala sa jeho ženou.“ Ukázala Morene ruku, na ktorej sa vynímal obrovský zlatý prsteň so smaragdom. Drahokam sa vžiari slnka leskol výraznou zeleňou. „Zrejme preto ma tak stráži. Asi má strach, že sním utečiem alebo mi ho niekto ukradne.“


    „Aké to je vpaláci? Máš svojich tisíc izieb?“ podpichla ju sestra.


    Vesna sa usmiala. „Palác je prekrásny. Mám zbierku šperkov, oakých som nikdy ani len nesnívala. Zlaté náhrdelníky, náušnice, krásne malé sošky zo zlata…“


    „Ačo tam robíš?“


    „Väčšinou sa prechádzam po záhradách, akeď príde dôležitá návšteva, usmievam sa na hostí.“


    Morena sa nad takou predstavou zamračila. Pohľadom vdiaľke zavadila okráľovského strážcu, ktorý Morene doručil list pre Vesnu. Spomenula si na jeho povýšenecký tón.


    „Učíš sa vpaláci čítať apísať?“ spýtala sa Morena.


    „Neblázni,“ zasmiala sa Vesna avzala opäť medzi prsty púpavu. „Na čo by mi to bolo? Princ stále číta nejaké knihy apíše listy. Vždy je ztoho veľmi unavený apodráždený. Nie, nie,“ pokrútila hlavou. „Čítanie sa zdá príliš vyčerpávajúce. Nie je to nič pre mňa.“


    Spev pouličných hudobníkov na krátky okamih ustal acez ruch trhoviska ksestrám doľahol princov hlas. Morena sa ledva stihla skryť pod kožušinu zmedveďa, keď princ pristúpil kVesninmu boku.


    „Kam si sa zatúlala?“ spýtal sa jej.


    Nervózne sa zasmiala. Rukou so zásnubným prsteňom pohladila kožušiny. „Zima sa blíži. Budem potrebovať kožuch.“


    Princ sa poškriabal po tvári arukou si upravil svetlé vlasy. Dnes vnich nemal vloženú zlatú korunku, no inapriek tomu sa mu všetci dedinčania klaňali avítali ho.


    „Hradby paláca sú hrubé akozub je vkaždej miestnosti. Zima ťa trápiť nebude,“ chytil ju pevnejšie za ruku sprsteňom apobozkal ju na ňu. „Ale máš pravdu, drahá. Zaslúžiš si ten najlepší kožuch,“ spoza opaska vytiahol mešec so zlatými mincami avysypal niekoľko zlatiek na kožušiny. Rukou privolal garbiara, ktorý vokamihu dobehol späť. „Chcem ten najteplejší kožuch, aký dokážeš vyrobiť. Nech je ztej najjemnejšej srsti.“


    „Samozrejme, vaše veličenstvo,“ muž sa uklonil arukou potiahol zlatky ksebe. „Doručíme ho otri týždne do Zrkadlového paláca.“


    Princ vytiahol malú knihu viazanú vkoži apero. Morena spoza kožušín sledovala, ako si pomalými ťahmi čosi značí. Knihu opäť skryl achytil Vesnu za ruku, na ktorej mala zásnubný prsteň. Vesna zamávala garbiarovi na pozdrav so žltým kvetom vruke ana malý okamih spočinula pohľadom ina Morene skrytej za kopou kožušín.


    Princ pomohol Vesne vyliezť na svojho bieleho koňa. Potom sám cez žrebca prehodil jednu nohu apokynul kráľovskej stráži. Kone sa dali do pohybu. Sprievod precválal cez trhovisko za hlasných pozdravov domácich, ktorí princovi mávali. Morena vystúpila spoza kožušín asledovala, ako sa jej sestra stráca vdiaľke.


    „Šťastné dievča,“ povedal garbiar apobúchal rukou po kožušinách.
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    Vten večer Morena položila vedľa Jadwigy kus hovädzej kože amincu.


    „Dnes nemám otázku,“ povedala. „Mám prosbu.“


    Jadwiga podvihla husté obočie. Ešte stále sa jej po tele tiahlo niekoľko škrabancov, vyzerala však už omnoho lepšie. „Počúvam.“


    „Naučíš ma čítať?“
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    Zrkadlový palác niesol svoje meno vďaka honosným bronzovým zrkadlám vzlatých rámoch, ktoré sa nachádzali vdesiatkach chodieb svysokým stropom. Ozrutná trojposchodová mramorová stavba sčervenými strieškami stála na vyvýšenej skale vobklopení kráľovských záhrad srozkvitnutými farebnými hortenziami. Zo zámku bolo vidieť ďaleko na široké strechy Hradčanov, na Záverské polia, kde sa pestovalo obilie, na kľukatú Khorlu, ktorá tiekla krajom, ina vzdialené vrcholky erfrarských hôr, ktoré akoby neustále pripomínali nebezpečného Dmitriho, princovho bratranca, ktorý si nárokoval na trón vÚlesí.


    Keď Vesna dorazila do paláca prvýkrát, mala na sebe oblečené jednoduché šaty svyšívaným opaskom avo vlasoch zapletenú čelenku zčerstvých lúčnych kvetov, ktoré natrhala za Grobom. Neniesla si so sebou žiadnu batožinu, žiadne spomienky na domov. Sprázdnymi rukami ju uviedli do jej kráľovskej komnaty, zktorej bol výhľad na lesklú hladinu Vlčieho jazera, listnaté stromy Dubového lesa akdesi vdiaľke sa črtali deravé strechy Grobčanov ako pripomienka jej minulosti.


    Keď kráľovská služobná Magda uvidela jej oblečenie, zhrozila sa.


    „Ak chceš byť princezná, musíš tak aj vyzerať!“


    Služobná ju zaviedla do kráľovských kúpeľní, kde sa Vesna okúpala aslúžky jej zvlasov vyčesali všetky lúčne kvety. Kráľovské krajčírky jej ušili šaty na mieru zlátok takých jemných, aké ešte nikdy vživote nemala vrukách. Pomedzi kvetinové vzory vyšili motív slnka, čím spečatili Vesnino miesto vpaláci.


    Princ so žiadosťou oruku nečakal dlho apár sa zasnúbil vkráľovskej záhrade pri okraji jazierka srozkvitnutými leknami pár dní po Vesninom príchode. Krajina oslavovala, že po boku princa zasadne dedinské dievča, nie veľmi odlišné od nich. Pri prechádzkach po Zrkadlovom paláci akráľovských záhradách ju Úlesania zdravili súsmevom aúctivým sklopením hlavy. Mnohí verili, že vďaka Vesninej prítomnosti vpaláci sa ich ťažké životy zlepšia.


    Neprešiel deň, keď by nemyslela na Morenu. Po Petrovej smrti Grobania priniesli späť sestrino dotrhané oblečenie aprincove šperky, ktoré našli kdesi vlesoch. Vesna preplakala osamote vo svojej komnate dlhé noci.


    Vdetstve macocha rozprávala sestrám mnohé rozprávky na dobrú noc. Hovorila im príbehy otancujúcich vílach, ovtákovi ohnivákovi, obielom jeleňovi. Rozprávala olegendárnom zmejovi, drakovi, ktorý žil vpodsvetí, vNave, aospievajúcich alkonostoch na oblohe, vPrave. Líčila príbehy orusalkách, ktoré prebývali vlesoch alákali mladých mužov do jazera, kde ich prevádzali do navského Jazera mŕtvych, ahovorila obesomaroch, mužoch, ktorí sa dokázali zmeniť na medveďa. Vesnu príbehy vždy vystrašili, no Morenu nie.


    „Ako sa dá uloviť medveď? Čo sa stane smužmi, ktorých utopia rusalky? Kde sa nachádza vchod do Navu?“ pýtala sa vždy Morena. Macochine príbehy ju neuspávali, naopak ju ešte viac prebrali aona mala kopec otázok.


    „Besomara neulovíš, on uloví teba,“ odpovedala jej macocha. „Muži zabití rusalkami sa zmenia na neživých azvyšok večnosti strávia ako zblúdilé duše vJazere mŕtvych. Ado Navu sa dostaneš jediným spôsobom.“ Macocha si špičkou nechta pomaly prešla popod krk.


    Morena bola nadšená. Smiala sa. Skaždým strašidelným príbehom na dobrú noc sa jej oči čoraz viac rozširovali ajazyk rozväzoval.


    Keď macocha sfúkla sviecu anechala sestry bok po boku vmalej vŕzgajúcej drevenej posteli, oktorú sa sestry od malička delili, Morena sa obrátila kVesne. Oči mala obrovské aplné zvedavosti.


    „Raz sa dostanem do Navu aspriatelím sa so všetkými beštiami,“ zašepkala.


    „Sú to príšery, Morena. Sú zlé anebezpečné… Beštie nemajú žiadnych priateľov.“


    „Ani ja nemám žiadnych priateľov…“ zamrmlala do prikrývky.


    Vesna chytila Morenu za ruky astisla jej studené dlane. „Máš mňa. Navždy.“


    Vesna mala pocit, že všetky príbehy zdetstva sa stali pred tisíckami rokov, že obdobie, keď sMorenou žili všťastí ihádkach, dávno-pradávno pominulo anič tie časy už nevráti späť.


    Ikeď kapitán princových rytierov vyhlásil, že Morenu vlese roztrhali divé zvieratá, Vesna verila, že prežila. Morena mala omnoho tuhší korienok než ona sama. Zokna komnaty sledovala krajinu rozliehajúcu sa pod zámkom, pozorovala kľukatú Khorlu. Dúfala, že kdesi uvidí pohyb, že niekde zbadá svoju sestru, ako na ňu kýva adáva jej znamenie, že je vporiadku, zdravá aživá. Dívala sa na široké pole stojace medzi Zrkadlovým palácom aVlčím jazerom, ktoré prekvitalo zeleňou. Ako plynuli týždne jeden za druhým, na lúke sa objavili tmavozelené hlavičky vlčích makov, ktoré sa otvorili slnečnému svetlu, apotom celé pole zaliala armáda kvetov farby krvi.


    Vesna sa niesla na bielom žrebcovi vIvanovom náručí. Pridŕžala sa sedla zdobeného zlatom, vjednej ruke stále zvierala púpavu, ktorá pomaly klopila hlávku. Zadívala sa na zlatý prsteň so smaragdom na ruke amyslela na Morenu.


    Je vporiadku, je živá, usmiala sa jemne.


    Biely žrebec zastal pred Zrkadlovým palácom. Keď nad ich hlavami zadunel prvý hrom, kôň hlasno zaerdžal apotriasol žiarivou hrivou. Princ pomohol zosadnúť Vesne zkonského chrbta aruka vruke ju zaviedol do paláca, skôr než sa začala búrka.


    Dnes bol deň boha Perúna. Hromovládcu Úlesiania oslavovali niekoľko dní po sebe, za najsilnejších letných búrok. Mnohí kládli pred svoje domy drevené vedrá, do ktorých zbierali vodu zlejakov. Tá mala podľa legiend čarovné liečivé účinky. Okolo paláca však žiadne vedrá nestáli.


    Prešli cez dvojitú vstupnú bránu do haly podopieranej vysokými stĺpmi. Kráčali cez chodby Zrkadlového paláca, zatiaľ čo ich Úlesania zdravili vhlbokom predklone. Zkráľovskej kuchyne sa šírila vôňa slivkového koláča.


    Kráčali mlčky apomaly, obklopení kráľovskou strážou, ktorá ich sprevádzala až kmasívnym dverám Vesninej komnaty. Princ otočil kľúčom anechal ju vstúpiť cez vysoké vyrezávané dvere.


    Bola to veľká miestnosť sposteľou zo svetlého čerešňového dreva anočným stolíkom smalým stolčekom. Komnatu lemovali desiatky bronzových zrkadiel vzlatých rámoch obrátených do rozličných uhlov. Znalešteného bronzu na ňu hľadeli stovky jej odrazov. Za normálnych okolností by ich milovala.


    Vesna zastala uprostred komnaty aobrátila sa kprincovi.


    „Tvojich tisíc izieb,“ nazrel dnu princ ausmial sa.


    Zatvoril dvere, otočil kľúčom vzámke aVesna zostala sama sdunením prichádzajúcej búrky.
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    13. Zranený


    Jeseň sa prelievala do zimy aMorena trávila väčšinu času pri kozube po boku Jadwigy, ktorá jej vysvetľovala, ktoré písmeno čo znamená. Učiť sa čítať nebolo vôbec zábavné. Po niekoľkých hodinách nad pokrútenými znakmi Morenu často bolela hlava. Občas si hovorila, že by radšej zbierala žihľavu holými rukami alebo čistila králiky. Chcela stým skončiť, chcela to všetko nechať tak, no potom si spomenula na dlhé dni ťažkej práce ana odmenu. Vedela, že aj toto musí pretrpieť, zvládnuť, vydržať, pokračovať.


    Aj vtieto dni jej Jadwiga zadávala úlohy aMorena ich musela splniť. Každé ráno jej podala mincu aona musela štiepiť drevo na zimu, zberať orechy či priniesť zajace, ktoré sa chytili do jej nastražených pascí. Predierala sa vlhkým Dubovým lesom, aby splnila všetko, čo od nej Jadwiga chcela, bez otázok či odvrávania. Večer ju namiesto odpovede na otázku alebo kúska zlata Jadwiga učila čítať.


    Jadwiga prinášala do Hniezda staré knihy sohnutými rohmi plné básničiek akrátkych príbehov napísaných úhľadným krasopisom. Boli to staré rozprávky orusalkách, vlkolakoch či lesných mužoch. Vniektorých znich dokonca Morena spoznala básne ovílach ačarovnom ohni, ktoré si Vesna často spievala. Pri každej myšlienke na Vesnu jej stislo srdce. Dokonca aj keď narazila na riekanku okvitnúcej papradi, ktorú si Vesna spievala za východu slnka aMorenu tým zakaždým zobudila.


    Morena netušila, čo ju tak veľmi hnalo, aby sa naučila čítať apísať. Chcela odísť do Erfraru apridať sa karmáde, ktorá by isto jej nové schopnosti neocenila. Pred očami však stále mala povýšenecký výraz kráľovského strážcu.


    Vjeden deň, keď Jadwiga bola opäť na svojich cestách, sa vHniezde objavila Natali specňom čerstvého chleba. Na krku sa jej ligotal ďalší kožený náhrdelník, tentoraz ozdobený maľovanými drevenými korálikmi alesknúcimi sa kameňmi.


    „Je krásny, však?“ rozplývala sa nad náhrdelníkom, keď zachytila Morenin pohľad.


    Morena už-už chcela povedať, že by sa určite páčil jej sestre, no nakoniec len zahryzla do ďalšieho krajca aprikývla.


    „Môj známy Wozniak dováža tieto kamene do Úlesia. Dvakrát do roka cestuje celé týždne, aby sa dostal do hôr apotokov, kde kamene zbiera. Doma znich zhotovuje náhrdelníky, amulety, náušnice… Často dokonca vyrába šperky pre obyvateľov Zrkadlového paláca.“


    Tak predsa sa taký náhrdelník dostane ikVesne, pomyslela si Morena. Mlčky prežúvala chlieb asledovala, ako sa Natali prstami pohráva skameňmi na náhrdelníku.


    „Niektorí ľudia vnašej krajine veria, že jeho náhrdelníky majú čarovnú silu,“ povedala Natali.


    „Môžem hádať?“ Morena zhltla kus pečiva. „Náhrdelníky sčarovnou silou majú vyššiu cenu.“


    „Samozrejme,“ pustila náhrdelník, ktorý jej na krku zaštrngotal. „Wozniak vyrába amulety proti urieknutiu, kliatbam ivyrážkam. Niektoré kamene slúžia na urýchlenie počatia. Má vdedinách navôkol mnoho spokojných zákazníkov. Po jeho šperkoch sa vždy len tak zapráši. Aby nie– vozí tie kamene až zErfraru.“


    Morenine oči sa okamžite rozsvietili. Spomenula si na všetky príbehy, ktoré počula oErfrare, krajine plnej drahých kameňov, zurčiacich potokov spriezračnou vodou abrezových lesov.


    „ZErfraru?“ zopakovala neveriacky. Dlhými bielymi prstami si pošúchala čierne končeky vlasov, ktoré jej za pobyt vHniezde značne podrástli.


    „Viem, je to nepriateľská zem,“ pokrčila plecami Natali. „Ale on pozná tie správne cesty atých správnych ľudí.“


    „Kedy odchádza tvoj známy do Erfraru najbližšie?“


    „Keď príde jar.“


    „Odvezie ma tam?“ vydýchla zo seba.


    Natali prekvapene podvihla obočie. „Je to obchodník,“ zasmiala sa. Zodvihla zo zeme kušu aodobrala sa na odchod. „Odvezie ťa kamkoľvek, ak mu dobre zaplatíš.“


    [image: ]


    Morena prechádzala Dubovým lesom posiatym popadanými žltými ačervenými listami. Vruke sa jej pohojdával mŕtvy zajac, ktorý sa chytil do jednej zjej pascí vlese.


    Premýšľala nad odchodom do Erfraru. Vesna je živá, zdravá apo boku toho najmocnejšieho muža vkrajine. Spokojne žije vZrkadlovom paláci obklopená zlatými šperkmi, kvetinovými záhonmi aprincovými lichôtkami. Nechýba jej nič, nechýba jej nikto.


    Ja jej nechýbam, preletelo jej mysľou.


    Morene na krku viselo obvinenie zPetrovej smrti anemala prečo zostávať vkrajine. Mohla odísť azačať žiť odznova. Nič ju vHniezde ani vcelom Úlesí nedržalo.


    Bola len na pár krokov od Hniezda, keď vpopadanom lístí rozpoznala niečie stopy. Nepatrili Jadwige, Natali ani Ave. Boli to mužské stopy. Ich majiteľ kráčal nemotorne, ťažko.


    Zbystrila.


    Zrazu uvidela postavu skrývajúcu sa za mohutným dubom. Vtieni sledovala Jadwigin dom na stromoch. Morena potichu uložila zajaca do popadaného lístia aukryla sa za najbližší kmeň. Spoza opaska vytiahla nôž apotichu knej vykročila. Na poľovačkách sotcom sa naučila, ako sa pohybovať po lese celkom potichu. Každý jej krok bol pomalý apremyslený. Našľapovala nehlučne ako mačka.


    Urobila niekoľko ďalších tichých krokov, kým zblízka uvidela neznámeho. Od domčeka ani na okamih neodtrhol zrak. Morena knemu potichu pristúpila zozadu apriložila mu ostrú čepeľ ku krku.


    „Čo tu hľadáš?“ spýtala sa.


    Okamžite spustil ruky od kôry stromu azdvihol ich do vzduchu. „Len pokoj,“ povedal amierne pootočil hlavu. „Nemám žiadnu zbraň.“


    „Pomaly sa obráť,“ povedala roztraseným hlasom Morena.


    Muž bol omnoho vyšší než ona aaj bez zbrane by ju isto vedel premôcť. Nenáhlivo sa otočil apozrel Morene priamo do očí. Bol mladý, možno ako Morena. Mal krátke hnedé vlasy ana sebe bielu košeľu sčervenou výšivkou na leme pri krku.


    „Odlož to, prosím,“ povedal ahlavou pokynul kjej nožu stále priloženom na jeho krku. Neprerušil však očný kontakt.


    Vtom okamihu sa zvrtol, udrel Morenu do predlaktia avytrhol jej nôž zruky. Namieril ho na Moreninu hruď rýchlejšie, než stihla povedať jediné slovo.


    Zodvihla ruky aukázala prázdne dlane. Zadívala sa na ostrú čepeľ priamo pred jej srdcom, potom do hnedých očí jej majiteľa.


    „Nechcel som ťa vystrašiť,“ spustil ruku snožom ktelu. „Prepáč.“


    „Kto si?“ spýtala sa Morena azopár krokov od neho ustúpila. Vtej istej chvíli zazrela jeho nohu. Cez celé pravé stehno sa mu tiahla obrovská krvavá rana. „Čo sa ti stalo?“


    Muž akoby vtej chvíli stratil zvyšok síl. Nôž pustil zruky ačepeľ sa zabodla do zeme. Oprel sa okmeň stromu achytil si krvácajúcu nohu.


    „Napadli ma vlky,“ povedal. „Hľadal som úkryt, kde by som sa ošetril. Apotom som uvidel tvoj… Dom?“ dokončil váhavo spohľadom upretým na chatrč vkorunách.


    „Nie je to môj dom,“ vysvetlila apozrela na nepekné zranenie. „Ranu treba vyčistiť aobviazať.“


    Muž mal na tvári kropaje potu asťažkosťami sa pridržiaval okôru stromu. Jeho prepotená košeľa bola špinavá anatrhnutá. Ak sa vokolí pohybuje svorka vlkov, nie sú tu vbezpečí.


    Podišla kzranenému apomohla mu postaviť sa na nohy. Jednu jeho ruku si prehodila cez plecia aťarbavo prekráčali krebríku do Hniezda. Zadívala sa nahor apovzdychla si.


    „Nejako to zvládneme…“


    „Prečo je ten dom na stromoch?“ spýtal sa, zatiaľ čo sťažkosťami vystupoval po rebríku smerom hore. Pažami sa pevne pridŕžal lana avyťahoval sa na jednej nohe, pomaly, stupienok po stupienku. Morena ho zospodu tlačila za zadok nahor.


    „Kvôli peknému výhľadu.“


    Zasmial sa, hneď však zaklial od bolesti. Vystúpili po niekoľkých ďalších priečkach, až sa dostali do domu. Muž sa zvalil na Morenine kožušiny. Priniesla vedro svodou azačala mu čistiť ranu.


    „Ďakujem,“ prikývol, keď vyžmýkala krvavý kus látky aznova ho priložila na jeho kožu. Muž hlasno zavyl od bolesti.


    Ochvíľu sa do Hniezda vrátila Jadwiga vcestovnom plášti snavlhnutým lemom. Zranený, ktorý sa predstavil ako Andrei, Jadwige iMorene vyrozprával, ako prechádzal krajinou na koni, keď sa mu do cesty priplietla svorka vlkov. Kôň sa splašil azhodil Andreia na zem. Jeden zvlkov mu poranil nohu, potom sa svorka vydala za koňom azraneného Andreia tam nechala napospas osudu. Prepletal sa lesom, keď objavil Jadwigin dom.


    „Zaujímavé,“ povedala Jadwiga. Podišla kAndreiovej nohe azadívala sa na ranu. Morena sa knej obrátila.


    „Vyčistila som mu to.“


    „To nebude stačiť,“ povedala Jadwiga spohľadom naďalej zabodnutým do škaredého zranenia.


    „Vieš mu pomôcť?“


    Jadwiga sa vystrela do celej svojej výšky. Stála nad Morenou aj mužom, akoby rozhodovala ojeho osude. Nakoniec prikývla.


    Prešla ksvojej brašne avytiahla knihu. Sbuchnutím ju položila na stôl aprelistovala niekoľko strán. Podišla kzbierke plodov na hornej poličke vkuchyni. Vybrala niekoľko nádobiek rôznych veľkostí, vktorých boli nasypané semiačka alebo natrhané neznáme plody.


    Do kamennej misky vhodila niekoľko semiačok zjednej nádobky azopár semiačok zinej nádobky, zatiaľ čo neustále kontrolovala recept vknihe. Pridala pár vysušených plodov. Prešla kusušeným bylinám, ktoré viseli zo stropu domčeka, aodtrhla zopár lístkov jednej byliny azopár lístkov inej. Morena videla na Jadwiginých perách, ako počíta každú prísadu. Kamenným tĺčikom rozomlela prísady aniekoľko minút ich miesila. Občas pridala trochu vody. Keď skončila, obsah kamenného mažiara premiestnila do malej drevenej misky apodala ju Morene.


    „Natri to na ranu aobviaž ju látkou. Noha musí zostať tri dni zaviazaná.“


    Morena nabrala drevenou naberačkou hustú masu aza Andreiovho bolestivého cmukania mu natrela obsah misky na ranu. Potom starostlivo zabalila zranenie do kusov natrhanej látky.


    Jadwiga sa obrátila kAndreiovi.


    „Napadli ťa vlky…“ zamyslela sa aneodtŕhala od neho zrak. „Ak im niekto skríži cestu, zvyčajne už tancuje pod zemou, ako Veles píska.“


    „Zrejme som mal šťastie,“ odpovedal Andrei.


    „Šťastie, hm,“ zopakovala nedôverčivo.


    Ochvíľu už unavený Andrei ticho odfukoval. Morena zliezla zdomčeka avrátila sa kmŕtvemu zajacovi, ktorého nechala vlese. Po jej boku sa objavila Jadwiga scestovným plášťom prehodeným cez plecia. Na les ponárajúci sa do tmy začal dopadať jemný dážď.


    „Ďakujem, že si mu pomohla,“ povedala Morena. „Prepáč, že som ho bez dovolenia priviedla do Hniezda, ale…“


    „Každé jeho slovo smrdí klamstvom,“ prerušila ju Jadwiga. Vôkol nich bolo počuť len buchotanie dažďových kvapiek na popadanom jesennom lístí.


    „Čože?“


    „Ten chlapec tu nie je náhodou.“


    „Chceš ho vyhodiť? Je zranený, aak sú vlese vlky…“


    „Môže zostať,“ prerušila ju Jadwiga apohľadom zamierila kHniezdu nad ich hlavami. „Aby sme zistili, prečo sem prišiel. Len… Buď opatrná, dobre?“ jej hlas odrazu zmäkol. Morena tento tón zJadwiginých úst ešte nepočula. „Vlesoch sa skrýva mnoho príšer. Tie najhoršie majú ľudskú tvár.“


    Jadwiga urobila niekoľko krokov pomedzi stromy, ktorých listy sfarbené do zlata ačervena už dávno popadali na zem. Zastavila sa vdaždi aobrátila sa kMorene. „Žijem vHniezde niekoľko zím. Vtejto časti lesov vlky nežijú.“
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    ROK 1775


    14. Posledný potomok


    Ráno bolo studené aMorene sa teplá posteľ opúšťala ťažko. Poobliekala si kožené oblečenie, prehodila si cez plecia čierny plášť ana opasok si pripevnila kosák. Vo dverách sa posledný raz obzrela za Erikom. Zo spánku sa prevrátil na druhý bok aprikrývka sa mu zošmykla zhrude.


    Rozprávali sa dlho do noci nad jednou partiou kariet za druhou. Erik rozprával okoňoch, Morena ovranách. Keď sa knej nahol, aby ju pobozkal, zastavila ho. Jeho život bol príliš cenný na to, aby kvôli nej vyprchal.


    Bývalo to tak vždy. Čierna mágia vrhla na Morenin život tieň, ktorého sa nemohla zbaviť, sktorým nemohla bojovať. Pre kliatbu pri nej žiadny smrteľník nebol vbezpečí. Videla zomrieť mnoho ľudí, na ktorých jej záležalo. Odchádzala od veľkorysých rodín, ktoré jej ponúkali iposledný krajec chleba, odmietala mužov, ktorí jej sľubovali budúcnosť. Bolo lepšie opustiť ich než pochovávať. Ajej vernosť už komusi patrila.


    Keď dorazila do haly hostinca obloženej masívnym drevom, Vesna sMiltonom už na ňu čakali. Vesna si okolo hlavy uviazala zelenú hodvábnu šatku aMilton vruke držal vychádzkovú palicu svyrezávanou zajačou hlavou na rukoväti. Oblečení boli vdlhých vlnených kabátoch. Vyzerali ako bohatý kupec aroztopašná manželka, ktorá si rada užíva manželove peniaze zpredaja drahých perzských kobercov, muránskeho skla či flámskych tapisérií.


    „Môžeš mi povedať, prečo sme sa mali takto obliecť?“ spýtala sa Vesna.


    „Odej sa dobre atvoje oblečenie za teba povie všetko ešte predtým, než otvoríš ústa,“ zopakovala Morena súškrnom Vesnine slová. Vložila ruku do vrecka avytiahla náhrdelník slastovičkou. „Toto ti posiela kočiš.“


    Vesne sa rozžiarili oči. Keď sa však za šperkom načiahla, Morena ustúpila.


    „Dokážeš vyliečiť čokoľvek?“ spýtala sa.


    „Áno,“ zamračila sa Vesna spohľadom stále upretým na hojdajúceho sa vtáčika.


    „Aj povedzme… mor?“


    Vesna stiahla husté obočie. Prikývla. Potom vychmatla Morene náhrdelník azavesila si ho naspäť na krk.


    Morena si na recepcii hostinca vyzdvihla veľkú čiernu koženú tašku, vktorej bol jej kostým. Tašku si prehodila cez plece avšetci traja sa vydali do prázdnych ulíc prebúdzajúceho sa mestečka, ktoré rozvoniavalo čerstvým chlebom. Morena sa pevnejšie zabalila do dlhého plášťa, ktorý sa jej vostrom studenom vetre trepotal okolo členkov. Vesna zívala na plné ústa aMilton si do kroku poklepkával svojou novou zajačou paličkou ačosi si hmkal. Boj proti mavkám mu dodal sebavedomie.


    Prešli niekoľkými ulicami, na ktorých kedysi veľmi dávno vyrastali. Namiesto skromnej maštale Rajkowiczových, zktorej Vesna kedysi ukradla konskú kefu aMorena princovho koňa, dnes stáli honosné stajne. Tam, kde boli predtým učupené maličké drevené domčeky, sa teraz do výšky týčili jednoposchodové domy zčervených tehál. Mnohé ulice Morena spoznávala len podľa stromov, ktoré prežili všetky zlé časy, bitky azmeny.


    Trojica sa zastavila vmalej prázdnej továrni, ktorú pred rokmi zatvorili pre morovú nákazu, aMorena vysvetlila Miltonovi aVesne plán. Otvorila koženú tašku so svojím kostýmom aihneď zacítila škoricu. Keď sa pozrela na lesklý umelý vtáčí zobák čiernej farby, vduchu ľutovala, že nezostala vnadýchaných perinách.
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    Dvojposchodová budova hospicu sbielymi okenicami bola obkolesená stromami, ktoré sa ukladali na zimný spánok. Kontinent sa zmietal vboji smorom. Morové vlny prichádzali aodchádzali aľudia žili vneustálom strachu. Mnohí stratili rodinu, prácu, bezpečie. Boli časti zeme, vktorých ľudia príchod moru pripisovali Morene. Počas dlhých nocí vrozpadávajúcich sa hostincoch Morena premýšľala nad tým, či nákaza šíriaca sa krajinou vyliezla vtú noc zjazera pod Zrkadlovým palácom.


    Po štrkovej ceste kráčala priamo khospicu postava odetá včiernom. Na hlave mala nasadený vysoký čierny klobúk, okuliare amasku svraním zobákom avruke zvierala kožený kufrík. Keď morový doktor podišiel kbielym dvojkrídlovým dverám, lem jeho plášťa sa prestal trepotať vo vetre. Sčiernymi rukavicami uchytil kovové klopadlo vtvare hada adunivo zabúchal.


    Dvere hospicu sa otvorili aplavovlasá sestrička vbielom oblečení okamžite privítala Morenu vobleku morového doktora sfalošným preukazom. Previedla ju dlhými chodbičkami so svetlozeleným náterom na stenách asivou kamennou podlahou, po ktorej klopkali Morenine podpätky. Morena bola rada, že si do zobáka masky napchala kusy škorice abyliniek anemusí cítiť pleseň tiahnucu sa kútmi hospica.


    Sestrička zaviedla Morenu včiernej maske do spoločného priestoru, kde na posteliach zčierneho kovu ležali pacienti poprikrývaní starými prikrývkami, ktoré boli na viacerých miestach pozošívané tak, ako to krajčírka zvládla. Mätová farba sa odlupovala zo stien anevetraný priestor smrdel zatuchlinou. Poprosila sestričku, aby ju nechala pracovať, atá sa vokamihu stratila.


    Mnohí pacienti hlučne poťahovali nosom, niektorým chýbali končatiny, iným sa po tele tiahli čierne mapy. Pri myšlienke na to, že by mohla mať mor na svedomí Morena, sa jej stiahol žalúdok. Prechádzala od jednej ošarpanej kovovej postele kdruhej, pýtala sa chorých, ako sa cítia. Zkoženého kufríka vyberala prístroje, ktorými ich naoko kontrolovala, zatiaľ čo naťahovala ucho tak, ako jej maska na hlave dovoľovala. Netrvalo dlho aplán sa prehupol do ďalšieho aktu.


    Vchodbičkách hospicu sa ozvali rozrušené hlasy apokoj vbudove sa okamžite narušil. Pacienti otáčali hlavy za zvukmi, niektorí dokonca prestali nariekať. Hospicom sa ozývali približujúce sa bolestné výkriky apravidelné klopkanie dreva okameň. Vzápätí sa rozleteli dvere miestnosti adnu vtrhli Milton sVesnou. Vokamihu sa knim dorútila tá istá plavá sestrička.


    „Ačo vám je?“ kričala na Vesnu asnažila sa sňou udržať krok.


    „Bolesti, veľké bolesti!“ vykríkla dramaticky Vesna vzelenej hodvábnej šatke uviazanej okolo hlavy. Rukou svýrazným zlatým prsteňom stanzanitom adiamantmi si zakrývala čelo anariekala.


    „Pomôžte jej, pre boha živého!“ skríkol Milton nahlas hrubším hlasom než zvyčajne apokývol vychádzkovou palicou srukoväťou vtvare zajačej hlavy. Obaja si svoje úlohy zjavne užívali aMorena sa pod maskou morového doktora uškrnula.


    „Ačo vás bolí?“ opakovala sestrička. Na tvári mala zmätený výraz amávaním rúk privolávala ďalšie sestry.


    „Všade! Všetko ma bolí!“ vykríkla Vesna azviezla sa na okraj prázdnej postele skovovým rámom. Špičku nohy nechala na efekt natiahnutú pred sebou.


    Všetky oči pacientov sledovali drámu. Niektorí sa posadili na vŕzgajúce postele arozpárané prikrývky sa im zošmykli na podlahu.


    „Je so mnou koniec!“ vykríkla Vesna aobrátila sa kMiltonovi. „Drahý, ak by sa niekomu podaril zázrak atoto by som prežila, darujeme všetky moje šperky tomuto hospicu!“ Vesna natiahla do vzduchu ruku atanzanit sa modrasto zaleskol.


    Vtom okamihu priskočila plavovlasá sestrička kVesne.


    „Dostaneme vás ztoho, pani zlatá!“ prikyvovala apozrela na Morenu. „Doktorka! Viete jej pomôcť?“


    Morena podišla kVesne anaklonila knej masku svtáčím zobákom. Rukami včiernych rukaviciach chytila Vesninu tvár avyvrátila ju dohora. Vesna vyvrátila oči aukázala bielka.


    „Prosím, zaveďte nás niekam, kde budeme mať súkromie,“ povedala Morena sestričke, okolo ktorej sa už zhromaždila kopa ďalších sestier, ktoré naťahovali krky knovej pacientke. „Kam by sme sa mohli uchýliť?“


    „No, priestor máme, ale…“ plavovlasá sestrička zaváhala apohľadom hľadala podporu usestier, „ehm… Je len pre solventnejších pacientov.“


    Vesna si zruky stiahla zlatý prsteň stanzanitom apodala ho sestričke. „Berte to ako zálohu.“


    Modrý odlesk prsteňa vokamihu zmizol vo vrecku sestričkinho oblečenia. Pokynula trojici hlavou, aby ju nasledovali.


    Milton vzal Vesnu do náručia asestričky ich spolu sMorenou vkostýme doktora previedli dlhými chodbami do opačnej časti budovy. Hospic bol vtejto časti omnoho udržiavanejší. Steny boli natreté novým zeleným náterom, dokonca vokeniciach stáli čerstvé kvety.


    Sestrička otvorila vysoké dvere zlatou kľučkou atrojica vošla do veľkej miestnosti presvetlenej denným svetlom. Vsúkromnom krídle bolo niekoľko prázdnych širokých postelí zkvalitného dreva. Iba jedna posteľ bola obsadená spiacim pacientom, ktorému do tváre nevideli.


    Milton zložil Vesnu na voľnú posteľ pri stene, na ktorej visel veľký obraz smisou ovocia, apalicu so zajacom oprel otoaletný stolík sčerstvými kvetmi.


    Morena odviedla sestričku bokom anaklonila knej nepravý vraní zobák.


    „Ukážte mi ten prsteň,“ zašepkala Morena sestričke cez masku, zatiaľ čo vpozadí Vesna nariekala aMilton ju upokojoval. Sestrička vytiahla zlatý prsteň smodrým kameňom apoložila ho do Moreninej nastavenej dlane včiernej rukavičke.


    Morena zkufríka vytiahla lupu apriblížila ju kprsteňu. Skúmavo si ho prezrela.


    „Ako som si mohla myslieť…“ zašepkala apokyvovala umelým zobákom.


    „Čo ste zistili?“ vydýchla plavovlasá sestrička.


    „Je to šľachtický prsteň rodu Kovácsovcov,“ vysvetlila samozrejmým tónom. Sestrička na ňu však naďalej nechápavo hľadela. „Je to bohatá rodina žijúca vo vedľajšom meste. Pred pár dňami som sa odtiaľ vrátila. Kovácsovci sú obchodníci shodvábom. Vidíte tú hodvábnu šatku, ktorú tá žena odhodila na zem?“ Morena ukázala na Vesnu, ktorá si práve zhlavy stiahla zelenú šatku aledabolo ju spustila na podlahu. Potriasla hlavou akončeky zvlnených zlatých vlasov dopadli na jej prsia. „Aj malý kúsok tej látky má cenu zlata!“


    „Čo máme robiť?“ sestrička prestúpila znohy na nohu.


    „Doprajte nám súkromie ačas amôžete sa pripraviť na štedrý dar, ktorý vám Kovácsovci venujú,“ zašepkala.


    Sestrička rýchlo prikývla aopustila súkromné krídlo hospicu. Keď jej kroky ozývajúce sa prázdnymi chodbami ustali, Morena chytila Miltonovu paličku azatarasila ňou dvere smalým okienkom. Dvakrát potiahla kľučkou, aby sa uistila, že zvonka nikto neotvorí. Zo zeme zdvihla Vesninu hodvábnu šatku azakryla ňou okno na dverách. Potom si stiahla vraniu masku ačierne rukavice aobrátila sa kVesne.


    „Sestrička, za tých pár storočí si sa zlepšila.“


    „Cvičenie robí majstra,“ prikývla Vesna apopukala si krk. Zapozerala sa na Morenu. „Pripomína mi to pätnáste storočie, keď sme sfalšovali olejomaľbu krajinky. Šepká sa, že vParíži práve prebudovávajú nejaký palác na múzeum. Vraj tam náš obraz bude visieť,“ zasmiala sa.


    Morena hodila masku na prázdnu posteľ apodišla kjedinému pacientovi vsúkromnom krídle. Chytila okraj prikrývky aodkryla tvár starej ženy sriedkymi bielymi vlasmi. Po lícach, krku ana kostnatých rukách sa jej ťahali čierne škvrny. Dýchala sťažka apomaly.


    Morena sa obrátila kVesne.


    „Zobuď ju zkómy.“


    Vesna sa nervózne pozrela na Miltona. Morena vedela, že nechce, aby ju videl, ako používa svoju moc. Bála sa, že ju Milton odsúdi za to, že nie je normálnym dedinským dievčaťom, za ktoré ju považoval.


    Pri tejto myšlienke čosi vMoreninom vnútri poskočilo od radosti. Ak sa Vesna obáva Miltonovej mienky, skutočne verí, že majú šancu. Verí, že môžu zlomiť kliatbu, ktorá máta ich životy už celé stáročia. Morena sa pousmiala. Chytila Vesnu za ruku astisla jej teplú dlaň.


    „Môžeš zachrániť jej život, atým zachrániš inás,“ zašepkala aslová sa ozývali vprázdnej miestnosti hospicu.


    Vesna pustila Moreninu studenú dlaň aobrátila sa kMiltonovi.


    „Drahý, chlapca, ktorého som zachránila– kvôli čomu ma dedinčania chceli popraviť –, som prebrala kživotu vďaka sile, ktorú mám.“


    Milton preglgol ajeho ohryzok poskočil.


    „Nechcem, aby si sa na mňa pozeral inak len preto, že som… Preto, že som…“


    „Žabka,“ Milton ju chytil okolo pliec. „Si tá najláskavejšia anajstarostlivejšia žena, akú poznám. Milujem ťa rovnako ako pred tým, než nás napadli Sivé sojky, mavky či keď ťa chcela Protičarodejnícka čata upáliť.“


    Vesnine oči sa zaleskli. Chvíľku ticha prerušilo hlasné zapískanie pľúc umierajúcej.


    „Nemáme veľa času,“ Morena švihla pohľadom po Vesne.


    Vesna krátko pobozkala Miltona na pery. Vyzliekla si dlhý vlnený kabát avyhrnula si rukávy šiat. Natiahla dlane ponad umierajúcu starenku.


    ZVesniných dlaní vytrysklo jasné svetlo aožiarilo spiacu ženu. Žily pod jej kožou sa začali pohybovať, ako keby vnich plávali červy. Očné buľvy starenky sa zakryté viečkami hýbali do strán, až nakoniec starenka otvorila jasnomodré oči dokorán.


    „Panebože,“ zaplakal Milton aprikryl si rukou ústa.


    Vesna ustúpila od postele anechala starenke priestor. Stará žena zažmurkala aprešla pohľadom po miestnosti. Zrak uprela na Morenu stojacu pri posteli. Prehliadla si jej čierne oblečenie, svetlú pleť avranie vlasy.


    „Ty si Smrtka,“ vyslovila starenka.


    „Áno,“ prikývla potichu Morena.


    „Prišla si si po mňa?“


    „To záleží.“


    „Záleží na čom?“


    „Či so mnou chceš odísť do sveta mŕtvych, alebo chceš žiť.“


    Starenka sa uškrnula aodhalila niekoľko medzier, kde jej chýbali zuby. Zvráskavenými prstami pohladila biele obliečky postele. „Je podľa teba toto život, Zubatá?“


    „Ja život beriem, Irina,“ povedala Morena astarenka pri svojom mene spozornela. Morena rukou pokynula kVesne stojacej zopačnej strany postele adodala: „ale moja sestra ho vie dať.“


    Irinine modré oči zažiarili. Pohľadom strelila po Vesne, ktorá sa usadila na okraj postele. Vesnine dlhé zlaté kadere dopadli na biele obliečky asúkromné krídlo zaplnila upokojujúca vôňa levandule. Miestnosť akoby sa vokamihu vyhriala afarby naokolo boli žiarivejšie. Irina si prehliadala Vesnine ružové líca, jej plné pery ahladkú pleť. Očami takmer hltala jej krásu, mladosť, slobodu.


    Vesna jemne vzala do dlaní starú ruku umierajúcej. Bola malá akrehká, plná príbehov aspomienok. Vo vystúpených žilách apigmentových škvrnách sa skrývali staré lásky, nádeje isklamania. Vesna zľahka pohladila kožu palcami azdlaní jej vytrysklo jasné svetlo. Keď žiara zhasla, na Irininej ruke nezostala jediná vráska. Starenkina ruka bola hladká, jemná aružová ako ruka dvadsaťročného dievčaťa.


    Keď to Irina uvidela, zalapala po dychu azočí jej vyhŕkli slzy.


    „Môžeme ti vrátiť zdravie imladosť,“ ponúkla Morena.


    Starenka so slzami vočiach hľadela na svoju ruku, obdivovala pružnú hladkú kožu. Niekoľkokrát zaťala päsť asvižne vystrela dlhé prsty spevnými nechtami. Priložila komladnutej ruke druhú, starú ruku plnú vrások aporovnávala ten rozdiel. Každá zrúk akoby patrila inému človeku.


    Zodvihla kMorene zrak. „Čo za to odo mňa budeš chcieť? Peniaze? Šperky? Mám toľko bohatstva, koľko len chceš. Moja rodina za posledné stáročia nazbierala drahú keramiku, obrazy itapisérie. Dám ti všetko, Zubatá.“


    Pri týchto slovách sa Vesna pomrvila na mieste. Pohľadom zablúdila kMiltonovi sediacemu na vedľajšej posteli. Šokovane hľadel do zeme.


    „Najlepším platidlom sú poznatky,“ povedala Morena, zatiaľ čo sa Vesna zodvihla zpostele austúpila. „Odpoveď na otázku niekedy vyváži aj kus zlata. Práve ty by si to mala vedieť.“


    Irina sa vposteli nepokojne zamrvila azamračila sa. Dychtivosť zjej tváre vyprchala ado očí sa jej vkradla podozrievavosť.


    „Zaujíma ma budova, ktorú vlastní tvoja rodina,“ povedala Morena.


    „Moja rodina má vzbierke mnoho budov,“ vyslovila pomaly Irina. „Prateta Muriel kúpila stajne, prababička Frela zas prevádzkovala obchod sparfumami.“ Irina ledabolo mykla plecom. „Bohatstvo sa bohatým buduje ľahko. Za tie roky sme toho veľa nazbierali.“


    „Ty vieš, oktorej budove hovorím. Neprišla som kvôli stajniam ani parfumom. Zaujíma ma Kaštieľ svätého Evžena.“


    Irina stisla pery, až znich vznikla len tenká čiara. Všetka radosť bola preč. Výraz jej tváre bol kamenný aneprístupný.


    Morena však prikročila bližšie kposteli apokračovala vrozprávaní. „Tvoja rodina vlastní Kaštieľ svätého Evžena, odkedy ho založili Elizaveta aDragan Zagrebski. Po stáročia sa oň staráte apredávate si ho zpokolenia na pokolenie. Dodnes platíte služobníctvu, aby Kaštieľ udržiavalo vprevádzke– vdiskrétnosti, zaviazané sľubom mlčanlivosti otom, čo sa vkaštieli nachádza. Prečesala som všetky dokumenty od západu Európy až po východ anenašla som žiadnu zmienku otom, kde Kaštieľ svätého Evžena stojí. Pýtala som sa na tých správnych miestach, ale nenašla som odpoveď. Aver mi, ja viem byť veľmi presvedčivá. Bola si vtom kaštieli niekedy?“


    Irina dlhú chvíľu mlčala. Vyziabnutými prstami zovrela okraje prikrývky aodkašľala si.


    „Áno,“ pritakala takmer šeptom. „Babička ma tam vzala, keď som bola dieťa,“ vyslovila, zvažujúc každé slovo. „Je to stará práchnivejúca budova. Všetky domy vokolí sú prázdne, nikto tam nechce žiť.“


    „Potrebujem vedieť, kde sa nachádza,“ povedala Morena apristúpila tak blízko kposteli, že Irina bola na dosah jej studenej ruky.


    Irina sa nahlas škrekľavo zasmiala. Svyziabnutými pahýľmi rúk sa za praskania kostí podvihla aoprela si ohnutý chrbát odrevený rám postele. Omladnutú ruku zvesila zpostele, zatiaľ čo druhou, starou azvráskavenou, si prečesala riedke biele vlasy. Svetlomodré oči zabodla do Moreny.


    „Nie,“ odpovedala nekompromisne.


    „Výmenou za to ti moja sestra Vesna navráti mladosť azdravie. Zhospicu odídeš po vlastných. Celý život môžeš začať odznova aužiť si všetko bohatstvo, ktoré tvoja rodina nazhromaždila. Môžeš ísť do stajní pratety Muriel ajazdiť na koni, môžeš pokračovať svýrobou parfumov prababičky Frely. Môžeš napraviť všetky chyby alebo spraviť nové. Ponúkam ti druhú šancu na život.“


    Irina sa nahlas rozosmiala avyvrátila hlavu kstropu súkromného krídla hospicu, zktorého visel honosný luster. Spod prikrývky vykukli starenkine bosé nohy sdlhými nechtami, ktoré bolo treba už dávno ostrihať.


    „Čo sa vtom kaštieli nachádza?“ spýtal sa potichu Milton.


    „Staré čmáranice aartefakty prekliate čiernou mágiou,“ odfúkla si Irina amávla zvráskavenou rukou. „Zanechala ich po sebe čierna ovca našej rodiny.“


    „Bola to skvelá žena,“ povedala Morena.


    „Bola sebecká anebezpečná,“ zasyčala Irina aodvrátila od Moreny tvár.


    „Bola tvrdá, ale fér.“


    „Zahrávala sa stemnotou.“


    „Niekoľkokrát mi zachránila život.“


    „Jadwiga bola vrahyňa!“ skríkla Irina zplných síl avjej modrých očiach zahorel oheň. Znechutene po Morene fľochla. „Baba Jaga patrí presne tam, kde skončila– do strašidelných príbehov pre malé deti, aby sa samy netúlali po lesoch.“


    „Vlesoch sa skrýva mnoho príšer. Tie najhoršie majú ľudskú tvár,“ zopakovala Morena Jadwigine slová.


    Irina sa piskľavo zasmiala aoblizla si suché pery. „Cituješ starú strigu. Aj tieto slová našla moja babička vJadwiginých knihách. Čo vnich hľadáš ty, hm? Recept na žihľavový čaj?“


    Morena si vmysli vybavila desiatky ráz, keď žihľavový čaj varila spoločne sJadwigou vmalej kuchynke Hniezda, zatiaľ čo ju predlaktia svrbeli po zbere rastliny. Stisla pery.


    Irina znechutene pokrútila hlavou aledabolo mávla rukou. Odfrkla si. „Moja babička Svetlana bola Jadwiginými písomnosťami celkom posadnutá,“ začala. „Hľadala vjej starých čarbaniciach recept na nadpozemskú silu, hľadala spôsob, ako zabiť bohov. Uctievala tú starú čarodejnicu žijúcu vlesoch. Vravela mi: ‚Ijuška, toto je skutočná moc– vedomosti!‘ No moja matka vedela, čím bola Jadwiga naozaj. Zahrávala sa sčiernou mágiou, prekračovala prahy miest, zktorých sa nedalo vrátiť späť. Keď ma babička po prvýkrát vzala do kaštieľa ako šesťročnú, matka sa príšerne rozzúrila. Rozbila vtedy niekoľko tanierov zčínskeho porcelánu apovedala, že ma nikdy vživote nechce vidieť blízko toho kaštieľa. Neprehovorili spolu až do babičkinej smrti.“


    „Čo sa stalo skaštieľom po smrti Svetlany?“


    „Babička zabezpečila, aby bolo okaštieľ postarané. Služobníctvo dostalo zaplatené, aby všetko pokračovalo ipo tom, čo tu ona nebude. Kaštieľ bude stáť na svojom mieste, kým nezomrie posledný potomok nášho rodu.“ Irine sa znova zablyslo vočiach apohľad zabodla do Moreny. „Ja som posledným potomkom Jadwiginho rodu. Pred niekoľkými týždňami, keď ma priviedli do tohto hospicu, som poslala do kaštieľa pokyny, aby ho vdeň mojej smrti služobníctvo opustilo anechalo obrátiť vprach všetko, čo sa vňom skrýva. Bez výnimky. Je po všetkom. So mnou sa to končí.“


    Irina na niekoľko krátkych chvíľ spadla do vlastných myšlienok. Potom nadvihla omladnutú ruku aprehliadala si pružnú pokožku. Priložila si ju na zvráskavené líce aprivrela oči. Keď opäť obrátila kMorene svoju unavenú tvár, vočiach sa jej leskli slzy.


    „Jadwigine pozostatky musia zostať vKaštieli svätého Evžena aKaštieľ musí zostať vutajení, až pokým vysoké múry nespadnú pod ťarchou čiernej mágie anepochovajú všetky tajomstvá minulosti azlomoc, ktorá sa na tom mieste skrýva.“ Irina pomaly pokrútila hlavou. „Bolo by krásne byť opäť mladá, no cena by bola príliš vysoká. Máš smolu, Zubatá. Nie všetky tajomstvá sú na predaj. Radšej si vezmi moju dušu.“


    Morena pristúpila okrok bližšie kposteli. Nahla sa kstarenke akostnatú bielu ruku položila na Irininu hruď. „Zvláštne, že to spomínaš. Pretože presne to je to, čo urobím.“


    Vjedinom okamihu Morenine bielka potemneli. Čierne tiene sa ťahali po jej bielej koži aprenikli do Irininho stareckého tela. Na suchej koži umierajúcej sa roztancovali čierne šmuhy. Temnota sa vpíjala do stareny azanechávala za sebou na jej tele čierne mapy.


    Irina vystrašene zachrčala. Rukami hľadala podporu, no pod váhou Moreninej dlane sa nemohla pohnúť ani okúsoček. Starenina omladnutá ruka vráskavela. Koža na chrbte ruky strácala pružnosť, až kým nebola celkom zosušená. Nechty na oboch starenkiných rukách inohách začali rýchlo rásť, akeď boli dlhé niekoľko centimetrov, odpadli na kamennú podlahu. Kdesi vpozadí Milton vykríkol od strachu aVesna knemu pribehla.


    Špičky Moreniných nôh sa odlepili od zeme. Dlhý čierny plášť vial vo vzduchu ako kŕdeľ hladných vrán aMorena sa vznášala nad telom vystrašenej starenky. Jej hlas zafarbený temnotou sa ozýval medzi hrubými stenami hospicu.


    „Smrť neprosí. Smrť káže. Nikto nepovie nie Smrti do tváre. Nikto neodmietne jej príkazy.“


    Svetlo vmiestnosti potemnelo, ako keby niekto zatiahol závesy. Okolo Irininej postele lietali čierne tiene krákajúcich vrán. Morenina tvár bola biela ako sneh, jej dlhé čierne vlasy lietali vo vzduchu. Čierne bielka sledovali Irinu.


    Vtom okamihu ktosi zabúchal na dvere súkromného krídla. Sestrička sa pokúsila vojsť dnu, no Miltonova palica ich bezpečne blokovala aVesnina šatka zakrývala výhľad dnu.


    Morena predpažila voľnú ruku azotvorenej dlane vyletel veľký čierny tieň. Jeho okraje sa rozkmitali avytvorili postavu malej starenky sčepcom na hlave. Jej tvár sa obrátila kIrine.


    „Babička,“ zachripela Irina. Oči mala roztvorené dokorán, habkala ahľadala slová.


    Svetlanin duch pomaly prikývol, zatiaľ čo sa búchanie na dvere stupňovalo. Šatka zakrývajúca okno sa zachvela.


    Duch Irininej starej mamy sa natiahol ponad posteľ aláskavo naznačil pohladenie Irininej tváre, po ktorej tiekli slzy. Morena ho stále držala čiernym spojivom vychádzajúcim zjej dlane, zatiaľ čo druhou rukou tlačila na Irininu hruď.


    „Ijuška moja,“ vyslovila Svetlana zastretým hlasom. „Nenechaj zničiť to, čo som sa snažila po celý život zachovať.“


    Irina natiahla trasúcu sa ruku za babičkou, ale Morena zavrela dlaň aSvetlanin duch sa vytratil. Tiene vmiestnosti ustupovali aIrininu tvár znova zalialo svetlo. Ako kvapky vody stiekla temnota zMoreniných bielok aona pomaly dopadla nohami na kamennú podlahu. Vesna sMiltonom na opačnom konci miestnosti ani nedýchali. Okno na dverách súkromného krídla sa roztrieštilo ahodvábna šatka dopadla na zem. Jedna zo sestier prestrčila cez okno dnu ruku zabalenú vlátke ahľadala prekážku, ktorá blokovala dvere.


    „Tvoj rod pozná tajomstvá vykopané zo samotného Navu,“ povedala Morena, tentoraz už normálnym hlasom. „Prezraď mi, kde sa kaštieľ nachádza, aja zachránim, čo musí byť zachránené. Keď po teba prídem znova, odesiatky rokov neskôr, odídeme spolu vpokoji ako staré priateľky, nie ako nepriatelia.“


    Irinine líca boli zmáčané slzami. Roztrasenými rukami bez nechtov si prešla po tvári autrela si zaslzené líca. Usadila sa na posteli anatiahla kMorene stareckú ruku.


    „Nakloň sa ku mne bližšie, Zubatá.“


    Vtej chvíli sa uvoľnila zajačia hlava palice asestrička rozrazila dvere dokorán.
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    15. Tá, ktorá prežila


    „Čo to malo znamenať?“ zašepkala Vesna, keď vybehli zhospicu. Morena kráčala rozhodným arýchlym krokom aMilton mlčky prepletal nohami niekoľko metrov za sestrami. Vruke zvieral palicu so zajačou hlavou.


    „Práve sme získali dôležitý poznatok,“ odpovedala Morena poza chrbát.


    „Ten duch, Morena. Hovorím otom duchovi! Bol to trik?“ Morena počula vjej hlase náznak nádeje.


    „Nie. Nebol to trik.“


    „Ty vieš vyvolávať duchov?“ prehovoril Milton prvýkrát, odkedy opustili hospic. Jeho tvár bola celkom bledá avýrazný ohryzok mu poskakoval od pregĺgania naprázdno. Ešte stále sa nedokázal pozrieť Vesne do očí.


    Po tom, čo Irina Morene pošepkala adresu kaštieľa asestričky vyhodili Morenu zo súkromného krídla, Vesna sa pustila do liečenia. Pomalými krúživými pohybmi mávala rukami nad Irininým telom. Zdlaní jej žiarilo jasné svetlo. Irinine starecké telo mladlo, akoby niekto pretáčal ručičky hodiniek obrovskou rýchlosťou. Irinine biele vlasy stmavli azhustli, jej pleť získala stratenú pružnosť avrásky sa vyhladili. Opár minút na posteli súkromného krídla sedela mladá tmavovlasá dievčina sjasnomodrými očami.


    „Niečo také,“ odpovedala mu Morena aešte viac pridala do kroku. Práve všetci traja míňali malé krajčírstvo.


    „Nikdy si mi otom nepovedala,“ rozhodila rukami Vesna.


    Morena mlčala. Prudko zahla za roh. Sledovala cestu pred sebou, snažila sa nevnímať Vesnin vyčítavý avystrašený tón.


    „Už si niekedy predtým vyvolala ducha?“ spýtala sa Vesna.


    „Áno.“


    „Prečo si nevyvolala ducha Irininej babičky bez Iriny? Nemuseli sme do hospicu vôbec chodiť.“


    „Potrebujem na to živého človeka, ktorý má sduchom prepojenie. Musí to byť niekto blízky, kto mŕtveho poznal.“


    „Ale…“


    „Vesna, stačilo,“ Morena sa prudko obrátila atakmer vrazila do sestry. „Teraz na toto nemáme čas. Možno viem vyvolávať mŕtvych, no nedokážem zastaviť čas. Musím sa dostať do kaštieľa.“


    „Kde je ten kaštieľ svätého neviemkoho?“ spýtal sa Milton.


    „Svätého Evžena. Ana túto cestu so mnou vy dvaja nepôjdete. Počkáte vGrobe, kým sa vrátim. Dúfajme, že budem do zajtrajšieho rána nazad. Snáď mi vietor pomôže.“


    „Prečo nemôžeme ísť stebou?“


    „Sama cestujem rýchlejšie.“


    „Morena, nerozumiem tomu, čo Irina rozprávala,“ priznala Vesna. „Čo sa skrýva vKaštieli svätého Evžena?“


    Morena zaváhala. Netrpezlivé pohľady dvojice jej rozviazali jazyk.


    „Kaštieľ svätého Evžena založila Jadwigina dcéra Elizaveta. Jadwigina rodina sa okaštieľ stará po generácie. Irina si myslí, že jej babička chodila do kaštieľa študovať staré Jadwigine knihy. To však nie je pravda. Jej stará mama sa síce chodila priúčať vedomostiam, ktoré Jadwiga nazbierala, avšak nie zjej písomností. Chodila do kaštieľa za Jadwigou.“


    Vesna sledovala Moreninu tvár. Súcitne naklonila hlavu nabok apohladila Morenu po pleci.


    „Morena,“ vyslovila jemne. „Odkedy si utiekla zGrobu astretla vlesoch Jadwigu, ušlo mnoho, mnoho desaťročí. Jadwiga je už dávno kdesi pod ťažkou zemou.“


    „Nie je mŕtva.“


    „Ako to vieš?“


    „Duch babičky vsúkromnom krídle nebol prelud, nebol to trik tieňov, ktorý som sa naučila. Bola to duša Irininej starej mamy, ktorú som privolala zo sveta mŕtvych. Cítim ich. Cítim duše mŕtvych, dokážem ich ksebe privolať. Dokážem sa snimi rozprávať… AJadwiga medzi nimi nie je. Stále sa nachádza vo svete živých.“


    „Morena, to nie je možné…“


    „Skutočne? Vesna, pozri na nás! Zomreli sme pred stovkami rokov astále sme tu. Dýchame, kráčame, plačeme, smejeme sa… Cítime bolesť aradosť. Ako inak by si definovala život? Sme mŕtve iživé zároveň. Počula si Irinu. Jadwiga sa zahrávala stemnými silami. Na niečo prišla alebo niečo postretlo ju.“


    Vesna súcitne stiahla kútiky úst. „Sestrička…“


    „Irinina rodina nazbierala majetok vďaka parfumom, elixírom, liečivým látkam,“ prerušila ju ihneď. „To všetko sa nenaučili zJadwiginých kníh, ale od nej samotnej. Je tam. Je vtom kaštieli. Držia ju pod zámkom. Som si tým istá. Jadwiga je stále živá.“


    „Prečo na tom tak veľmi záleží?“ zamračila sa Vesna.


    Morena sa na ňu zadívala. „Jadwiga je naša jediná šanca na zlomenie kliatby.“
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    16. Návrat mince


    Pred stáročiami tiekol cez nížinu panenskej prírody potok spriezračne čistou vodou anezábudkami rastúcimi na jeho brehu. Ľudia putujúci krajinou za lepším životom sa zložili okolo potoka amedzi modrými kvetmi našli svoj domov. Postavili niekoľko malých domčekov, na lúke zasadili pšenicu astarali sa osliepky. Pomaly rastúcu dedinku nazvali podľa modrých kvetov okolo potoka Nezábudkovo.


    Na konci dedinky Nezábudkovčania pristavili niekoľko kameňov apolien narúbaných vblízkom lese avybudovali skromnú svätyňu. Ľudia sa modlili za lepšiu úrodu, príchod dažďa či za milosrdnú zimu. Dievčatá vsvätyni šepkali mená svojich lások, muži prosili bohov, aby sa zboja vrátili živí ksvojim ženám adeťom.


    Roky ubiehali ado Nezábudkova zavítali tajomní muži vdlhých hnedých rúchach. Mnísi neverili vo Velesa, Perúna ani Mokoš. Uctievali len jediného Boha. Do dedinky priviedli okrem novej viery inemalé bohatstvo. Pravnúčatá zakladateľov Nezábudkova prestavali malú svätyňu na kostol amnísi miesto vysvätili.


    Cez sklenené vitráže sa do kostola vkrádalo slnko, ktorého lúče vrhali farebné svetlo na obrazy mučeníkov visiacich na stenách. Kostol otváral bránu svätým ihriešnikom, mnísi vítali ľudí bez rozdielu. Prešlo mnoho času anapriek všetkým prosbám, ktoré sa šeptom ozývali medzi stenami kostola, sa Nezábudkovo nevyhlo nájazdu kočovníkov. Nevítaní návštevníci podupali drobné modré kvietky apriezračný potok sfarbili dočervena.


    Dlhé roky stál kostolík opustený aprázdny, prah dverí bol pokrytý krvou tých, ktorí prosili ozmilovanie. Vkútoch kostola sa uhniezdili lastovičky adrevené trámy obývali kuny lesné. Vpotoku sa kúpali srnky apili zneho líšky.


    Tento kúsok zabudnutej zeme objavila počas svojich ciest mladá dvojica. Elizaveta sDraganom opravili zničený kostolík apristavali knemu jednoduchú vežu. Kostolík so zabudnutou svätyňou premenovali na kaštieľ, ktorý dostal meno podľa ich prvorodeného syna Evžena. Vokolí vyrástlo niekoľko malých domčekov ado Nezábudkova sa vrátil život.


    Vrodine sa Kaštieľ svätého Evžena dedil zpokolenia na pokolenie akaždá generácia niečo pristavala. Gotika vystriedala renesanciu, kjednej veži pribudla ďalšia aodesiatky rokov neskôr stála na mieste dvojposchodová budova spôdorysom nepravidelného štvoruholníka vobklopení štyroch kamenných gotických veží slomenými oblúkmi.


    Keď sa krajinou prehnala vlna moru, kaštieľ zostal opäť stáť osamote. Kamenné steny vlhli, drahé obrazy pokryla hrubá vrstva prachu adokonca ipotok vyschol. Vsilnom vetre sa krajinou niesol nárek Elizavety aDragana, pochovaných spolu so synom Evženom pod západnou vežou kaštieľa.


    Jedného dňa sa pred chradnúcimi múrmi kaštieľa zjavila mladá žena. Vjednej ruke zvierala dokument ozdedenom kaštieli po Elizavete aDraganovi, druhou rukou držala dcéru Svetlanu.


    Malá pohanská svätyňa sa stáročiami zmenila na nepoznanie. Dnes stál Kaštieľ svätého Evžena vobkolesení vysokých smrekov, ktoré sa ohýbali pod náporom silného vetra zo severu. Obloha bola sivá aťažké mračná za sebou skrývali posledný kúsok slnka.


    Po celom kaštieli sa ozývali kroky služobníctva. Sluhovia mali niekoľko jednoduchých pokynov. Steny nesmeli splesnivieť, obrazy nesmeli zvlhnúť, zamknuté miestnosti museli zostať zatvorené. Služobníctvo kaštieľa sa každý deň staralo ovnútro iokolie kaštieľa výmenou za vysokú mesačnú plácu akus svojho života. Sluhovia udržiavali pri živote nielen budovu kaštieľa ajeho okolie, ale ijej jediného obyvateľa žijúceho vo východnej veži kaštieľa.


    Cez otvorené okno východnej veže dnu fúkal silný vietor avrhal na kamenné steny miestnosti tancujúce tiene horiacich sviečok. Zdvihol ťažké bordové závesy aza lomeným oblúkom okna sa ozval šuchot vtáčích krídel. Po kamennej podlahe potiahnutej hrubým kobercom sa zakrádali kroky bez jediného zvuku.


    „Mám pre teba otázku,“ vyslovila do šera miestnosti Morena avo svetle sviec sa medzi jej prstami zaleskla zlatá minca srytinou slnka. Čupla si azlatku položila na kamennú podlahu.


    Ztmavého rohu komnaty sa vynorila vráskavá ruka sdlhými pokrútenými špinavými nechtami. Za hlasného škrabotu nechtov okameň ťahala ruka mincu ksebe do tmy. Hlas, ktorý sa ozval malou miestnosťou, by Morena spoznala kedykoľvek.


    „Pýtaj sa,“ zašepkala Jadwiga.
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    Vesna sa vysúkala spod ťažkých perín plných peria avtme rukou hľadala zhasnutú sviečku na nočnom stolíku. Omylom zo stolíka zhodila Miltonovu drevenú píšťalku, ktorá sdutým buchnutím dopadla na zem kvyhasnutému kozubu, asnúbenec zakrochkal zo spánku. Vesna zosunula bosé nohy na koberec azapálila sviečku. Chytila do ruky svietnik apotichu našľapovala kdverám, aby spiaceho pekára nezobudila.


    Potichu za sebou zatvorila dvere spálne apri pohľade na tmavú postavu sediacu vkresle vykríkla. Keď sa svetlo sviece odrazilo od ostrej hrany kosáka položeného na stole, vydýchla si. Hneď nato sa dvere spálne znova otvorili. Milton vdlhom pyžame srozcuchanými vlasmi držal vruke kovové kozubové náradie, pripravený na útok či obranu.


    „Čo sa deje?“ spýtal sa apostavil sa pred Vesnu.


    „Nič, to je len Morena,“ odpovedala aukázala na Morenu sediacu vtme.


    „Och.“ Milton prikývol astiahol ruku snáradím kzemi.


    „Choď spať, drahý,“ pobozkala ho jemne na krk. „Napijem sa ahneď som pri tebe.“


    Milton ospalo prikývol aso šuchotom ponožiek odrevenú podlahu sa vrátil do postele. Vesna sa obrátila ksestre.


    Morena sedela vkresle, tvár mala ako vytesanú zkameňa. Prázdny pohľad upierala na čiernu oblohu za oknami hostinca.


    „Našla si ju? Bola Jadwiga vkaštieli?“ spýtala sa Vesna.


    „Áno,“ odpovedala sestre bez toho, aby sa na ňu pozrela.


    „Apovedala ti to, čo si potrebovala vedieť?“


    „Áno.“


    „A?“ Vesna ju pobádala pohybom prázdnej ruky. Plameň sviečky sa zachvel.


    Morena mlčala. Sledovala tmavé mraky, ktoré skrývali mesiac ihviezdy. Pomaly obrátila tvár kVesne. Zodvihla sa zkresla avzala do rúk svoj kosák.


    „Zajtra je najkratší deň roka,“ vyslovila.


    „Viem.“


    Morenin plášť potichu zašuchotal, zatiaľ čo prešla kokenici aotvorila okno. Do miestnosti zafúkal studený vietor azhasol sviecu.


    „Mala by si sa rozlúčiť sMiltonom,“ vyslovila Morena ponad rameno do tmy.


    „Čo?“ vykríkla Vesna. „Očom to hovoríš? Kam ideš?“


    Morena sa poslednýkrát obrátila kVesne. „Sú len dva spôsoby, ako sa stať nesmrteľným– narodíš sa ako boh alebo sa staneš príšerou. My sme to druhé.“


    Morena vykročila kotvorenému oknu ajej telo sa rozbilo na kŕdeľ čiernych vrán. Vtáky vyleteli jeden za druhým zmiestnosti astratili sa na nočnej oblohe bez toho, aby vydali jediný zvuk na rozlúčku.
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    Vlče jazero
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    ROK 1187


    17. Trinásť mŕtvych


    Nebolo mnoho miest, ktoré mohla navštíviť. Vždy, keď Vesna chcela odísť zo svojej komnaty, musela vyslať slúžku Magdu, aby požiadala oprincovo povolenie. Ak princ zvolil, Vesnu na každom kroku sprevádzali dvaja kráľovskí rytieri, ktorí znej nespustili zrak.


    Nerozumela tomu. Žiť vZrkadlovom paláci astať sa princovou nevestou bolo všetko, po čom kedy túžila. Nechcela ujsť, nechcela odísť. Keď ju princ vGrobe požiadal, aby sním odišla do Zrkadlového paláca, ani na okamih nezaváhala aon to vedel. Nechápala, prečo sa stala väzenkyňou vo vlastnej vysnívanej rozprávke.


    Alebo jej hrozilo nebezpečie? Úlesie nebolo snikým zo svojich susedov votvorenom spore. Erfrar síce roky túžil po úlesskej pôde aIvanov bratranec Dmitri si nárokoval na trón, no zatiaľ sa na Úlesie neodvážil zaútočiť, odrádzalo ho od toho pokrvné puto. Pred Kostejovou smrťou sa nikto zpanovníkov okolitých krajín neodvážil získať kraj, no Kosteja už viac nebolo. Azda Úlesie zahaľovali čierne mračná, ktoré obyvatelia krajiny nevideli?


    Napriek tomu, že ju princ držal pod zámkom, chcel to utajiť. Nikto sa nemohol dozvedieť, že nastávajúca nevesta je vpaláci viac dobre stráženou trofejou ako hostkou. Raz za čas vzal princ Vesnu na prechádzku po kráľovských záhradách, po širokých chodbách paláca alebo na trh do Hradského, aby Úlesania videli, aký je kráľovský pár spolu šťastný.


    Apresne tak sa tvárili, keď ich niekto mohol zahliadnuť. Obaja mali vlastné plány, ktoré museli napredovať, preto rozdávali úsmevy, modlili sa kstarým bohom, kývali Úlesanom. Boli dokonalým párom. Len čo sa dvere paláca zatvorili, všetko však bolo inak.


    Vesna stála vokne svojej komnaty asledovala pole rozliehajúce sa pod zámkom, na konci ktorého sa ligotala pokojná hladina Vlčieho jazera. Zostávalo pár posledných týždňov aona sa stane princeznou. Do zlatých vlasov jej vpletú malú korunku ana prst jej nasadia prsteň, omnoho väčší než ten, ktorý mala na prste práve teraz. Jej osud vZrkadlovom paláci avkráľovskej rodine bude navždy spečatený. Apotom, ako právoplatná členka kráľovskej rodiny, môže urobiť to, na čo myslela od prvého dňa, keď zosadla zo sedla princovho bieleho žrebca avstúpila do Zrkadlového paláca– nájde aoslobodí Morenu.


    Vesna sklopila zrak kdlaniam. Pri spomienke na teplú krv vyvierajúcu zPetrovej hrude sa jej roztriasli ruky azodvihol sa jej žalúdok. Rozbehla sa cez komnatu, rozrazila dvere do kráľovskej kúpeľne avyvrátila zvyšky raňajok, ktoré jej Magda pred hodinou priniesla. Vústach cítila nepríjemnú kyslú pachuť avočiach ju pálili slzy.


    Vmalom umývadle si začala umývať ruky. Studená voda stekala po jej čistej koži, no ona sumývaním neprestávala. Jednu dlaň drhla odruhú amala pocit, že akokoľvek sa snaží, krv zjej rúk nikdy nezmizne.
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    Oniečo neskôr, keď získala princovo povolenie, kráčala Vesna cez dlhé chodby Zrkadlového paláca vsprievode dvoch vysokých strážcov odetých vlesklom brnení, sprilbou nasadenou na hlave asmečom vpošve pripevnenej za pásom. Vyšší znich vruke zvieral jej dlhý tmavozelený plášť vyšívaný zlatom, čo vyzeralo pri jeho naškrobenej chôdzi trocha úsmevne.


    Vesna mala vyprázdnený žalúdok bolestne stiahnutý, ale potrebovala si vyvetrať hlavu aprísť na iné myšlienky. Aj keď bola jej kráľovská komnata obrovská, občas mala pocit, že sú steny príliš tesné. Bolo jedno, koľko zrkadiel do miestnosti kráľovskí sluhovia na princov pokyn umiestnili, stále vnímala štyri steny, ktoré dusili jej dušu, kedysi voľnú aľahkú.


    Obyvatelia paláca sa pri pohľade na Vesnu usmievali aklaňali sa jej aona ich vždy súsmevom odzdravila. Snažila sa prekonať nevoľnosť asústredila sa len na to, aby kládla jednu nohu pred druhú nevediac, kam ju chodby paláca vedú. Hrdo zodvihla bradu, akoby na jej hlave už teraz svietila korunka.


    Ako princezná bude mať moc. Bude môcť poskytnúť pomoc tým menej šťastným, ktorí sa nenarodili vZrkadlovom paláci. Myslela na pestovateľov aroľníkov zGrobu so stvrdnutými dlaňami plnými mozoľov aschrbtami ohnutými od ťažkej práce na poliach. Spomínala na to, ako Grobania nakladali úrodu na kráľovské vozy aposielali ju do paláca, zatiaľ čo sami hladovali. Ešte stále si pamätala, ako otec trávil priveľa času vlesoch, aby ulovil toľko zveri, koľko kráľovská rodina požadovala. Tie najlepšie kusy posielal do paláca, zatiaľ čo im doma zostali len zvyšky.


    Spomína si na to aj Morena?


    Keď sa stane princovou nevestou,vyšle kráľovských rytierov, aby ju našli. Presvedčí princa, že Morena si zaslúži kráľovskú milosť. Môže zostať sVesnou vZrkadlovom paláci, isto sa pre ňu nájde práca vstajni alebo vkuchyni. Vesna stisla pery. Takmer videla, ako Morena prevracia oči adôrazne sestre vysvetľuje, že žiadne koláče piecť nebude. Napriek tomu šanca, že sestry budú znova spolu, bok po boku vpaláci, vo Vesne zapálila malý plamienok nádeje, že všetky dlhé atiché noci vjej komnate majú zmysel.


    Pousmiala sa na kráľovskú kuchárku sjej dcérkou, ktoré práve míňala na chodbe. Dievčatko na Vesnu vyvalilo obrovské modré oči askrylo sa za matkinu sukňu, zatiaľ čo ju kuchárka napomínala, aby sa princeznej uklonila. Vesna súsmevom dievčatku zamávala aono sa jej spootvorenými ústami hlboko uklonilo. Keď zahýnala za roh, počula, ako kuchárkina dcérka povedala mame, že aj ona raz bude princezná.


    Vesna prešla cez širokú miestnosť asrytiermi po boku zabočila do úzkej chodbičky, ktorá viedla do kráľovských stajní. Za ohradou pohadzovalo hrivami niekoľko princových koní. Srsť sa im leskla vlúčoch jesenného slnka presvitajúceho cez okná stajne akopytami hrabali do slamenej podstielky pod nohami.


    Keď kráčala knajbližšiemu žrebcovi, pohľad rytierov ju na chrbte takmer pálil. Azda si mysleli, že nasadne na koňa avyberie sa… Kam? Kam by vlastne ušla?


    „Nechystám sa ukradnúť koňa,“ povedala strážam podráždene ponad plece. „Nemusíte mi byť stále vpätách.“


    „Máme svoje rozkazy,“ vyslovil vyšší znich, ktorý vrukách držal Vesnin zelený plášť.


    „Robíte to kvôli mojej bezpečnosti?“ obrátila sa knemu Vesna. „Alebo máte strach, že ujdem?“


    Stráže si vymenili pohľady. Aj pod prilbami videla vytreštené oči oboch mužov.


    „Kvôli vašej bezpečnosti, vaša kráľovská výsosť,“ uklonil sa druhý rytier.


    „Ešte ku kráľovskej rodine nepatrím,“ odsekla aju samu prekvapil jej tón.


    Zvedra stojaceho vrohu stajne zodvihla červené jablko arozhliadala sa po noži. Keď však uvidela kosák ležiaci na drevenom stole apohla sa knemu, jeden zrytierov sa jej postavil do cesty.


    „Dovoľte mne, pani moja,“ uklonil sa anatiahol knej otvorenú dlaň.


    Vesna mu neochotne podala ovocie asledovala, ako rytier vytiahol spoza brnenia malú dýku arozkrájal ho. Snakrájanými mesiačikmi kŕmila gaštanovohnedého koňa, jediné stvorenie, ktoré sa tešilo zjej prítomnosti. Pohladila mu nos azadívala sa do jeho veľkých očí.


    Kam by ušla, ak by sa zbavila stráží anasadla na konský chrbát? Nemôže sa vrátiť do Grobu. Vlastne sa nemôže ukázať vžiadnej dedine vcelom Úlesí. Mala by sa snáď vydať na sever do Erfraru? Nie, Erfrar je príliš nebezpečný achladný. Striaslo ju. Zostane tu, vezme si princa, nájde Morenu apotom… Nahlas si povzdychla, keď sa skoňmi lúčila.


    Na tomto mieste bude musieť zostať navždy.


    Po kŕmení koní sa vsprievode kráľovských posluhovačov vybrala do záhrad. Počas jari aleta boli kráľovské záhrady plné farebných kvetov, jeseň si však začínala vyberať svoju daň. Rozkvitnuté kvety už boli dávno preč azáhrada sa pripravovala na prichádzajúce chladné obdobie. Všetky farby ušli pred zimou.


    Bolo príjemné jesenné popoludnie, napriek tomu rytier podal Vesne plášť aona si ho prehodila cez plecia. Prešla popri niekoľkých radoch odkvitnutých rastlín ausadila sa na malú drevenú lavičku, inokedy obrastenú ružami. Rukou odohnala strážcov anaznačila im, aby jej dopriali priestor aspoň tu. Muži si vymenili nespokojné pohľady apostavili sa obďaleč do pozoru srukou na rukovätiach svojich mečov. Vesna podvihla hlavu khonosnému palácu, ktorý sa týčil nad jej hlavou.


    Nohy pohojdávala vo vzduchu apohľadom zavadila orytierov. Stáli srukami po bokoch, pripravení kedykoľvek vytiahnuť meče. Prezerala si ich tváre pod prilbami.


    „Ste na rytierov veľmi mladí,“ povedala im na oko bez záujmu.


    „Sme plne schopní ochrániť vás, vaše veličenstvo,“ uklonil sa ten nižší.


    „Ako si tým môžem byť istá? Vyzeráte, že ste sotva starší odo mňa. Použili ste už niekedy meč aj na niečo iné než na predvádzanie sa pred dedinskými dievčatami?“


    „Trénovali sme od detstva, vaša kráľovská výsosť,“ sklonil hlavu druhý rytier. „Do služby kráľovskej rodiny sme nastúpili ako jedenásťroční. Je naším životným poslaním slúžiť kráľovskému rodu.“


    „Prečo?“ spýtala sa Vesna, ktorá mala pocit, ako by jej otázku našepkávala Morena.


    Stráže na seba pozreli.


    „Je to pre nás česť,“ usmial sa na ňu prvý rytier.


    „Hm,“ obtočila si prameň vlasov okolo prsta. „Neviem, či ste naozaj spôsobilí ochrániť ma vprípade nebezpečenstva. Možno by som otom mala informovať princa.“


    Strach ich tvárami prebehol ako švihnutie biča. Nižší rytier si nahlas odkašľal.


    „Urobte, ako uznáte za vhodné, vaša výsosť, veríme vášmu úsudku,“ vyslovil zreteľne, no hlas sa mu zachvel.


    Vesna sa postavila zdrevenej lavičky aobaja strážcovia na nej spočinuli vystrašenými pohľadmi. Takmer videla, ako sa pod prilbami abrnením potia. Ak by oznámila princovi, že jej stráž nie je dostatočne vycvičená, kde by títo dvaja neboráci skončili? Pri kŕmení prasiat, na roli alebo na šibenici?


    „Možno by ste ma mohli presvedčiť.“ Mierne naklonila hlavu. Chvíľu nechala stráže vnapätí apotom vykročila po kráľovskej záhrade. Nasledovali ju ako tieň.


    „Presvedčiť? Ako… Ako by sme vás mohli presvedčiť, vaša kráľovská výsosť?“ habkal jeden zo strážcov.


    Vesna sa pomaly prechádzala pomedzi odkvitnuté kvety kráľovskej záhrady, zelený plášť prešívaný zlatom za ňou každým krokom vial. Rozhliadala sa vôkol seba apremýšľala, ako sa zabaviť. Na konci záhrady uvidela javor, ktorého listy pomaly žltli apadali na zem. Obrátila sa na päte.


    „Ty,“ ukázala prstom na rytiera, ktorý stál bližšie pri nej. „Traf nožom do tamtoho javora.“


    Rytieri si vymenili pohľad.


    „Vaša kráľov…“


    „Azda sa chcete priečiť princovej neveste?“ Vesna vystrčila bradu amyslela na to, ako Morena cez celú ich záhradu vrhla nôž, ktorý sa zabodol hlboko do kôry čerešne. Javor stál oveľa bližšie. „Dokáž mi, aký si schopný.“


    Obaja strážcovia neochotne vystrúhali úsmev azamumlali čosi, čo znelo ako ospravedlnenie. Rytier, ktorého Vesna vyzvala, vytiahol spoza brnenia malú dýku, ktorá ešte stále voňala od jabĺčka. Vesna ustúpila nabok, aby mu vytvorila priestor.


    Muž si prehodil dýku zruky do ruky apostavil sa jednou nohou napred. Vesna takmer počula, ako pod prilbou nešťastne dychčí aprehĺta nasucho. Druhý rytier ho sledoval bez jediného mrknutia.


    Rytier sa nahlas nadýchol avrhol dýku smerom kjavoru. Dýka preletela ponad odkvitnuté kvety ačepeľ ani len netrafila kôru stromu. Zaryla sa kamsi do zeme medzi popadané lístie.


    „Zaváhal som,“ obrátil sa rytier kVesne sprosebným výrazom vtvári. „Prosím, dokážem to. Nechajte ma skúsiť to ešte raz, vaša výsosť.“


    Vesna pobavene pokrútila hlavou. Otvorila ústa, aby čosi rytierovi povedala, keď sa dvere stajní vedúce do záhrady rozleteli dokorán aktosi sa knim rútil shlasným krikom.


    „Horác! Dominik!“ ozvalo sa zvnútra stajní ado záhrady dobehol jeden zprincových rytierov bez prilby na hlave.


    Vesnini strážcovia sa okamžite zvrtli na päte. Obaja bez otáľania položili ruku na svoj meč.


    „Horác!“ skríkol znova rytier celkom červený vtvári aso strachom vočiach. „Roderik je vošetrovni a–“ rytierovi skĺzol zrak na Vesnu. Až teraz si uvedomil jej prítomnosť. Okamžite ustrnul na mieste, ako keby ho niekto začaroval apriklincoval mu nohy ozem. Hlboko sa Vesne uklonil asnažil sa upokojiť, čo pre neho bolo očividne náročné.


    „Prepáčte, vaša kráľovská výsosť,“ vysúkal zo seba aVesna videla, ako mu od strachu či vysilenia tečú po podlhovastej tvári kropaje potu.


    „Čo sa stalo?“ spýtala sa ho.


    Rytier bez prilby krátko zaváhal, akoby si nebol istý, či môže naozaj Vesne odpovedať. Posmelila ho prikývnutím aúsmevom.


    „Roderik je vošetrovni. Zomiera…“ pozrel na vyššieho zrytierov, Horáca, ktorému sa po tvári prehnal ustarostený výraz.


    „Je to tvoj kamarát?“ spýtala sa Vesna Horáca.


    „Je to môj brat,“ odpovedal piskľavo. Vesna videla, ako muž bojuje sám so sebou, aby sa okamžite nerozbehol za bratom.


    Vesna sa pohla smerom kpalácu avšetci traja na ňu prekvapene pozreli. Upravila si neposedný prameň zlatých vlasov, ktorý sa zodvihol vjesennom vánku, atuhšie sa zahalila do zeleného plášťa.


    „Na čo čakáte?“ spýtala sa stráží. „Ideme do ošetrovne.“


    „Vaše veličenstvo,“ povedal najmenší zrytierov, Dominik, amierne sa uklonil. „Nemáme na to povolenie od princa.“


    „Ja dávam povolenie, aby bol Horác pri bratovi, keď je na sklonku života,“ vyslovila jasne. Cítila, ako sa jej trasú ruky, asama netušila, či tu má nejakú právomoc, no kráľovské stráže na jej prekvapenie prikývli avykročili za ňou.


    „Ďakujem,“ zašepkal jej Horác, keď ju dobehol.
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    Vkráľovskej ošetrovni nikdy predtým nebola. Nachádzala sa vo východnej časti Zrkadlového paláca avoňala po rumančeku. Hlavná ošetrovateľka odetá vbielych dlhých šatách previazaných jednoduchým modrým opaskom pobehovala pomedzi zranených achorých ana jej tvári sa jasne zračilo, že si nevie dať rady.


    Na jednej zjednoduchých drevených postelí ležal Roderik. Ktosi mu zložil brnenie, ktoré ležalo na podlahe vedľa postele. Vesna na jeho tele nevidela žiadnu krv, žiadne zranenie. Muž bezvládne ležal so zatvorenými očami, pleť mal takú bielu, že takmer splýval sposteľnými obliečkami.


    Horác si zhlavy zložil prilbu, ktorú sbuchotom pustil na zem. Ošetrovateľka ho okríkla, no on ju nepočul. Kolenami dopadol kbratovmu lôžku apri pohľade na neho sa rozplakal.


    „Čo sa mu stalo?“ spýtala sa Vesna ošetrovateľky, ktorá sa na ňu mračila. Vjej pohľade Vesna videla, že nie je nadšená zprítomnosti nepozvaných návštevníkov, no predsa len sa pred Vesnou, princovou nastávajúcou, uklonila asnažila sa správať zdvorilo.


    „Mágia, vaša výsosť,“ odpovedala ošetrovateľka.


    Vesnine oči sa rozšírili apozrela na umierajúceho muža, ktorému Horác pevne zvieral ruku. Ak by Vesna nevidela, ako sa rytierovi na lôžku nadvihuje hruď od pomalého aťažkého dýchania, takmer by si myslela, že je už mŕtvy.


    „Pomôžete mu?“ spýtala sa Vesna aošetrovateľka podvihla obočie.


    „Umiera kvôli čarom, ktoré na neho uvalil Kostej,“ vysvetlila. „Nie je mu pomoci.“


    Stýmito slovami sa ošetrovateľka obrátila na päte aišla sa venovať ďalšiemu zranenému, ktorý mal rozrezanú ruku.


    Horác plakal po bratovom boku, zatiaľ čo Dominik stál opodiaľ. Vesna knemu pristúpila.


    „Kostej je mŕtvy. Ako by mohol stáť za Roderikovým neduhom?“


    „Je to kliatba,“ zašepkal. „Roderik je jedným ztrinástky.“


    „Ztrinástky?“ zamračila sa.


    Rytier sa obrátil kVesne astíšil hlas.


    „Kostej bol mocný čarodej. Povráva sa, že sa chcel uistiť, že ak ho niekto zabije, vráti sa mu to. Atak na vlastný život vyslal ochrannú čarovnú moc.“


    Vesna sa zamračila. Nerozumela, očom rytier vraví. Keď zachytil jej nechápavý pohľad, odkašľal si apokračoval vo vysvetľovaní.


    „Roderik bol jedným ztrinástich bojovníkov, ktorí pred tromi rokmi tiahli spolu sprincom proti Kostejovi na brehu Khorly. Zúčastnil sa na boji, vktorom princ porazil Kosteja. Celú trinástku zasiahla kliatba uvrhnutá Kostejom. Jeden za druhým začali zomierať vplyvom čiernej mágie. Nikto, kto bol pri Kostejovej smrti, sa nedožije staroby.“


    Vesna počúvala so zatajeným dychom. „Ale ak zomierajú všetci abol medzi nimi aj princ, tak…“


    Dominik prikývol aprebehol pohľadom po jej tvári. „Princa to čaká tiež,“ zašepkal tónom, ktorým jej chcel dopredu prejaviť ľútosť zočakávanej straty budúceho manžela.


    Krátko pozrela na Roderika, ktorý sa jej zdal čoraz bledší, ikeď to snáď už ani nebolo možné. Ošetrovateľka knemu podišla apriložila ucho na jeho pery. Keď sa po chvíli narovnala, pozrela na Horáca apokrútila hlavou. Horác bratovi pevne stískal ruku aplakal do tenkých posteľných plachiet.


    Vesna však mala na jazyku ešte jednu otázku. Obrátila sa späť kDominikovi anaklonila sa knemu tak blízko, aby ju nikto iný nezačul.


    „Koľko bojovníkov už zomrelo?“


    Dominik nasucho prehltol.


    „Roderik bol dvanásty. Na rade je princ.“
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    18. Kráľovské psy


    Trón bol neobvykle tvrdý aon sa nevedel pohodlne usadiť. Keď položil lakeť na opierku, drevo ho tlačilo. Ak sa natočil doboku, jeho chrbát bol nepríjemne vykrútený. Zvŕtal sa na mieste alen kdesi vpozadí počúval svojich radcov, ktorí stáli vstrede sály.


    „… asvadobní muzikanti zVelohradu si pripravili hudbu len pre vás avašu nastávajúcu, vaše veličenstvo,“ uklonil sa jeden zradcov. „Skladajú ju už celé týždne.“


    „Vystúpia hneď po obrade, vaše veličenstvo,“ doplnil ďalší radca súlisným úsmevom, zatiaľ čo princ opäť zmenil polohu na tróne. „Kráľovské krajčírky dokončujú svadobné šaty vašej nastávajúcej, vaše veličenstvo.“


    „Dobre, dobre,“ mávol rukou. „Hlavne nech je dosť jedla avína. Azabezpečte pozvanie pre celú krajinu. Chcem, aby každý Úlesan vedel, kedy je svadba aže je na nej vítaný. Každý jeden. Rozumiete?“


    „Je to od vás také veľkorysé, vaše veličenstvo,“ prikývol prvý radca aopakovane sa ukláňal, až mu riedke vlasy poletovali okolo hlavy.


    Princ kývol rukou aprepustil všetkých radcov, ktorí sa rýchlo odšuchtali preč zo siene. Opäť sa pomrvil na mieste apoklepal prstami po opierke trónu. Opár týždňov sa ožení stým najkrajším dievčaťom vcelom Úlesí. Rukou si zašiel kzlatej korunke na hlave anarovnal ju. Atým sa to všetko ešte len začne.


    Nakoniec to nevydržal, vstal avykročil. Dlhý červený plášť so zlatou sponou vial za ním, zatiaľ čo sa mu všetci obyvatelia Zrkadlového paláca hlboko klaňali azdravili ho.


    „Dobrý deň, vaše veličenstvo.“


    „Na vašu slávu, vaše veličenstvo.“


    „Nech vás Perún ochraňuje, vaše veličenstvo.“


    Prechádzal po dlhých chodbách ablahosklonne klopil hlavu na pozdrav. Toto všetko získal, keď sa zbavil Kosteja. Dovtedy bol Ivan Carevič síce právoplatným dedičom úlesského trónu, ale otec kráľ nebol presvedčený ojeho schopnostiach. Potreboval nespochybniteľný dôvod, aby trón pripadol Ivanovi, anie Dmitrimu, jeho erfrarskému bratancovi.


    Pozdravil niekoľko hradných dám, ktoré sa na neho koketne usmiali, azamieril ktočitému schodisku. Zišiel po niekoľkých schodoch azdiaľky knemu doľahlo tlmené štekanie. Prešiel dlhú chodbu, ktorá spájala južnú časť paláca so severnou, avošiel do kráľovského psinca. Desať chudých bielych psov sa okamžite rozštekalo.


    Mladý paholok, ktorého tam princ našiel aktorý sa ojeho psy staral, okamžite vyskočil na rovné nohy auklonil sa mu. „Vaše veličenstvo.“


    „Už ju našli?“ spýtal sa, podišiel knajbližšiemu psovi apoškriabal ho za ušami.


    „Odkedy ju napadli pred pár týždňami, stratili jej stopu, vaše veličenstvo,“ priznal chlapec asklopil hlavu.


    „Ako môžu psy stratiť stopu? Nie sú dostatočne vycvičené?“


    „Psy sú vycvičené najlepšie, ako viem. Každý deň snimi stopujem. Ale ona… Vyzná sa. Vie, ako im ujsť,“ začervenal sa. „Je to bosorka.“


    „Mágia je vzácna,“ povedal princ. „Čarodejom sa človek narodí alebo moc získa preliatím krvi. Nie… Ona nie je žiadna čarodejnica. Čary by nerozoznala, ani keby jej sedeli na nose.“


    Paholok sa opäť uklonil apohľad zabodol do zeme. Princ si ho skúmavo prezeral.


    „Ako sa to voláš?“


    „Dalomir, vaše veličenstvo,“ opäť sa poklonil.


    „Akoľko ti platím za starostlivosť omoje psy?“


    Dalomirova tvár zahorela červeňou. „Neplatíte mi nič, vaše veličenstvo. Občas však mne amojej rodine kráľovský dvor posiela chlieb, za čo sme vám veľmi vďační,“ dodal rýchlo azajakal sa pri reči.


    „Aha,“ princ si prekrížil ruky cez hruď.


    Mladý chlapec neustále pozeral do zeme ačakal na povolenie pohnúť sa či odísť. Pes po princovom boku nahlas zazíval aponaťahoval sa. Princ sa rozhliadol po koterci vystlanom slamou adekami. Okrem veľkej vnútornej časti mali psy cez zadné vrátka koterca prístup na rozľahlú oplotenú záhradu rozprestierajúcu sa pod severnou vežou paláca.


    „Koterec je čistý,“ zhodnotil.


    „Je mi cťou starať sa oň, vaše veličenstvo.“


    Princ si ešte raz prezrel svoje psy.


    „Žijú si lepšie než ja, keď som vyrastal,“ povedal skôr pre seba aDalomir uhol pohľadom pred jeho slovami, akoby si nebol istý, či ich mal právo počuť.


    Princ zašmátral vo vrecku bielych nohavíc avytiahol niekoľko zlatých mincí. Podišiel kDalomirovi aspustil mu všetky zlatky do dlaní.


    „Za tvoje služby,“ povedal chlapcovi, ktorý neveriacky hľadel na zlato vrukách.


    „Vaše veličenstvo…“ márne hľadal vhodné slová. „Ďakujem. Nech vám Perún žehná,“ klaňal sa.


    „Hlavne ju neprestaň hľadať,“ prikázal mu princ ana rozlúčku poškrabkal jedného zo psov.


    „Neprestanem,“ sľúbil. Keď bol princ medzi dverami, chlapec za ním zvolal. „Psy naposledy pribehli celé od krvi, možno je už mŕtva.“


    Princ sa zastavil vo dverách aobrátil sa kpaholkovi.


    „Nie je mŕtva,“ povedal chlapcovi. „Jadwiga tam niekde stále je.“
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    19. Voľné miesto


    Morena otvorila oči, skôr než sa cez okno potiahnuté námrazou prikradol prvý ranný lúč. Andrei spal na kožušinách ahrubých dekách pri vyhasnutom kozube Hniezda. Myslela na Jadwigine slová. Mohol byť tento muž nebezpečný? Prezerala si ho. Pred spaním si zvliekol košeľu aspal len vtenkom nátelníku. Spomenula si, ako spadla zprincovho koňa pri úteku zGrobu. Rameno ju vtedy bolelo týždne, lakeť mala oškretý ajej koža sa od nárazu otvrdú zem sfarbila domodra. Andreiova ruka však napriek pádu zkoňa vyzerala vporiadku.


    Zranenie na nohe si však nemohol spôsobiť sám. Morena videla mnoho útokov psov, ktoré dedinčanom vGrobe doškriabali adohrýzli lýtka alebo predlaktia, aspomenula si aj na Jadwigine nedávne zranenia. Andreiova rana sa na ne podobala.


    „Dobré ráno,“ zašepkal sprivretými očami.


    Morena sa strhla, akoby ju prichytil pri niečom nekalom. „Ako si vedel…?“ začala, no nedopovedala. Andrei sa zasmial apootočil hlavu jej smerom.


    „Si stále vstrehu,“ zadíval sa na ňu orieškovými očami.


    „Nebojíš sa osvojho koňa?“


    „Isto zabehol do susednej dediny aniekto si ho osvojí. Je to dobrý kôň.“


    „Čo ak ho chytili vlky?“


    „Je rýchly.“


    „Niekomu určite chýbaš, keď si sa nevrátil zciest domov.“


    Nadvihol sa aoprel sa olakeť. „Nikomu nikde nechýbam.“


    Do príbytku vliezol prvý lenivý lúč slnka adopadol na Andreiovu tvár ajeho hnedé vlasy. Dotkol sa rany na nohe atvár sa mu skrivila bolesťou.


    „Nejaký čas tu budeš musieť zostať,“ ozvala sa Jadwiga zkuchynky. Upravila si dlhé hnedé vlasy do konského chvosta.


    „Nechcem vás obťažovať,“ odpovedal Andrei ausadil sa. „Odídem, hneď ako budem môcť.“


    Jadwiga sa pousmiala, no nič nepovedala. Do tašky si zbalila niekoľko usušených listov skorocelu anatrhaných kusov látky avydala sa na cesty bez toho, aby na dvojicu čo ilen pozrela. Dnes žiadna minca, pochopila Morena.


    „Kam išla?“ spýtal sa Andrei Moreny, keď zostali sami.


    Pokrčila plecami. „Veľa toho nenarozpráva. Ato málo, čo povie, radšej ani nechceš počuť.“


    „Ošetrila ma. Ponúkla mi strechu nad hlavou. Som jej naveky zaviazaný.“


    „Neboj sa, veď ona ti to pripomenie.“
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    Andreiova prítomnosť vHniezde oživila Morenine dni. Pochádzal zTavu, dedinky známej vďaka šikovným kováčom. Počas dlhých jesenných večerov, keď sa po lese plazila hustá hmla, jej Andrei rozprával, ako ukuť meč, ako sa oň starať aako sním zaobchádzať. Morena jeho rozprávanie zbožňovala ahltala každé slovo.


    Neprešiel deň, keď by Morena nepomyslela na to, že odíde do Erfraru apripojí sa kerfrarským vojakom. Natali sa vHniezde nezastavila už niekoľko dní, no Morena ju požiadala, aby odkázala svojmu známemu Wozniakovi, že mu za cestu do Erfraru dobre zaplatí. Každý deň Morena vyzerala Natali snádejou, že sa vráti so správou, kedy odchádza voz kerfrarským hraniciam.


    Zima prišla rýchlo. Konáre stromov Dubového lesa zdobila biela inovať akríky sa skrývali pod snehovou prikrývkou. Slnko bolo lenivejšie adni sa skracovali. Drevo, ktoré Morena týždne štiepila výmenou za mincu, mizlo vkozube za hlasného praskania.


    Stromový domček, vktorom bolo Morene sJadwigou už aj tak tesno, sa svysokým Andreiom zdal ešte menší. Rana na jeho nohe sa pomaly hojila, no kráčať pre neho stále nebolo jednoduché. Morena mu zlesa priniesla veľkú drevenú palicu, ktorá mu pri chôdzi pomáhala, aon sa konečne dokázal pohybovať bez cudzej pomoci.


    Jadwiga zHniezda často odchádzala anevrátila sa aj niekoľko dní. Morena si na to začínala zvykať ačas strávený iba sAndreiom jej vyhovoval čoraz väčšmi. Keď si vjedno ráno pri pohľade na spiaceho Tavčana predstavila, že sa raz jeho noha celkom uzdraví aon odíde, cítila nepríjemné pichanie pri srdci.


    Vjeden obzvlášť studený deň sa konečne ukázali Natali aAva. Len čo vdomčeku uvideli Andreia, tváre sa im rozhoreli. Ava si pred Andreiom brúsila sekerky aNatali sa pohrávala skorálikmi na náhrdelníku. Chichotali sa aobdivovali, že Andrei prežil útok vlkov. Morena sa opäť cítila ako vobkolesení Vesny ajej kamarátok.


    Keď sa vten podvečer dotklo slnko korún stromov Dubového lesa, Ava sNatali sa zodvihli spred horiaceho kozuba, aby sa do Prosiky, malej dedinky, vktorej obe žili, dostali ešte pred západom slnka. Obliekli sa do kožušinových kabátov ačiapok aneochotne smerovali kdverám Hniezda. Zatiaľ čo sa Ava lúčila sAndreiom, Natali sa nahla kMorene.


    „Wozniak sa opár dní chystá do Erfraru amá pre teba na voze miesto,“ zašepkala.


    Morene sa rozjasnili oči. „Opár dní? Vravela si, že pôjde až na jar.“


    „Jeho plány sa zmenili,“ šepla apohľadom prebehla po Moreninej tvári. „Wozniak potrebuje predať kamene ešte pred koncom roka. Azda si si to sodchodom do Erfraru rozmyslela?“


    Morena si zahryzla do pery aúkosom pozrela na Andreia, ktorý sa venoval Ave. Zblížila sa sním viac, než zamýšľala, no menej, než si priala. Napriek Jadwiginej nedôvere apodozrievavosti sa vjeho prítomnosti cítila vbezpečí. Noc čo noc, ktorú trávili každý na svojej kope teplých kožušín adiek, sa rozprávali tak dlho, až dohorela posledná svieca ado stromového domčeka zablúdil pomedzi koruny nahých dubov mesačný svit. Ležali kúsok od seba, jedna ruka natiahnutá ktej druhej, čoraz bližšie abližšie.


    Apotom sa jej vhlave ozval Vesnin hlas. Nosíš nešťastie asmrť. Opäť videla pred očami vyvierať krv zPetrovej hrude, opäť stála nad jamou vzemi na poli za Grobom, kde za fučania studeného vetra vkladali do zamrznutej zeme telo ich otca. Znova začula macochu, ako rozpráva oMoreninej matke, ktorú ona sama nikdy nepoznala, pretože zahynula, keď sa Morena pýtala na svet.


    Andrei nebude ďalší, ktorého svojím pričinením pošle do Navu.


    Morena stisla pery azrak obrátila späť kNatali. „Nerozmyslela som si to,“ povedala rozhodne.


    „Dobre,“ usmiala sa Natali. „Wozniak ťa bude čakať pred svojou dielňou vProsike opolnoci vnajkratší deň vroku.“
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    ROK 1775


    20. Posledný deň


    Ráno bolo chaotické. Vesna stála spohľadom upretým do prázdna vo dverách medzi spálňou aobývacou miestnosťou hotela, vktorom sa sMiltonom ubytovali. Pohrávala sa snáhrdelníkom aspríveskom vtvare lastovičky. Milton pobehoval zjednej miestnosti do druhej, na bielu košeľu si súkal zelenú vestičku ahlasno dupal po drevenej podlahe.


    „Ako to myslíš, že je preč?“ namosúrene rozhodil ruky.


    „Proste sa vyparila. Niet po nej ani stopy.“


    „Nájdeme ju.“


    „Je to zbytočné, drahý…“


    „Začneme vhostinci,“ zamyslene sa škriabal po brade. „potom prejdeme blízke krčmy, herne…“ vymenovával Milton apočas chôdze si na zelenú vestu obliekal hnedé sako.


    „Ak Morena chce zostať skrytá, nikto ju nenájde, ver mi. Nevieš si ani predstaviť, čoho všetkého je schopná. Vtejto chvíli už môže byť otri dediny ďalej. Alebo vcelkom inej krajine. Morena je ako dym.“


    „Čo jej povedala tá… tá Hedviga?“


    „Jadwiga. Aneviem, čo jej povedala. Morena sa so mnou ani len nerozlúčila azmizla.“


    „Takto sa to nesmie skončiť, žabka,“ Milton sa zastavil achytil Vesnu okolo ramien. „Na niečo prídeme. Ukryjeme ťa.“


    Vesna sa trpko zasmiala. „Milton, vieš, koľkokrát sme sa sMorenou snažili zlomiť kliatbu? Strážila ma ako oko vhlave. Skryla ma do podzemných tunelov, odplávali sme na lodi… Asmrť si aj tak vždy našla cestu. Vpodzemných tuneloch nás prepadli, loď skončila namiesto Indie kdesi vAmerike, kde som chytila horúčky,“ divoko gestikulovala. „Keď ma Dante pozval, aby som si prečítala jeho novú báseň, radšej som zostala doma pri pečení pizze. Môj pokašľaný dom pohltili plamene aDanteho báseň sa stala senzáciou! Ach… Je jedno, ako veľmi sme sa sMorenou snažili, vnajkratší deň vsedemnástom roku môjho života si po mňa vždy prišla smrť.“


    Milton prešiel koknu, za ktorým sa preberal studený decembrový deň, azrútil sa do kresla, vktorom vnoci sedela Morena. Zaboril si prsty do vlasov.


    „Takto sa to nemôže skončiť…“ šepkal anohou poklepával ozem.


    „Včera vnoci sa mi zdala zvláštna,“ povedala Vesna.


    „Aj mne. Vôbec si neuťahovala zmôjho pyžama.“ Zodvihol tvár, vktorej sa zračila panika. „Nájdeme spôsob, ako ťa udržať pri živote, žabka.“


    Vesna sa usadila na malý drevený stolík priamo pred Miltonom adívala sa do jeho tváre. Poznala ten pohľad. Bezmocnosť zoči-voči osudu, neschopnosť zvrátiť to, čo má prísť. Poznala ho vďaka tomu, že ho roky nosila vo vlastnej tvári. Až sa jedného dňa zmierila stým, že nezmení to, čo starí bohovia určili.


    Usmiala sa na Miltona apokrútila hlavou.


    „Nie. Dnes je najkratší deň roka. Dnešným dňom sa to končí.“


    Sklopil tvár azovrel jej teplé dlane. „Mal som stebou toľko plánov. Anič sme nestihli.“


    „Ešte stále máme jeden deň.“


    Milton knej podvihol tvár. Vočiach sa mu leskli slzy. „Čo je jeden deň oproti celému životu?“


    „Každý jeden deň je ako jeden život,“ stisla mu ruky ausmiala sa na neho. „Dnešným dňom sa to končí, ale nechcem na to čakať splačom. Musíme si ho užiť naplno.“
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    Ruka vruke kráčali Grobom aVesna spomínala na miesta, ktoré jej boli také známe za jej prvého života. Miltonovi ukazovala, kde stáli stajne, vktorom dome sa chovali ošípané akde sa ako päťročná potkla arozbila si koleno.


    „Bola to Morenina vina,“ povedala mu, keď míňali dom, kde kedysi žili pestovatelia grobských hrušiek. „Podložila mi nohu.“


    Kráčali ulicami, vktorých za posledné stáročia vyrástli malé obchodíky, kde miestni vyrábali drevené výrobky, sklenené výrobky či tkané koberce. Vesna bola očarená každým skromným výkladom, okolo ktorého kráčala.


    Prešli niekoľkými krivými uličkami, až sa dedina stočila doprava aVesna pred sebou uvidela známy dom. Od svojho prvého života bola budova niekoľkokrát prestavaná, no na jej drevených stenách boli stále farebné ornamenty. Pri pohľade na základy drevenice mala Vesna pocit, že to bolo včera, čo bežala dnu cez dvere akričala na macochu, že jej Morena hodila za lem šiat živú žabu.


    „Tam sme kedysi žili,“ ukázala rukou na dom pred nimi. „Vtedy, po prvý raz.“


    Prešla kdomu anazrela cez drevený plot natretý bielou farbou, ktorý tu kedysi nestál. Zadívala sa na zamrznutú záhradu, kde sa vypínala čerešňa spiaca zimným spánkom. Dlhé nahé konáre sa zohýbali ponad tvrdú zem. Vesna preliezla drevený plot apodišla kstromu. Na studenej kôre bol ešte stále zárez od toho, ako Morena vrhla Petrov nôž. Ten istý nôž, ktorým Vesna zavraždila Petra. Vesna prechádzala prstom po malej škáre vstrome, ktorý stál na svojom mieste stovky rokov anavždy bol poznačený jazvou. Niektoré veci nešlo vziať späť.


    „Mali by sme to urobiť dnes,“ vyslovil Milton apodišiel knej.


    „Čo také?“


    „Vziať sa. Vezmime sa dnes.“


    Vesna sa zasmiala apokrútila hlavou. „Neblázni…“


    „Myslím to naozaj, žabka. Sme zasnúbení niekoľko mesiacov ana sobáš nám zostáva už len posledný deň.“


    „To je bláznivý nápad.“


    „Nie, bláznivý nápad bolo napadnúť tvoju sestru, Matku vrán, ísť stopovať Sivé sojky, hodiť sa mavkám priamo pod nohy apotom ich viesť lesmi… Vziať si ťa je ten najlepší nápad, aký som kedy mal.“


    Vesna sa na neho široko usmiala. „Dobre,“ prikývla. „Vezmime sa. Ešte predtým však potrebujem závoj.“


    Vesna sa poslednýkrát obrátila kčerešni apriložila na zárez vkôre dlaň. Privrela oči aruka sa jej rozžiarila teplom.


    Keď dvojica odchádzala, na konci malej záhrady zamrznutej na kosť stála rozkvitnutá čerešňa so zárezom na kôre.
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    Dubový les prežil. Mal za sebou ťažké časy, no stromy opäť narástli, rozpučali anechali svoje listy zožltnúť aspadnúť na zem. Príroda bola vneustálom kolobehu, ktorý sa nikdy neskončil. Jeseň neplakala nad odkvitnutými kvetmi, zima sa nebála, či príde prvé jarné slnko alisty sa znova zazelenajú. Príroda, občas prívetivá ainokedy nemilosrdná, mala vlastný nezastaviteľný kolobeh.


    Morena stála pod mohutným dubom včerstvom snehu astudený vzduch sa jej zarýval až do kostí. Kedysi priamo nad jej hlavou stálo vkorunách stromov Hniezdo. Zdreveného domčeka dnes nezostalo nič, len spomienky.


    Usadila sa ku koreňu stromu do snehu aotvorila dlaň. Zruky jej vytryskol obrovský čierny tieň, ktorý sa zhmotnil do ozrutného vlka. Vlk prešiel po čistobielom snehu aľahol si pred Morenu. Zapichol do nej svoje jasné oči.


    „Viem, čo mi chceš povedať,“ povedala vlkovi. „Mala som zostať sVesnou. Nemala som ju opustiť. Ale počul si Jadwigu…“


    Vlk zodvihol huňatú hlavu azatriasol ňou, ako keby jej chcel odporovať. Vpozadí preriedeného studeného lesa sa ozývalo praskanie vetvičiek, medzi ktorými si hľadali potravu lesné zvieratá.


    „Nemám to vzdávať?“ zasmiala sa. „Tebe sa to povie…“


    Pootvorila čierny plášť avytiahla zvnútorného vrecka útržok zknihy. Rozložila starý papier azahľadela sa na Jadwigino písmo.


    Smrť bude prenasledovať vraha navždy.


    „Ja som Smrť,“ zašepkala. „Vesna je vrah. Naša kliatba sa nikdy nezlomí. Mňa aVesnu stvorila čierna mágia. Naša sila je navždy výsledkom toho najhoršieho zločinu, akého sa človek môže dopustiť…“


    Vlk sa postavil na štyri nohy ahrabol ozrutnou labou do snehu.


    „Si tvrdohlavejší ako vlk než ako človek,“ uškrnula sa na neho.


    Zložila starý kus papiera auložila ho naspäť do vnútorného vrecka kabáta. Nahla sa knemu apohladila ho po hlave. Vlk zatvoril oči avychutnával dotyk. Morena sa pritiahla kjeho ozrutnému ňufáku.


    „Ochvíľu prídem domov,“ zašepkala mu. „Ochvíľu budeme spolu. Sľubujem.“


    Potom sa postavila na rovné nohy azo snehu zodvihla lopatu. Hrot zaryla do zamrznutej zeme skrytej pod bielym nánosom azačala kopať.
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    Vesna sMiltonom vošli do najbližšieho krajčírstva. Malé miestečko bolo preplnené látkami naskladanými na niekoľkých kopách. Nad pultom visela malá zvonkohra sfarebnými vtáčikmi, ktorá jemne cinkala vo vánku ťahajúcom sa zpootvorených okien. Vstrede krajčírstva stál široký stôl, na ktorom práve starý predavač meral astrihal látky.


    Vesna hladkala bruškami prstov látky také jemné, oakých za svojho prvého života ani nesnívala, zatiaľ čo Milton si skúšal klobúky.


    „Premýšľal som nad vašou kliatbou,“ pristúpil Milton kVesne sbielym klobúkom na hlave. „Morena povedala, že Jadwiga je jediný človek na tomto svete, ktorý vám môže pomôcť.“


    Vesna knemu zodvihla zrak. „Áno, a?“


    „Možno sa nepotrebujete rozprávať so živými.“


    „Ako to myslíš?“


    „Nerozumieš? Potrebujete sa rozprávať sniekým mŕtvym,“ vysvetlil. Dvere krajčírstva sa otvorili azvonkohra nad pultom sa rozohrala vprúde studeného vzduchu. „Ak Morena dokáže vyvolať… duchov,“ naznačil perami pred starým krajčírom, ktorý práve na veľký stôl odložil jednu látku bokom apustil sa do merania ďalšej, „isto nájdete niekoho, kto vám pomôže. Čo vaši rodičia?“


    Vesna pokrútila hlavou. „Otec zomrel na zápal pľúc, keď sme mali štrnásť. Pár týždňov nato od nás odišla macocha. Jedného dňa som sa vrátila ztrhu, kde som predávala pletené vence, aona bola jednoducho preč.“


    „Avaša matka?“ spýtal sa.


    „Zomrela, keď rodila Morenu,“ Vesna sklopila pohľad avybavila si, ako zmatkinej smrti obvinila sestru. Ikeď to bolo dávno, pichlo ju pri srdci. Prstami prešla po hebkej bielej látke.


    Vesna začula, ako sa knej zozadu priblížili ťažké kroky.


    „Aako… Ehm… Ako ste vlastne zomreli?“ spýtal sa Milton. „Myslím po prvýkrát.“


    Vesniným telom okamžite prebehol chlad. Opäť mala pred očami, ako klesá ku dnu azúst jej vychádzajú posledné bubliny vzduchu. Nestihla však Miltonovi odpovedať. Na rameno jej dopadla ťažká ruka.


    „Pôjdeš snami, čarodejnica,“ zadunel hrubý hlas.


    Vmalom obchodíku stálo niekoľko dedinčanov sodznakom dvoch sekier aruží. Vesna rozpoznala tvár svalnatého muža zProtičarodejníckej čaty, ktorý zviazal ruky jej aj ďalším dvom dievčatám pred tým, než ich previedli na námestie auviazali okoly.


    „Teraz ti Matka vrán nepomôže,“ dodal vodca.
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    Zem bola tvrdá ako kameň. Vlk oddychoval pod mohutným dubom asledoval, ako Morena prehadzuje kúsok po kúsku hlinu, ktorá kedysi patrila Úlesiu.


    Bolo to dávno, pradávno atáto krajina odvtedy prešla rukami mnohých panovníkov. Každý znich si však pamätal, čo sa stalo vZrkadlovom paláci, amnohí sa po čase snažili krajiny rýchlo zbaviť. Nechceli, aby aj ich život postihla čierna mágia, ktorá vyhubila celý kraj.


    Morena sa lopotila, až kým nebolo slnko vysoko na oblohe. Nežiarilo však jasne ateplo, skôr sa skrývalo pred tým, čo vdnešnú noc muselo opäť nastať.


    Myslela na Jadwigu. Stále pred sebou videla jej tvár. Nezáležalo na tom, koľko rokov ubehlo, koľko zámkov dali na Jadwigine dvere, nezlomilo ju to. Stále to bola tá istá Jadwiga, divoká, priebojná, nezlomná.


    Myslela na Jadwigine slová, na to, čoho bola svedkom. Možno im so sestrou nebolo pomoci, no aspoň si chcela zachovať spomienku na tú, ktorá ju kedysi zachránila.


    Morena jej darovala slobodu. Čo sňou bude ďalej? Pôjde sa skryť adožije zvyšok života poznačeného mágiou? Morena sa pri kopaní jamy uškrnula. Poznala Jadwigu. Už mala skrývania dosť.


    Znova zaryla lopatou do zeme avlk sa na mieste pomrvil. Zapichol do nej jasnožlté oči anahlas si zívol.


    „Ako keby si mal niečo lepšie na práci,“ zafrflala popod nos autrela si pot zčela.


    Diera vzemi sa zväčšovala, až kým Morena konečne neuvidela to, čo jej Jadwiga odovzdala. Zohla sa kľadovej zemi abledými končekmi prstov prešla po koženej obálke knihy.
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    Jeden zmužov, vysoký astatný, pristúpil kMiltonovi avykrútil mu obe ruky za chrbát. Biely klobúk sa zošmykol zMiltonovej hlavy adopadol na zem.


    „Nechajte ho!“ vykríkla Vesna, zatiaľ čo sa Milton snažil márne vyslobodiť zpevného zovretia.


    „Čo to má znamenať?“ starý krajčír pustil nožnice na stôl medzi látky aprebehol kvodcovi skupiny.


    „Len pokoj, starký,“ povedal mu vodca. „Sme zProtičarodejníckej čaty. Táto žena je obvinená zčarodejníctva. Daj si prestávku. Ochvíľku odchádzame.“


    Starý predavač sa zadíval na odznaky vypínajúce sa na hrudiach. Nervózne pozrel na Miltona aVesnu achvíľu váhal na mieste.


    „Je to vporiadku,“ povedala mu Vesna. „Choďte.“


    Muž ešte raz prebehol pohľadom po skupinke dedinčanov advojici apotom rýchlo odkráčal do zadnej časti obchodu. Nato zaznelo buchnutie dverí aotočenie kľúča vzámku.


    „Čo chceš?“ spýtala sa Vesna vodcu.


    „Spravodlivosť. Si čarodejnica apatríš na hranicu. Kde je Morena? Sledujeme vás už niekoľko dní. Čakali sme, kedy budete vy dve hrdličky konečne sami bez Temnej pocestnej. Kedy sa vráti, hm? Vyslala vás na nákupy?“ rukou potľapkal nastrihané látky na stole.


    „Odišla,“ odpovedala Vesna.


    „Och, to je obrovská škoda,“ poškriabal sa po tvári. „Ak by sme okôl priviazali samotnú Pocestnú, dostali by sme tučnú odmenu.“


    Vesna sa zasmiala. „Oto sa pokúšali mnohí. Pre nikoho znich to nedopadlo dobre. Pôjdem svami dobrovoľne, ale iba ak jeho pustíte,“ ukázala na Miltona.


    „Pomohol pri tvojom úteku. Bude pykať rovnako ako ty.“


    „Je nevinný!“ skríkla Vesna. „Nič neurobil.“


    Milton sa znova vzoprel surovcovi, no bolo to márne. Nedokázal sa vymaniť zpevného zovretia.


    Na okenicu otvoreného okna dosadla veľká čierna vrana. Vesne trhlo kútikom úst.


    Vesna prešla dlaňou po kope bielej látky naskladanej na drevenom stole vstrede miestnosti. Pomalými krokmi obchádzala stôl.


    „Mali ste zostať doma vteplúčku,“ povedala. „Boli ste hlúpi, keď ste si mysleli, že ma jednoducho prídete zajať auviažete ma znova okôl,“ pokrútila hlavou azlaté vlasy jej poskakovali. „Poznám takých, ako ste vy. Tí, ktorí sa boja moci, pretože jej nerozumejú. Apokiaľ ide omňa aMorenu, ja som tá, sktorou sa dá dohodnúť.“


    Rozprávala ďalej akráčala po obchodíku. Muži znej nedokázali spustiť oči. Vesna podišla kzvonkohre visiacej nad pultom aprstom štuchla do farebných vtáčikov visiacich na lankách.


    „Myslíte si, že nás vystrašíte?“ pokračovala. „Myslíte si, že sa vám budeme doprosovať? Och, nie… Takých, ako ste vy, sme ja aMorena stretli toľkokrát… Nie ste pripravení na moc, nie ste pripravení na nič, čomu sami nerozumiete.“ Vesna pokrútila hlavou.


    Spoza okna sa ozvalo ďalšie zakrákanie. Tentoraz očami koknu zablúdil iMilton amierne sa pousmial. Muži si jeho úsmev nevšímali, neustále hľadeli na Vesnu.


    Vyskočila na pult snaskladanou bielou látkou. Vyzula si topánky apretancovala zjedného okraja stola na druhý.


    „Nič na nás neskúšaj, čarodejnica,“ zavrčal jeden znich.


    „Tvoja žena,“ povedala Vesna aukázala prstom na jedného zmužov vstrakatej veste.


    „Edrien?“ zamračil sa. „Čo sňou?“


    „Prišla za mnou, že sa jej nedarí otehotnieť.“


    Muž sa poškriabal za uchom avymenil si pohľady sostatnými chlapíkmi.


    „Aako je na tom teraz?“ spýtala sa Vesna.


    „Čakáme svoje prvé dieťatko,“ pousmial sa apozrel na ostatných. Vokamihu sa zahanbil asklopil zrak.


    „Atvoj syn,“ ukázala na ďalšieho muža. „Mal vysoké horúčky. Tvoja žena ho obkladala studenými obkladmi, no nič nezaberalo. Je to pravda?“


    Muž prikývol.


    „Stačila jedna moja návšteva ateplota mu klesla.“


    Vesna pretancovala po bielej látke. Prstami sa hrala snáhrdelníkom na svojom krku. „Mali ste radšej zostať doma…“ povedala, keď počula, ako sa kotvorenému oknu blíži zvuk trepotajúcich sa krídel.


    Prstami na nohe vytiahla spod bielych látok nožnice na strihanie látky. Kopnutím ich posunula smerom kMiltonovi, ktorý sa jednou rukou vyslobodil zo zovretia, chytil nožnice do rúk azabodol ich surovcovi do stehna. Vrovnakom okamihu vletel cez otvorené okno kŕdeľ vrán aspolu snimi dnu skočil obrovský vlk.


    Vrany sa ostrými zobákmi pustili do mužov anastal chaos, zatiaľ čo vlk uhryzol jedného muža do lýtka. Po celom krajčírstve poletovali čierne pierka azvonkohra svtáčikmi nahlas cinkala. Celé to prerušovalo len zúrivé vlčie vrčanie.


    Milton prebehol kVesne akryl ju vlastným telom, kým sa niekoľko vrán zletelo ksebe ana mieste sa zhmotnila Morena skosákom vruke. Pohybovala sa medzi mužmi ako dym, plášť za ňou šušťal avo vzduchu sa ozývalo svišťanie jej kosáka.


    Niektorý zmužov sa vrhol na Miltona audrel ho do sánky. Milton mu úder vrátil aobaja sa prevrátili cez naukladané škatule sniťami. Vodca bandy schmatol Vesnu za zápästie, no keď zjej dlane vyletelo svetlo, od strachu vykríkol apustil ju. Chytila do ruky naukladané biele látky ahodila ich do neho.


    Ubehlo pár krátkych momentov avmiestnosti nastalo ticho. Ustalo ešte aj cinkanie zvonkohry, ktorá ležala na zemi. Farebné vtáčiky sa rozbili opodlahu pod vlčími labami. Vlk prebehol kVesne natiahnutej pod prevráteným stolom aštuchol do nej ňufákom. Zodvihla hlavu svlasmi rozstrapatenými na všetky strany arozhliadla sa po krajčírstve plnom rozhádzaných látok ačiernych pierok. Všetci muži ležali nehybne na zemi. Iba Morena stála na rovných nohách. Odhrnula si ztváre čiernu hrivu vlasov.


    „Vďakabohu, že si sa vrátila,“ povedala Vesna.


    „Vesna…“ zašepkala Morena adívala sa kamsi na zem.


    „Myslela som si, že si nás opustila. Milton bol celý bez seba.“ Vesna sa prichytila malého podstavca skúskami látok azdvihla sa na rovné nohy. Vtedy uvidela, kam sa jej sestra díva.


    Milton ležal chrbtom na pokrčených bielych látkach, ruky natiahnuté od tela sa mu triasli. Spoza jeho tela sa do látok vpíjala sýtočervená krv.


    „Nie!“ vykríkla Vesna aprebehla pomedzi telá ležiace na zemi krajčírstva. Spustila sa na kolená kMiltonovi. Morena si svlkom vymenila zachmúrený pohľad.


    „Prosím, nie…“ plakala Vesna. „Nie, nie, takto sa to nemalo skončiť…“


    Vesna pevne stisla jeho ruku. Zhlboka sa nadýchla avoľnú ruku natiahla nad jeho telo. Zdlane jej vyprskol slabý pramienok svetla. Osvietil Miltonovu zelenú vestičku apotom opäť zhasol.


    No Miltonovi už nebolo pomoci.


    „Nie, nedovolím to,“ Vesna sa nahlas rozplakala. Utrela si uslzené oči anatiahla nad Miltonovo telo obe ruky. Zdlaní jej vytrysklo silné svetlo.


    „Vesna, je mŕtvy,“ povedala potichu Morena. Vlk sa postavil vedľa nej astiahol uši.


    „Nie, privediem ho naspäť,“ Vesna krútila hlavou. „Zachránim ho.“


    „Je neskoro. Už patrí Navu.“


    „Navu?“ vyprskla hystericky. „Patrí mne!“


    „Mŕtvi musia zostať mŕtvymi,“ povedala Morena. „Nemôžeš stým nič urobiť.“


    „Nie, je to moja láska! Je to moja životná láska, Morena, čo tomu nerozumieš?“ Po Vesninej tvári tiekli obrovské slzy. Zdlaní jej žiarilo jasné svetlo, no Milton sa nepreberal.


    „Prestaň,“ vyslovila Morena. Nebola to prosba. Bol to príkaz.


    „Nie! Nedovolím, aby odišiel ztohto sveta…“


    Vokamihu Morena priskočila kVesne aodtiahla ju od Miltonovho tela. Vesna sa zapotácala, no ochvíľu sa napriamila azhlboka sa nadýchla. Morena jej zatarasila cestu kMiltonovmu telu.


    Sestry stáli čelom proti sebe. Vich tvárach sa zračili odhodlané pohľady.


    „Morena, ustúp mi zcesty,“ precedila Vesna cez zuby anespúšťala zo sestry pohľad.


    „Nie. Mŕtvi musia zostať mŕtvymi,“ zopakovala. „Môžeš liečiť aomladzovať živých, ale nemôžeš priviesť kživotu tých, ktorí už medzi živými nie sú.“


    „Akto to povedal?“ vystrčila bradu. „Ty? Kráľovná podsvetia? Čierna cárovná?“ zasmiala sa. Výraz jej tváre stvrdol. „Ustúp mi zcesty, Zubatá.“


    Morena vytiahla kosák abielka jej očí zatiahla temnota. Lem jej plášťa sa dal do pohybu, akoby za ňou tancovali čierne tiene. Vlk zakňučal astiahol sa kstene krajčírstva.


    „Viem, že trpíš,“ povedala. „Chápem to, ver mi. Ale nedovolím ti priviesť na svet niekoho, kto už naň nepatrí.“


    „Zachránim Miltona! Dokážem ho priviesť naspäť.“


    Spodný lem Moreninho plášťa sa pohol azhmotnila sa zneho veľká vrana. Preletela miestnosť ausadila sa na trám nad Vesninou hlavou. Hlasno zakrákala. Morena otvorila dlaň, zktorej pomaly vyliezol čierny tieň anabral podobu ďalšej čiernej vrany.


    „Nedovolím ti nikoho priviesť zo sveta mŕtvych späť medzi živých. Je to proti pravidlám troch svetov,“ vyslovila Morena, zatiaľ čo jej zplášťa vyliezali ďalšie vrany aobsadzovali miestnosť. Svetlo potemnelo, ikeď za oknom vládlo pravé poludnie.


    „Pozrime sa,“ Vesna zalomila ruky. „Všetky legendy, ktoré sa otebe rozprávajú, ti akosi prerástli cez hlavu. Čierna mágia ti motá úsudok.“


    „Čierna mágia je to, čoho sa chceš práve dopustiť. Aja to nedovolím.“


    „Povedz mi, že by si neurobila to isté pre Petra,“ zasyčala Vesna. „Odprisahaj, že ak by si mala tú možnosť oživiť Petra vdeň, keď som ho zabila, neurobila by si to.“


    Nastalo dlhé ticho. Morena sa dívala na sestru, no črty jej tváre zmäkli.


    Videla zomierať toľko ľudí. Nebožtíci odchádzali ztohto sveta jej pričinením alebo len pre jej prítomnosť. Videla prázdne pohľady, počula posledné výdychy. Srdce sa jej lámalo na tisíce kúskov pre plač blízkych, ktorí museli na onen svet odprevadiť svojich najmilovanejších.


    Ale nikoho nemohla vrátiť späť do života. Nemohla na strom opäť pripevniť kvet, ktorý odkvitol adopadol na popadané žlté lístie na prvú námrazu.


    Mohla sa len starať otých, ktorí stále boli medzi živými.


    „Mŕtvi musia zostať mŕtvymi. Nech sú nám akokoľvek blízki, nemôžu sa vrátiť späť. Je to jednosmerná cesta.“


    „Ačo on, hm?“ ukázala Vesna na vlka, ktorý knej zablúdil pohľadom. Rozhodila rukami. „Sme zviazané kliatbou. Starou, krutou astudenou kliatbou. Nie je to skutočné, Morena,“ Vesna hodila ruku do strany. „Ty nie si smrť. Ja nie som život. Sme len dve vystrašené dievčatá, ktoré sa snažili prežiť azlyhali. Ale Milton nie. Nezaslúži si kvôli nám zomrieť.“


    Morena urobila krok vpred. Jej čierne vlasy viali atemné oči sa upierali na sestru.


    „Nie sú to legendy,“ vyslovila. „Nie sú to povery. Ja som Smrtka, Vesna. Som temnota, som večnosť, som okraj mince života. Preto ľudia okolo mňa zomierajú, preto nikto pri mne nevydrží žiť dlhšie ako niekoľko dní či týždňov. Ja nešírim choroby anešťastia, ja som choroba anešťastie. Som skaza. Som koniec jednej časti azačiatok niečoho nového. Vtedy vo Vlčom jazere sa medzi mnou asvetom mŕtvych navždy vytvorilo prepojenie. Od toho dňa, od toho momentu ma neopustil chlad. Je so mnou navždy. Pretože ja som chlad. Pretože ja som smrť. Pretože ja som dcéra zimy.“
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    ROK 1187


    21. Ryby ajeleň


    Opár dní pri raňajkách pozostávajúcich zhríbovej omelety achleba, ktorý zProsiky priniesli Natali sAvou, myslela Morena len na to, že už zajtra je najkratší deň vroku. Už zajtra opolnoci bude čakať vProsike na Wozniaka, aby ju odviezol do Erfraru. Konečne uvidí povestné erfrarské vodopády ašpicaté hory. Zmyšlienok ju vyrušila Jadwiga, ktorá jej vtlačila zlatú mincu do studenej dlane.


    „Prines zjazera ryby. Udica je tam,“ ukázala na almaru.


    „Pomôžem ti,“ ponúkol sa ihneď Andrei aza pomoci palice sa postavil zo stoličky.


    „Stále si zranený,“ odmietla Morena avybrala malú drevenú udicu alanko.


    „Nohu mám možno zranenú, ale ruky sú vporiadku. Pomôžem,“ zopakoval auprel na ňu orieškové oči. „Prechádzka lesom mi prospeje.“ Keď Morena stiahla kútiky úst, dodal: „Trvám na tom.“


    Chôdza opalici išla Andreiovi prekvapivo dobre inapriek tomu, že bol les pokrytý vrstvou snehu. Dubový les, po zvyšok roka taký zelený aživý, sa uložil kzimnému spánku. Rastliny sa skláňali kzemi pod ťarchou snehovej prikrývky, stromy sa odeli do panenského šatu. Zčasu na čas sa zniektorého konára zošuchol snehový vankúšik adopadol na zem, kde vyrušil veveričku, ktorá pod snehovou prikrývkou hľadala potravu. Vzduch bol svieži aštípal vnose.


    Andrei kráčal bielym lesom prvý audával rýchlosť.


    „Jadwiga mi neverí,“ obzrel sa za Morenou.


    „Jadwiga neverí nikomu.“


    „Prečo je taká podozrievavá?“


    Pokrčila plecami.


    „Čo je vôbec zač? Prečo sňou žiješ?“


    „Pomohla mi. Atak pomáham ja jej.“


    „Dobre, ale… Prečo žije vstrede lesa vdome na stromoch?“ obzrel sa poza chrbát na Morenu.


    „Aj ju možno niečo zranilo,“ uškrnula sa azablúdila pohľadom kAndreiovej nohe.


    Keď dorazili na okraj jazera, Morena ho takmer nespoznala. Počas leta sa občas chodila kúpať do jazera sNatali, Avou alebo celkom sama. Vtedy boli brehy porastené farebnými kvetmi ana opačnej strane jazera stála vysoká vŕba. Dnes na hladine jazera plávali obrovské kusy ľadu ajeho okolie bolo celkom biele. Cez sneh nebolo vidieť jediný kúsok zelene. Vŕba sa na opačnej strane jazera ohýbala pod ťarchou snehu. Kdesi vdiaľke sa mihali obrysy Zrkadlového paláca.


    Tak blízko, apredsa tak ďaleko, pomyslela si Morena pri spomienke na Vesnu, ktorá si teraz isto vhonosnej komnate skúša svoje tridsiate šaty, aby pretancovala ďalšiu noc po princovom boku.


    Dvojica položila udicu na breh jazera arozložila si malý tábor. Andrei prehodil cez Morenine plecia hrubé kožušiny, ktoré si vzali so sebou zHniezda, aobrátil sa kjazeru.


    „Ideme na ľad?“ spýtala sa Morena.


    „Nie, nie je to bezpečné. Je príliš tenký.“


    Zodvihol zo zeme stredne veľký kameň avyhodil ho do vzduchu. Kameň vzlietol apotom sa prudko zrútil na zrkadlovú hladinu zľadovateného jazera, do ktorej urobil dieru ajazero ho sčľupnutím zhltlo.


    „Ato je len kameň,“ obrátil sa kMorene.


    Pozbieral niekoľko konárov, ktoré neboli premrznuté alebo vlhké, azaložil malý ohník, ktorý Morenu príjemne hrial. Opierajúc sa opalicu si prezeral breh jazera, až kým pod kopou snehu neobjavil väčší kameň. Palicu odhodil nabok aoboma rukami zodvihol kameň do vzduchu. Keď ho hodil do jazera, ľad praskol auvoľnil sa.


    Sudicou vruke sa postavil na breh apripravil si lanko. Na háčik pripevnil návnadu alanko si obmotal okolo palca aukazováka. Švihol, pustil lanko anávnada sčľupnutím dopadla do diery vľade.


    Keď sa oniečo neskôr vsieti hýbalo zopár rýb, Andrei sa usadil kmalému ohníku oproti Morene, obaja steplými kožušinami cez plecia.


    „Kam pôjdeš, keď sa ti rana zahojí?“ spýtala sa ho.


    „Domov. Aty?“


    Zamračila sa. „Ako to myslíš?“


    „Netvrď mi, že si sJadwigou dobrovoľne. Hniezdo nie je tvoj domov. Aj ty sa zniečoho hojíš… Aj keď tvoja rana nie je taká viditeľná ako tá moja,“ ukázal na zranenú nohu.


    Morena sklopila tvár khoriacim plamienkom ohňa apočúvala, ako sa praskanie ozýva vtichu brehov. „Stratila som niekoho blízkeho. Vlastne… Stratila som dvoch ľudí.“


    „Tak to ti závidím.“


    „Prosím?“ zodvihla knemu zrak.


    „Nikdy som nemal koho stratiť. Aty si mala hneď dvoch ľudí.“


    „Vlk samotár? Hm, myslím, že som sa ním vHniezde stala ajja.“


    „Na tom nie je nič dobré. Vieš, čo sa vraví oosamelom vlkovi? Neprežije.“


    „Ty vyzeráš veľmi živo,“ podpichla ho aAndrei sa zasmial. „Chcem odísť do Erfraru,“ prezradila mu.


    Andrei nadvihol obočie. „Zrejme nie pre krásu erfrarských vodopádov.“


    „Nie. Chcem sa pridať kerfrarskej armáde. Chcem sa naučiť bojovať smečom.“


    Andrei sa hlasno rozosmial aodhryzol si zpečenej ryby. „Neblázni. Meč nie je pre teba.“


    „Pretože som dievča?“ stiahla tmavé obočie.


    „Nie. Len sa mi ktebe meč nehodí,“ mykol plecom. „Hodila by sa ti menšia zbraň. Aokrem toho, erfrarská armáda nepoužíva meče, ale šable.“


    „Aká zbraň by sa teda ku mne hodila?“


    Uhryzol zpečenej ryby aspohľadom zabodnutým do jedla premýšľal. Chrbtom ruky si poškriabal nos.


    „Sekerka?“ navrhol po chvíli. „Ako má Ava. Spolu smalým štítom vie byť vboji účinná.“


    Morena sa zamračila.


    „Sekery sa mi nepáčia.“


    „Tak napríklad kuša, akú má Natali?“


    „Nie,“ pokrútila hlavou.


    „Ačo nôž?“


    Morena chytila do ruky Andreiov nôž, ktorým vypitval rybu. Rukoväť stisla vdlani. Vmysli si spomenula na krvácajúceho Petra ležiaceho na zemi snožom zabodnutým vhrudi. Pustila ho zruky ašpička čepele sa zabodla do zamrznutej zeme.


    „Určite nie,“ pokrútila hlavou aobopla si rukami kolená.


    „Tak potom sa budeš biť holými rukami,“ uškrnul sa Andrei. „Alebo môžeš útočníka dourážať na smrť svojím podrezaným jazykom.“


    „Veľmi vtipné,“ uštipačne naklonila hlavu.


    „Máš pravdu. To je až príliš kruté.“


    Obaja sa nahlas zasmiali ana chvíľu sa odmlčali. Andrei spočinul na Morene pohľadom. Prehliadol si jej čierne vlasy abielu pokožku.


    „Keď otec zomrel amacocha nás opustila, zostali sme so sestrou samy,“ rozrozprávala sa spohľadom upretým do horiaceho ohňa. „Aby sa sestra nemusela vydať za prvého zámožného muža, ktorý zaklopal na naše dvere, ja som chodila loviť zajace abažanty alebo som mäso vymenila na trhu za vrece múky či pár vajec. Chcela som sa onás postarať. Aerfrarskí vojaci vraj nemajú hlboko do vrecka. Ak by som všetky zarobené zlatky posielala sestre, nemusela by sa vydať zdonútenia, ale zlásky.“


    „Večná oddanosť nie je prekliatie, ale cnosť,“ zadíval sa na ňu. „Musím uznať, že sýtomodrá erfrarská uniforma by ti svedčala,“ pousmial sa. Morena cítila, ako sa jej do líc hrnie červeň.


    Andrei si zhodil kožušinu zpliec azostal iba vo svetlej košeli sčervenou výšivkou okolo lemu pri krku avkožušinovej veste. Pomocou palice sa postavil na rovné nohy azbrehu jazera zodvihol udicu. Lanko odmotal aspustil na zem. Udicu hodil Morene, ktorá ju pohotovo chytila do rúk.


    „Tak poď,“ vyzval ju pokývnutím ruky. „Ukáž, čo vtebe je.“


    „Prosím?“ zamračila sa.


    Andrei odkríval od ohňa na vyšliapanú čistinku. Drevenú palicu, ktorú používal na chôdzu, uchopil do rúk ako zbraň. Obrátil sa kMorene.


    „Chceš sa naučiť bojovať?“


    Morena sa pri ohni zabalila tuhšie do kožušín.


    „Mrzne,“ zamrmlala aon sa zasmial.


    „Erfrarská armáda trénuje vťažkých podmienkach. Cez celú krajinu prúdi studený vzduch zAzerských hôr. Vojaci vo výcviku behajú každé ráno okolo Epského jazera.“ Andrei sa oprel opalicu azadíval sa na Morenu. „Bojovníka chlad navôkol nezaujíma. Oheň horí vjeho vnútri.“


    Morena hľadela na Andreia spootvorenými ústami. Po chvíli váhania spustila teplú kožušinu zpliec apostavila sa. Aj sniekoľkými vrstvami oblečenia jej bolo chladno, no predsa podišla sudicou vruke kAndreiovi.


    „Tak začni,“ usmial sa avyzval ju švihom palice.


    „Čo mám urobiť?“


    „Zaútoč na mňa,“ zodvihol pokrivenú vychádzkovú palicu do vzduchu. „Akokoľvek vieš.“


    Morena chytila udicu do oboch rúk ako meč. Zahnala sa na Andreia, no on jej útok bez najmenšieho úsilia odvrátil. Zapotácala sa apošmykla sa na snehu. Skúsila to znova aon opäť zľahka odrazil jej útok. Špinavým koncom palice ju štuchol do hrude, až jej na oblečení zostala škvrna od snehu ablata.


    „To nie je spravodlivé,“ posťažovala sa azagánila na fľak nad srdcom. „Nemám žiaden cvik.“


    „Toto je cvičenie. VErfrare sa bojuje od rána až do večera, za akýchkoľvek podmienok. Ako myslíš, že Dmitri získal celé Rupawské hory? Jeho vojaci sú vboji takmer neporaziteľní.“


    Niekoľkokrát vykročila proti nemu, no on jej útok vždy jednoducho odrazil, napriek tomu, že sa pre boľavú nohu pohyboval ťarbavo asbolesťami. Oheň na brehu spokojne praskal asledoval ich bojový tanec.


    „No tak,“ popohnal ju, keď odrazil jej ďalší chabý útok aona dopadla zadkom do snehu vedľa kríka pokrytého snehovou prikrývkou. „Máš výhodu, Morena. Nájdi ju. Využi ju.“


    Morena si ztváre odhrnula čierne vlasy azodvihla sa zo snehu. Holé ruky už mala premrznuté na kosť. Napriek tomu vykročila audicou udrela Andreiovi do boľavej nohy. Vokamihu zavyl od bolesti adopadol na kolená.


    „Prevelesa!“ vykríkla aodhodila udicu na zem. Kľakla si kAndreiovi aľadové ruky mu položila na horúcu tvár. „Prepáč, povedal si, že mám hľadať svoju výhodu a…“


    Andrei sa zasmial apohodil hlavou, aby mu do tváre nepadali vlasy, ktoré mu za pobyt vHniezde podrástli. Zodvihol kMorene tvár. „Presne otom som hovoril,“ uškrnul sa, ikeď sa mu po tvári rozliala grimasa bolesti. „Každý má slabosť. Každý má boľavé miesto. Len ho musíš nájsť.“


    Pomohla mu postaviť sa na nohy. Do ruky mu vložila palicu, oktorú sa sťažka podoprel.


    „Si slabá,“ povedal jej apozrel na ňu zvýšky. „Si nízka, kostnatá, nemáš svaly anemáš spevnený stred tela,“ dotkol sa jej brucha aMorene sa rozhoreli líca.


    „Ďakujem za vaše komplimenty, pane,“ vystrúhala grimasu aon sa pousmial.


    „Ale si rýchla. Svižná. Si múdra ašikovná. Si ochotná postaviť sa vždy opäť na nohy, znova aznova. To je to najdôležitejšie pravidlo pri každom boji. Nevzdávať sa. Zabudni na meče ašable. Nauč sa bojovať zblízka. Protivník ťa podcení už len preto, že si dievča. Ukáž mu, že sa mýli.“ Ruku premiestnil zjej brucha na krk. „Na ľudskom tele je mnoho bodov, ktoré ak trafíš, spôsobia protivníkovi obrovskú bolesť. Nauč sa ich používať.“ Voľnou rukou sa dotkol boku jej krku aprstami prešiel kšiji. „Napríklad tu je bod, po ktorom protivník stratí vedomie. Vyzdvihni svoje silné stránky ahľadaj protivníkove slabé miesta. Bojuj srozumom, nie silou.“


    Morena hľadela nahor do Andreiových orieškových očí. Cítila, ako sa jej telom rozlieva príjemné teplo. Pohľadom zablúdila kjeho pekne tvarovanej čeľusti abrade, potom kstrapatým vlasom.


    „Ešte pár týždňov vHniezde abudeš vyzerať ako túlavý pes,“ usmiala sa. „Keď sa vrátime domov, ostrihám ťa,“ doplnila alen tak-tak si stihla zahryznúť do jazyka, aby nevyslovila predtým, než odídem.


    Celé týždne myslela len na to, ako odíde do Erfraru apridá sa kvojsku. Nevedela sa dočkať, kým nastúpi na voz. Po týždňoch strávených sAndreiom však časť jej duše nechcela odísť. Chcela zostať sním.


    Chcel to aj on?


    Andrei stiahol ruku zjej krku ana okamih sa mu líca sfarbili na červeno. Obrátil tvár ksivej oblohe avyhol sa Moreninmu pohľadu.


    „Rýb máme dosť aochvíľu bude šero.“ Opierajúc sa opalicu odkríval ksieti snachytanými rybami azodvihol ju. „Mali by sme sa vrátiť. Les nie je potme bezpečný ani sdvomi zdravými nohami.“


    Mlčky, bez toho, aby na seba vôbec pozreli, zbalili kožušiny anachytané ryby. Andrei uhasil dohorievajúce ohnisko arovnakou cestou kráčali naspäť kHniezdu.


    Minuli niekoľko zasnežených dubov, keď Andrei natiahol ruku azastavil Morenu. Položil si prst na pery.


    „Čo sa deje?“ zašepkala.


    Natrčil ucho, potom nadvihol nos do vzduchu. Chytil Morenu za ruku apomaly ju viedol pomedzi stromy. Naznačil jej, aby kráčala potichu.


    Prešli pár krokov, keď ho uvideli. Priamo na malej čistinke pokrytej vrstvou snehu stál hnedý jeleň sparohami väčšími, než by Andrei dokázal obopnúť pažami. Jeleň kopytom odhŕňal napadaný sneh ahľadal potravu.


    „Je krásny,“ zašepkala Morena.


    „Niečo sa blíži,“ povedal Andrei. Chytil sa kmeňa blízkeho stromu aaj napriek zranenej nohe si čupol. Dlaň vnoril cez sneh až kzamrznutej zemi aostražito načúval.


    „Kone. Štyri. Nie. Päť koní.“


    „Nič nepočujem,“ zamračila sa arozhliadala sa pomedzi nahé stromy prázdneho lesa.


    Vtom okamihu však vzduchom čosi zasvišťalo. Andrei sa za pomoci palice postavil advojica sa obrátila kjeleňovi. Do mohutného hnedého krku zvieraťa sa zabodlo niekoľko dlhých šípov ajeleň sa shlasným zadunením zrútil do snehu. Ookamih neskôr sa kjeleňovi prirútilo päť jazdcov odetých vhrubých kožušinách ozdobených zlatými sponami vtvare slnka.


    Andrei chytil Morenu za rameno astiahol ju za hrubý kmeň stromu, aby ich princ nezbadal. Ten však nevedel spustiť oči zo svojho úlovku.


    „Stačí mi hlava,“ pokynul Ivan jednému zkráľovských strážcov. Popohnal svojho koňa araz obkrúžil mŕtveho jeleňa.


    Rytier zoskočil zo sedla avytiahol dlhý zubatý nôž. Ďalší zIvanových strážcov prichytil jelenie parožie. Morena si zakryla rukou ústa apritisla sa na Andreiovu hruď, zatiaľ čo sa lesom ozývali čvachtavé zvuky achrapčanie čepele okosť. Andrei ju ksebe privinul apohladil po vlasoch.


    „Krása,“ vydýchol princ, kým stráž pripevnila jeleniu hlavu ojedného zkoní. „Parožie bude visieť vhlavnej sále zajtra počas svadby.“


    Zajtra. Morene stiahlo žalúdok. Zajtra sa Vesna vydáva za Ivana.


    Ubehlo pár chvíľ, kým princ so svojou strážou odcválali Dubovým lesom azanechali za sebou len rozvírený sneh akrvavé stopy.


    Keď si Morena sAndreiom boli istí, že princ je ďaleko, vyšli spoza stromu. Podišli ktelu mŕtveho jeleňa bez hlavy. Biely sneh sa topil pod teplom čerstvej červenej krvi, ktorá sa šírila od mŕtvoly kšpičkám Moreniných nôh.


    „Jeleň by nasýtil celú rodinu na niekoľko týždňov,“ povedala. „Aprinc nechá jeho telo ležať na zemi…“


    „My lovíme preto, aby sme prežili,“ povedal Andrei. „Ivan loví pre radosť. Zabíja, pretože môže.“
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    22. Nočný lov


    Morena savracala lesom po boku krívajúceho Andreia. Pri jazere sa zdržali príliš dlho acez konáre Dubového lesa presvitalo už len posledné svetlo dňa. Keď sa les ponoril do šera, Andrei omotal koniec svojej palice látkou azapálil ju.


    Boli práve vpolovici cesty naspäť kHniezdu, keď všere zbadali Jadwigu. Predierala sa cez vysoký sneh, brašnu mala prehodenú krížom cez telo, lem plášťa pokrývala srieň.


    Morena Jadwige vyrozprávala, čoho boli sAndreiom svedkami. Povedala jej ojeleňovi, oprincovi ajeho stráži. Jadwiga zabodla pohľad do Andreia.


    „Ty si priviedol Careviča do Dubového lesa,“ zablyslo sa jej vočiach. „Vtýchto končinách nikdy neloví.“


    „Prosím?“ Andrei sa zamračil.


    Spoza teplého cestovného plášťa vytiahla Jadwiga nôž tak rýchlo, že Morena nestihla povedať jediné slovo. Ostrie noža namierila na Andreia.


    „Kto si?“ zavrčala. „Prečo si sem prišiel?“


    „Očom to hovoríš?“ odporoval jej. Pohľad mu preskakoval zJadwiginých rozzúrených tmavých očí na ostrú čepeľ noža. Horiacu pochodeň podal Morene. „Ako som povedal– prechádzal som krajinou na svojom koni, keď ma napadli vlky.“


    „To je klamstvo aty to vieš,“ odsekla Jadwiga. „Vtejto časti Úlesia vlky nie sú.“


    „Bolo ich päť azaútočili na mňa.“


    „Vtejto časti Úlesia vlky nie sú,“ zopakovala, no slová tentoraz precedila cez zuby. Vjej očiach sa divoko odrážal oheň horiacej pochodne, ktorý bol vtemnote, čo ich obklopovala, jediným zdrojom svetla.


    „Tak prečo je tvoj dom na stromoch?“ Pristúpil knej bližšie asneh mu zavŕzgal pod nohami.


    Jadwiga na neho hľadela nepríčetným pohľadom. Nepohla jediným svalom na tvári. Vo svetle horiacej pochodne jej tvár vyzerala nebezpečne. Urobila krok kAndreiovi.


    „Kedysi dávno tu vlky boli,“ vyslovila po dlhej chvíli ajej slová sa ozývali tichým lesom. „Keď jeden znich prehryzol krk dedinčanovi zblízkej dediny, obyvatelia kraja vlky vyhnali alebo vyhubili. Sú to už roky, no tie beštie sa do týchto krajov nevrátili.“


    „Čo ak áno?“ spýtal sa Andrei.


    Morena sledovala rozhovor dvojice, no mala pocit, že jej niečo uniká. Akoby obaja vedeli viac než ona sama, ako keby sa rozprávali rečou, ktorú ona nepoznala. Les bol už ponorený do hlbokej tmy aoheň malej pochodne vrhal na snehovú prikrývku čoraz strašidelnejšie tiene. Morena nepotrebovala veriť Vesniným rozprávkam olešijoch, aby vedela, že zostať vlese po zotmení nie je bezpečné.


    Jadwiga stiahla ruku snožom ktelu. Stisla pery apokrútila hlavou, až jej hustý hnedý chvost poskakoval. Nespúšťala zAndreia zrak.


    „Nie sú späť,“ zašepkala. Tentoraz zaznel vjej hlase strach. Skutočný, surový strach plný bolesti, ktorý Morena za mesiace strávené vHniezde nepočula zJadwiginých slov ani jediný raz. Spohľadom neustále zabodnutým do Andreiových orieškových očí vrátila striga nôž do puzdra na opasku.


    Vtom okamihu vtme lesa čosi zašuchotalo. Všetci traja sa obrátili za zvukom prichádzajúcim zblízkych kríkov. Jadwiga vytrhla Morene pochodeň zruky aosvetlila blízke kríky.


    „Je to len veverička,“ vydýchla si Morena.


    Malá ryšavá veverička odhŕňala bielu kôpku avyberala semiačka zo zeme. Zarazila sa. Zodvihla hlavu achvíľu načúvala. Orech pustila naspäť do snehu avyskočila na kôru najbližšieho stromu. Jej chvost sa len tak mihol aveverička zmizla vkorunách stromu.


    „Musíme sa vrátiť,“ povedal Andrei naliehavým tónom. Pohľadom prebiehal pomedzi tancujúce tiene Dubového lesa.


    „Nikam nepôjdeme, pokiaľ mi nepovieš pravdu,“ vyštekla Jadwiga apochodňou osvetlila jeho tvár.


    „Ty mi nerozumieš,“ pokrútil hlavou aobrátil knej tvár. „Musíme bežať. Ihneď.“


    Andrei sa prosebne pozrel na Morenu. Naznačil hlavou, aby ho nasledovala, askožušinami pod pažou aso sieťkou plnou rýb vruke vykročil po vydupanej lesnej cestičke vedúcej kHniezdu. Urobil však len zopár krokov, keď sa vtme objavil pár žiarivých žltých očí.


    Spoza kríkov zakrytých snehom vystúpilo ozrutné štvornohé zviera aza vŕzgania snehu sa knim pomaly približovalo. Neprišlo samo.


    Ztmavého lesa vystúpili do svetla pochodne ďalšie štyri vlky. Svorka snaježenou srsťou obkľúčila trojicu zkaždej strany. Vycerené vlčie zuby sa zaleskli. Vlky našľapovali pomaly azľahka, hladné pohľady mali zapichnuté do svojich obetí.


    „Skryte sa za mňa,“ Andrei natiahol ruky avlastným telom chránil Morenu aJadwigu.


    Všetci traja pomaly ustupovali. Lenže kam? Vlky krúžili okolo nich, potichu našľapovali po snehovej prikrývke, do ktorej sa im zabárali obrovské laby sostrými pazúrmi.


    Morena chytila sieťku srybami avytiahla zJadwiginho puzdra na opasku nôž. Rozrezala stuhnutého kapra, zktorého vytryskla čerstvá krv, ahodila ho ďaleko do lesa. Jeden zvlkov sa okamžite rozbehol za rybou.


    Nožom chvatne narezala ďalšiu rybu, ktorá sa jej kĺzala vnáručí, aodhodila ju tak ďaleko, ako vládala. Dva vlky sa rozutekali za vôňou krvi. Vo svetle pochodne zostali posledné dva vlky, pomaly krúžiace okolo jedinej večere, oktorú mali záujem.


    Jadwiga vykročila azahnala sa na jedného zvlkov horiacou pochodňou. Beštia uskočila, na chrbte sa jej zježila srsť ahlasno zavrčala. Jadwiga sa rýchlo obrátila do opačnej strany asnažila sa odohnať ďalšieho vlka. Nebola však dosť rýchla. Prvý vlk využil príležitosť askočil na ňu. Obrovskými tesákmi sa jej zahryzol do lýtka. Zahnala sa naň ohňom avlk opäť odskočil, zatiaľ čo sa po jej nohe rinula čerstvá krv.


    „Odlákam ich,“ povedal Andrei apozrel na Morenu sJadwigou. „Vy bežte do Hniezda.“


    „Andrei, nie…“ začala Morena, ale Jadwiga jej stisla ruku.


    „Zachráňte sa,“ povedal Andrei. Poslednýkrát pozrel na Morenu ajeho oči sa vodraze plameňov zaleskli nažlto ako dva veľké jantáry.


    Andrei vytrhol Morene nôž aprerezal si predlaktie. Hlasno zreval anechal čerstvú krv kvapkať na biely sneh. Skríkol na vlky avzďaľujúc sa od Moreny aJadwigy ich lákal ksebe. Keď oba vlky venovali pozornosť už len jemu, rozbehol sa do tmy. Beštie zavrčali avyštartovali za ním.


    Lov sa začal.


    Jadwiga držala vjednej ruke pochodeň adruhou za sebou temným lesom ťahala Morenu, ktorá jej vzdorovala. Morena sa jej chcela vytrhnúť, chcela utekať za Andreiom, pomôcť mu, zachrániť ho, no Jadwiga zvierala jej dlaň tak pevne, že nebolo možné vykĺznuť.


    Bežali lesom, míňali desiatky stromov aMorena mala pocit, že nevie, kadiaľ vedie správna cesta. Jadwigin stisk však nepovoľoval aona naďalej ťahala Morenu za sebou.


    Keď dobehli kHniezdu, boli spotené avyčerpané. Morena chytila pochodeň do ruky anechala Jadwigu sporaneným lýtkom vyliezť do domu na stromoch ako prvú.


    Morena stála sama vsnehu apochodňou sa snažila osvetliť krajinu okolo seba. Hľadela do tmavého lesa, no po Andreiovi nebolo ani stopy. Po lícach jej tiekli horúce slzy.


    „Andrei!“ vykríkla do tmy. „Andrei!“


    Nevidela nič, len vysoké tmavé stromy, ktoré sa skláňali nad jej hlavou, ajediné, čo počula, bolo vzdialené vrčanie vlkov.
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    23. Stopy vsnehu


    Len čo prvé ranné svetlo presvitlo cez drevenú okenicu domčeka, Morena si cez plecia prehodila kožušinu azliezla zrebríka potiahnutého ľadom. Okolo širokých kmeňov stromov uvidela vsnehu zopár zvieracích stôp. Rozpoznala zajaca aveveričky, avšak nie vlky. Tie sa už včera vnoci kHniezdu nevrátili.


    Vsnehu našla svoje aJadwigine stopy zo včerajšej noci. Nasledovala ich. Kráčala tichým lesom, ktorým sa ozývalo iba vŕzganie snehu pod jej nohami. Zosnehovej prikrývky vyčítala príbeh dvoch vystrašených žien, ktoré bežali nocou pred svorkou divých vlkov asnažili sa zachrániť si život. Sbúšiacim srdcom našľapovala pomaly apremýšľala, čo nájde na konci cesty.


    Prišla na čistinku, kde neboli len dva páry ľudských stôp. Videla svoje aJadwigine stopy, avšak iAndreiove. Našla sneh zafarbený červeňou od rany na ruke, ktorú si Andrei sám spôsobil. Čítala stopy, akoby mala pred sebou príbehy zJadwiginých kníh. Videla, ako ich Andrei chránil svojím telom. Apotom, keď pochopil, že zboja všetci traja živí nevyjdú, sa rozhodol. Vrozvírenom snehu Morena videla, ako sa Andrei obrátil knej aJadwige aprikázal im, aby bežali, aby sa zachránili. On sám sa rozbehol lesom skrvilačnými beštiami za chrbtom.


    Morena sledovala Andreiove stopy. Bežal pomedzi kríky, prichytával sa stromov. Boľavá noha ho spomaľovala. Videla odtlačky jeho rúk na stromoch poprášených snehom, videla nemotorné stopy jeho nôh. Nebol sám. Najprv ho dobehli dva vlky, potom sa pripojili zvyšné tri. Skupina piatich hladných vlkov mu bola vpätách. Morena pridala do kroku, až dobehla na miesto, kde Andreiove stopy zmizli.


    Na malej čistinke, medzi vysokými dubmi, zktorých viseli ľadové cencúle, bol sneh rozprášený, poničený, narušený apoliaty krvou. Morena sa spustila na kolená apredstavovala si príbeh, ktorý sa tu vnoci udial. Videla, ako Andrei nedokázal vlkom utiecť, ako mu jeden napadol krk, zatiaľ čo ďalší trhal jeho zranenú nohu. Andrei spadol na zem, plazil sa studeným snehom adivé zvieratá ruvali jeho telo na kusy bez zľutovania. Vkrvavých stopách videla vytrhanú sivú srsť. Bojoval osvoj život, no nakoniec boj prehral.


    Vlčí lov bol na konci.


    Morena kľačala ahľadela na krvavý koniec príbehu. Mrazivý sneh ju štípal do kolien, zatiaľ čo jej po tvári stekali horúce slzy. Stratila otca, Petra ateraz iAndreia. Vesna mala pravdu.


    Morena nosí smrť.


    Za chrbtom začula zapraskanie vetvičky. Vmomente sa postavila na nohy aobrátila sa. Spoza stromu krívajúc vystúpila Jadwiga apodišla knej. Položila jej ruku na rameno.


    „Jeho smrti je mi ľúto.“


    „Ľúto?“ Morena si strhla Jadwiginu ruku zpleca autrela si slzy do rukáva. „Skutočne? Nebyť tvojho podozrievania, Andrei by tu ešte bol!“


    „Moje podozrenie bolo na mieste, Morena. Na tom chlapcovi nesedelo veľa vecí. Rozumiem, že si ním bola očarená, ale nevidela si ho jasne.“


    „Neviem, očom hovoríš,“ odvrátila tvár.


    Jadwiga knej pristúpila bližšie. Oheň, ktorý včera horel vjej očiach, bol dávno preč. Po tvári sa jej tiahli ustarostené vrásky.


    „Nie každý, kto ktebe bude sladký ako jahody, ti chce dobre, zapamätaj si to. Svet vonku nie je vždy dobrý aprívetivý. Často je to studené miesto. Nebuď drsná. Buď múdra. Zachovaj si odstup arozvahu. Nepodľahni nepravde len preto, že má na sebe krásne nové šaty.“


    Odmlčala sa na dlhú chvíľu apokoj lesa narušovalo len vzdialené poskakovanie veveričiek po zamrznutých konároch. Jadwiga zašmátrala rukou vkabáte anatiahla ruku kMorene.


    „Mám pre teba úlohu.“


    Medzi prstami červenými od ľadového vzduchu sa jej zaleskla zlatá minca. Pri pohľade na zlatku sa Morenou prehnal hnev.


    „Tvoje úlohy sú mi ukradnuté!“ vykríkla Morena avyrazila mincu Jadwige zruky. Zlato preletelo vzduchom azarylo sa hlboko do snehu. „Je mi jedno, čo odo mňa chceš, anezaujímajú ma ani tvoje odpovede.“


    „Ak sa ti nepáčia odpovede, pýtaj sa lepšie otázky.“


    „Rozprávaš vhádankách aja toho mám už dosť!“ skríkla, až zblízkeho stromu odleteli vtáky. „Nečudujem sa, že žiješ sama vlesoch. Kto by chcel žiť sniekým, kto má na rukách krv.“


    Morena sa obrátila na mieste arozbehla sa zasneženým Dubovým lesom, až sa za ňou prášil sneh zafarbený krvou včerajšej noci.
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    Keď dorazila do Prosiky, malej dedinky, vktorej žili Natali sAvou, slnko bolo vysoko na oblohe. Preplietla sa pomedzi nízke domčeky až našla ten, vktorom žila Ava. Kým Natali miesila cesto na koláč aAva pripravovala čaj, Morena im vyrozprávala, čo sa udialo vDubovom lese.


    „Zachránil vám obom život,“ povedala Ava aponalievala čaj do pohárov.


    „Obetoval sa…“ Morena si utrela slzy. „Akvôli čomu? Celé je to Jadwigina chyba.“ Pretrela si unavené oči. „Bolo to zvláštne. Priam to vyzeralo, ako keby sa Jadwiga bála vlkov.“


    „Nie,“ Natali pokrútila hlavou apriložila do malej piecky narúbané drevo. „Jadwiga sa vlkov nebojí. Jadwiga ich nenávidí.“


    „Prečo?“


    „Kedysi dávno zavraždili jej otca Ognjena,“ sadla si späť na stoličku ksvojmu čaju. „Stalo sa to ešte pred tým, než sa Jadwiga narodila. Po jeho smrti dedinčania vyhnali alebo zabili všetky vlky vkraji.“


    Morena sa zamyslela. „Takže to je ten dedinčan, oktorom hovorila…“ zašepkala. Zodvihla pohľad kdievčatám. „Čo sa stalo sjej matkou?“


    Obe dievčatá pokrčili plecami. Morena si uchlipla zo šípkového čaju. Teplo sa príjemne rozlievalo jej telom.


    „Jadwiga bola celkom bez seba, keď zistila, že je Ivan vDubovom lese. Prečo ste vraveli, že do tých končín nikdy nechodí?“


    „Kvôli Vlčiemu jazeru,“ vysvetlila Ava. „Vraj má strach prekročiť ho.“


    „Prečo?“


    Dievčatá si vymenili pohľady. Natali si odkašľala adala sa do rozprávania.


    „Oprincovi sa vedú všelijaké chýry. Mal mnoho mileniek zrôznych dedín aodlišných kútov krajiny. Jedna sa vraj omylom utopila vkráľovskej vani, ďalšia sa otrávila jedovatými hubami vkuchyni Zrkadlového paláca…“


    „Všetky zomreli za zvláštnych okolností,“ doplnila Ava. „Aprvá znich bola Kostroma.“


    „Kto?“ spýtala sa Morena.


    „Kostroma stretla Princa Slnko na letných slávnostiach slnka,“ povedala Ava. „Bola zneho unesená. Neustále rozprávala, aký je princ skvelý aže ona sa stane princeznou.“


    „Apotom jedného dňa zmizla,“ doplnila Natali šeptom. „Nikto ju nemohol nájsť vcelom Úlesí, jednoducho sa vyparila.“


    „Čo stým má spoločné Vlčie jazero?“ spýtala sa Morena.


    „Vjazere našli jej telo,“ vysvetlila Natali. „Jej rodina ju hľadala celú zimu, no po Kostrome nebolo ani stopy. Až na jar, keď sa roztopil ľad na hladine jazera, vyplávalo Kostromino modré, nafúknuté telo. Matka ju spoznala len podľa výšivky na zástere. Ešte stále vnej mala kamene, ktorými niekto zaťažil jej telo.“


    Morena bez slov hľadela do tváre oboch dievčat. Takmer cítila, ako sa jej prepadá zem pod nohami.


    „Samozrejme, kto by obvinil Princa Slnko zniečoho takého?“ pokračovala Ava. „Žiadne zprincových dievčat dlho neprežilo… Obyvatelia Zrkadlového paláca nahlas hovoria, že princ je smoliar, apotichu šepkajú, že je násilník. Jazeru sa vyhýba, pretože vraj verí, že vňom stále straší Kostromin duch, ktorý by ho stiahol do Navu.“


    „Jeho nastávajúca to má zrátané,“ pokrútila Natali hlavou. Keď uvidela Morenin vystrašený výraz vtvári, zarazila sa.


    „Poznáš jeho nevestu?“ spýtala sa Ava.


    „Je to moja sestra,“ vydýchla Morena.
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    24. Krádež nevesty


    Vesna sedela na stoličke vo svojej komnate, obklopená desiatkami zrkadiel vzlatých rámoch zdobených ornamentmi. Služobná Magda pravidelným, pomalým tempom prečesávala jej dlhé zlatisté vlasy voňajúce levanduľou. Veľkú drevenú kefu so štetinami zdiviaka priložila kráľovská slúžka ku korienkom vlasov apomaly ťahala až ku končekom. Rovnako pomaly sa po Vesniných ružových lícach kotúľali slzy.


    „Dnes sa na teba príde pozrieť celá krajina,“ usmievala sa Magda, zatiaľ čo prečesávala Vesnine zlaté kadere. „Budeš tá najkrajšia nevesta. Dokonca dnes príde ikráľ! Si to najšťastnejšie dievča vkraji,“ dodala služobná azadívala sa na Vesnu vodraze bronzového zrkadla. Keď uvidela Vesnine slzy, zamračila sa. „Iné dievčatá by spravili čokoľvek, aby boli na tvojom mieste.“ Magda potiahla kefou apošticovala Vesnu. „Mala by si byť vďačnejšia. Pre Úlesanov je dnešný deň najšťastnejším dňom vživote. Oprinca Ivana sa starám od jeho detstva. Chcem vidieť, ako sa šťastne ožení skrásnou ausmiatou nevestou, nie sumrnčaným, nevďačným káčatkom.“


    Vesna potiahla nosom astisla pery. Pohľadom zablúdila von oknom, kde sa snehové vločky spúšťali jemne kzemi apokrývali celé Úlesie.


    Na dvere komnaty niekto zabúchal tak silno, až sa služobnej vyšmykla kefa zruky asbuchnutím dopadla na mramorovú podlahu.


    „To bude krajčírka so svadobnými šatami!“ nadchla sa Magda aponáhľala sa kdverám, zatiaľ čo si nastávajúca princezná utierala uslzené oči.


    Vodraze zrkadiel Vesna uvidela dvoch princových strážcov so symbolom slnka na čiernej kráľovskej uniforme. Jedným znich bol iHorác, ktorý len pred pár týždňami pochoval svojho brata. Ich pohľady sa krátko stretli vodraze bronzu.


    „Prišiel dar pre Vesnu,“ ozval sa druhý zprincových strážcov. Horác kývol na útleho chlapca vhuňatom vlnenom kabáte asčiapkou stiahnutou do tváre. Vnáručí držal poskladanú kožušinu poprášenú čerstvým snehom.


    „Čo to je?“ spýtala sa Vesna poza rameno.


    „Váš kožuch, vaše veličenstvo,“ odpovedal chlapec tlmeným hlasom auklonil sa. „Nedávno ste oň požiadali na trhovisku vHradskom.“


    „Ten už predsa pred pár týždňami prišiel,“ poznamenala Vesna.


    „Je to dar pre vás, vaše veličenstvo. Ku kráľovskej svadbe.“


    „Och… Dobre,“ prikývla Vesna, ktorá vživote neodmietla žiaden dar.


    Služobná ustúpila zdverí anaznačila chlapcovi, aby vošiel. So sklopenou tvárou prešiel do komnaty. Jeden zprincových strážcov vložil nohu do dverí, no Vesna po ňom vodraze zrkadla švihla pohľadom.


    „Azda na mňa kráľovská stráž nebude zízať ešte aj pri skúšaní kožucha,“ odsekla Vesna ostro asledovala muža vodraze zrkadla. Rytier si nahlas odkašľal.


    „Musíme plniť rozkazy, vaše veličenstvo.“


    „Ale vieme spraviť výnimku,“ dodal Horác achytil rytiera za rameno. Ten mu čosi nahnevane zamrmlal, no Horác ho už ťahal von zdverí. Poslednýkrát rýchlo pozrel na Vesnu avycúval zkomnaty.


    Magda zabuchla strážcom dvere pred nosom aobrátila sa kuchlapcovi. Keď sa dotkla kožušiny, jej tvár sa skrivila do znechuteného výrazu. „Predošlý kožuch bol nádherný. Čo je toto za kožušinu? A…“ Pritiahla tvár bližšie ksrsti azhrozila sa. „Aprečo sú vnej diery?“


    Vesna pozrela vodraze zrkadla za svoj chrbát. Chlapec včiapke vtisol kožuch do náručia služobnej apodvihol bradu. Po prvý raz pozrel sponad čiapky na Vesnu.


    „Morena!“ skríkla Vesna azadívala sa do sestriných očí vodraze zrkadla. Prezerala si čiapku, pod ktorou skrývala čierne vlasy.


    Vesna sa obrátila na stoličke anemohla veriť vlastným očiam. Zodvihla sa avrhla sa Morene do náručia. Obe sestry sa tuho objali aVesne do nosa udrela vôňa lesa, zimy a…


    „Zas smrdíš rybacinou,“ Vesna skrivila tvár, no potom potriasla hlavou. „Ako je možné, že si tu?“


    „Ticho!“ Morena si pritisla prst kústam azazrela na dvere komnaty. „Nech neprivoláš stráže.“


    „Čo to má znamenať?“ mračila sa na ne služobná.


    „Len potichu, Magda,“ ohriakla ju Vesna.


    Služobná otvorila ústa, aby zakričala na stráž, no Morena knej výhražne pristúpila.


    „Nech ti to ani nenapadne,“ zavrčala.


    Služobná zalapala po dychu avydesene sa stiahla kstene komnaty. Vesna sa dívala do sestrinej tváre.


    „Priviedol ťa princ?“ zamračila sa.


    „Čože? Nie. Prišla som ťa varovať. Princ nie je taký, ako sa zdá. Musíš so mnou ujsť.“


    Vesna si vytiahla dlane zMoreniných rúk. Ustúpila niekoľko krokov dozadu. „Morena, ja sa dnes vydávam.“


    „Si vnebezpečenstve. Snažím sa ťa ochrániť rovnako ako kedysi pred macochou.“


    „Očom to hovoríš?“


    „Macocha od nás neodišla dobrovoľne. Keď otec zomrel, chcela ťa vydať za toho oplzlého starého hrnčiara, ktorý jej za tvoju ruku sľúbil mešec zlatiek. Trvala na sobáši, no ja som jej pohrozila. Chcela som, aby si sa vydala zlásky, nie zo strachuzchudoby. No macocha ochudobu adve nevlastné dcéry nestála… Preto nás opustila.“


    „Pamätám si, že sa so mnou ani nerozlúčila… No princ je iný. Stanem sa najmocnejšou ženou vkraji.“


    „Staneš sa mŕtvou nevestou. Všetky Ivanove milenky sú mŕtve. Každá zomrela za veľmi zvláštnych okolností… Vesna, musíme ihneď odísť adostať sa do Prosiky,“ trvala na svojom Morena. „Je to naša jediná šanca, ako utiecť zkrajiny.“


    „Do Prosiky?“


    „Opolnoci nás tam bude čakať odvoz do Erfraru.“


    „Erfrar?“ vyprskla Vesna. „Ešte stále ťa to neprešlo? Ty atá tvoja čarovná erfrarská armáda… Morena, Princ Slnko nie je žiadny vrah, nemôže byť…“ Vesna zablúdila pohľadom kstenám auvidela vdesiatke zrkadiel svoj vlastný odraz. Potom jej zrak dopadol na služobnú, ktorá mlčky hľadela do zeme.


    „Magda, je to pravda?“


    Magda sa vyhýbala Vesninmu pohľadu, nedokázala sa jej pozrieť do očí. Vesna knej pristúpila anadvihla jej bradu. Až vtedy sa na ňu služobná pozrela.


    „Sú to len povery…“ zašepkala služobná astiahla ramená.


    „Nie sú to žiadne povery,“ namietala Morena. „Len povedz, čo sa stalo sKostromou.“


    Služobná stisla pery apokrútila hlavou.


    Morena sa pustila do rozprávania. „Kostroma bola Ivanovo prvé dievča. Jej telo našli vo Vlčom jazere zaťažené kameňmi vzástere.“


    Vesna si prikryla ústa dlaňou apozrela na služobnú. „Je to pravda?“


    Magda prudko krútila hlavou. „Sú to klamstvá, nič mu nedokázali…“


    „No samozrejme, kto by sa predsa postavil Princovi Slnko, však?“ odfrkla Morena.


    „Áno, to by bol hlúpy nápad,“ ozvalo sa zdverí.


    Medzi dvomi kráľovskými strážcami stál samotný princ vbielom odeve pretkanom zlatou niťou, skorunkou so symbolom slnka vo svetlých vlasoch aprehliadal si Morenu. Pristúpil knej astiahol jej zhlavy čiapku. Morenine dlhé čierne vlasy sa uvoľnili aspustili sa jej na plecia.


    Princ si povýšenecky prehliadal jej tvár.


    „Pozrime sa,“ uškrnul sa. „Dievča, ktoré mi ukradlo koňa ašperky, mi prišlo ukradnúť inevestu.“
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    25. Kameň akov


    Morena sedela na studenej kamennej podlahe vpodzemnom väzení Zrkadlového paláca. Sledovala špičky svojich nôh abúchala nimi oseba. Do malej cely prenikalo cez vysoké kovové mreže svetlo zhoriaceho svietnika na chodbe astudený vietor, ktorý sa ťahal po zemi. Miesto bolo cítiť po vlhkom kameni azvedľajšej cely sa ozýval falošný spev opilca.


    Zažeň stáda,


    mocný Veles,


    pán Podsvetia, pán Navu,


    priveď ich domov do bezpečia.


    Morena sa postavila na rovné nohy aprestrčila hlavu cez mreže.


    „Sklapni!“ skríkla na opitého speváka. Ten sa nahlas rozosmial.


    Čelo si oprela okovové mreže. Premýšľala nad svojimi márnymi šancami utiecť zo Zrkadlového paláca isVesnou. Neprichádzalo jej na um jediné východisko.


    Ochvíľu sa vtočitej chodbe podzemného väzenia ozvali náhlivé kroky. Kamennú chodbu ožiarilo niekoľko sviec akželezným mrežiam Moreninej cely pristúpil Ivan vsprievode dvoch kráľovských strážcov vbrnení so zlatým symbolom slnka.


    Princovo biele oblečenie pretkané zlatom všpinavom atmavom väzení takmer svietilo. Postavil sa len pár krokov od Moreninej cely azdĺhavo si ju prehliadal.


    „Máš poriadnu odvahu, keď si myslíš, že môžeš nakráčať do môjho paláca avziať mi moju nevestu,“ vyslovil aupravil si korunku vo vlasoch.


    „Vesna nie je dobytok,“ odvrkla pomedzi mreže. „Nepatrí ti.“


    „Dobytok patrí Velesovi!“ ozval sa zvedľajšej cely opilec.


    Ivan po ňom švihol pohľadom, vktorom sa mihol hnev.


    „Čo sa stalo so všetkými tvojimi predošlými dievčatami?“ spýtala sa Morena aobopla mreže rukami. „Bude aj moja sestra ďalšou nehodou ako Kostroma?“


    „Rozprávaš sa sprincom,“ narovnal sa do výšky avypol hruď. „Mala by si vážiť slová.“


    „Môžeš si na svoju hlavu položiť koruniek, koľko len chceš. Si len obyčajný vrah.“


    „Hovorí dievča, ktoré zabilo najlepšieho priateľa jeho vlastným nožom,“ povedal.


    Morenu bodlo pri srdci. Stisla studené mreže pevnejšie aodtiahla sa od Ivana. Pousmial sa.


    Zchodbičiek žalára sa ozvalo pravidelné rinčanie reťazí, ťažké kroky ašúchavý zvuk, ako keby niekto za sebou ťahal mech plný ťažkých koží.


    „Vedú ti spoločnosť,“ usmial sa princ austúpil niekoľko krokov od cely.


    Zjavili sa dvaja rytieri, ktorí za sebou ťahali telo. Morena si najprv myslela, že je to mŕtvola, no potom spoza špinavej hnedej štice začula vrčanie.


    „Jadwiga…“ zašepkala Morena, zatiaľ čo strážcovia svŕzganím otvorili mrežové dvere cely aprestrčili Jadwigu dovnútra kMorene. Jej bezvládne telo hodili na studenú kamennú zem. Sťažkosťami podvihla hlavu ačosi nezrozumiteľné zamrmlala.


    „Čo to má znamenať?“ Morena vrhla pohľad späť na Ivana.


    „Jadwiga celé mesiace skrývala vrahyňu– teba. Za to bude náležite potrestaná.“


    „Ale ako…?“ Morena stíchla.


    Chodbičkou žalára sa ozvali ďalšie kroky, pomalé anepravidelné, ktoré sa striedali súderom kovu okameň.


    Kmrežiam žalára pristúpil Andrei sdlhou kovovou palicou, oktorú sa pri chôdzi opieral. Po tvári sa mu ťahali škrabance ana zranenej nohe ledva stál. Ktosi ho ostrihal nakrátko avyzeral rovnako, ako keď ho Morena našla zraneného pod Hniezdom.


    Vprvej chvíli si vydýchla, že je živý azdravý, no potom spočinula pohľadom na jeho oblečení. Vo svetle podzemných pochodní videla jeho tmavomodrú erfrarskú uniformu zdobenú striebornými detailmi. Na čiernom opasku mu visela šabľa ana vypnutej hrudi mal pripevnený strieborný odznak vtvare brezového listu– znak Erfraru.


    „Andrei?“ vydýchla Morena. „Nerozumiem…“


    Krátko na ňu pozrel. Vjeho očiach, vktorých inokedy poskakovali iskričky, vládol chlad avýraz jeho tváre bol bez emócií.


    Zato princ vyzeral nanajvýš spokojne.


    „Miesto Jadwiginho domu sa snažím nájsť už dlhé mesiace,“ povedal Ivan Morene. „Konečne sa nám podarilo dolapiť ju. Presne pred svadobným obradom, je to takmer ako svadobný dar.“


    Jadwiga opäť niečo nezrozumiteľné zavrčala popod nos. Hlava jej bezvládne visela zramena, chrbticu mala od sedenia na kamennej podlahe celú vykrútenú.


    „Užite si zvyšok svojho života,“ povedal princ. „Ja sa idem oženiť.“


    Princ sa obrátil na päte avzávese svojej stráže akrívajúceho Andreia odkráčal temnou chodbičkou žalára. Andrei sa na Morenu viac neodvážil pozrieť, ona však zneho nedokázala spustiť oči, až kým jeho erfrarská uniforma nezmizla vtme podzemia.


    Jadwiga sťažka zafučala. Morena knej podišla ačupla si knej. Jadwigin čierny cestovný plášť bol dotrhaný amokrý od snehu, ako keby ju niekto ťahal po zemi od Hniezda až do Zrkadlového paláca. Divokú šticu vlasov mala špinavú anad obočím jej krvácala rana.


    Vchodbách žalára dozneli posledné kroky princa, jeho stráží aklopkanie Andreiovej kovovej palice apo malej cele sa prehnal studený vietor od otvorených dverí. Keď princ srytiermi zabuchli vráta žalára, jediným zvukom bolo opilcovo pohmkávanie zvedľajšej cely.


    Jadwiga otvorila oči dokorán.


    Morena takmer spadla na zadok, keď sa Jadwiga pružne vyšvihla na nohy. Divoké tmavohnedé vlasy si ledabolo odhrnula ztváre azčela si zotrela krv.


    „Je to zlé?“ spýtala sa aukázala prstom na ranu nad okom. Morene klesla sánka.


    „Treba to zašiť,“ zašepkala.


    „Vravela som ti to.“


    „Čo?“


    „Otom fešákovi vlesoch. Patrí kIvanovi.“


    „Ako si to mohla vedieť?“


    „Intuícia nikdy neklame,“ obrátila sa kMorene aprstom si poklopkala po nose. „Vždy sa na ňu spoľahni. Prevedie ťa ako pomocná ruka.“


    Morena pozrela na Jadwigu.


    „Ale čo tá erfrarská uniforma?“ spýtala sa Morena.


    Jadwiga nepočúvala.


    Prebehla kmrežiam žalára aprehliadla si miesta, kde boli mreže vsadené do kameňa. Vyštverala sa po nich auvoľnila kus kameňa zo steny, vktorej bola zasadená mreža. Mrežu vytiahla apoložila ju potichu na zem. Jednu nohu strčila do vzniknutej diery aobzrela sa na Morenu.


    „Neviem ako ty, ale ja nemienim čakať na vlastnú popravu. Nemám to vpovahe.“ Jadwiga zatiahla brucho asťažkosťami sa pretisla pomedzi mreže. „Prekliaty Natalin chlieb.“


    Morena ju nasledovala, jej drobná, kostnatá postava sa zľahka prešvihla pomedzi mreže. Jadwiga už bežala kamsi cez vlhké chodbičky žalára.


    „Ako si vedela otej uvoľnenej mreži?“ spýtala sa Morena, keď ju dobehla.


    „Povedzme, že som vtejto cele neskončila po prvýkrát.“


    Na konci chodby sa ozvali kroky. Morena vykukla auvidela, že sa knim blížia dvaja muži zprincovej stráže. Jadwiga rukou naznačila, aby sa Morena ukryla za kopu vedier plných vody.


    Jadwiga sa oprela chrbtom oroh vlhkej kamennej steny žalára amyknutím hlavy si ztváre odhrnula špinavú šticu. Keď boli strážcovia na dosah, vyskočila spoza rohu. Jednému mužovi vytiahla meč zpošvy, vrýchlosti ho obrátila vdlani ajeho čepeľ zabodla do žalúdka druhého rytiera. Jeho telo použila ako štít aprivalila prvého strážcu okamennú stenu. Spoza jeho opaska vytiahla dýku avrazila mu ju zospodu do sánky, až sa čepeľ vystrčila zo strážcových otvorených úst ako jazyk. Dýku zaliatu mužovou krvou opäť vytiahla azabodla mu ju do hrude. Všetko sa udialo za niekoľko rýchlych úderov Moreninho srdca.


    Jadwiga nechala obidve telá spadnúť na zem apozrela na Morenu.


    „Poď,“ kývla jej spod divokej hrivy.


    „Kde si sa to naučila?“ vydýchla Morena, keď bežala podzemnou chodbičkou vykladanou kameňom.


    Vyšli po stupienkoch úzkeho točitého schodiska adostali sa na úroveň zeme. Cez okno do paláca prenikalo popoludňajšie slnko. Wozniak bude podvečer čakať vProsike, aby Morenu zaviezol do Erfraru.


    Jadwiga kráčala ráznym krokom ako prvá. Obočie jej krvácalo ašpinavý chvost za ňou divoko vial. Tmavé oblečenie mala posiate cudzou krvou avočiach rozhodný výraz. Previedla Morenu prázdnou chodbou azabočila do malej sály sobrovskými obrazmi na stenách avisiacim lustrom na sviečky. Sebavedome kráčala palácom, zabáčala do uličiek tak, aby sa obe vyhli kráľovskej stráži iprichádzajúcim hosťom, ktorí sa už tešili na svadobné hodovanie.


    „Ako poznáš všetky tieto chodby?“ spýtala sa Morena, keď vybehla za roh chodby, no Jadwiga ju vmomente schmatla za rameno astiahla do uličky.


    Cez chodbu pred nimi rýchlo prebehli štyria rytieri zoradení do dvojíc. Ich brnenie sa hlasno ozývalo chodbami paláca, ktorý sa zaplňoval hosťami. Jadwiga vykukla, akeď si bola istá, že je vzduch znova čistý, dali sa opäť do behu, až kým neprišli kveľkej kamennej soche vtvare Perúna, hromovládcu anajvyššieho boha.


    Jadwiga sa zohla aprstami hľadala čosi za chrbtom sochy. Trvalo jej to len chvíľu. Odklopila kamennú sochu aza ňou sa skrývala dlhá úzka chodba.


    „Narodila som sa vZrkadlovom paláci,“ povedala Jadwiga Morene avbehla do tajnej chodby.


    „Ty si sa tu narodila?“ zašepkala Morena avstúpila do vlhkej úzkej chodbičky, vktorej sa obe museli mierne prikrčiť, aby si neudreli hlavu.


    „Áno,“ odpovedala Jadwiga poza rameno ajej hlas sa vstiesnenom priestore tajnej chodby ozýval. „Odkiaľ podľa teba mám všetky zlaté mince?“


    „Máš ich zpaláca?“


    Prebehli dlhou spleťou tajných chodieb, až dorazili na koniec kmalej škáre, cez ktorú presvitalo svetlo. Jadwiga jedným okom nakukla cez drobný otvor, akeď si bola istá, že sa nikto na druhej strane nenachádza, zatlačila ramenom do dverí achodba sa otvorila dovnútra.


    Obe vyskočili zotvoru do honosnej veľkej komnaty, akeď sa Morena obrátila, aby zistila, za čím bola tajná chodba ukrytá, pohľad jej dopadol na nadrozmerný obraz, na ktorom bol namaľovaný samotný princ Carevič spolu skráľovnou akráľom. Po oboch stranách stáli veľké drevené idoly stvárňujúce bohov Velesa aPerúna.


    „Kradnem ich princovi priamo spod nosa,“ povedala Jadwiga azastavila sa uprostred princovej komnaty. „Do paláca vedie mnoho tajných chodieb, oktorých Ivan netuší. Objavila som ich, keď som bola vtvojom veku.“


    Morena sa obrátila okolo svojej osi. Princova komnata bola rozľahlá. Vjej strede stála honosná posteľ ana stenách boli upevnené police sknihami. Komnatu zdobili maľované obrazy afarebné vázy avkúte miestnosti postávala almara so zvieracími vzormi. Na podlahe bol natiahnutý ručne tkaný hrubý koberec apod oknami slomenými oblúkmi, za ktorými sa pomaly prikrádal večer, stál drevený stôl zasypaný listinami.


    Jadwiga prebehla kdrevenej skrinke so vzormi zvierat aotvorila jej dvierka. Morena do nej nahliadla auvidela, že sa vnútri ligocú zlaté šperky, mince irôzne malé škatuľky, ktoré vsebe zrejme skrývali drahé kamene.


    „Jadwiga, nerozumiem tomu… Prečo ťa Ivan chcel tak veľmi nájsť?“


    „Pretože vedomosti majú tú najväčšiu cenu, to si zapamätaj,“ povedala Jadwiga, zatiaľ čo si do vreciek vkladala zlaté mince. „Aja ich mám až príliš.“


    „Načo potrebuješ to zlato? Ďalšie úlohy pre Natali aAvu?“


    Jadwiga sa zasmiala. „Už žiadne úlohy. Beriem nohy na ramená aopúšťam Úlesie,“ pozrela na Morenu ponad rameno. „Radím ti urobiť to isté.“


    Morena podišla kdrevenému stolu azadívala sa na desiatky listov, ktoré ho pokrývali. Prstom prešla po spleti kľučiek, ktoré konečne dokázala rozoznať. Väčšina listov boli blahoželania kuzatvoreniu sobáša, pozvánky na poľovačky aponuky na maľbu obrazov, tkanie kobercov či výrobu drahého modrého porcelánu.


    Medzi hrubými papiermi uvidela trčať dotrhaný zdrap, ktorý ju zaujal. Prst položila na roh listu apomaly ho vytiahla zkopy.


    Bola to mapa Úlesia. Lesy, rieky, dediny iZrkadlový palác boli narýchlo načarbané ťažkou rukou, ktorá označila veľkým X breh rieky Khorla, kde princ porazil Kosteja. Na zdrape papiera bola len jediná veta.


    Kostej je tu.


    Morena čítala vetu dookola, pohľadom prebiehala po širokých písmenách, takých odlišných od písma dôležitých panovníkov susedných krajín, ktorí princovi blahoželali ksobášu. Tento odkaz nepísal žiadny cár okolitých krajín, žiadny princ či princezná Dansraadu, Sjurtu či Erfraru. Nie, tieto písmená sa pisateľ nenaučil medzi mramorovými stenami honosného paláca, ale kdesi sám, na kolene, všere tieňov.


    Kostej je tu.


    Princovi niekto prezradil, kde sa Kostej nachádza, aby ho mohol poraziť anavždy zniesť zo sveta. Kto však napísal tieto slová? Kto sa nebál postaviť sa černokňažníkovi?


    Na rameno jej dopadla čiasi ruka aMorena sa strhla, až jej list vypadol zruky na hrubý tkaný koberec na zemi.


    „Musíme ísť,“ naliehala Jadwiga amykla hlavou kodklopenému portrétu, za ktorým sa skrývala tajná chodba. „Teda pokiaľ tu nechceš čakať na Careviča, kým ťa zavrie naspäť do cely,“ povedala jej, keď sa stratila vtmavom otvore.


    Vtom okamihu Morena za dverami princovej komnaty začula približujúce sa dunivé kroky ahrkot brnenia. Morena posledný raz pozrela na list snačarbanou mapkou, ktorý teraz ležal pod stolom, arozbehla sa cez komnatu. Skočila do otvoru za maľbou aledva stihla priklopiť obraz, keď sa dvere komnaty rozleteli. Dnu vstúpil princ.


    „Položte to tam,“ ukázal rukou na voľné miesto pri stene.


    Cez škáru votvore Morena sledovala, ako štyria muži vdlhých kabátoch vstúpili do princovej komnaty apriniesli dnu obrovskú truhlicu pomaľovanú ornamentmi. Na prednej strane sa zaleskol erfrarský symbol vpodobe brezového listu.


    „Dvaja zvás nech strážia dvere komnaty, aby sa dnu nikto nedostal,“ rozkázal princ strážam.


    Keď sa muži pootočili, Morena uvidela, že pod dlhými plášťami majú oblečenú erfrarskú uniformu. Zamračila sa. Azda Erfrar posiela princovi dar ksvadbe? Aak áno, prečo ho majú strážiť?


    Stráže vyšli von zkomnaty aprinc prstom pohladil okraj truhlice. Nato mu pohľad padol na list smapkou, ktorý sa Morene vyšmykol na zem. Pomaly prišiel kpapieru azodvihol ho zkoberca. Krátko naň hľadel, potom sa rozhliadol po komnate. Keď sa zadíval na maľbu na stene, Morena si na druhej strane zakryla rukou ústa, aby jej neunikol ani vzdych.


    Princ sa obrátil kobrazu apodišiel knemu.


    „Ja viem, že tam si,“ vyslovil nahlas aMorena na druhej strane privrela oči. Srdce jej vhrudi vyplašene tĺklo ana jej čelo vystúpili kropaje potu. „Taký pyšný, taký namyslený,“ pokračoval princ apohľad upieral na namaľovanú tvár kráľa na obraze. „Niečo si mi vzal aja ti teraz vezmem všetko. Aty, starý muž, nebudeš môcť urobiť nič.“


    Princ sa obrátil na päte avypochodoval zkomnaty. Morena si vydýchla aprivrela oči, keď ju za plece chytila ruka aona sa zvrtla.


    „Odchádzame,“ zašepkala Jadwiga.


    Obe prebehli tajnou chodbou aopäť sa preplietali presvetlenými chodbami Zrkadlového paláca, až kým neprišli do kráľovskej stajne, ktorá voňala po vlhkej slame amrkve. Vozdobenej ohrade stáli Ivanove kone dupajúce kopytami ahlasno erdžali. Pri stene stál stôl so starým nepoužívaným náradím na kosenie trávy. Jadwiga schytila zpolice na stene sedlo aprehodila ho cez najbližšieho hnedého žrebca.


    „Ty si vezmi tohto,“ ukázala hlavou na vedľajšieho koňa, zatiaľ čo svojmu žrebcovi upevňovala sedlo.


    Morena však len nehybne stála. „Nemôžem utiecť,“ hlesla.


    „Čo?“ Jadwiga prestala supevňovaním sedla apozrela na Morenu spoza štice špinavej od krvi.


    „Za Ivana sa má ochvíľu vydať moja sestra Vesna.“


    „Morena, Ivan je vrah. Na vlastné oči som videla, ako zavraždil Kostromu. Je mi ľúto tvojej sestry, ale nemôžeme jej pomôcť.“ Pokrútila hlavou apokračovala vupevňovaní sedla.


    „Ty si to videla? Videla si, ako zabil Kostromu?“


    „Áno.“


    „Ako je to možné?“


    Jadwiga sa odmlčala. Prestúpila na mieste azadívala sa na previazaný kus látky na svojej nohe, pod ktorým skrývala ranu po útoku vlkov. Bez toho, aby na Morenu pozrela, sa pustila do rozprávania.


    „Môjho otca Ognjena zabil vlk ešte pred mojím narodením amatky sa zľútosti ujali vZrkadlovom paláci, kde som sa narodila. Priúčala som sa ako liečiteľka apôrodná baba. To robím vždy, keď odchádzam zHniezda– pomáham pri pôrodoch dedinčankám,“ vysvetlila aMorena si predstavila všetky tie nočné príchody so zakrvavenými rukami. Azda krv na Jadwiginých rukách nenaznačovala koniec života, ale, naopak, začiatok?


    „Starala som sa oobyvateľov paláca iokolitých dedín, starala som sa oCareviča…“ pokračovala Jadwiga. „Poznám ho celý svoj život. Odkedy porazil Kosteja, zmenil sa… Stalo sa zneho monštrum. AKostroma bola jednou zjeho obetí. Prišla za mnou, pretože sa necítila dobre.“ Zodvihla kMorene zrak. „Opár dní neskôr som ju šla navštíviť do Hradského, aby som zistila, či sa cíti lepšie. Keď som vošla dnu…“ jej hlas bol preplnený hnevom aľútosťou. Naprázdno preglgla aprehovorila oniečo tichšie. „Keď som vošla dnu, videla som, ako ju Ivan hrdúsi.“


    „Čo si urobila?“


    „Čo asi?“ rozhodila ruky. Kôň po jej boku zatriasol lesklou hrivou. „Utiekla som. Carevič vedel, že som ho prichytila. Vedel, že som ho videla. Vrátila som sa do Zrkadlového paláca azbalila som si všetky veci. Nikoho som vpaláci nemala… Utiekla som do Dubového lesa, kde som si postavila Hniezdo. Dopočula som sa, že Kostroma zmizla. Až na jar našli jej telo vjazere…“ Jadwiga sklopila zrak ana čele sa jej prehĺbili vrásky. „Chúďa dievča. Nikdy som jej nestihla povedať, že bola tehotná.“


    „Môžeš to dosvedčiť,“ uvedomila si Morena apristúpila kJadwige bližšie. „Bola si svedkom, že Ivan zavraždil Kostromu. Môžeš otom povedať…“


    „Tak ako ty povieš druhým, že si nikdy nikoho nezabila?“


    „Čože?“ Morena sa zamračila.


    „Viem, ako vyzerajú oči vraha, Morena. Tie tvoje to nie sú. Môžem len hádať, pod čími rukami zomrel ten chlapec zGrobu,“ naklonila hlavu nabok. „Možno sa nakoniec tvoja sestra kCarevičovi perfektne hodí.“


    Morena prestúpila na mieste astisla si ruky.


    „Nemôžem povedať, čo som videla,“ Jadwiga stisla pery.


    „Si zbabelá.“


    „Prosím?“


    „Nevinné dievča bolo zavraždené aty vieš, kto je jeho vrahom. Namiesto toho, aby si povedala pravdu, radšej utečieš do lesov.“


    „Nie je to také jednoduché, Morena…“


    „Si jediná, kto môže dosvedčiť, že Ivan je vrah!“


    Jadwiga prudko pokrútila hlavou ajedným švihom nohy vysadla na konský chrbát. Zhora pozrela na Morenu.


    „Uteč so mnou. VZrkadlovom paláci ťa nečaká nič než smrť.“


    Morena opár krokov ustúpila. „Moja sestra je jediná rodina, ktorú mám. Nemôžem ju opustiť. Vezmem ju so sebou do Erfraru, začneme odznova.“


    Jadwiga vyprskla. „Zobuď sa, dievča! Neexistujú žiadne paláce plné tancujúcich ľudí ovešaných drahými šperkmi, len krv aslzy. Všetko ostatné sú rozprávky.“


    Jadwiga potiahla kožené opraty akôň sa na mieste obrátil. Popohnala žrebca vpred kdvojitým vrátam, za ktorými sa rozprestierala zasnežená cestička vedúca zvyvýšenej skaly, na ktorej stál Zrkadlový palác. Vdiaľke sa vsnehu brodili Úlesania, ktorí smerovali na svadobnú hostinu.


    Jadwiga sa poslednýkrát zastavila, jemné vločky dopadali na jej špinavý kabát poprskaný krvou. Obrátila doráňanú tvár kMorene.


    „Máš dobré srdce,“ povedala zhora konského chrbta. „Spravila by si čokoľvek pre tých, ktorých miluješ. To ťa zabije.“


    Hlasno vykríkla akôň sa rozcválal vysokým snehom do šera podvečera. Opár sekúnd Jadwigina hustá hriva zmizla vdiaľke aMorena zostala stáť sama vo dverách kráľovskej stajne.


    Otočila sa apriamo pred ňou stál Andrei vmodrej erfrarskej uniforme, opierajúci sa okovovú palicu.
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    26. Sluha


    Skôr než stihol Andrei čokoľvek povedať, Morena preskákaladlhými krokmi cez stajňu, stisla ruku vpäsť avrazila mu dopoškriabanej tváre. Andrei spustil kovovú palicu na zem aprichytil si čeľusť, zatiaľ čo Morena ochkala nad svojimi hánkami. Bolesť jej prudko vystreľovala do pravej ruky. Prekročilavidly hodené na zemi aobišla veľký stôl posypaný suchou slamou.


    „Možno sa nakoniec predsa len budeš biť rukami,“ povedal Andrei abruškami prstov sa dotýkal udretej tváre.


    „Ako si mohol!“ vykríkla na neho.


    „Nerozumieš tomu,“ pokrútil hlavou. Vhnedých očiach sa mu po prvý raz zjavil cit. Ľútosť. Ale nad čím? Ľutoval to, čo spravil, alebo že ho Morena odhalila?


    Morena chytila do ruky konskú okovu ležiacu na stole ahodila ju do Andreia. Pružne uskočil achvíľu hľadal pre boľavú nohu balans. Okova hlasno vrazila do drevenej steny adopadla na zem do slamy. Andrei natiahol pred seba obe ruky posiate škrabancami.


    „Morena, nechcem ti ublížiť,“ snažil sa ju zastaviť gestom rúk.


    „Ublížil si mi viac ako dosť! Povedz, napadli ťa vôbec vlky?“


    „Áno, vlky ma napadli. Dokonca dvakrát,“ ukázal rukou na poškriabanú tvár.


    „Celý čas si bol Ivanovým sluhom.“


    „Nezodpovedám sa Ivanovi,“ pokrútil rázne hlavou. „Mám iného pána.“


    Morena kráčala poza stôl, udržiavala si od Andreia odstup. Pod steblami slamy uvidela kus drevenej rukoväti. Chytila ju atrafila ňou Andreiovu modrú uniformu.


    „Samozrejme. Patríš kErfraru.“


    Andrei ťarbavo vykročil dopredu. „Morena, musíš odtiaľto utiecť,“ povedal vážne. „Ihneď.“


    Ona ho však nepočúvala. Zrakom spočinula na striebornom odznaku vtvare brezového listu, ktorý mal pripevnený na hrudi.


    „Prečo máš na sebe erfrarskú uniformu?“


    „Pretože som erfrarský vojak.“


    „Povedal si, že si sa narodil vTave,“ zašepkala tónom plným bolesti.


    „Áno, to je pravda. Narodil som sa vTave, ale nie tak, ako ma poznáš… Dlho som bol preč. Ďaleko, veľmi ďaleko…“


    Rukou si pretrel tvár, akoby nevedel, kde má začať svysvetľovaním, na ktoré nebol čas. „Neskôr som dostal možnosť vrátiť sa medzi ľudí ako im rovný. Vybral som si Erfrar, pre ktorý som stopoval abojoval.“


    „Preto vieš tak mnoho oErfrare. Oich vodopádoch, jazerách… Oich armáde…“ zašepkala.


    Pomaly prikývol aneuhýbal pohľadom. Mimovoľne prešiel poškriabanou rukou po rukoväti svojej šable. Morena sa narovnala do výšky.


    „Zo Zrkadlového paláca neodídem bez Vesny,“ vyhlásila neoblomne.


    „Nemôžeš jej pomôcť. Je neskoro. Ochvíľu si vezme Ivana, atým sa to končí.“ Andrei jej zatarasil dvere, ktoré viedli naspäť do chodieb paláca. „Nedovolím ti vrátiť sa tam. Uteč. Zachráň sa. Vezmi si koňa achoď. Uteč na juh do Sjurtu, na západ do Dansraadu alebo kam len chceš. Ale nezostávaj vÚlesí.“


    Morena zodvihla zo zeme vidly arozbehla sa proti Andreiovi. Podsunul jej pod nohy drevený stolček, jedným hmatom jej vytrhol vidly adruhou rukou jej zovrel zápästie.


    „Čo si myslíš, že sa stane?“ pritiahol si ju za zápästie bližšie khrudi. „Nakráčaš svidlami vruke priamo kIvanovi ajeho po zuby ozbrojenej stráži?“ Pokrútil hlavou, no vtom sa zarazil. Ohrdlo sa mu opierala oceľ malého kosáka so zahnutou špičkou, ktorým roľníci kosili trávu. Vidly spustil na zem aprázdne ruky natiahol do vzduchu.


    „Vravel si, že by sa ku mne hodila malá zbraň,“ povedala Morena anespúšťala zrak zjeho orieškových očí.


    „Našla si ďalšiu moju slabosť,“ zašepkal ahľadel jej do očí.


    Jednou rukou držal Morenino zápästie, druhú dlaň jej položil na tvár. Palcom prešiel po jej svetlej pokožke azastavil sa na Moreniných teplých perách. Zohol sa knej apomaly ju pobozkal.


    Bozkával ju nežne avášnivo, studená čepeľ jej kosáka zostávala na jeho krku. Morena cítila, ako sa jeho teplá dlaň posúva zjej tváre do čiernych vlasov. Andreiove prsty sa zaborili do jej korienkov apomaly prešli kšiji.


    „Snažím sa zachrániť ti život,“ zašepkal, keď odtiahol pery aoprel čelo oto jej.


    Morena knemu poslednýkrát zodvihla zrak, ich nosy sa letmo dotkli, keď zacítila, ako jeho prsty našli ten správny bod všiji apred očami sa jej zatmelo.
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    Jadwiga cválala na chrbte koňa, ktorého poháňala hlasnými pokrikmi do prikrádajúcej sa studenej noci. Kopytá sa zarývali do hlbokého snehu cestičky vedúcej zvyvýšenej skaly, zatiaľ čo sa bielou krajinou ozývali nadšené výkriky Úlesanov brodiacich sa snehom na kráľovskú svadbu.


    Tvrdohlavá, neodbytná, neústupčivá.


    Vmysli preklínala Morenu ajej snahu zachrániť sestru, ktorej osud je už spečatený. Jadwiga jej nemohla pomôcť. Ako by mohla bojovať proti princovi? Ako by sa mohla postaviť mužovi, za ktorým stála kráľovská armáda?


    Zbabelá! Vraj som zbabelá!


    Vyprskla apopohnala koňa, ktorého však spomaľoval obrovský nános snehu pod kopytami. Nemohla zabrániť Kostrominej smrti. Keď prišla, Kostroma bola už takmer mŕtva. Nebolo možné pomôcť jej.


    Do Jadwiginých očí vyhŕkli slzy, ktoré však nemali nič spoločné so studeným zimným vzduchom vrážajúcim do jej tváre. Hnev horiaci vjej lícach ustupoval akaždým ďalším skokom koňa jej vnútro skrúcala emócia, ktorá ju ťažila už príliš dlho.


    Vina.
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    Keď Morena otvorila oči, sedela vmalej miestnosti bez jediného okna srukami zviazanými za chrbtom. Oproti nej sedel Andrei osvetlený tancujúcim svetlom jedinej sviečky stojacej na malom drevenom stolčeku. Poškriabanú tvár klopil kvlastným rukám.


    „Po skončení svadobného obradu ťa pustím,“ povedal bez toho, aby na ňu pozrel. Zvrecka tmavomodrej uniformy vytiahol kožený mešec. Keď ho hodil kjej nohám, zlaté mince vňom zaštrngotali.


    „Ivan ťa potrestá za to, že si ma pustil na slobodu.“


    „Ivan neurobí nič. Po dnešnej noci sa navždy vyparí,“ zašepkal spohľadom neustále upretým nadol.


    „Očom to hovoríš?“


    „Ivan sa žení stvojou sestrou preto, aby mohol navždy odísť zÚlesia.“


    „Kam odídu?“


    „To presne neviem.“


    „Ale ak Ivan odíde, kto bude vládnuť krajine?“


    Andrei sa pomrvil na mieste. „Dnes vnoci pritiahne erfrarská armáda azaberie celé územie Úlesia. Zrkadlový palác, Hradské, Tav, Grob… Všetko bude ich. Polia, lúky, sady… Na trón zasadne erfrarský princ Dmitri.“


    „Dedinčania sa nevzdajú svojich domovov, budú bojovať. Zomrú tisícky nevinných ľudí! Ako to môže Ivan dovoliť?“


    „Je mu to jedno. Nezáleží mu na tomto mieste. Záleží mu len na sebe.“


    „Atebe?“


    „Mne záleží na tebe,“ zodvihol knej tvár. Svetlo sviečky dopadalo na čerstvé škrabance na jeho lícach ičele. „Po obrade ti dám koňa autečieš, skôr než príde armáda. Bež na západ do Dansraadu. Choď do Nowého Dwora avyhľadaj radného Wisniewského. Uchýli ťa.“


    „Aty? Kam pôjdeš po dnešnej noci ty? Zrejme nie do Tavu…“


    „Nie, mňa čakajú inde.“


    „Pomôž mi…“ Morena sa nahla dopredu ačierne vlasy jej skĺzli na hruď. „Zachráňme moju sestru autečme spolu, kým je čas.“


    „Nemôžem, Morena. Chcel by som, ale nemôžem… Nepatrím sem. Nepatrím ani do Erfraru, ani do Zrkadlového paláca… Nepatrím medzi ľudí. Čaká ma iné miesto, kde musím slúžiť.“


    Andrei sa sťažka postavil na rovné nohy. Krívajúc pomaly prechádzal po malej miestnosti. Vtancujúcom svetle sviečky sa zaleskla mierne ohnutá čepeľ jeho šable.


    „Nebol som to ja,“ povedal po chvíli. „Nepriviedol som Ivana do Hniezda. Keď ma napadli vlky, skryl som sa vlese. Bol som zranený…“


    „Vonku mrzlo,“ precedila cez zuby.


    „Mám hrubú srsť.“


    „Myslíš kožu. VErfrare sa to možno povie inak.“


    Andrei sa na ňu dlho zadíval, akoby zvažoval, čo jej povedať. Nakoniec sa oprel chrbtom ostenu apomaly sa zošuchol naspäť na zem. Morena sledovala, ako tiene sviečky tancujú na Andreiovej tvári.


    „Keď som sa vrátil do Zrkadlového paláca, Ivan so svojou strážou už bol na ceste do Hniezda.“


    „Kto iný by mu povedal, kde sa Hniezdo ukrýva?“


    „Neviem.“


    Nastalo dlhé ticho prerušované len vzdialeným hlukom prichádzajúcich hostí.


    „Bije ako oživot,“ zašepkal.


    „Prosím?“ zodvihla hlavu od listu.


    „Tvoje srdce.“


    „Ako to môžeš vedieť?“


    „Počujem ho. Stále ho počujem… Teraz ivprvý deň vHniezde.“ Nakrátko sa odmlčal. „Jadwiga sa vniečom mýli.“


    „Očom to hovoríš?“


    „Vlk, ktorý prehryzol krk tomu dedinčanovi, bol mesiace väznený vpivnici, kde mal nájsť svoj koniec. Tam dole našiel svojho pána, ktorý mu dal slobodu.“


    „Akého pána?“


    Dvere miestnosti sa trhnutím otvorili aprudký vánok sfúkol jedinú sviečku vkomore. Jadwiga omráčila Andreia rýchlejšie, než sa stihol so zranenou nohou postaviť azareagovať. Jeho bezvládne telo dopadlo kmešcu zlatých mincí.


    Jadwiga si odhrnula vlasy ztváre azadívala sa na Morenu.


    „Poďme chytiť toho pačreva, kým si to rozmyslím.“
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    27. Nepozvaný hosť


    Vesna snívala osvojej svadbe už ako malé dievčatko. Na hlavu si kládla biele ľanové utierky apredstierala, že je nevesta. Ruky si dala vbok, pohojdávala sa vkolenách apospevovala si typické grobské svadobné piesne. Priala si biele šaty svyšívanými kvetmi, farebný čepiec apekného ženícha. To všetko dnes mala, apredsa sa neradovala.


    Kráčala Veľkou sálou Zrkadlového paláca plnou hostí zcelej krajiny ajemné biele šaty sčervenou výšivkou na leme za ňou viali. Bradu držala vysoko, aby všetci videli farebný čepiec, na ktorý kráľovské krajčírky šili vzory kvetov celé týždne. Do kroku jej hrala pomalá hudba muzikantov, ktorí pricestovali zďalekých krajov, aby zahrali kráľovskej dvojici na sláčikových nástrojoch piesne, ktoré zložili len na dnešný obrad.


    Všetky oči vsále viseli na nej. Videla domácich zHradského, Tavu iBrezového. Uvidela pár známych zGrobu, zo svojho domova. Hostia stáli okolo stolov schlebom ačerveným vínom. Možno nie je princ taký príšerný, pomyslela si. Pozval celú krajinu. Pohostil ich chlebom avínom. Možno bude všetko vporiadku. Ženy si klícam tisli malé vreckovky autierali si slzy.


    Dokonca ikráľ, ktorý zvyčajne trávil čas na juhu Úlesia vo svojom honosnom sídle, prijal pozvanie na hostinu. Vesna dlhé týždne počúvala od služobnej, ako úporne princ čakal na otcovu odpoveď, či sa na svadbe zúčastní. Kráľ sa však sprižmúrenými očami nedíval na Vesnu, ale na svojho syna.


    Princ Ivan, najmocnejší muž vcelej krajine, stál vbielom oblečení, cez ktoré mal krížom pretiahnutú šerpu posiatu zlatými odznakmi adrahými kameňmi. Vo svetlých vlasoch mu svietila zlatá korunka aza jeho chrbtom viselo na stene paláca obrovské parožie jeleňa, ktorého včera ulovil. Bude Vesna vystavená po jeho boku rovnako ako zviera na stene? Alebo ju prestane princ po dnešnom obrade zamykať vkomnate? Zmení sa jej život vZrkadlovom paláci?


    Ivan je jedným ztrinástich, ktorí porazili Kosteja, pomyslela si Vesna. Dvanásť mužov prišlo oživot vinou kliatby, ktorá sa vznášala okolo Kostejovej smrti. Princ je na rade. Smrtka mu dýcha na krk.


    Možno to nebude trvať dlho. Možno zakrátko zostane bez muža. Moc bude mať vrukách ona anebude musieť svoj život tráviť zamknutá vobkolesení zrkadiel. Toľko času však nemá.


    Žalúdok sa jej stiahol ešte viac. Dole, pod hrubými múrmi Zrkadlového paláca, bola vreťaziach jej sestra, ktorá bude popravená za vraždu, ktorú spáchala Vesna.


    Vesna sapostavila vedľa princa. Sláčiková hudba ustala avo Veľkej sále zavládlo ticho plné očakávania. Všetky tváre hostí sa obrátili kdvojici.


    IMorena sledovala dianie vsále. Poležiačky čakala vmalej zamrežovanejšachte vedúcej zkuchyne do sály, oktorej jej povedala Jadwiga. Otvor bol tesný apokrytý pavučinami, no ponúkal jej skvelý výhľad na sestru, princa aoddávajúceho vdlhom rúchu zdobenom zlatom.


    „Drahí hostia,“ vyslovil nahlas oddávajúci aroztiahol ruky.


    Vesna sa naklonila kprincovi.


    „Bola som to ja,“ zašepkala naliehavým tónom tak, aby jej slová nepočul nikto zprítomných hostí. „To ja som vGrobe zavraždila Petra. Nie Morena.“


    Oddávajúci sa zarazil astíchol. Princ na Vesnu niekoľkokrát bez slova zažmurkal. Hostia vsále mračili čelá anaťahovali uši, aby začuli, čo princezná vraví princovi.


    „Je to vporiadku,“ povedal princ asnažil sa zachovať si nenútený tón. „Som princ. Dávam ti milosť.“ Hlavou pokynuloddávajúcemu, aby pokračoval, no Vesna naďalej upierala zrak do Ivanovej tváre.


    „Moja sestra nič nespravila. Oslobodíš ju?“


    Ivanovi po tvári prebehol nepríjemný úškľabok. „Vesnička,“ precedil šeptom pomedzi zuby, „sme práve uprostred sobáša. Preberieme to neskôr, áno?“


    Vsále to zašumelo. Nikto zprítomných hostí nemohol počuť Vesnine či Ivanove slová avymieňali si nechápavé pohľady. Princ zachytil zvedavý šepot hostí, no Vesnu nikto vsále nezaujímal abez jediného mrknutia sledovala princovu tvár.


    „Sľúb mi to,“ prosíkala Vesna. „Sľúb mi, že Morena dostane milosť hneď po obrade.“


    Ivan sa na ňu zahľadel. „Sľubujem,“ vyslovil. „Omilostím ju.“


    Vesna sa pousmiala avydýchla si. Obrátila sa koddávajúcemu aprikývla.


    „Môžeme pokračovať?“ spýtal sa apreskakoval pohľadom zprinca na Vesnu.


    Ivan jedným ráznym trhnutím hlavy prikývol aprstami si upravil šerpu so zlatom asdrahokamami.


    „Drahí hostia,“ zopakoval znova oddávajúci anatiahol ruky pred seba. Vtom momente sa dvere sály sobrovským buchotom rozleteli. „Prevelesa, to snáď nie je možné!“ skríkol nahlas oddávajúci aprinc sa pri jeho slovách strhol.


    Vo dverách stála zakrvavená Jadwiga, špinavé vlasy jej divoko zaviali. Pri pohľade na Jadwigu Ivan zovrel čeľuste ana čelo mu vystúpila žila. Celou sálou preletel zhrozený výkrik hostí.


    Ivan kývol rukou na stráže, ktoré sa rozbehli za Jadwigou. Jediným chmatom odrovnala prvého rytiera avyrazila mu meč, ktorým odrazila útok ďalšieho. Podložila mu nohu arytier sbuchnutím dopadol na zem. Pribehli knej ďalšie kráľovské stráže, no na takú presilu už nestačila. Muži jej spútali ruky za chrbtom adonútili ju kľaknúť si na tvrdú mramorovú podlahu.


    „Ivan je vrah!“ vykríkla na plné pľúca.


    Vsále to opäť zašumelo. Hostia si vymieňali pohľady aniečo si navzájom šepkali. Morena pohľadom našla Vesnu stojacu po Ivanovom boku.


    „Neprišla som bojovať,“ vykríkla Jadwiga. „Prišla som sa priznať.“


    Morena podvihla hlavu najviac, ako to všachte bolo možné, apozrela na Jadwigu. Nerozumela. Keď sa Morena súkala do otvoru, ktorý viedol zkuchyne do sály, Jadwiga jej povedala, že má čakať na signál, no ožiadnom priznaní nehovorila.


    „Roky som bola liečiteľkou vZrkadlovom paláci,“ pokračovala Jadwiga nahlas, zatiaľ čo jej celá sála venovala pozornosť. Ešte aj princova stráž povolila zovretie okolo Jadwiginých zápästí. „Na vlastné oči som videla, ako zavraždil Kostromu, lebo sním čakala dieťa. Aja som mu stým pomohla.“


    Vsále vybuchla hlasná vrava. Hostia si medzi sebou čosi šepkali avrhali na princa rozzúrené ašokované pohľady. Morene spadla sánka asprázdnym výrazom počúvala Jadwigino priznanie.


    „Carevič ma požiadal, aby som pripravila silný opiát zmaku, ktorý rastie okolo Vlčieho jazera. Uspal ním Kostromu, ktorú potom zabil. Bola som pri tom…“ VJadwiginých očiach sa zaleskli slzy. „Keď som pochopila, čo urobil, utiekla som zo Zrkadlového paláca. Kostroma však nebola jediná… Dostali sa ku mne chýry, že princovou rukou zomrelo mnoho ďalších dievčat.“ Jadwiga potiahla nosom. „Princ je vrah.“


    „Adosť!“ vykríkol Ivan. Rukou pokynul strážam. „Spútajte ju atentoraz znej nespustite zrak ani na mrknutie oka.“


    Jadwiga nekládla odpor. Postavila sa na rovné nohy avysoko zodvihla bradu. Na malú chvíľu pozrela na Morenu, aby sa sňou nečujne rozlúčila, anechala sa rytiermi odviesť zVeľkej sály.


    Celá miestnosť vybuchla do hlasnej vravy. Medzi hosťami, ktorí na princa znechutene hľadeli, to šumelo. Ešte aj hudobníci čosi šepkali jeden druhému akrútili hlavami. Ivan pozrel von oknom sály. Na obzore zbadal posledné lúče dňa.


    „Pokračujeme!“ skríkol na oddávajúceho.


    „Ehm,“ oddávajúci hľadal slová. „Drahí… Drahí hostia…“ povedal trasúcim sa hlasom.


    „Preskoč ktomu podstatnému,“ nakázal mu Carevič.


    „Berieš si…“ začal oddávajúci, no Ivan mu skočil do reči: „Beriem.“ Chytil Vesninu jemnú rúčku ana prst jej nasadil kráľovský zlatý prsteň so žltým diamantom.


    Vtom okamihu na princovi pristál kus chleba. Pečivo bolo tvrdé azoschnuté, hodné akurát na kŕmenie vtákov či prasiat. Pri pohľade na suché kusy chleba sa Vesna zhrozila.


    „Kostroma bola moje malé dievčatko!“ skríkla žena so slzami vočiach.


    „Zabil Tamaru!“ postavil sa iný muž. „Videl som ho. Videl som, ako odchádza zjej domu.“


    Smerom kprincovi letel ďalší peceň, tentoraz namočený do červeného vína. Na princovom belostnom odeve sa roztiahla červená škvrna. Jeden po druhom začali Úlesania hádzať do princa kusy pečiva namočené vo víne aon si rukami zakrýval tvár. Stráž sa ihneď rozbehla knepokojným hosťom, no tí sa bránili. Hudobníci chránili svoje nástroje asnažili sa čo najrýchlejšie dostať von zVeľkej sály. Vypukol chaos.


    Vkrátkom okamihu, keď Ivana zasypávali zvyšky jedla, dobehla Morena kVesne astisla jej ruku. „Teraz už si pripravená odísť?“


    Vesna vykročila za sestrou, no princ ju schmatol za zápästie.


    „Nikam nejdeš!“ prekričal hluk vsále.


    Vesna vytiahla spoza svadobných šiat úlomok zlatého ornamentu zo zrkadla zkomnaty. Zahnala sa na princa. Keď úlomok prerezal jeho líce, princ hlasno zakričal apustil Vesnino zápästie.


    Morena sVesnou bežali ruka vruke cez rozvášnený dav vsále. Hostia do Careviča hádzali všetko, čo im prišlo pod ruky, stráže sa ich márne snažili upokojiť. Vzduchom lietali kusy suchého chleba, fľaše svínom,hlasné hromženie amená všetkých bohov, ktorých Úlesania uctievali.


    Kráľovská stráž odrazila útok niekoľkých hostí apomohla Ivanovi na nohy. Keď uvidel sestry vo dverách sály, zvrieskol na Vesnu.


    Morena jej stisla dlaň aobe vybehli do zasneženého podvečera.
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    28. Slabina smrti


    Morena ťahala Vesnu za ruku. Spoločne bežali cez biele záveje, nohy sa im zabárali do vysokého snehu amráz im liezol až pod kožu. Slnko už dávno zapadlo ado tmy žiarila len ľadová prikrývka pod ich nohami. Úlesie zhltla tma.


    „Nevládzem, Morena,“ plakala Vesna. Nohy sa jej podlomili aspadla do snehového záveja.


    Sestra ju podvihla späť na nohy astisla obe jej dlane.


    „Zvládneš to. Už je to len kúsok. Prejdeme okolo jazera ačoskoro sme vProsike. Čaká tam na nás odvoz. Utečieme, zvládneme to.“


    Bežali. Padali. Znova sa dvíhali na nohy skrehnuté od mrazu aznova padali do snehu vsnahe zachrániť si vlastný život. Brodili sa vysokou snehovou prikrývkou hodnú chvíľu, do pľúc sa im vkrádal ľadový vzduch zimy ako nepozvaný hosť, až kým konečne nedorazili kzamrznutému jazeru, kde stála ohnutá obrovská vŕba, zktorej konárov viseli cencúle. Všade navôkol vládli pokoj aticho. Len kdesi vdiaľke, vpozadí za ich chrbtami ohnutými námahou, sa zpaláca na vyvýšenej skale ozývali tlmené pokriky ich krajanov.


    „Jazero je zamrznuté. Prebehnime cezeň,“ navrhla Vesna.


    Morena si spomenula na Andreiovo varovanie.


    „Nie je to bezpečné. Ľad je tenký.“


    Ruka vruke sa rozbehli po brehu zľadovateného jazera. Ubehli poriadny kus, keď knim zdiaľky doľahol dupot konských kopýt. Ivan ajeho stráže ľahko rozoznali stopy sestier vpanenskom snehu arútili sa priamo knim. Pokojným podvečerom sa ozýval princov rozhnevaný hlas.


    „Vesna! Vráť sa!“


    Sestry zrazu obkolesili jazdci na koňoch.


    „Kam si myslíš, že utečieš?“ skríkol Ivan sediaci na svojom bielom žrebcovi. Po líci mu stekala krv zčerstvej rany, ktorú mu spôsobila Vesna. Cez plecia mal prehodený hrubý kožuch ana ľavej strane sedla zavesený luk stuľajkou ašípmi. „Sme vprevahe. Nemáte kam ujsť. Tak prestaň stvárať hlúposti avráť sa do paláca.“


    „Neskončím ako jedna ztvojich trofejí,“ povedala Vesna. Uvoľnila Morenino zovretie ruky apomaly cúvala kzamrznutému jazeru.


    „Nič ti nehrozí,“ vykríkol Ivan. „Všetko sú to výmysly. Čo to nevidíš? Chcú ma zosadiť ztrónu.“


    Vesna však stále cúvala. Urobila ešte jeden krok apod nohami jej zapraskal ľad.


    „Vesna,“ sykla Morena. „Ľad je pritenký.“


    Sestra však urobila ďalší krok aopäť sa okolím rozľahlo hrozivé prašťanie.


    „Radšej zomriem, ako si sama vyberiem, než pod jeho rukami.“


    Ivanova tvár sa skrivila od hnevu. Načiahol sa za lukom aztuľajky vytiahol šíp. „Ty nevďačná malá potvora,“ zasipel. Zodvihol luk anamieril na Vesnu hrot šípu, keď sa zdiaľky ozvalo hlasné zavrčanie. Princ iso strážami ta vrhli pohľady. Kjazeru sa cez sneh brodilo niekoľko párov žltých očí.


    Zúrivé vrčanie sa rýchlo približovalo aopár krátkych chvíľ skupina šiestich vlkov svycerenými tesákmi zaútočila. Dva zvery vyskočili na najbližšieho rytiera azahryzli sa mu do nohy, kým ďalšie šelmy pozerali na svoje obete. Kone hlasno zaerdžali avzopäli sa na zadné. Ďalší zo strážcov dopadol do snehu. Šesť ozrutných beštií trhalo všetko, čo im prišlo pod tesáky.


    Morena stála na brehu jazera asledovala, ako sa všetka pozornosť vlkov sústredila na jazdcov. Jedna zbeštií sčerstvými jazvami na ňufáku sa kdievčaťu nakrátko otočila avodlesku mesiaca jej zažiarili oči. Na okamih sa na seba uprene dívali. Morena čakala, že sa knej beštia rozbehne, no vlk odvrátil zrak azamieril kIvanovi. Vo výskoku zaryl vycerené tesáky do princovho lýtka astiahol ho zbieleho žrebca do snehu.


    „Ty zradca!“ skríkol Ivan na vlka.


    Vlk však sklopil hlavu kzemi azúrivo vrčal na Ivana krvácajúceho na zemi. Vyzeralo to, akoby pre sestry získaval čas na útek. Nech už to bolo akokoľvek, Morena nemienila čakať. Obrátila sa kVesne stále stojacej na zamrznutom jazere. Vystúpila na ľad za sestrou apomaly sa knej blížila, zvažujúc každý krok.


    „Prevelesa…“ šepkala Vesna, ktorá sledovala, ako vlky trhajú rytierov na márne kúsky.


    Morena jej opäť chytila dlaň do svojej aspoločne kráčali po zamrznutom jazere, vzďaľujúc sa od výkrikov stráží, erdžania koní alámania kostí pod vlčími tesákmi.


    Sestry pomaly našľapovali na ľad. Všere zvažovali každý jeden krok, každé jedno posunutie nohy. Ľad sa zdal dosť pevný na to, aby ich obe uniesol, kým prejdú na druhú stranu Vlčieho jazera do Dubového lesa.


    Okolo Moreninho ramena čosi zasvišťalo. Obrátila sa. Ivan bol doškriabaný, dohryzený aviseli zneho zdrapy zlatej šerpy so zlatými odznakmi adrahými kameňmi. Napriek tomu stál na nohách amieril na sestry lukom.


    „Neviete, ským sa zahrávate!“ skríkol na ne. Kluku priložil ďalší šíp, ktorý vzápätí preletel okolo Vesninho ramena azasiahol ľad, na ktorom zostala prasklina.


    Zomrieme tu, uvedomila si Morena. Princ ich prebodne šípom alebo nalomí ľad pod ich nohami. Nikdy sa nedostanú do Prosiky, nikdy neutečú zÚlesia.


    Doráňaný vlk nahlas zavrčal arozbehol sa ksestrám. Vesna vydesene zaplakala, no Morena ju utíšila. „Pomáha nám,“ zašepkala, nech už to znelo akokoľvek šialene.


    Vzduchom preletel ďalší šíp. Mieril rovno na Morenu, priamo na jej srdce. Vlk sa rozbehol alabami sa odrazil od ľadu. Dlhý šíp prenikol do vlčej hrude vrovnakom momente, keď pod Vesnou zapraskal ľad.


    Vlk sa zrútil na zamrznutú hladinu azaskučal od bolesti. Žlté oči zabodol do Moreny. Hľadela na zviera anemohla zmysle vyhnať zmätené myšlienky. Vykročila kzranenej beštii, keď ľad pod Vesnou zapraskal ešte hrozivejšie.


    „Morena!“ vykríkla Vesna, keď sa ľad roztrieštil aona klesala pod hladinu jazera.


    Morena pozrela na vlka. Hlasno fučal, jeho ozrutným telom mykali záchvevy agónie. Jantárové oči upieral do Moreniných.


    „Mrzí ma to, Andrei…“ zašepkala Morena acítila, ako sa jej po lícach rinú slzy. „Ona je moja slabina.“ Obrátila sa kdiere vľade askočila do temnej vody.
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    29. Ku dnu


    Vesna klesala ku dnu jazera rýchlo, dlhé zlaté vlasy okolo nej viali ako tisícky stužiek azúst jej unikali bubliny vzduchu stúpajúce nahor khladine. Farebný čepiec sa jej odmotal zhlavy apomaly sa vznášal včiernej vode Vlčieho jazera. Rozhadzovala rukami, kopala nohami, no predsa klesala.


    Morena knej priplávala achytila ju za ruku. Ľadová voda ju pichala do kože ako tisíc ihiel. Snažila sa so sestrou plávať khladine, no dlhé svadobné šaty ju sťahovali ku dnu. Obe kopali nohami, no hladina sa nad ich hlavami vzďaľovala.


    Okolo Moreny preletel dlhý šíp. Ľadová voda ho spomalila ašíp sa vznášal okolo sestier. Vesna chytila Morenine zápästia asnažila sa uvoľniť jej zovretie.


    „Zachráň sa,“ chcela vykríknuť Vesna, no zúst jej vyliezli len bubliny vzduchu.


    Morena krútila hlavou, nehodlala sestru opustiť. Opäť spolu bojovali ako vtedy vdome pre Petrov nôž. Tentoraz sa však snažili jedna druhú zachrániť. Čiernu vodu rozvíril ďalší princov šíp. Morena nadvihla hlavu kvzďaľujúcej sa hladine avdiere vľade zbadala Ivanovu siluetu slukom vruke. Vesna sa vytrhla zo zovretia sestriných rúk.


    Vesna na Morenu kričala asnažila sa ju odplašiť, bubliny zjej úst stúpali nahor kIvanovi. Okolo jej hlavy preplával ďalší šíp. Zpľúc jej vyšiel aj posledný zvyšok vzduchu aona prestala kričať.


    Čierna voda obklopila sestry ako závoj smrti.
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    30. Tá, ktorá prežila


    Morena sa vynorila nad hladinu jazera. Zmrznutými rukami sa vytiahla na okraj ľadu avykašľala zpľúc studenú vodu. Zrútila sa na ľad asnažila sa lapiť dych. Vo svetle mesiaca si obzrela ruky. Dlhé biele prsty boli premrznuté, no ona necítila chlad.


    Necítila nič.


    Vesna je mŕtva.


    Odhrnula si mokré vlasy apo svojej pravici zbadala postavu. Štvornožky sa preplazila kAndreiovmu telu so zabodnutým šípom vhrudi. Oči mal vyvrátené kmesiacu. Prstami prešla po jeho vlasoch azočí sa jej rinuli slzy. Až vtedy si uvedomila, že všade navôkol vládne ticho. Nepočula Ivanov krik, dupot kopýt ani vrčanie vlkov. Na malý okamih si pomyslela, že okrem citu stratila isluch, no zdiaľky Dubového lesa knej doľahol šuchot krídel nočných vtákov, ktoré sa vydali na lov.


    Rozhliadla sa okolo seba astiahlo jej hrdlo. Ako prvého uvidela Ivana. Nehybne ležal vsnehu srozhryzenou nohou, zktorej sa valila krv. Prázdny pohľad upieral kamsi kZrkadlovému palácu. Nedýchal. Vedľa neho vsnehu ležalo niekoľko mužov. Všetci boli mŕtvi, niektorí na sebe mali vlčie uhryznutia na predlaktiach či lýtkach. Kone ivlky boli preč, ich stopy rozprášené vsnehu.


    Morena sa otočila okolo vlastnej osi asledovala mŕtve telá. Všade navôkol vládlo mučivé ticho, dokonca ani zo Zrkadlového paláca už nedoliehal krik hostí.


    Jadwiga, spomenula si.


    Prebrodila sa naspäť snehom kZrkadlovému palácu. Už keď sa blížila khradbám, nerozumela, prečo je vnútri ticho. Azda všetkých hostí uvrhli do podzemného žalára? Alebo sa kráľovskej stráži podarilo všetkých Úlesanov zahnať domov?


    Hneď ako vstúpila do Veľkej sály, kde ešte pred chvíľou hostia jasali nad Vesninou krásou, pochopila.


    Všetci vpaláci boli mŕtvi.


    Po celej sále ležali telá dedinčanov zGrobu, Tavu, Hradského istráže. Ich telá boli pohodené na zemi ako bábky či motanki, oči otvorené, hlavy vyvrátené. Na tele však nemali jediné badateľné zranenie.


    Morena prešla celý Zrkadlový palác, no nenašla jedinú živú dušu. Videla telá mnohých ľudí, ktorých poznala. Videla telo Vesninej služobnej Magdy, Ravanských, susedov zGrobu, Vesnine kamarátky Elenu aMarínu. Vstajni našla telá Natali aAvy, obe bez jediného škrabanca, apredsa studené anehybné. Ležal pri nich mešec zlata.


    To ony predali Jadwigu princovi, pochopila Morena. Vernosť vymenili za zlato.


    Morena prezrela každé telo, no Jadwigu nenašla. Jediný človek, ktorý mal na sebe zranenia, bol samotný kráľ. Zhrdla mu trčal nôž sprincovým znakom slnka.


    Stála uprostred Veľkej sály Zrkadlového paláca, keď sa za hrubými hradbami paláca ozvalo dunenie konských kopýt. Erfrarská armáda odetá vtmavomodrých uniformách so strieborným lemovaním dorazila snaostrenými šabľami, no bitka sa už dávno skončila. Jediné, čo našli, boli stovky mŕtvych ajedno čiernovlasé dievča premrznuté do morku kostí.
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    Erfrarskí vojaci hodili Morenu naspäť do väzenia. Vstudenom žalári Zrkadlového paláca strávila celé mesiace. Zčasu na čas ju predviedla armáda pred erfrarského princa Dmitriho, ktorý zasadol na Ivanov trón.


    Dmitri mal statnú postavu, plavé vlasy ahusté tmavé obočie. Rovnako ako jeho vojaci, ion nosil modrú erfrarskú uniformu, len ju zdobilo viac odznakov, než mal Andrei, akrížom cez ňu nosil žltú šerpu so strieborným brezovým listom. Vo vlasoch sa mu leskla zlatá koruna sostrými hrotmi.


    Erfrarská stráž dovliekla spútanú Morenu pred Dmitriho sediaceho na tróne ahodila ju na mramorovú podlahu Veľkej sály. Po týždňoch strávených vžalári povedala opäť to isté ako vždy, keď ju predviedli, ešte predtým, než princ stihol otvoriť ústa.


    „Neviem, čo sa stalo,“ zachripela.


    „Je to zvláštne,“ začal Dmitri sediaci na tróne aširokými prstami poklepal po operadlách. „Prišli sme sem bojovať ovašu zem aty si všetko urobila za nás. Vlastne by sme ti mali byť vďační. Mňa však zaujíma jedna otázka– ako? Ako si to dokázala? Ako jedno úbohé kostnaté dievča dokázalo zavraždiť celý palác?“


    Morena pokrútila hlavou, až sa rozhojdali jej mastné vlasy. Posadila sa na päty avystrčila bradu. „Čierna mágia.“


    „Pozor na ústa. VErfrare čarodejnice upaľujeme.“


    Dmitri sa postavil apomaly podišiel kMorene. Vojaci ihneď vykročili, no on im rukou naznačil, že nemajú zasahovať. Podišiel kMorene, chytil ju za útle zápästia spútané ťažkými kovovými reťazami avytiahol ju na rovné nohy posiate modrinami od vypočúvania. Dmitri prešiel pohľadom po ranách na jej tele azadíval sa do Moreniných studených očí.


    „Nemusí to byť takto. Môžeš dostať komnatu vpaláci skozubom ateplou večerou. Si posledná obyvateľka Zrkadlového paláca, ktorá zostala nažive. Môžeš byť cenná spojenkyňa.“


    „Čo si sľúbil Ivanovi za trón? Za čo Ivan zradil celú krajinu?“


    Dmitri sa uškrnul. „Porozprávame sa znova omesiac.“


    Dvaja erfrarskí vojaci ju chytili pod paže avobkľúčení ďalších vojakov ju vrhli naspäť do cely.


    Ležala schúlená na studenej kamennej podlahe, na ktorú kvapka za kvapkou dopadali jej slzy, atriasla sa od zimy. Na jej otvorených dlaniach tancovalo svetlo sviečok vchodbičkách žalára. Pred očamisa jej zhmotnila Andreiova tvár, usmiata apekná, ešte predtým, než ho napadli vlky.


    Medzi erfrarskými vojakmi sú vlkolaci, vybavila si Vesnine slová atrpko sa usmiala. Myslela na Andreiov hlas, na jeho vôňu, na teplo jeho tela, ktoré zohrievalo jej dušu. Spomínala, ako vedľa neho spávala vHniezde, keď sa odrazu jej dlane zafarbili načierno.


    Usadila sa asledovala, ako zjej dlaní vyliezol čierny tieň. Preletel malou celou anabral podobu vlka. Obrovská beštia prešla po vlhkej podlahe osvetlenej sviečkami auložila sa kMoreniným nohám. Ozrutnú hlavu so špicatými tesákmi položila do Moreninho lona.
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    Erfrar vyrazil do Hradského, Tavu, Rebského aj do ďalších osád apobil všetkých, ktorí nesúhlasili svládou nového panovníka. Prázdne cely žalára sa začali zapĺňať. Zrkadlový palác sa hemžil modrými uniformami, steny paláca noví obyvatelia ozdobili tapisériami amaľbami.


    Mesiac vystriedal niekoľko cyklov, počas ktorých Morena len bezducho ležala na studenej kamennej podlahe väzenia, keď palác zasiahli nevysvetliteľné úmrtia. Každým dňom pribúdalo viac aviac mŕtvych. Niektorí vojaci sa nešikovne zranili pri vojenskom výcviku apodľahli zraneniam, iní zahynuli vspánku zneznámych príčin. Netrvalo dlho aMorenu predviedli opäť pred Dmitriho.


    „Čo sa to deje?“ kričal na ňu Dmitri už zdiaľky. Neopovažoval sa knej priblížiť, dokonca ho chránilo iviac mužov. „Kuchár sa otrávil hubami, ktoré boli ešte včera jedlé! Vojaci padajú na vlastné šable! Liečiteľka včera prepadla cez okraj studne! Hovor, čarodejnica!“


    Morena si myknutím hlavy odhodila mastné čierne vlasy ztváre. Už to boli týždne, odkedy sa okúpala. „Neviem, očom hovoríš,“ precedila cez zuby.


    Dmitri vystrelil ztrónu aprerazil si cestu cez svojich vojakov. Jednému znich vytrhol šabľu aprebehol kMorene po mramorovej dlažbe. Skopol ju na podlahu anamieril na ňu ostrú šabľu.


    „Už si spomínaš?“


    Morena si odfúkla vlasy ztváre azadívala sa do Dmitriho ľadových očí. Uškrnula sa. „Ja som pripravená. Aty?“


    Dmitri sčelom pokrčeným od hnevu nadvihol šabľu azahnal sa. Vmomente, keď malo ostrie prebodnúť Morenino telo, sa chodbami paláca rozoznelo hlasné rinčanie ocele omramorovú podlahu. Morena bola preč ado Dmitriho vletel kŕdeľ čiernych vrán. Ďobali do jeho prekvapenej tváre apotom vyleteli cez pootvorené okná paláca.


    Vrany leteli tak ďaleko, ako ich čierne krídla vládali. Leteli po prvý raz vživote ahnali sa vpred tak urputne, akoby to malo byť naposledy. Preleteli lúky, na ktorých sa už dávno roztopil ľad, rútili sa cez lesy, vktorých sa preberala príroda, presvišťali ponad široké jazerá, ktoré sa zvýšky leskli ako veľké zrkadlá, aod únavy sa zrútili kúsok od malého domčeka sčervenou strechou. Čierne perie sa poslednýkrát zalesklo vpoobedňajšom slnku apotom sa medzi rozvoniavajúcimi fialkami zjavila Morena, vyziabnutá na kosť, špinavá, zmätená, ale predsa voľná.


    Vďačne sa nadýchla vône hliny pod sebou. Shlavou zaborenou vtráve amedzi prvými kvetmi sbielymi lupeňmi cítila dunenie približujúcich sa krokov. Zodvihla tvár arukou si zakryla oči pred ostrým slnkom. Zažmúrila pomedzi prsty auvidela starého roľníka svráskami okolo ustarostených očí.


    „Emília!“ vykríkol poza chrbát aochvíľu sa vedľa neho postavila nízka žena so šedivejúcimi vlasmi.


    „Srdiečko, si vporiadku?“ láskavo oslovila Emília Morenu azohla sa knej.


    Za posledné mesiace to bol prvý prejav láskavosti, ktorý niekto Morene dožičil. Od vysilenia však nevládala odpovedať alen naďalej vdychovala vôňu snežienok.


    Roľníčka sa zadívala na Moreninu cez kožu pretŕčajúcu chrbticu ana špinavé adotrhané oblečenie. „Tak poď, práve som dovarila pohánkovú kašu. Potrebuješ sa niečoho najesť, dievča.“


    Natiahla kMorene teplú dlaň apomohla jej vstať.
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    ROK 1775


    31. Prepojenie


    „Vieš, na čo som myslela, keď som vtom jazere umierala?“ spustila odrazu Vesna. Obe sestry sedeli vherni, vktorej sa ešte ráno bláznila Vesna po Miltonovom boku. „Pomyslela som si: Kiežby som mohla svoj život prežiť znova. Kiežby som mohla začať žiť od začiatku. Apresne to sa stalo…“


    „Ja som myslela na to, že som ťa nedokázala ochrániť,“ povedala Morena.


    „Žijem svoj život odznova, apredsa nemyslím, že sa rozhodujem lepšie.“


    Nastalo krátke ticho. Morena objednala kývnutím ruky dva poháre medoviny. Vesna ich do seba kopla oba.


    „Pomaly, dievča,“ usmial sa na ňu hostinský. „Ešte je len skoré poobedie.“


    Vesna sa na neho zamračila.


    „Len ti chcem dobre,“ nadvihol prázdne dlane apresunul sa kďalším hosťom.


    Vesna sa uprene zahľadela na prázdny pohár aobrátila sa kMorene.


    „Mala si pravdu.“


    „Sčím?“


    „Jozej vNowom Dwore robí ozaj dobrú medovinu. Toto je ako ten nechutný kvas od susedov Žrebských, ktorí bývali krížom od nás achovali toho divného bieleho psa, ktorý vždy počas splnu vyl. Pamätáš sa?“


    Morena prikývla. „Pamätám.“


    „Ako sa volal?“


    „Niečo ako Cencúľ?“


    Vesna sa uchechtla, no znova stíchla.


    „Aj oni tam boli,“ hlesla. „Na svadbe vZrkadlovom paláci. Videla som ich.“


    „Aj ja som ich videla,“ dodala potichu Morena.


    Obe sestry dlhú chvíľu hľadeli do prázdna amlčali, zatiaľ čo sa herňa zapĺňala pravidelnými zákazníkmi amiestnosťou sa vznášal ťažký dym zcigár.


    „Jadwiga uvrhla kliatbu, ktorá nás zväzuje,“ povedala Morena aVesna knej obrátila tvár. „Keď videla, čo Ivan urobil Kostrome, vyhlásila, že smrť bude vraha prenasledovať navždy.“ Morena ukázala prstom na seba apotom na Vesnu. „To sme my, Vesna. Vždy sa budeš rodiť aja ťa vždy budem hľadať. Akeď zomrieš, stane sa to znova. Preto ťa moje vrany vedia nájsť. Sme zviazané kliatbou, ktorú nemožno zlomiť.“


    Zatiaľ čo na ňu Vesna hľadela prázdnym pohľadom, Morena sa odmlčala aodvrátila zrak. Vmysli sa jej vynorili dve veľké otvorené oči, ktoré na ňu hľadeli aplávali knej vtmavej vode jazera. Opäť cítila, ako ju ľadová voda bodá do tela ako tisíce ihiel, ako okolo nej preletujú princove šípy.


    „Miltonovi niečo napadlo,“ vytrhla ju zmyšlienok Vesna.


    „Čo?“


    „Predtým, než… Než…“ hlas sa jej zlomil. Morena jej položila studenú dlaň na ruku. „Prišiel na niečo. Povedala si, že Jadwiga je ten posledný človek na tomto svete, ktorý nám môže pomôcť. Milton vravel, že možno nepotrebujeme pomoc od niekoho, kto je živý.“ Hľadela do Moreniných očí bez jediného mrknutia. „Potrebujeme sa porozprávať sniekým mŕtvym.“


    Morena okamžite stiahla svoju ruku.


    „Privolávanie duší mŕtvych nie je také jednoduché. Potrebujem sa chytiť vlákna živého človeka. Babičku som mohla privolať len vtedy, keď som bola vblízkosti Iriny. Potrebujem prepojenie medzi živým amŕtvym.“


    „Ja som to prepojenie,“ vydýchla Vesna aoči sa jej zaleskli. „Vyvolaj mŕtveho, ktorý je prepojený so mnou.“


    „Toto je dôvod, pre ktorý som ti otom nikdy nepovedala. Vedela som, že budeš chcieť privolávať staré lásky… Ato ja nemôžem dovoliť, Vesna. Nemôžem privolať Miltona. Prasklo by ti srdce, ver mi.“


    „Nie,“ pokrútila hlavou azlaté kadere jej poskakovali. „Nechcem privolať Miltonovu dušu ani žiadnu zmojich starých lások.“


    „Tak koho?“


    „Princa Ivana.“
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    32. Nevypočuté volanie


    Sestry sedeli na posteliach vizbe malého hostinca. Morena držala vrukách otvorenú Jadwiginu knihu, ešte stále špinavú od hliny, alistovala pomedzi kreslené huby, byliny, listy stromov anačmárané recepty.


    Cez škáry zle tesniacej okenice hvízdal studený vietor. Za špinavým oknom sa rozliehala mračná noc, mesiac sa skrýval za sivými oblakmi. Malú izbu osvetľovalo niekoľko sviečok vmosadzných stojanoch.


    „Nie je to dobrý nápad,“ vyhlásila Morena apretočila ďalšiu stránku knihy.


    „Povedala si, že na vyvolanie ducha potrebuješ niekoho živého, kto mŕtveho poznal,“ Vesna sa zamrvila aposteľ pod ňou zavŕzgala. „Bola som Ivanovou ženou. Použi naše prepojenie avyvolaj jeho dušu.“


    „Ivan zomrel kvôli nám. Nebude rád, že nás vidí…“


    „Už si niekedy vyvolala dušu mŕtveho, ktorý ti bol blízky?“


    Morena obrátila tvár kvlkovi odfukujúcemu vkúte miestnosti. Nastalo dlhé ticho prerušované len vlčím prerývaným dýchaním.


    Vesna si odkašľala.


    „Potrebujeme radu niekoho, kto snami žil vnašom prvom živote.“


    „Ivan je mŕtvy. Keď vyvolám jeho ducha, bude chcieť jediné– vrátiť sa späť medzi živých.“


    „No ačo! Denne zomrie mnoho ľudí. Nemôžeme jedného znich opäť priviesť kživotu? Ak nám vie pomôcť…“


    „Nie, to ani náhodou,“ ihneď ju zarazila. „Ako nad tým vôbec môžeš premýšľať? Je to vrah.“


    „Aj ja som vrahyňa. Zabila som Petra.“ Obrátila sa ksestre. „Aty? Koľko ľudí si pod zem poslala ty, Temná cárovná? Netvárme sa, že sme lepšie ako on.“


    Medzi sestrami nastalo dlhé ticho prerušované len búchaním okna hostinca vo vetre. Vesna si prekrížila ruky cez hruď azadívala sa sestre do očí.


    „Morena, ja dnes vnoci zomriem. Aj kúsoček nádeje stojí za to, aby sme to skúsili.“


    Morena hľadela do Vesniných očí. Jej sestra si neuvedomovala, čo všetko sa pri vyvolávaní duchov môže zvrtnúť, aúprimne to nevedela ani Morena. Vyvolala veľa duší mŕtvych. Spočiatku to bolo omylom, časom cielene. Mnohí boli skoncom svojho života vyrovnaní. Atí, ktorí nie aktorí zomreli krutou aneprirodzenou smrťou, sa premenili na nemŕtve beštie, ako sú mavky či rusalky.


    „Morena!“ Vesna luskla prstami avytrhla ju zmyšlienok. „Počúvaš ma?“


    „Áno, áno…“ prikývla. Chvíľu premýšľala. Potom sa nadýchla aodkašľala si. „Nemôžem to urobiť. Nemôžem privolať Ivana späť.“


    „Tak prečo si tu, hm?“ vyprskla na ňu Vesna. „Načo si sa vrátila?“


    „Pretože chcem byť stebou až do konca.“


    „Do konca? Myslíš každý jeden raz?“ Vesna mávla rukou. Podišla kokraju postele azačala si do Miltonovho kufra hádzať zvyšné oblečenie.


    „Čo to robíš?“ Morena zabuchla knihu avstala zpostele.


    „Odchádzam. Možno ty chceš byť so mnou do konca, ale ja nechcem byť stebou. Mám pár posledných hodín, kým ma opäť niečo nezabije aja sa zobudím abudem musieť absolvovať celý tento kolotoč znova.“


    Za hlasného nadávania autierania sĺz Vesna zatresla kufor, ktorý skĺzol zpostele na zem.


    „Dobre,“ zodvihla sa Morena zpostele, keď Vesna chytila kľučku dverí. „Porozprávame sa sIvanom.“


    Vesna sa pomaly obrátila vo dverách. Na chvíľu hľadela na sestru spootvorenými ústami, akoby nemohla uveriť jej slovám. Kufor žuchol kjej nohám.


    Obe sestry sa usadili na hrubý koberec. Morena sa zadívala na Vesnu abielka jej vyplnila čerň. Zodvihla ruku aotvorila dlaň.


    Cítila to vo svojom vnútri. Tam, kdesi vjej duši, alebo toho, čo zjej duše zostalo, zacítila krútiacu sa temnotu, ktorá vyšla na povrch jej kože. Mala pocit, akoby bola vtemnom tuneli, kde neexistoval čas ani priestor. Zavolala mŕtveho amŕtvy na jej volanie odpovedal.


    Teraz sa však nič nedialo.


    „Nerozumiem tomu,“ zamračila sa.


    „Čo sa deje?“ Vesna sa pritiahla bližšie ksestre. „Kde je Ivan?“


    „Nedokážem ho zavolať.“


    „Myslíš, že nie je mŕtvy?“


    „Je mŕtvy, tým som si istá. Ale nedokážem zavolať jeho dušu zNavu.“


    „Kde inde by bola, ak nie vpodsvetí?“


    Morena zatvorila dlaň apremýšľala. Cítila, že Ivan už po tejto zemi nekráča. No predsa nie je ani medzi mŕtvymi. Azda zostal visieť niekde medzi dvomi svetmi?


    „Zostal tu…“ zašepkala apohľadom blúdila po miestnosti. „Jeho duša zostala na tomto svete.“


    „Ako to myslíš?“


    „Rovnako ako Kostromina,“ zodvihla ksestre zrak. „Jeho duša tu uviazla.“


    „Musíme sa vrátiť do Zrkadlového paláca,“ vydýchla Vesna avmomente bola na nohách.


    „VZrkadlovom paláci nikto nie je. Bola som tam stovky, tisícky ráz… Sú to len ruiny.“


    „Možno tam niekde je,“ rozhodila Vesna ruky. „Vo svojej komnate, vsevernej veži… Alebo, alebo vpsinci! Ten miloval! Jeho duša tam niekde bude, Morena. Možno nám dokáže pomôcť.“


    „Rozhodne nie,“ Morena sa pomaly postavila zo špinavého koberca.


    „Prečo?“


    „Nespomínaš si, čo sa stalo, keď sme preťali cestu čiernej mágii naposledy? Stalo sa znás toto…“


    „Takže to chceš vzdať? Miltonova smrť vyjde navnivoč? Bude to len akýsi dozvuk našej mágie?“ prudko ukázala prstom na Morenu. „Je to naša vina, že zomrel. Ak nemieniš ísť so mnou, pôjdem sama.“


    Vesna prešla miestnosťou aschytila kufor opäť do ruky.


    „Vesna…“ spýtala sa Morena.


    „Odchádzam,“ odsekla Vesna. Vo dverách sa poslednýkrát obrátila na sestru. „Vďalšom živote ma nehľadaj.“
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    Ochvíľu už Vesnu viezol koč cez krajinu. Cez okienko sledovala, ako slnko zapadlo za obzor. Vdiaľke sa týčili hory, ktoré kedysi patrili Erfraru.


    Ubehla hodina alebo dve avdiaľke sa začala črtať mohutná zrúcanina stojaca na vyvýšenej skale. Zrkadlový palác bol dnes len ruinou, no itak si stále zachovával tajomnosť amagickú atmosféru.


    „Tam je vstup zakázaný,“ vykríkol na Vesnu kočiš cez okienko koča.


    „Prečo?“ naklonila sa vpred avlasy jej od drkotania kolies na nerovnej ceste poskakovali.


    „Vraj tam bola kedysi dávno akási nákaza, ktorá vyhubila všetkých obyvateľov. Idomáci zpriľahlých dedín sa zľakli apresťahovali sa. Vtýchto končinách už nikto nechce žiť. Všetci majú strach, že si po nich príde Zubatá.“


    „Tá je príliš zahľadená sama do seba,“ zamrmlala Vesna popod nos.


    Kočiš sa neodvážil zastaviť koč priamo pod zrúcaninou. Nechal Vesnu vystúpiť ďaleko od chodníčka, ktorý viedol cez vyvýšeninu kruine, alen čo opustila koč, už aj popohnal kone. Ochvíľu už Vesna stála sama pod ruinou paláca, na ktorý dopadalo posledné svetlo dňa odrážajúce sa vsypkom snehu.


    Vydala sa studeným podvečerom aťahala za sebou ťažký kufor. Vdiaľke zbadala Vlčie jazero, miesto, kde zahynula. Po prvý raz. Slnko sa nadobro rozlúčilo skrajinou, ktorá sa kedysi nazývala Úlesím, askrylo sa za hory.


    Skala, na ktorej Zrkadlový palác stál, bola pokrytá ľadom. Niekoľkokrát sa Vesne pošmykla noha apridržiavala sa len nahých kríkov, ktoré tu za tie stáročia vyrástli.


    Napriek tomu, že bol vstup do paláca zakázaný, ktosi tu už určite bol. Kamenné ruiny sa váľali po zemi aVesna zahliadla iniekoľko odpadkov. Deti sem zrejme chodili zo zábavy, aby uvideli to strašidelné miesto, na ktorom zlí duchovia či nebezpečná morová nákaza zabili stovky ľudí ako lusknutím prstov.


    Prešla cez malé nádvorie aniekoľko vstupných miestností, ktoré ju kedysi tak veľmi očarili. Dodnes si pamätala, aká bola šťastná, keď do Zrkadlového paláca vstúpila po prvýkrát. Spomínala si, ako jej učarovali mramor, jedlo zkráľovských kuchýň azáhrada posiata rozkvitnutými kvetmi. Nezabudla však ani na to, ako sa zpaláca zo všetkých síl snažila utiecť vtú poslednú noc, stovky rokov dozadu.


    Prechádzala po prázdnych miestnostiach pokrytých kusmi kameňa, zdier vstreche paláca na ňu žiaril mesačný svit. Kufor ťahala za sebou až do Veľkej sály, kde si kedysi dávno-pradávno vzala princa Ivana za muža. Bolo to tak dávno, apredsa si spomínala na jeho belostný odev, na svoje krásne dlhé šaty, na hudbu, ktorú hrali len pre nich, ana všetky ohromené tváre hostí.


    Kufor položila na zem ausadila sa naň. Vedela, že tu zomrie. Presne tu, na tomto mieste, kde svoj osud navždy spečatila, keď prekročila múry paláca. Bude čakať, nech ju oživot pripraví čokoľvek, pretože takto sa to pre ňu skončilo vždy.


    Čakanie na smrť však nikdy nebolo zábavné ačas sa vliekol práve vtedy, keď sa to nehodilo. Onedlho Vesna zistila, že iumieranie ju nudí.


    Už aj sa chcela postaviť zkufra, keď za sebou začula šuchnutie. Vyskočila zmiesta aobzrela sa okolo seba. Medzi ruinami zámku však nikoho nevidela.


    „Haló?“ zakričala do tmy.


    Odpoveď neprichádzala, doliehalo knej len hvízdanie studeného vetra pomedzi diery vruinách paláca.


    „Morena, ak si to ty, tak to nie je vtipné,“ prevrátila oči.


    „Nie som Smrť,“ ozvalo sa spomedzi kamenných stien.


    Vesna spozornela. Točila sa dookola, no nikoho nezahliadla. Prižmúrila oči ahľadala vtme pohyb, až jej pohľad zachytil čosi nezvyčajné, nekonkrétne, nehmotné.


    Zo šera vystúpil tieň. Bol to duch, prízrak, temnota. Pohyboval sa pomaly aneisto. Nemal tvár, no udržoval si tvar ľudskej postavy. Preletel Veľkou sálou, mesačný svit prenikol cez jeho nehmotné telo, azastavil sa priamo pred Vesnou.


    „Zdravím ťa, nevesta moja.“
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    33. Tanec tieňov


    Hostinec uJozeja sa pomaly zapĺňal štamgastmi. Morena pozdravila pokývnutím hlavy Mekku, miestneho predajcu klobások, iRiana, ktorý bol známy vďaka svojmu nakladanému pikantnému syru. Skláňala sa nad mohutnou Jadwiginou knihou, ktorá za roky pobytu pod zemou značne schátrala. Listovala stránkami sručne nakreslenými bylinkami, Jadwiginými receptmi ikrátkymi poznámkami apríbehmi, ktoré si zaznačila. Tu atam zo strán ešte stále zotierala fľaky od hliny.


    „Väčšina ľudí knám chodí piť, anie si čítať.“ Po jej boku sa objavil Jozej vkárovanej košeli.


    „Bojíš sa, že ti tu pokazím morálku?“


    Jozej sa rozhliadol po podnapitých hosťoch. „Neviem, či je to možné. Väčšina znich isto nedokáže ani čítať.“ Vytiahol kuchynskú utierku azhrnul hrudky hliny zo stola. „Kde máš sestričku?“


    „Išla svojou cestou.“


    „Skutočne?“


    Morena odtrhla pohľad od receptu na žihľavový čaj asledovala spodvihnutým obočím, ako sa Jozej usadil do kresla oproti nej. Krátku chvíľu si medzi prstami žmolil dlhú bradu apremýšľal. Zadíval sa Morene priamo do očí.


    „Nikdy som ťa nevidel takú utrápenú…“


    „Myslela som, že sestre pomôžem. Tentoraz sme konečne boli bližšie kcieľu. Aopäť som zlyhala. Našla som niekoho zmojej minulosti, ale nikam to neviedlo. Niet nám pomoci.“


    Jozej natiahol poza stôl svoju obrovskú ruku apoložil ju na Moreninu drobnú rúčku bielu ako kosť.


    „Možno netreba niečo dosiahnuť, ale snažiť sa oto,“ jemne stisol jej studené hánky, ktoré zalievalo teplo jeho dlane.


    „Sestra si myslí, že som všetko vzdala. Myslí si, že som ju opustila. Ale nie je čo vzdávať. Skrátka sme, čím sme.“ Prstami voľnej ruky si pretrela unavenú tvár. Mala pocit, že rozpráva hlavne sama pre seba. „Vesna nevie všetko, čo viem ja. Potrebovala som sa sniekým rozprávať, no on… Nemohol ku mne prísť.“


    Jozej sa stiahol apoškriabal sa po brade. Do hostinca vošlo niekoľko ľudí ausadilo sa na stoličky pri pulte. Mávnutím ruky pozdravili Jozeja aon sa už aj zdvíhal zveľkého kresla. Bol už na odchode, keď sa obrátil kMorene apoložil jej ruku na zvesené rameno.


    „Môj koč je už opravený,“ pohladil ju. „Môžeš si ho požičať, ak zoženieš niekoho, kto ťa prevezie.“


    „Načo by som potrebovala koč?“ zodvihla knemu zrak.


    „Vravela si, že sa sniekým potrebuješ rozprávať. Ak nemôže on prísť za tebou, prečo nejdeš ty za ním?“
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    Vesna kráčala po zrúcanine Zrkadlového paláca aprehliadala si čierny tieň bez tváre. Ostrý vietor hlasno hvízdal pomedzi diery vstenách anoc bola neznesiteľne chladná.


    „Kto si?“ spýtala sa.


    „Tvoja láska predsa.“


    „Nie si Milton,“ povedala.


    „Vymenila si ma za iného?“ ozval sa znova aVesna hlas spoznala.


    „Ivan…“


    Čierny tieň sa pomaly preniesol cez ruiny zámku adoletel kVesne. Jeho telo bolo stvorené zčierneho dymu, cez ktoré presvitalo mesačné svetlo. Vesna sa zamračila.


    „Čo sa to stebou stalo?“


    „Na tomto mieste som ti sľúbil večnú lásku. Atá nikdy nezomiera.“


    „Ale ja som zomrela,“ ukázala na neho prstom. „Kvôli tebe.“


    „Ateraz si znova tu,“ vyslovil anačiahol za ňou prízračnú čiernu ruku. Vesna mu svoju nepodala.


    „Radšej by som nebola,“ zamrmlala popod nos. Ukročila azačala sa prechádzať po ruinách paláca pomedzi napadané kusy kameňa. „Čo tu robíš, Ivan?“


    „Čakám na teba, kým ma zachrániš.“ Jeho hlas znel ako vzdialená ozvena.


    „Prečo by som ťa zachraňovala?“ Vrhla na neho pohľad apristúpila kotvoru kamennej steny, zktorej dovidela až na Vlčie jazero.


    „Pretože poznám spôsob, ako môžeš byť so svojím milovaným Miltonom.“ Miltonovo meno takmer zasyčal aozvena jeho hlasu sa niekoľkokrát odrazila od kamenných stien.


    Vesna sa knemu obrátila. Napriek tomu, že duch nemal tvár, takmer cítila, že sa usmieva. Vedel presne, čo Vesna chce.


    „Presne tak, drahá…“ pritakával aona počula, že sa kdesi tam, vspleti temnoty, ktorá tvorila jeho nehmotné telo, po jeho tvári rozlieha spokojný úškľabok.


    „Klameš.“


    Duch pomaly preletel kmiestu, kde kedysi stál jeho trón. „Možno klamem…“


    „Je mŕtvy,“ zašepkala asledovala, ako sa duch hýbe medzi temnými múrmi.


    „Ija som mŕtvy. Ity si bola mŕtva. Apredsa sme tu, nie? Je to hra, Vesnička. Je to tanec tieňov. Mocnejší vyhráva.“


    „Ako? Ako môžem byť sMiltonom?“


    „Tajomstvá neprezrádzam na počkanie,“ povedal duch apreletel miestnosťou do vzdialeného kúta Veľkej sály.


    „Počkaj!“ skríkla akráčala za ním. „Vráť sa!“


    Duch zastal na polceste aobrátil sa kVesne. „Ja ti dám to, čo chceš ty, aty mi dáš to, čo chcem ja.“


    Vesna ukázala na kufor na zemi. „Tento kufor je to jediné, čo vlastním.“


    „Hmm… Tak potom mi možno naozaj nemáš čo ponúknuť, Vesnička…“


    „Počkaj, nie, nie! Isto musí existovať niečo, po čom túžiš.“


    Čierny tieň sa vznášal na mieste, kde si kedysi dávno povedali svoje áno. Dymovou rukou si prešiel popred tvár, akoby sa škrabkal tam, kde mala byť brada.


    „Hm…“ jeho zamyslený povzdych bolo jediné, čo sa rozliehalo medzi múrmi. Mlčal dlho, akoby jej chcel dať najavo, že na to má, na rozdiel od nej, celú večnosť aže to ona je tá, kto má prísť so zaujímavým návrhom.


    „Dám ti čokoľvek,“ doplnila Vesna.


    Princ natiahol ruku ztemnoty ku kufru na zemi. „Myslel som, že to je jediné, čo máš.“


    „Šperky! Chcel by si svoje kráľovské šperky, ktoré si schovával vZrkadlovom paláci? Prstene, brošne, náramky… Viem, ako veľmi ti na nich záležalo. Dám ti ich, ak mi povieš, čo sa stalo na Vlčom jazere.“


    [image: ]


    Vsilnom studenom vetre sa Morenin čierny plášť trepotal okolo jej členkov. Mesiac na oblohe zatiahli rýchlo sa pohybujúce mraky akľukatú uličku Nowého Dwora osvetľovala len žiara zmalých domčekov, zkomínov sa koblohe zdvíhal dym.


    Pootvorila dlaň anechala znej vystúpiť vlčieho ducha. Huňatá beštia sa od radosti obtrela okolo jej nôh aspokojne kývala ozrutným chvostom. Morena vlka poškriabala medzi ušami.


    „Potrebujem, aby si ma vzal so sebou,“ povedala mu avlk knej zodvihol hlavu, ako keby sa jej pýtal, očom to hovorí.


    „Do Navu, do podsvetia. Vezmi ma so sebou dolu.“


    Vlk od Moreny ustúpil aticho zavrčal. Srsť na chrbte sa mu zježila.


    „Je to jediná možnosť.“ Kľakla si pred vlka do poprašku snehu anatiahla kjeho huňatej hrive ruku. „Vezmi ma do sveta mŕtvych, Andrei. Vezmi ma tam, kde môžeme byť spolu.“


    Vlk podišiel knej azadíval sa jej do očí. Bol nespokojný. Vedel, že zpodsvetia sa Morena už nemusí vrátiť. Bolo to nebezpečné, chladné atemné miesto, na ktorom žili mŕtvi, nemŕtvi abeštie. Apotom tam bol Veles.


    Nespokojne zavrčal azastrihal špicatými ušami. Zvrtol sana mieste adal sa na odchod. Krátko sa za ňou obrátil apootvoril tlamu, vktorej sa ligotali desiatky ostrých tesákov. Hrabol labou do poprášeného snehu anaznačil jej, aby ho nasledovala.


    Jej plášť sa vmomente pohol avykročila za ním. Ušla pár krokov cez kľukaté uličky okolo domov Nowodworčanov, ktorí do kozubov prihadzovali drevené polená acez plecia prehadzovali teplé deky, keď sa rozbila do kŕdľa vrán.


    Vrany plieskali čiernymi krídlami avznášali sa nad duchom ozrutného vlka. Jeho obrovské laby dopadali do čerstvo napadaného snehu aon nahlas dychčal. Obyvatelia Nowého Dwora uskakovali zvečerných uličiek, keď videli, ako sa knim valia čierne vtáky vsprievode sivej beštie.


    Bežali lesmi adolinami. Vlk utekal bez toho, aby sa jediný raz obzrel, či ho vrany nasledujú, no tie mu oddane svišťali ponad huňatú šiju.


    Rútili sa krajinou. Preleteli cez lesy aháje, minuli vodný mlyn ipolámaný most. Vstúpili medzi mohutné skaliská apretiahli sa cez tenký priesmyk tvorený dvoma ostrými balvanmi. Potom sa ocitli vďalšom lese, až kým vlk neobjavil rieku, tú správnu rieku, askočil do nej vzávese skrákajúcimi vranami.


    Neskončili pod hladinou. Voda nepremočila perie ani srsť. Hnali sa temnotou, čiernou azlovestnou, až do momentu, keď sa pred nimi opäť zjavila zem aoni sa ocitli vpodsvetí.
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    Princ mlčal. Ruku natiahol kmiestu, kde mali byť jeho svetlé vlasy, vktorých kedysi dávno sídlila zlatá korunka.


    „Je tam všetko, čo som zvládla ukradnúť zpaláca askryť si pod šaty,“ priznala Vesna.


    „Chýba mi tvoje teplo. Trávim vtemnote dlhé, predlhé roky. Sám, celkom sám… Aty si vždy voňala po kvetoch, po levanduli. Ani teraz nemôžem cítiť tvoju vôňu, tvoje teplo. Ja chcem… Chcem byť opäť človekom.“


    Vesna sispomenula na Morenino varovanie.


    „Nedokážem ťa priviesť späť kživotu.“


    „Ale áno, áno, dokážeš,“ priletel knej ešte bližšie. „Cítim to. Máš vsebe silu ako nikto iný. Stalo sa zteba niečo viac. Nie si len obyčajným dievčaťom. Si bohyňa života. Liečiš achrániš. Amôžeš zachrániť imňa.“


    Vesna hľadela na čierny tieň do miesta, kde by mali byť oči.


    „Si vrah, Ivan.“


    „Nie, nie, zachránil som predsa celú ríšu pred Kostejom. Tebe som dal nový domov vZrkadlovom paláci.“


    „Dal si ma pod zámok,“ namietla.


    „Ale vpaláci,“ dodal anaklonil hlavu.


    Vesna po ňom znechutene fľochla. „Kvôli tebe sme ja aMorena zahynuli.“


    Duch mlčal. Nedokázal na to povedať jediné slovo, ktoré by smrť sestier odčinilo.


    „Nedokážem zomrieť,“ povedala Vesna po dlhej chvíli prerušovanej len hvízdaním ľadového vetra. „Narodím sa, oslávim sedemnáste narodeniny apotom vnajkratší deň roka zomriem. Vždy vten istý deň, ako keď som zomrela vjazere. Potom sa narodím znova aznova, aznova… Vždy vinej rodine, iným rodičom, ktorí mi však zakaždým dajú meno Vesna, aja si pamätám všetko, úplne všetko. Vieš prečo?“


    „Áno.“


    Vesna sa zahľadela do temnoty pred sebou.


    „Chcem späť telo,“ oznámil rozhodným hlasom. „Vráť ma do sveta živých, aby som si mohol vziať svoje šperky, aja ti poviem všetko, čo viem.“


    Nie, počula Vesna vhlave Morenin hlas. Je to čierna mágia. Je to proti pravidlám troch svetov.


    Jeden život. Je to len jeden nepodstatný život, pomyslela si Vesna.


    Duch nečakal na odpoveď aopäť sa dal do pohybu.


    „Ale ak mi nechceš veriť, nevidím vtom problém. Skrátka sa vrátim späť medzi tiene aty sa naroď znova aznova, aznova…“


    Duch sa obrátil na odchod akĺzal sa cez zrúcaninu zámku späť do tieňov, zktorých sa zjavil.


    Jej hlas prekričal hvízdanie vetra. „Počkaj!“
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    34. Trón zhadovakostí


    Nav nebol rovnaký svet ako svet živých. Morena nevedela odhadnúť, či je práve deň alebo noc, či vychádza slnko alebo zapadá. Vlastne si ani nebola istá, či vpodsvetí existuje slnko. Všade vôkol nej boli lesy apolia, no len čo vykročila, aby nasledovala huňatý vlčí chvost pred sebou, krajina sa zmenila.


    Chvíľu kráčala popri rieke, pod hladinou ktorej sa knej otáčali desiatky párov očí bez tvárí, oniečo neskôr okolo nej horelo pole vysokými plameňmi, ktoré čosi bez prestávky šepkali. Vlk sa však neobracal. Kráčal neustále vpred, zvyknutý na svet, ktorý mu bol domovom.


    Prešli dlhú cestu. Keď sa objavili na zelenom poli, zdiaľky zaznelo tlmené zvonenie zvoncov ado nosa jej udrela vôňa čerstvo posekanej trávy. Ochvíľu nato sa objavil dobytok, ktorý sa pásol na zelenej pastvine.


    Vlk zastal. Podvihol kMorene hlavu, akoby jej chcel povedať jediné.


    Sme tu.


    Tráva medzi kravskými kopytami sa pohla azo zelených stebiel sa vynorila sploštená hlava hada sčiernou škvrnou vtvare písmena V.Had sa pomaly plazil priamo knej avlkovi, zploskej papule vystrkoval rozpoltený jazyk. Morenu prepaľoval pohľadom očí so štrbinovými zreničkami.


    Keď sa plaz priblížil kdievčaťu len napár krokov, zodvihol hlavu do výšky ana mieste sa premenil na človeka. Vo svojej ľudskej podobe to bol vysoký achudý muž sdlhou bradou. Na pleciach mu visel dlhý zelený plášť zdobený zlatom. Vyzeral divoko, no predsa sa pohyboval pomaly azvedavo.


    „VNave nemáme veľa návštevníkov,“ vyslovil hadí muž. „Len blázon by chcel zavítať do sveta mŕtvych, ak ešte nenadišiel jeho čas. Ty však nie si živá.“


    „Nie,“ odpovedala mu anespúšťala zneho zrak.


    „Nie si ani mŕtva.“


    „Nie.“


    „Apredsa si vo svete mŕtvych.“ Muž mávol rukou aza jeho chrbtom sa objavil mohutný trón zbielych kostí ahadov, ktoré sa neustále pohybovali ako vlniaca sa hladina jazera. Usadil sa naň apremeriaval si ju.


    „Ty si Veles,“ uvedomila si Morena. „Pán podsvetia. Vládca Navu.“


    Prikývol, polichotený tým, že ho spoznáva.


    „Aty si Morena. Imŕtvi poznajú tvoje meno,“ prižmúril oči. „No meno je prvé, čo vpodsvetí stratíš.“


    „Tak potom ma nazývaj smrťou.“


    Veles sa opäť oprel chrbtom otrón apomaly si ju prehliadal. Pohľadom sa zastavil na ostrom kosáku, ktorý visel na jej opasku. Vrýchlosti sa nahol vpred apričuchol kMorene zdiaľky, ako keď divoké zviera zavetrí korisť predtým, než sa jej zahryzne do krku.


    „Bola si stvorená čiernou mágiou,“ zašepkal aoči sa mu zúžili do hadích zreničiek. Na malú chvíľu znova pripomínal obrovského plaza. „Zlovestnou, zakázanou, neprirodzenou, zvrátenou čiernou mágiou…“ precedil cez zuby. „Mágiou, ktorú som sa kedysi dávno snažil zastaviť, apozrime sa,“ oprel sa obiele kosti trónu anatiahol knej otvorenú dlaň, „predsa tu stojíš, vstrede môjho sveta, ani živá, ani mŕtva, smenom, apredsa bez mena.“


    Znova rozprával pomaly apokojne, akoby zvažoval každé slovo, akoby premýšľal, či ju má jediným mávnutím ruky prepoliť alebo ju pozvať na medovinu. Vjeho pohľade sa miesila zvedavosť shnevom, no Morena vjeho tmavých očiach videla ičosi viac. Záujem.


    Vlk prešiel okolo Moreninho čierneho plášťa ausadil sa po Velesovom boku. Bol taký obrovský, že ivsede bola jeho hlava takmer zarovno sVelesovou. Vjednej ruke sa bohovi objavila obrovská palica zakončená otvorenou haďou papuľou, druhú ruku zvesil ztrónu apohladil vlka medzi ušami.


    „Toto je tvoj pán…“ pochopila Morena azadívala sa do žltých vlčích očí. „To jemu si verný, Andrei.“


    „Tieň mi zachránil život,“ povedal Veles apohladil vlka po čiernom ňufáku. Znova sa obrátil kMorene. „Čo hľadáš vzemi mŕtvych, keď nie si ani mŕtva, ani živá?“


    „Odpovede.“


    Veles sa hlasno zasmial. Pustil drevené žezlo apoškriabal sa na nose, zatiaľ čo palica zostala visieť vo vzduchu. Morena sa zamračila. Veles mal moc, ktorej sa nedokázala vyrovnať. Nervozita vystrelila do končekov jej prstov. Bola na cudzom území, kde vládli iné pravidlá. Ak by Veles chcel, zašliapol by ju ako otravného chrobáka.


    „Keď sa raz za čas nejakému úbožiakovi podarí dostať sa do Navu, väčšinou hľadá zlato,“ vyslovil Veles.


    „Niekedy sú informácie cennejšie než zlato.“


    „Isto máš hlboko do vrecka,“ zasmial sa.


    „Potrebujem sa rozprávať sniekým, kto je mŕtvy,“ vyslovila tak, aby to neznelo ako rozkaz, ale ako prosba.


    „Ským?“ nadvihol obočie. Vpozadí zabučalo niekoľko kráv, ktoré sa spokojne pásli. Boh podsvetia mávol rukou avšetok zvuk ustal ako švihnutím čarovného prútika. Kravy sa naďalej pásli azvonce na ich obojkoch sa hojdali, no Morena nepočula jediné zazvonenie, jediné zabučanie.


    „SIvanom Carevičom. Princom Úlesia.“


    Hadí muž sa uškrnul apošúchal si bradu. Dlho premýšľal.


    „Dám ti to, čo chceš, ak ty dáš za to niečo mne.“


    Prestúpila znohy na nohu. Tušila, že zahrávať sa sbohom podsvetia nie je radno. Počula mnohé chýry ojeho vynaliezavosti aobľube ohýbať pravidlá podľa toho, ako sa mu to práve hodí. Prešla však príliš dlhú cestu, aby ustúpila.


    „Urobím čokoľvek.“


    Veles sa pousmial vkrivom úškrne, ktorý prezrádzal, že očakával presne takúto odpoveď. Oprel sa odrevené žezlo apostavil sa ztrónu, ktorý vokamihu zmizol. Potom sa obrátil kvlkovi.


    „Vieš, čo máš robiť,“ pokynul mu. Poslednýkrát sa obrátil kMorene. „Jedného dňa za tebou prídem súlohou. A‚nie‘ nebudem považovať za odpoveď.“


    Boh podsvetia sapremenil späť do podoby hada. Keď sa čierna špička jeho chvosta stratila vo vysokej tráve, krajinou sa opäť rozozneli zvonce kráv.


    Vlk krátko pozrel na Morenu auž aj sa vydal smerom cez trávnaté polia. Prešli dlhý kus cesty lemovaný vysokými stromami, keď sa krajina zmenila aocitli sa na zelených poliach obkolesených listnatými stromami. Morena spoznala budovu stojacu na vyvýšenej skale, ktorá sa pred ňou začala črtať.


    „Zrkadlový palác,“ zašepkala.


    Budova paláca bola rovnaká, ako si ju pred stáročiami pamätala, apredsa jej bolo celkom jasné, že nie sú vzemi živých. Zadívala sa na oblohu, ktorá bola modrá ako za najjasnejšieho dňa.


    Nasledovala vlčí chvost aspoločne vystúpili až kdvojitej lomenej bráne. Bok po boku vošli do obrovskej vstupnej haly paláca. Na stenách viseli drahé obrazy atapisérie ana podlahe bol natiahnutý hrubý koberec. Vsále sa bavilo mnoho hostí, ktorí tancovali do pomalej hudby hudobníkov, hrajúcich vrohu na sláčikových nástrojoch. Hostia boli odetí do toho najlepšieho oblečenia. Ženy sa zvŕtali vdlhých šatách ana ich natiahnutých krkoch sa ligotali drahé šperky. Mužov zdobili obleky svýšivkami aniektorí mali hlavy ozdobené klobúkmi sfarebnými stuhami. Pri stene stapisériou zobrazujúcou krajinu stál stôl, ktorý sa prehýbal pod pečeným prasaťom, plackami znekysnutého cesta azlatými podnosmi plnými čerstvého hrozna.


    Dav tancujúcich ľudí sa pohol aMorena uvidelavstrede sály samotného princa Ivana. Vyzeral presne tak ako pred stovkami rokov, len tvár mu nezdobila rana, ktorú mu črepom zrkadla spôsobila Vesna. Vo svetlých vlasoch začesaných dozadu mal vloženú zlatú korunku aoblečený bol vbielej košeli pretkanej zlatom. Vruke držal čašu asám tancoval pomedzi hostí.


    Morena sa zhlboka nadýchla. Necítila pečené mäso, placky ani ovocie. Necítila nič.


    Nie je to skutočné, uvedomila si. Je to len ilúzia.


    Keď kráčala pomedzi tancujúcich hostí priamo kprincovi, pomaly jej ustupovali bez toho, aby sa jej dotkli. Až keď stála pár metrov pred princom, spočinul na nej ana vlkovi pohľadom. Zastavil sa vtanci apokojný výraz mu ztváre zmizol.


    „Skonči to divadlo,“ povedala Morena tak nahlas, aby prehlušila sláčikovú hudbu.


    Princ kývol rukou. Vokamihu zmizli hostia, obrazy, zlaté čaše ihudba. Zostala len prázdna sála ohlodaná na studený kameň. Princovi zhlavy zmizla jeho koruna ivšetko zlato, ktorým bolo jeho belostné oblečenie ozdobené, azostal stáť vstrede miestnosti. Zlatá čaša vjeho ruke sa zmenila na obyčajný hlinený pohár, vktorom sa pohojdávalo červené víno.


    „Kto si?“ spýtal sa apohľadom prechádzal po jej oblečení.


    „Nav ti začiernil spomienky? Som tá, ktorá ti ukradla koňa anevestu.“


    Princ sa zamračil.


    „Morena,“ vysvetlila.


    Rukou si prešiel po brade. Nespúšťal znej zrak. Prehliadal si jej čierne vlasy atvár, ako keby ju videl po prvýkrát.


    Prečo si ju nepamätá? To ona ho zavraždila. To ona ho poslala do sveta mŕtvych.


    „Snažila som sa vyvolať tvoju dušu do sveta živých, no nebolo to možné.“


    „Prečo by si ma volala?“ princ pokrčil plecami anaďalej si ju skúmavo prezeral.


    „Si Ivan, však? Ivan Carevič?“ nahla hlavu.


    „Samozrejme,“ prikývol avypol hruď.


    „Dedič trónu vÚlesí?“


    „Právoplatný!“


    „Ten, ktorý zabil Kosteja?“


    Zaváhal. Ustúpil avyhol sa jej pohľadu.


    „Zabil si Kosteja?“ spýtala sa znova.


    Ivan mlčal.


    „Celému Úlesiu si rozprával, že to ty si nás zbavil černokňažníka.“


    Zopäl pred sebou prsty vpäsť aprikročil knej. „Kostejova smrť by upevnila moju pozíciu na tróne.“


    „Bol si jeho právoplatným dedičom.“


    Ivan sa zasmial. „Môj otec kráľ nebol spokojný smojím počínaním. Opovrhoval mnou. Chcel na trón dosadiť Dmitriho, môjho bratranca aúhlavného nepriateľa. Videla si niekedy Dmitriho zrastené obočie? Len si predstav takú ohyzdnú tvár na portréte visiacom vZrkadlovom paláci!“


    „Presne to si sám spravil!“ skríkla. „Dal si trón Dmitrimu výmenou za… Neviem, za čo,“ uvedomila si.


    Ivan potriasol hlavou. „Ak by som sa zbavil Kosteja, získal by som všetko. Trón, plnú moc aaj náklonnosť svojho otca.“


    „Ak…?“


    Ivan sa zamrvil na mieste apotom sa rozbehol cez sieň paláca. Postavil sa na koniec sály chrbtom kMorene avypol hruď. „Naše stretnutie sa končí. Pre dnešok už viac neprijímam návštevy. Opusťte môj palác!“


    Morena sa rozosmiala. „Máš na mysli svoju čarovnú napodobeninu? Vieš, ako vyzerá skutočný Zrkadlový palác? Sú zneho len ruiny.“


    Princ sa prudko obrátil ado tváre mu skĺzol prameň zlatých vlasov.


    „Rui… ny?“ vyhláskoval neveriacky.


    „Presne tak,“ podišla knemu, zatiaľ čo sa vlk natiahol na podlahe paláca.


    „Kto ho zruinoval?“


    „Ty. Dmitri. Ja…“ pokrčila plecami. „Každý nejako prispel kjeho skaze.“ Krátko sa odmlčala asledovala, ako Ivan nešťastne krúti hlavou.


    „Bol to on…“ šepkal viac-menej sám pre seba. „On zničil môj prekrásny palác.“


    „Čo si myslel tým, že ak by si zničil Kosteja, získal by si všetko? Kosteja si predsa zavraždil. Priniesol si jeho telo rozštiepené na sedem častí.“


    „Presne tak!“ vykríkol aukázal na ňu prstom. Pristúpil knej bližšie aprázdnou sálou sa ozývali jeho kroky. „Priniesol som jeho telo! Som hrdina!“


    „Apredtým si ho zabil… Áno?“


    Ivan si zahryzol do pery. Natiahnutú ruku stiahol ktelu aupravil si prameň vlasov.


    „Dostal som list,“ vyslovil po dlhej chvíli.


    „Aký list?“


    „Správu, kde sa nachádza Kostej.“ Zodvihol prst.


    „Áno, videla som ju vtvojom paláci, keď som sa doň vkradla.“


    Princ nespokojne pokrčil nos. Potriasol hlavou, ako keby znej chcel dostať Morenine slová. Zhlboka sa nadýchol apohľad obrátil kamsi do rohu miestnosti.


    „Mal som prísť ku Khorle,“ spomínal si.


    „Tam si zabil Kosteja.“


    „Nie tak úplne…“ priznal. „Ja amoji rytieri sme prišli krieke. Bolo nás trinásť. Vraj to nosí šťastie, vieš? Po západe slnka sme kráčali popri ramene, až sme prišli kmostu. Atam sme ich našli. Celý Kostejov chanát. Celú skupinu. Ležali na zemi, zmasakrovaní. Apriamo vstrede bolo Kostejovo telo rozseknuté na sedem častí.“


    „Ty si ho nezabil…“ zašepkala neveriacky. „Iba si našiel jeho telo.“


    Prikývol. „Nemohol som si dať túto príležitosť ujsť. Celému Úlesiu som nahovoril, že som Kosteja porazil ja.“


    „Privlastnil si si zásluhy. Nič si neurobil.“


    „Nič?“ vyprskol azagúľal očami. „Drahá slečinka, to sa teda veľmi mýlite! Sám som musel dotiahnuť Kostejovo telo do paláca! Averuže to bolo náročné! Viete, koľko taká mŕtvola váži?“


    Morena si odfrkla auhla pohľadom. Nie všetky otázky bolo treba zodpovedať.


    „Toľko námahy ačo som ztoho mal? Len vlastnú smrť!“


    „Ako to myslíš?“


    Upieral zrak niekam von oknom, potom sa obrátil kMorene. „Kostejovo telo som naložil do kráľovskej truhlice atú som previezol do Zrkadlového paláca. Pamätám si tie oslavy. Spomínam si, ako ma ospevovali, že som porazil černokňažníka. Hodovali sme, pili… Nohy ma od toľkého tanca boleli! Akeď som sa vnoci vrátil do svojej komnaty, podišiel som ktruhlici, otvoril som ju a… Ato je to posledné, na čo si spomínam.“


    „Niekto ťa zavraždil?“


    „Nie niekto,“ prižmúril oči. „Nie len tak hocikto, hlupaňa. Bol to on. Kostej. Jeho duch mi ukradol telo. Amoja duša sa podela do sveta mŕtvych.“ Rozpažil ruky. „Sem.“


    Morene prešiel po chrbte mráz. Odrazu pochopila, prečo nemohla vyvolať Ivanovu dušu– nikdy sa nestretli. „Bol to Kostej, kto si vzal za ženu moju sestru? To jeho som na Vlčom jazere zabila? Ale…“ hľadala slová. „Ale kto porazil Kosteja?“


    „Ja,“ ozvalo sa spoza jej chrbta aMorena sa obrátila.


    Veles stál vcelej svojej výške apomaly prechádzal cez ilúziu Zrkadlového paláca kMorene shadím žezlom vruke. Dlhý zelený plášť zdobený zlatom za ním vial ana hlave sa mu týčili dva obrovské zahnuté rohy.


    „Ty si zavraždil Kosteja?“ zašepkala Morena.


    „Kostejova mágia presiahla to, čoho sa bežný smrteľník môže zmocniť. Achcel viac… Dlho som bol oslabený. Začalo to naťahovaním sa sPerúnom okozu, kravu či očo vlastne… Askončilo sa to oslabením mojej sily. Jeden hlupák ma zatvoril vpivnici vdomnienke, že som had, ktorý mu nosí šťastie. Atu Tieň, môj verný priateľ, mi pomohol na slobodu,“ ukázal na vlka, ktorý dychčal na podlahe. „Niekto ukradol zpodsvetia predmet nasiaknutý čiernou mágiou apriniesol ho do sveta živých. Kostej mu bol na stope. Bolo len otázkou času, kedy ho nájde anaučí sa ho správne používať. Keď som získal svoju silu späť, vyrazil som proti Kostejovi arozštiepil ho na sedem častí. Predmet však zostal vo svete živých. Atak som Tieňovi dal ľudskú podobu– Andrei, tak ho voláš?– avyslal som ho do Erfraru, krajiny, kde sa ten predmet mal podľa zvestí nachádzať.“


    Morena sa zamračila. „Kostej vIvanovom tele vymenil trón icelé Úlesie za niečo, čo mal Dmitri, jeho bratranec aerfrarský princ.“ Pozrela na Velesa ajemu sa rozšírili zreničky. Podišla knemu bližšie. „Čo zmizlo zpodsvetia?“
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    35. Znovuzrodený


    Vesna natiahla ruky pred seba azdlaní jej vytrysklo jasné svetlo. Svetelné lúče preleteli cez telo čierneho tieňa ako cez dym. Vesna zvraštila čelo apridala ešte viac energie, zatiaľ čo studený vietor hvízdal vškárach ruiny.


    Skríkla od bolesti drásajúcej jej telo acelú sálu osvetlila ostrá žiara. Po chvíli žiara ustala. Cítila, ako ju opúšťajú všetky sily, ako pomaly klesá kzemi od vyčerpania. Tvrdo dopadla na studenú podlahu Zrkadlového paláca.


    Zposledných síl pootvorila oči auvidela nohy pomaly kráčajúce po podlahe. Potom za hvízdania decembrového vetra stratila vedomie.
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    Kostej vpodobe princa Ivana kráčal cez kamennú zrúcaninu Zrkadlového paláca. Opäť cítil vzduch vo svojich pľúcach, opäť cítil silu vo vlastných rukách. Prstom sa dotkol svojej tváre apod bruškami prstov ucítil jazvu na ľavom líci.


    Na zemi pred ním sa krčilo dievča so zlatistými vlasmi. Malá krásna naivka, pomyslel si. Zohol sa kVesne aodhrnul jej zlatý prameň vlasov ztváre.


    „Vesnička,“ oslovil ju. „Vstávaj.“


    Vesna pomaly pootvorila oči asledovala jeho tvár.


    „Ivan…“ zašepkala.


    Prikývol aoboma rukami jej pomohol vstať. Hľadela na neho bez jediného pohybu, vočiach sa jej usídlil strach amožno ipochyby, či urobila správne.


    Na tom už teraz nezáležalo. Bol živý. Opäť živý. Zmäsa akostí. Potreboval len to jediné, čo mu naposledy uniklo pomedzi prsty ako ryba rybárovi naspäť do hlbokej vody.


    Natiahol kVesne ruku. „Môžeme?“
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    36. Skrytý poklad


    Cez rozsiahle pole kráčali dve postavy. Na zamrznutú hrudu zeme, ktorá sa počas leta červenala vlčím makom, nestúpali bok po boku ako priatelia, ktorí by si rozprávali veselé príbehy zo života. Žena zavinutá vhrubom kabáte si od muža udržovala odstup, akoby zvažovala, či je vjeho prítomnosti vbezpečí. Chvíľami na neho pozerala spoza zlatistých vlasov, ktoré strapatil studený vietor, avýraz vjej tvári prezrádzal jedinú otázku, ktorá vírila vjej mysli: Spravila som dobre?


    On si jej pohľady nevšímal. Svypnutou hruďou kráčal proti silnému vetru dlhými rozhodnými krokmi ado pľúc naberal zimný vzduch, ako keby to boli roky, odkedy sa naposledy nadýchol, akoby celé stáročia trávil kdesi vtemnote, vtieňoch, vtichu, vprázdnote. Prstami si prechádzal po pleti, takej mladej, krásnej ahebkej, no bruškami ľavej ruky zavadil oobrovskú jazvu tiahnucu sa cez ľavé líce. Len vtedy na krátky okamih úsmev na jeho perách zamrzol. Zrak sklopil kzlatovláske kráčajúcej opodiaľ apo tvári mu prebehlo kruté zachmúrenie.


    Silný vietor sa dvojici opieral do chrbtov, ako keby ich chcel popohnať ku koncu poľa, apredieral sa cez švy látky až na kožu. Spoza rýchlo plachtiacich oblakov vykukol mesiac vsplne aožiaril cieľ ich cesty.


    „Si si istá, že tam budú?“ spýtal sa muž, každé jeho slovo odvieval studený vietor krajinou.


    „Pred tým, než sme utiekli zpaláca, som si pod svadobné šaty skryla toľko šperkov, koľko som len vládala odniesť. Prstene, náhrdelníky, retiazky. Čokoľvek, čo som našla vtvojej komnate amohlo to mať hodnotu. Verila som, že po mňa Morena stihne prísť, skôr než si povieme svoje áno… Apotom zlato predáme azačneme žiť odznova. Možno vSjurte či Dansraade. Odišli by sme na juh, do tepla… Nie do hlúpeho Erfraru, kde celý rok mrzne.“


    Vesna sa zadívala na starú vŕbu skláňajúcu sa nad Vlčím jazerom, ktoré bolo každým ich krokom bližšie. Dlhé tenké konáre stromu hlasno vŕzgali vsilnom vetre, ktorý sa do nich opieral aodnášal zvuky kamsi kDubovému lesu na opačnej strane jazera. Hladina Vlčieho jazera bola pokojná atmavá avo svite mesiaca sa leskla ako zrkadlo. Ikeď bol studený decembrový večer, hladinu nepokrýval ľad ako vtú noc, keď sa pod Vesnou prelomil aona našla vo vode smrť ivečné prekliatie.


    Spomenula si na ťarchu, ktorá ju ťahala ku dnu jazera, rozpamätala sa na to, ako sa ju Morena snažila vytiahnuť khladine. Vesnino telo klesalo čoraz hlbšie, nezáležalo na tom, ako silno jej sestra kopala nohami. Nezáležalo na tom, koľkých bohov prosila alebo preklínala. Zlato prevážilo dobré úmysly. Namiesto toho sa obe topili, až kým nebolo cesty späť.


    „Je krásne byť znova vonku,“ rozžiaril sa muž, keď dorazili na breh Vlčieho jazera. Opäť sa zhlboka nadýchol nosom avydýchol ústami. Obrátil sa kVesne. „Tak šup,“ ukázal na jazero.


    Vesna si neochotne zvliekla zpliec hrubý kabát aspustila ho na zem. Vstúpila do jazera pomalými krokmi aľadová voda ju pichala do lýtok. Kráčala do tmy, až kým sa voda nedotkla jej krížov aona nezvýskla do studenej noci. Zuby jej drkotali, no ona pomaly kráčala vpred, mokré šaty ťahala za sebou, až vliezla do vody do pol pása.


    Dlhú chvíľu hľadela na miesto, kde našla smrť. Nechcela znova čeliť koncu svojho života, nechcela vojsť do tmavej vody, ktorá jej vzala všetko. Ak je to však spôsob, ako byť opäť sMiltonom, bola ochotná to podstúpiť.


    Zhlboka sa nadýchla ajej zlatisté vlasy zmizli pod hladinou jazera.


    Voda bola rovnako studená ako stovky rokov predtým, keď vrovnaký deň dobrovoľne vstúpila na krehký ľad jazera, ktorý sa jej šmýkal pod nohami. Vtedy dávno ako úleská princezná verila, že radšej zomrie vlastnou rukou, ako by sa stala princovou ďalšou obeťou. Od tej noci dodnes pretieklo Khorlou mnoho vody, slnko smesiacom sa na oblohe vymenili nespočetnekrát aona si stále kládla otázku, či by to urobila znova. Ak by vten večer nevykročila na tenký ľad Vlčieho jazera, boli by sMorenou mŕtve možno za najbližšieho úsvitu, možno za pár desiatok rokov. Nemali by však na rukách krv nevinných.


    Trvalo to krátku chvíľu, keď sa opäť vynorila nad hladinu avykašľala ľadovú vodu.


    „Tak?“ mužský hlas sa ozýval nocou. „Našla si niečo?“


    „Daj mi čas!“ skríkla azuby jej drkotali.


    Znova aznova sa ponárala pod hladinu jazera, zakaždým sa musela prinútiť, aby dokázala nazbierať zvyšok vôle, potopiť hlavu opäť do ľadovej vody adotknúť sa až samotného dna. Vynárala sa sprázdnymi rukami, až kým konečne prstami nenahmatala vbahnistom dne akýsi predmet.


    „Niečo mám!“ skríkla Vesna späsťou vztýčenou do výšky. Doplávala kbrehu anatiahla pred seba dlaň. Vkôpke bahna sa ligotala malá zlatá náušnica sjasnočerveným rubínom.


    „Tá je moja!“ vykríkla radostne. „Je to moja náušnica! Pamätám si ju!“ rozžiarila sa.


    „Aj ja si ju pamätám,“ mierne sa pousmial.


    „Budú tam izvyšné šperky,“ prikývla arozosmiala sa. Nádej sa rozliala jej skrehnutým telom azohriala ju. Obrátila sa späť kstredu jazera. „Budú tam všetky!“ vykríkla aponorila sa pod hladinu.


    Voda bola ľadová ako smrť. Vnárala sa do temnej vody znova aznova ahľadala vbahne ďalšie kráľovské šperky.


    „Môj náramok!“ zvýskla od radosti ašpinavými prstami čistila zablatený zlatý náramok, ktorý sa leskol vodraze mesiaca.


    „Dal som ti ho po príchode do Zrkadlového paláca,“ prikývol.


    Vesna sa potápala na dno Vlčieho jazera avykladala na jeho breh kráľovské šperky. Našla niekoľko náhrdelníkov, prsteňov ináramkov, ktoré sa ligotali drahými kovmi. On ich čistil od bahna apri každom novom kúsku sa obaja tešili, ikeď Vesnine pery boli už celkom modré od zimy.


    Vesna sa vynorila nad hladinu ana breh jazera položila ďalšiu kôpku blata. Očistila špinu avmesačnom svite sa zalesklo niekoľko zlatých mincí, šperkov adrahých kameňov. On sa spustil na kolená aprstami poprehŕňal poklad. Vesna sa zodvihla, aby sa vrátila späť do jazera, no on ju zarazil.


    „Stačí,“ zašepkal.


    Zkôpky blata vytiahol dvoma prstami malý zlatý predmet, ktorý Vesna predtým vtme nezbadala. So zatajeným dychom ho zodvihol do vzduchu amalý poklad sa zaleskol.


    „Už mám, čo som chcel.“


    [image: ]


    Kŕdeľ vrán sa vzpieral studenému decembrovému vetru atrielil kVlčiemu jazeru. Morena spomínala na to, čo sa stalo vten deň pod hladinou. Odrazu všetko začalo dávať zmysel, celá skladačka do seba zapadala.


    Spomenula si, ako zVesniných pľúc vystúpila khladine posledná bublina vzduchu ajej pohľad zostal neprirodzene prázdny. Voda jej nehybné telo sťahovala do hĺbky jazera, akoby bola bábkou.


    Morena sa dívala do sestrinej prázdnej tváre achlad ľadovej vody ustupoval. Jej zmysly pomaly otupievali apaniku vystriedal pokoj. Po mesiacoch skrývania sa vlesoch sJadwigou asnahe zachrániť Vesnu vjej tele nastal nečakaný pocit. Vedomie, že boj sa skončil, vnej vzbudilo zmierenie.


    Už viac nebolo prečo bežať, bojovať či biť sa. Už nebol dôvod, prečo zaťať päste azodvihnúť ich znova do vzduchu. Nemala komu venovať svoje slzy či smiech, jej srdce viac nemalo pre koho biť. Jej sestra bola mŕtva, atým sa skončil ijej vlastný život.


    Myslela na to, že zomrie tu, spolu sVesnou, vhĺbke jazera medzi rybami ariasami. Ich telá navždy zhltne temnota aobjavia ich možno na jar, keď ľad ustúpi aich nafúknuté mŕtvoly vyplaví jazero na hladinu tak, ako kedysi Úlesania našli Kostromu. Krajania budú oplakávať stratu princeznej, zatiaľ čo na Morenino meno si nik nespomenie. Stane sa jednou ztých nepovšimnutých, zabudnutých, ktoré žili, apredsa im nik nevenuje spomienku vdeň, keď sa začína temnejšia polovica roka ahranica medzi svetom živých amŕtvych je najtenšia.


    Morenino telo imeno zhltne voda anezostane po nej nič.


    Vtom sa okolo nej vo vode čosi mihlo. Zaostrila zrak do temnoty okolo seba apomedzi neustále preletujúce princove šípy hľadala zdroj pohybu.


    Vtedy pod hladinou Vlčieho jazera, vtej ľadovej vode uvidela, strácajúc vedomie, približujúci sa pár očí. Dievčina sa blížila kMorene sľahkosťou. Nepohybovala rukami, aby okolo seba vírila vodu, nezranili ju princove šípy, ktoré sa snažili nájsť svoj cieľ. Jej vlasy sa vo vode vznášali apriesvitné telo svietilo, takmer akoby sa od neho odrážal samotný mesiac.


    Svietiaca dievčina preletela ľadovou vodou aMorena si prezerala jej krásnu tvár, jej ručnú výšivku na zástere. Nevedela, či je dievčina skutočná alebo či je to len výplod jej mysle. Netušila, či má zmysel niečo povedať, no predsa otvorila ústa.


    „Pomôž mi,“ vyslovila Morena azúst jej unikli bubliny vzduchu.


    Kostroma preplávala temnou vodou kMorene, oči mala doširoka otvorené azvedavé. Prehliadala si Morenino telo, jej tvár ičierne vlasy vznášajúce sa vo vode, ako keby ju obdivovala. Priplávala bližšie anatiahla kMorene priesvitnú ruku.


    Keď sa Morena prstami dotkla ducha zavraždenej dievčiny, vjazere vybuchla jasná žiara. Svetlo osvietilo Vlčie jazero, Dubový les iZrkadlový palác. Ako jasný lúč slnka ožiarilo polia, lesy iháje. Akaždého, koho sa táto sila dotkla, vzala smrť pod svoj plášť, aby Morena mohla žiť.


    Mesiac vykukol spoza oblakov aodhalil dve postavy stojace na okraji Vlčieho jazera. Vesna, do nitky premočená, sa drkotala na mieste od zimy, zatiaľ čo Kostej vIvanovom tele asjazvou na líci si prehliadal akýsi maličký zlatý predmet medzi prstami.


    Vrany sa vzniesli kbrehu jazera aMorena nabrala svoju ľudskú podobu. Bežala kVesne zo všetkých síl, nohami sa zabárala do studeného snehu ako vtedy dávno, presne na tomto mieste, keď sa snažila sestru zachrániť.


    „Nie je to Ivan!“ kričala zplných pľúc, ale cez silný vietor ju Vesna nepočula.


    Mávala na Morenu rukami, vtvári celkom modrá od chladu, no predsa sa usmievala.


    „Kostej! Je to Kostej!“ kričala Morena.


    „Aké kosti?“ mračila sa Vesna, zatiaľ čo sa knim Morena rútila. Obrátila sa kmužovi po svojom boku, ktorý zmalého predmetu zotieral blato. Vesna zaostrila zrak na maličký predmet medzi jeho palcom aukazovákom, ktorý sa vo svite mesiaca zaleskol zlatom.


    „Ihla?“ zamračila sa. „To je to, prečo som mala prehľadať celé Vlčie jazero?“


    Nepočúval ju. Naďalej sa díval na zlatú ihlu. Medzi všetkými šperkmi, ktoré ležali na brehu jazera či na jeho dne, bol práve toto predmet, ktorý hľadal. Toto bol ten jediný kúsok, ktorý mal pre neho skutočnú cenu. Cenu, ktorú nevyvážili zlato, rubíny ani trón.


    Morenin približujúci sa krik ho vytrhol zpocitov víťazstva aostrým pohľadom strelil po Vesne premočenej do nitky. Natiahol sa knej aschmatol ju za zápästie. Vykrútil jej ruku za chrbát aza jej výkriku si ju pritiahol ksebe práve vmomente, keď knim dobehla Morena. Vdruhej ruke zvieral malú zlatú ihlu.


    „Zbláznil si sa?“ vykríkla Vesna na muža asnažila sa vymaniť zjeho zovretia, ale jeho stisk bol prisilný. Obrátila sa na Morenu, ktorá už nehybne stála oproti nej, čierny plášť sa trepotal okolo jej kostnatého tela.


    „Pomôž mi!“ prosila Vesna sestru, no tá len sledovala maličký predmet vmužových prstoch.


    „Ihla duší,“ vyslovila Morena. Kosák na jej opasku sa zaleskol vmesačnom svite. Bez jediného pohybu sledovala, ako Kostej tisne Vesnu ksebe smalou zlatou ihlou medzi prstami. „Ihlu duší si vymenil za trón.“


    „Bol to jediný spôsob, ako ju získať. Dostali sa ku mne zvesti, že ihlu ktosi ukradol zpodsvetia azmocnil sa jej erfrarský princ. Myslel si, že je to len ďalší drahý kúsok vkope jeho zlata, vôbec nepoznal jej pravú moc. Erfrar nikdy neveril na mágiu. Zatracoval ju. Zakazoval ju. Bolo mi jasné, že erfrarský princ nebude vyjednávať sčernokňažníkom. VErfrare čarodejníkov ačarodejnice upaľovali aja som nikdy nemal vpláne skončiť na drevenom kole. Atak jedinou možnosťou, ako sa kihle dostať, bolo získať postavenie, ktoré sa vyrovná postaveniu erfrarského princa, adať mu to, čo chcel– trón Úlesia.


    Erfrar potreboval čo najpokojnejšie získať územie,“ nespúšťal oči zMoreny. „Nechceli rozpútať bitku oúzemie, pri ktorej by stratili mnoho mužov. Atak sme sa serfrarským princom Dmitrim dohodli. Ja vystrojím svadbu, na ktorú pozvem celú krajinu, alen čo sa po obrade so svojou novou nevestou vytratím, Erfrar napadne Zrkadlový palác,“ Vesnine zlaté vlasy mu trepotali vstudenom vetre otvár zohyzdenú jazvou. Pritisol knej zjazvené líce azašepkal jej do ucha: „Jediný dôvod, prečo som si ťa vzal, bol, aby na našu svadbu vZrkadlovom paláci prišlo čo najviac ľudí zo všetkých dedín, zkaždého kúta Úlesia. ZGrobu, Tavu… Zovšadiaľ. Nesmeli byť ozbrojení, išli predsa na svadbu.“


    „Nalákal si ich do pasce…“ vyslovila Vesna.


    „Preto som chcel za nevestu dievča zľudu. Ateba ľudia milovali. Akoby aj nie? Zlaté vlasy, ružové líca… Si skrátka zlatíčko, Vesnička. Škoda, že si ťa milovaný Milton nemohol užiť viac.“


    Vesna sa mu snažila vytrhnúť, no jeho zovretie bolo príliš silné.


    „Prečo si zabil Ivana?“ spýtala sa Morena, neustále stojaca bez jediného pohybu.


    „Nie je jednoduché byť tým najobávanejším vkrajine,“ zabodol do nej zrak. „Možno to poznáš, Bohyňa smrti. Och, áno, imedzi mŕtvymi si slávna. Tiene šepkajú tvoje meno, Morena, akoby bolo zhmotnenou skazou. Neustále mi bol ktosi vpätách, neustále sa ma snažil niekto odstrániť. Kráľovská rodina vypísala na moju hlavu odmenu,“ jeho hlasný smiech odniesol vietor. „Atak som si povedal– ak ich nemôžeš poraziť, pridaj sa knim. Nebolo to také náročné. Veles vedel, že hľadám ihlu ažeje len otázka času, kedy ju nájdem. Dokonca vyslal isvojho vlčieho poskoka,“ zasmial sa aMorena sa zamračila. „Atak som pripravil perfektný plán. Poslal som Ivanovi list so správou, kde sa nachádzam, apotom som už len čakal… Veles rozštiepil moje telo, no moja duša zostala na mieste, stále sa zposledných síl držala tela. Vedel som, že princ bude príliš pyšný avezme moje telo do Zrkadlového paláca, aby sa sním chvastal apretŕčal. Pýcha predchádza pád. Jeho vychvaľovanie sa mu stalo osudným.“ Po zjazvenej tvári sa mu rozlial spokojný úškľabok.


    „Ako to, že to nikdy nik nezistil?“


    „Princovi rytieri boli motivovaní strachom zo straty vlastnej hlavy. No ja som nikdy neprekypoval dôverou. Tajomstvo najlepšie udrží len jedna hlava.“ Vočiach sa mu zablyslo. „Atak som sa ich jedného po druhom postupne zbavoval.“


    „Ľudia hovorili okliatbe,“ spomenula si Vesna. „Všetci, ktorí boli vten deň pri bitke proti Kostejovi, postupne zomierali…“


    „Poverčiví ľudia sú skvelí poddaní. Ľahko sa im vládne, ešte ľahšie sa nimi manipuluje. Musím uznať, že život princa je naozaj rozprávkový. Rozhodne lepší než ten váš,“ zasmial sa apritiahol tvár kVesne. „Pýtaš sa ma, či viem, čo sa svami stalo? Och, áno, áno… Bosorka Baba Jaga vyslovila kliatbu. Kliatba však nikdy nebola ovás dvoch, ale omne aoVesne,“ zašepkal apritisol ksebe Vesnu ešte bližšie.


    Morena vykročila vpred asiahla na kosák visiaci na opasku, no Kostej ju zarazil varovným zacukaním.


    „Pomaly, Bohyňa smrti, ešte mám čo povedať. Vesna nezomiera stále dookola vnajkratší deň roka kvôli svojej smrti, ale preto, že som vten deň zomrel ja. Svadbou som prepojil moju dušu stou jej akliatba, ktorú vyslovila Jadwiga, sa rozštiepila.“


    „Smrť bude prenasledovať vraha naveky,“ povedala Morena skamenným výrazom vtvári.


    „Smrť bude prenasledovať vraha naveky,“ zopakoval do Vesninho ucha aprivoňal kjej vlasom. „To je to, čo mi Jadwiga povedala, keď ma prichytila pri vražde Kostromy. Kliatba je onás oboch, holubička. Si vrahyňa rovnako, ako som ja vrah. Sama si sa mi pri oltári priznala, že to ty si zavraždila toho chlapca vGrobe. Vtomto prípade bude Smrtka navždy prenasledovať vrahyňu. Navždy budeš zomierať aMorena sa ťa navždy bude snažiť zachrániť. No kým som nažive, nikdy sa jej to nepodarí.“ Kostej pred obe sestry nastavil zlatú ihlu. „Toto je dôvod, prečo som predal trón Erfraru.“


    „Pre zlatú ihlu?“ spýtala sa Vesna do silného vetra.


    „Nie je to obyčajná ihla,“ perami sa dotýkal jej mokrého ucha. „Zrejme už nemá zmysel hrať sa na niekoho iného.“


    Jeho oči sa rozžiarili dofialova akontúry jeho tváre zakmitali. Plavé vlasy stmavli aoči potemneli. Jemné črty tváre nadobudli ostré hrany. Princove kontúry, roky starostlivo pestované vkráľovskej opatere, sa zmenili na vystúpené lícne kosti černokňažníka. Zanedlho na tom mieste viac nestál Ivan Carevič, ale Kostej. Pokrútil hlavou avkrku mu hlasno zapraskalo. Lačný pohľad obrátil kVesne.


    „Jednu vec som po našom sobáši nestihol. Jednu jedinú dôležitú vec, kvôli ktorej som ihlu duší potreboval. Ukážem ti to.“


    Chytil ihlu do ruky aza hlasného Vesninho výkriku jej ju zapichol priamo do srdca. Morena sa knemu okamžite rozbehla.


    Kostej vytiahol ihlu zVesninho hrudníka ajej mokré akrvácajúce telo sotil kMorene. Pristála vjej náručí, slabý pramienok krvi sa rozlieval po jej šatách.


    Kostej víťazoslávne hľadel na ihlu obalenú krvou.


    „Prelej krv lásky svojho života,“ zarecitoval nahlas do hvízdajúceho vetra.


    „Je to len ihla,“ rozhodila rukami Morena, no potom pozrela na Vesnu, ktorá sa zviezla na zem, pramienok krvi jej neustále vyvieral ztela. Vtvári bola celkom bledá. Trasúcu sa ruku natiahla kMorene.


    „Čo si jej to spravil?“ skríkla Morena, no Kostej hľadel na malú ihlu medzi prstami.


    „Vysmej sa smrti do tváre,“ pokračoval vrecitovaní aaž teraz pozrel na Morenu. „To som už dnes spravil,“ uškrnul sa. „Zabodni ihlu priamo do srdca,“ pokračoval asvýkrikom si vrazil ihlu do svojej hrude. „Atvoja duša bude navždy vbezpečí.“


    Kostej vytiahol ihlu zhrude, no na rozdiel od Vesny sa mu zo srdca nerinula krv. Zjeho hrude vyšľahol čierny tieň, ktorý preletel vzduchom aukryl sa naspäť do vnútra duše. Prstami si prešiel po malej diere vhrudi, ktorá sa sama zacelila. Zodvihol kMorene zrak.


    „Nie je zaujímavé, že pre každého má nesmrteľnosť celkom iný šat?“ na tvári sa mu rozžiaril úsmev.


    „Morena…“ vydýchla Vesna.


    Znova. To je to slovo, ktoré Morene napadlo ako prvé. Znova uvidí svoju sestru zomierať. Znova ju sklamala. Znova ju nedokázala zachrániť. „Nie… Nie,“ plakala do Vesninej hrude.


    „Je to vporiadku,“ prikyvovala Vesna. „Nájdeš ma. Znova sa uvidíme,“ po lícach jej stekali slzy.


    „Mrzí ma to,“ nariekala Morena. „Všetko ma to tak veľmi mrzí.“


    „Zo svojho pohľadu ste stratili život. Zmôjho pohľadu ste sa stali súčasťou väčšieho života. Jediný spôsob, ako kliatbu navždy zlomiť, je zabiť ma. Ato sa po dnešku nestane,“ vyslovil so samoľúbym úsmevom.


    Vesnino premrznuté telo bolo čoraz ťažšie. Zmalej diery po ihle sa neustále rinula červená krv, ktorá vytekala na biely sneh.


    Morena pobozkala sestru na čelo. „Nájdem ťa. Sľubujem…“ zašepkala.


    Vesna obrátila oči ksestre aposlednýkrát vydýchla.


    Kostej stál vcelej svojej výške, silný vietor do neho narážal astrapatil mu čierne vlasy. Morena pomaly uložila sestru do snehu. Vyskočila na rovné nohy azahnala sa na Kosteja kosákom.


    Na útok bol pripravený. Vrýchlosti uskočil pred čepeľou jej kosáka avyrazil jej zbraň zruky. Kosák buchol ozľadovatenú zem.


    „Mala si desiatky rokov na to, aby si sa naučila bojovať,“ povedal súškrnom. „Snáď si ich využila správne.“


    „Hneď ti to ukážem.“


    Opäť sa proti nemu rozbehla, no aj tentoraz bol Kostej rýchlejší, skúsenejší, presnejší. Odrazil jeden jej útok, druhý, tretí. Takmer to vyzeralo, ako keby si po desiatkach rokov strávených vtemnote ich hru užíval.


    Nakoniec, keď ho omrzelo naťahovať sa sňou ako smalým šteňaťom, ktoré sa dožadovalo pozornosti, odklonil jej ďalší útok aschmatol ju oboma rukami okolo krku. Zodvihol ju do vzduchu, až sa špičky jej nôh vznášali nad zamrznutou zemou.


    „Pozrime sa,“ zašepkal jej, „tak ty sa chceš hrať.“


    „Pusti ma abojuj so mnou,“ precedila cez zuby.


    „Ja sa hrám rád,“ pošepol jej. „Ale podľa vlastných pravidiel.“


    Venoval jej hlboký pohľad adúhovky jeho očí sa rozžiarili dofialova, akoby vnich tleli dva malé ohníky. Morena vokamihu pocítila vcelom tele obrovskú bolesť, ako keby ju niekto mučil, ako keby cítila smrť všetkých, ktorí kedy kvôli nej opustili tento svet aich duše zhltol Nav. Zhrdla sa jej vydral bolestivý krik, ktorý sa niesol krajinou.


    „Tvoja mágia bola stvorená ztej mojej,“ vyslovil Kostej azodvihol ju ešte okus vyššie ako handrovú bábku. „Keď som sa zbavil Kostromy, preniesol som na ňu časť svojej mágie aona ju dala vo Vlčom jazere tebe.“


    Morena hľadela do jeho fialových očí. Špičky nôh sa jej hompáľali avzduch vpľúcach sa jej míňal.


    „Pusti ma,“ sipela Morena priduseným hlasom. Bolesť prenikala jej telom ako tisíce dýk, ktoré sa jej zarezávali pod kožu.


    Kostej sa poslednýkrát uškrnul apustil Morenino hrdlo. Shlasným dunením dopadla do snehu asnažila sa na kolenách lapiť dych. Srdce vjej hrudi bilo ako na poplach ado očí sa jej hrnuli horúce slzy. Studený vietor jej pred tvár privial čierne vlasy aona vnich uvidela biely pramienok tiahnuci sa zľavého spánku. Kolená zaborila do snehu aprichytila si prameň vlasov biely ako sneh. Pozrela na Kosteja vmomente, keď zodvihol do vzduchu jej kosák.


    Ostrá čepeľ prerezala noc.


    Na tvrdú hrudu zeme dopadlo jej telo aona si prstami nahmatala horúcu tekutinu, ktorá sa jej rinula zkrku. Krvácala. Prvýkrát za stovky rokov krvácala. Červená krv vyvierala zobrovskej reznej rany ťahajúcej sa od krku až po hruď, ktorá sa nezaceľovala. Roztrasené prsty zodvihla do ľadového vzduchu avo svite mesiaca hľadela na tmavočervenú farbu vlastnej krvi, ktorá zohrievala ľadové končeky jej prstov.


    „Ja som ťa stvoril, Morena,“ vyslovil Kostej. „Ja som ti dal silu aja ti ju môžem opäť vziať. Ja som ten, ktorého nedokážeš poraziť, aten, ktorý dokáže poraziť teba.“


    Na dlhú chvíľu sa odmlčal asledoval, ako Morena vypľúva krv abielymi prstami si pritláča ranu na krku. Skrvavený kosák hodil na zem kjej boku.


    „Mágia je vzácna. Nerád ju hubím. Verím, že jedného dňa nebudeme nepriatelia aty pochopíš, aký dar som ti dal,“ vyslovil akývol hlavou na pozdrav. „Ešte sa uvidíme.“


    Natiahla sa, aby ho zastavila, aby niečo zakričala, aby sa pomstila, ale nemala sily. Sledovala, ako sa Kostej obrátil na päte avzďaľoval sa do tmy.


    Noc pohltila jeho vysokú postavu aMorena zostala sama. Obrátila sa ksestrinmu mŕtvemu telu, ktoré ležalo neďaleko. Sťažkosťami sa prevalila na bok apomaly, shlasnými výkrikmi bolesti, sa plazila ksestre, nechávajúc za sebou červenú stopu krvi.


    Keď sa pritiahla ksestrinmu telu, urobila to, čo vždy, keď cítila, že nezvládne ďalší nádych. Otvorila dlaň avypustila čierny tieň. Temnota nabrala podobu veľkého vlka shuňatou sivou srsťou aso špicatými ušami. Podišiel kMorene aschúlil sa kjej telu ako vždy, keď ho potrebovala.
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    37. Kostejovo zrodenie


    So slnkom za chvostami svojich koní kočovali na západ od jednej krajiny kdruhej. Púšte vystriedali hory, hory sa zmenili na lesy apočas tejto cesty domovom nazývali ten kus zeme, kde skryli hlavy pod kožušiny anechali hviezdy šepkať im rozprávky na dobrú noc.


    Kočovníci prešli desiatky dedín skrytých medzi pohoriami inížinami, vktorých si svojimi službami privyrobili pár drobných. Medzi desiatkami tvárí hľadajúcich lepší život bola imatka svlasmi zapletenými do množstva vrkôčikov, ktorá veštila domácim, čo ich vživote čaká, aké útrapy aradosti ich postretnú. Predostierala im budúcnosť, dobrú či zlú, aoni viseli na každom jej slove. Ľudia platili chlebom, polievkou inocľahom aobčas do jej drobnej dlane popraskanej od zvierania konských oťaží spustili ligotavé mince. Zdiaľky sa na ňu díval jej syn, ktorý sa pod kopou teplých kožušín takmer strácal. Pozoroval, akú majú matkine slová silu.


    Cestovali od východu ablížili sa kÚlesiu, krajine známej vďaka jej zeleným poliam aúrodnej pôde. Po týždňoch kočovania dorazili kEzackému poľu, ktoré sa rozliehalo za hranicou Úlesia. Vyčerpaní, špinaví ahladní kočovníci sa zastavili kus od brehu rieky Khorla. Cez drevené palice prehodili látku apostavili si jurtu, ktorá chránila ich hlavy pred dažďom. Hrubé kožušiny si zložili zpliec apo prvýkrát pocítili teplejšie podnebie. Nomádi putujúci za láskavejšou budúcnosťou lovili, chceli nabrať silu, kým postúpia na západné územia azačlenia sa do obyvateľstva.


    Vjeden večer, kým muži vyrazili na lov do neďalekých lesov, ženy zostali vblízkosti ohňa. Chlapec, ktorý len nedávno zažil ceremóniu prvého strihania vlasov, sedel sprekríženými nohami apodával matke svoju malú dlaň.


    „Rozprávaj, rozprávaj,“ smial sa anabádal ju. „Čo ma čaká, keď vyrastiem?“


    Matka sa zasmiala avjej hnedých očiach iskrili plamienky radosti, ktoré chlapec nevidel dlhé týždne. Do teplých dlaní špinavých od hliny chytila jeho drobnú rúčku apoložila priamo do jej stredu prst.


    „Zteba, môj drahý, sa stane ten najobávanejší muž vkrajine,“ šepkala apo jej krásnej hnedastej tvári tancovali tiene vatry.


    „Ešte! Ešte!“ pohojdával sa chlapec vsede sočami dokorán.


    „Budeš rýchly ako jeleň, prešibaný ako líška apomedzi svojich nepriateľov budeš kľučkovať ako zajac anikto ťa nechytí!“


    „Ešte!“ Chlapec vyskočil na rovné nohy aposkakoval na mieste. Zopár žien, ktoré práve ukladali svoje novorodeniatka naspánok, na neho syklo amatka ho stiahla späť kzemi, aby si sadol.


    „Budeš mocný, veľmi mocný,“ šepkala mu.


    „Stanem sa bohom?“ sledoval jej tvár, ani nemrkol.


    Matka natiahla ruku khorúcemu ohňu akorálky zavesené na koncoch jej dlhých vrkočov zachrastili vprichádzajúcej noci. Zatrepotala prstami acez tmavnúcu oblohu knej preletela maličká iskra zohňa. Usadila sa vženinej ruke aspokojne prskala červenou farbou ako pradúce mača.


    „Budeš viac než boh,“ vyslovila ačervenú iskru fúkla synovi jemne do tváre. Plamene vstúpili do jeho vnútra amágia sa usadila vjeho duši.


    Cez vysokú nepokosenú trávu zrazu začuli rýchle kroky aprerývaný dych. Ženy obrátili tváre ktmavému poľu, chlapcova matka vyskočila na rovné nohy azakryla syna svojím telom.


    Zvysokých stebiel sa vynoril kočovník zich kmeňa, vyčerpaný azranený. Po ramene sa mu tiahla obrovská rana akrv mu stekala dole lakťom až ku končekom prstov. Od únavy dopadol kolenami do trávy azadíval sa na ženy.


    „Utečte,“ vydýchol. „Zachráňte sa…“


    Pred tým, než vyslovil jediné ďalšie slovo, sa mu do chrbta zabodol šíp aprepichol mu hruď. Kchlapcovi doľahol dupot koní, akeď kmeň obkľúčili desiatky jazdcov vbrnení lesknúcom sa od horiacej vatry, muž so šípom vhrudi dopadol na zem mŕtvy. Po nich sa objavil na koni isamotný kráľ Úlesia, vtom čase ešte mladý, silný aschopný boja. Všetky ženy vokamihu vyskočili na rovné nohy aholými rukami chránili svoje deti.


    Chlapec sa skrýval za matkinými stehnami, spoza ktorých nakúkal na hroty mečov mieriace na ženy.


    „Neubližujte našim deťom,“ lámanou rečou Úlesanov vzlykla jedna zo žien, ktorá vrukách držala niekoľkomesačné batoľa. „Nie sme ozbrojené.“


    Kráľ zosadol ztátoša asvypnutou hruďou prechádzal pomedzi ženy. Podišiel kohňu akopol do drevenej palice, na ktorej viseli zvyšky divého prasaťa, ktoré muži ulovili aupiekli.


    „Vaši muži lovili vmojej krajine bez dovolenia,“ vyslovil ľadovým tónom. „Každý, kto chce čerpať zplodov Úlesia, musí časť svojej úrody alebo úlovku odovzdať kráľovskej rodine.“


    „Čo ste spravili snašimi mužmi?“ vydýchla chlapcova matka. Odhodlane hľadela kráľovi priamo do očí.


    Kráľ knej pomaly pootočil hlavu ana tvári mal výraz, ktorý prezrádzal jeho zhnusenie nad tým, že sa sním táto žena rozpráva ako so seberovným. „Hovoríš skráľom, tak si daj pozor na ústa,“ precedil cez zuby. Keď vodraze plameňov zahliadol jej nebojácny výraz, chladne dodal: „Všetci vaši muži sú mŕtvi.“


    Ženy lapali dych aklopili tváre kzemi. Matka skorálkami vo vlasoch si priložila dlaň kústam azavzlykala. Chlapec spoza nej vykukol sočami dokorán azadíval sa na kráľa.


    „Pozrime sa,“ uchechtol sa kráľ adíval sa do chlapcovej detskej tváre. „Len sa neboj apristúp.“


    Matka sa snažila chlapca opäť ukryť za seba, no ten sa jej vytrhol avystúpil zjej tieňa.


    „Ja sa vás nebojím,“ vyslovil.


    Kráľ sa rozhliadol po zvyšných deťoch, ktorým kočovníčky zakrývali tváre. Väčšina znich boli novorodeniatka alebo mladé dievčatá. Chlapec pred jeho zrakom bol najstarším mužským potomkom kmeňa.


    „Ženy sú nám nanič, ale silné mužské ruky neodmietneme,“ oznámil kráľ. „Budeš nám slúžiť.“


    „Nebudem slúžiť nikomu!“ sykol chlapec amatka zavrela oči, akoby jeho slová rozhodli oosude jej syna.


    Kráľovi zamrzol úsmev na tvári. „Ty malý galgan…“ precedil pomedzi stisnuté pery. Kráľovi rytieri okamžite zoskočili zo svojich koní.


    „Je to len chlapec,“ matka obranne položila ruku na chlapcovu hruď. „Nevie, čo hovorí.“


    „Veď my ho naučíme, ako sa správať,“ vyhlásil kráľ arytieri už aj tasili svoje meče anamierili ich na matku so synom.


    Matka synovi venovala posledný zúfalý úsmev. Rýchlym švihnutím natiahla ruku kpraskajúcemu ohňu aprivolala ksebe plamene. Červené iskry sa niesli vzduchom aohníčky sa napokon usídlili na matkinej otvorenej dlani.


    „Čarodejnica!“ skríkol kráľ.


    Krátko pozrela na syna. „Kľučkuj ako zajac,“ zašepkala mu.


    Kráľ srytiermi sa rozbehli kmatke, no ona im fúkla iskry priamo do tvárí. Malý chlapec sa hodil na kolená apreliezol pomedzi nohy rytiera, ktorý sa ho snažil polapiť, zatiaľ čo zvyšní muži kričali od bolesti. Na brehu rieky sa strhol chaos, ženy sa snažili utiecť sdeťmi na rukách, zatiaľ čo kráľovskí rytieri, ktorých nezranil oheň, sa ich vydali loviť.


    Chlapec sa prešmykol okolo ďalšieho rytiera abežal pomedzi trávu, ani nevedel kam. Upaľoval najrýchlejšie, ako dokázal, apredieral sa cez steblá trávy, ktoré boli vyššie ako on. Srdce mu vhrudi divoko bilo aza sebou zanechával vystrašené ženské výkriky aerdžanie koní.


    Bežal do tmavej noci, steblá mu udierali do tváre ana cestu mu svietili len jasné hviezdy. Lýtka ho pálili ado očí sa mu drali slzy strachu, napriek tomu nespomaľoval.


    Dobehol kbrehu rieky azastavil sa na jej okraji. Rieka bola široká atmavá aprúd bol silný.Opačný breh bol tak ďaleko, že ho chlapec nevidel. Rozhliadol sa na obe strany rieky, no nevidel most ani žiadnu inú cestu, ako bezpečne prekročiť divokú vodu. Zvažoval, kadiaľ sa vybrať, keď vysoké steblá trávy za jeho chrbtom zašuchotali avo svetle mesiaca sa objavil samotný kráľ na koni so sedlom zdobeným zlatom.


    „Zábava sa skončila, chlapče,“ vyslovil kráľ. Švihol opratami apopohnal koňa vpred.


    Chlapec sa zvrtol na päte arozbehol sa do silného prúdu rieky. Prvými krokmi rozbil vlažnú vodu, no len čo bola hladina rieky vyššie než jeho kolená, prúd strhol jeho malé telíčko arieka ho začala unášať.


    Prúd pohadzoval chlapca zo strany na stranu, akoby bol len handrovou bábkou. Špičkami nôh sa snažil nahmatať dno, no zívala pod ním len prázdnota. Kričal opomoc, no žiadna neprichádzala. Do pľúc sa mu naberala voda aon bol čoraz vyčerpanejší.


    Koryto rieky sa stočilo achlapcovo takmer bezvládne telíčko narazilo do palice. Zposledných síl sa chytil jej konca. Pomaly, pomaličky ho tmavá postava vytiahla na breh.


    Chlapec sa zdvihol na všetky štyri avykašliaval vodu. Trvalo mu dlho, kým opäť lapil dych azodvihol tvár ksvojmu záchrancovi. Týčil sa nad ním vo svojej plnej výške, dlhá brada mu siahala po hruď arukou sa opieral opalicu svyrezanou haďou hlavou na konci.


    Veles si pošúchal dlhú bradu azadíval sa do chlapcových očí, vktorých zahoreli červené ohníčky.


    „Pomocník sa mi bude hodiť,“ zašepkal.


    Natiahol ruku kmalému chlapcovi avokamihu, akoby len niekto luskol prstami, obaja zmizli zo zeme živých.


    [image: ]


    Chlapec trávil život vo svete mŕtvych po Velesovom boku. Ako prvé stratil svoje ľudské meno, ktoré mu dala matka. To bola podmienka podsvetia. Stal sa len chodiacou kostrou, len kosťami… Atak si sám pre seba zvolil meno Kostej.


    Kostej sa občas staral oVelesov dobytok, inokedy blúdil svetom mŕtvych ahľadal svojich rodičov. Najväčšmi ho však zaujímala mágia, ktorou boh oplýval.


    Veles poskytol Kostejovi magickú ochranu, vďaka ktorej vNave starol pomalšie, nezranil sa aostatné príšery mu neublížili. Ochlapcovi tiene sveta mŕtvych zo žiarlivosti často šepkali nenávistné slová aoči beštií ho prepaľovali pohľadmi, no nikto sa ho neopovážil ani dotknúť.


    „Žiadny smrteľník by vo svete mŕtvych neprežil,“ vyslovil Veles. „Smojou ochranou si tu však vbezpečí. Ja som pánom týchto strání.“


    Kostej rástol vo svete mŕtvych. Bolvbezpečí, apredsa by si prial viac. Rozľahlé zelené lúky ho začali nudiť aon sa chcel vrátiť medzi živých. Mnohé večery trávil pri horiacom ohni ado svojej dlane priťahoval malé ohníčky, ako to kedysi robievala jeho matka.


    „Zachránil som ťa pred smrťou, vychoval ťa, anapriek tomu chceš ísť naspäť do sveta živých?“ krútil Veles neveriacky hlavou, keď sa mladý Kostej postavil pred jeho trón zhadov akostí apovedal mu, čo mal na srdci. „Ak sa nudíš, choď sa hrať sdrakom. Zmej sa spoločnosti poteší.“


    „Nikto sa so mnou nechce ani len rozprávať. Majú zteba strach.“


    „No a?“ Veles pokrčil plecami.


    „Nie som ako oni,“ vyslovil, no koniec vety si nechal pre seba. Som smrteľníkom vo svete mŕtvych. Som lepší.
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    Ubehli roky aKostej stál na brehu rieky Khorla oproti Velesovi. Už viac neboli priatelia. VKostejových očiach horeli dva plamene aboh podsvetia zvieral vruke svoje hadie žezlo.


    „Zachránil som ťa,“ zavrčal Veles. „Priviedol som ťa do podsvetia adal som ti domov.“


    „Nezachránil si ma preto, aby som prežil, ale aby si mnou nahradil svojho naničhodného syna!“ zahrmel Kostejov hlas. Natiahol ruku, zktorej vytrysklo zopár iskier.


    „Viem, prečo si sa vrátil do sveta živých,“ zahrmel Veles. „Nebolo to kvôli tvojmu chanátu,“ žezlom ukázal na telá mŕtvych bojovníkov, ktoré ležali vtráve ako bábky. „Nikdy ju nedostaneš. Ihla duší nebude nikdy tvoja.“


    Veles okolo drevenej palice pevne obopol prsty anamieril ju na Kosteja. Vzduch prerezalo hlasné zasvišťanie ana zem dopadlo sedem kusov Kostejovho tela.
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    Zlaté vajce
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    ROK 2021


    38. Smrtka podPražským orlojom


    Staromestským námestím sa niesol zvuk astronomických hodín na Pražskom orloji, ktoré odbíjali poludnie. Dav turistov so smartfónmi zdvihnutými nad hlavou sledoval dvanásť apoštolov vyliezajúcich zotvoru. Pohyblivé figúrky jedna za druhou ukázali tvár svetu, ktorý ich nadšene vítal.


    Na všetko dohliadala Smrtka.


    Prechádzala pomedzi ľudí. Vdave sa mihali rovné čierne vlasy, len spoza ľavého spánku sa jej tiahol biely prameň. Na drobnej postave nemala jednoduché sedliacke oblečenie, nemala na sebe ani čierny dlhý plášť. Oblečená bola tak, aby splynula sdobou. Kráčala ľahkým krokom včiernych konvezách, krátkych nohaviciach avo voľnom tričku. Na chrbte ju ťažil batoh plný kníh. Bol síce koniec júna aslnko pražilo, no jej pokožka bola biela astudená ako smrť.


    Nijako ju už neprezývali. Všetky mená, ktoré od ľudí dostala, boli dávno zabudnuté astratené. Zostala po nej len čierna šmuha vhistórii. Občas sa objavil pouličný umelec sgitarou stromi strunami, ktorý všpinavom podchode spieval ojej ľadovom dotyku.


    Predierala sa davom, dýchala na krk každému, okolo koho prešla. Aoni predsa necítili, že je skrytá vich tieni aže každý ich výdych patrí len jej. Prešla Staromestským námestím aniekoľkými kľukatými uličkami vykladanými kamennými dlaždičkami, akeď uvidela prichádzajúcu električku, podbehla.


    Vzduch velektričke bol horúci aťažký. Pootvorila malé okienko ausadila sa na prázdne dvojsedadlo. Batoh sknihami si položila do lona amyslela na to, čo sa vňom skrýva. Pevnejšie zovrela látku azadívala sa na ubiehajúce mesto za oknom.


    Električka spomalila apopri jej dráhe sa šinul starodávny kočiar ťahaný dvomi koňmi. Kiežby si videl, kam tvoj nápad viedol, Erik, uškrnula sa aprstom prešla po gumenom ráme okenice, keď kočiar zabočil do vedľajšej ulice.


    Hlas velektričke oznámil najbližšiu zastávku aMorena vystúpila.
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    Vynoril sa pred ňou presklený výklad plný malých sošiek, ošumelých náhrdelníkov astarých gramofónových platní. Stisla kľučku drevených dverí azvonček visiaci nad vchodom sa rozozvučal. Zvuk sa niesol antikvariátom, do ktorého cez zatiahnuté závesy nepresvitalo žiadne denné svetlo, jediným zdrojom žiary bol visiaci luster sniekoľkými nefunkčnými žiarovkami apár stolných lámp na stolčekoch astarej komode svyrytými ornamentmi. Vobchode nikoho nebolo. Vykročila kpultu, akeď drevo pod jej nohami zavŕzgalo, kdesi zvnútra obchodíka sa spomedzi starých malieb, sôch ahistorického nábytku ozval tlmený hlas.


    „Mám obedňajšiu prestávku!“


    Vodverách vedúcich do zadnej časti starožitníctva sa objavila tvár mladého chlapca osvetlená mobilom vjehoruke. Vdruhej držal wrap, zktorého si za klikania do mobilu odhrýzal. Pohľad ledabolo odtrhol od obrazovky apreniesol ho na zákazníčku.


    „Príďte otridsať minút,“ povedal splnými ústami.


    „Nezdržím sa dlho,“ odvetila Morena aprešla popri drevenom piane uličkou kpultu. Vo vzduchu samiesil pach terpentínu zo starých malieb zavesených na stenách obchodu svôňou štipľavých korenín, fazule ivanilky.


    Chlapec sa neochotne zamračil, no osekundu nato výraz jeho tváre zmäkol. Pohľadom spočinul na škatuľke vjej ruke. Ešte raz si odhryzol zwrapu amobil vsunul do vrecka. Jedlo položil vedľa poloprázdnej škatule mafinov aodsunul vitrínku sminerálmi veľkými ako ľudská päsť. Pokynul jej, aby ukázala, čo priniesla. Ona však hľadela na všetko to jedlo.


    „Včera sa mi skončila diéta,“ vysvetlil súsmevom. „Dobieham, čo som zameškal.“


    Morena položila malú škatuľku na pult amladý predavač ju pootvoril. Vtlmenom svetle antikvariátu sa zaleskol zlatý prsteň sčerveným kameňom. Chlapec šperk vytiahol aumiestnil ho pod obrovskú lupu stojacu na pulte.


    „Pekný kúsok,“ zohol sa ku sklu lupy ado tváre mu padli zvlnené svetlé vlasy.


    „Všakže?“ Morena vsunula palce za pútka batoha na chrbte.


    „Uhm…“ Prikývol aobracal prsteň medzi prstami. „Odkiaľ ho máte?“


    „Staré rodinné dedičstvo. Našla som ho povaľovať sa doma, atak som si povedala, že ho možno niekto ocení viac ako ja.“


    „Aha, tak,“ prikývol aprezeral si prsteň zvnútra. „Nevidím poriadne punc. Vezmem si druhú lupu, dobre?“


    Mladý predavač položil prsteň na sklo. Morena ho pozorne sledovala, keď sa stratil vzadnej časti obchodu. Ubehla len sekunda azačula, ako buchli dvere.


    „Prevelesa!“ zakliala.


    Okamžite vyštartovala. Prsteň si vsunula do vrecka, preskočila pult avrútila sa do zadnej časti. Na konci malej miestnosti, ktorá slúžila ako sklad, kuchynka iodpočívadlo pre zamestnancov, pomedzi kartónové škatule presvitalo denné svetlo zpootvorených dverí vedúcich na ulicu.


    Vybehla za chlapcom do slnečného dňa avdave zahliadla jeho svetlé vlasy. Náhlivo sa na ňu obrátil svydeseným výrazom, akeď sa ich pohľady na okamih stretli, zrýchlil azmizol za rohom zmrzlinárne.


    Dav ľudí aj knihy vbatohu na chrbte ju spomaľovali, no ona bežala zplných síl. Odstrkovala turistov aneustále sledovala, do ktorej uličky chlapec zabočil. Zulice sa vynorila na námestie sfontánou alavičkami aodtiaľ ho opäť prenasledovala do úzkej uličky, ktorá sa prudko točila okolo vysokého kostola. Chlapec prudko zabočil do ďalšej ulice aona ho nasledovala.


    Len čo vbehla do prázdnej uličky, zastavila. Tri vysoké steny budov marili chlapcovi cestu na útek. Pomaly sa obrátil kMorene čelom. Prekrížila si ruky cez prsia.


    „Je koniec, Mikhaelovič,“ vyslovila. „Vrátiš sa tam, kam patríš.“


    „No tak, Morena,“ zaprosíkal azopäl ruky pred seba. „Nechaj ma tu.“


    „Vieš, že tak to nefunguje. Do tohto sveta viac nepatríš.“


    „Aspoň deň! No tak, Morena… Muriena,“ vzlykal.


    „Nie.“


    „Marzanna.“


    „Prestaň.“


    „Mara.“


    „Strácaš čas.“


    „Dám ti mená!“ vykríkol zrazu, až sa jeho slová odrážali od okolitých stien. „Poviem ti, kto ešte zpodsvetia utiekol.“


    „Šetri dych.“


    „Rupanský ušiel! Aj Baran!“


    „Oboch som chytila minulý týždeň. Rupanský strašil vNotre-Dame aBaran ukradol telo akémusi športovcovi, ktorý kvôli nemu prehral preteky. Nebolo náročné ich vypátrať.“


    „Vidíš?“ chlapec si pobúchal po hrudi. „Ja nerobím nič zlé. Chcel som sa len začleniť do normálneho života… Nájsť telo, žiť jeho život… Vtichosti, bez problémov.“


    „To nemôžeš.“


    „Pelész!“ spomenul si démon aukázal na ňu prstom. Po čele mu stekali kropaje potu. „Pelész hľadá škáry zpodsvetia späť do sveta živých. Snažil sa podplatiť jednu rusalku, aby ho previedla.“


    „Vybavím si to soboma, hneď ako sa vrátim do Navu,“ prikývla akráčala knemu.


    „Nie, nie, nie,“ ustupoval kstene budovy. „Kostej!“ vybafol aMorena ustrnula na mieste.


    „Čo sním?“


    „Chceš ho dostať.“


    „To vedia všetci, Mikhaelovič, nie je to žiadna novinka.“


    „Hľadáš ihlu duší, je tak?“ vydýchol. Na chvíľku zachytil Morenin záujem apousmial sa. „Ihla duší ho robí nesmrteľným. Viem, kde sa nachádza.“


    „Nevieš.“


    „Je tu, vČesku. Kostej ju premiestnil.“


    „Premiestnil?“


    „Áno, ihlu duší nenecháva na rovnakom mieste. Raz za čas ju presunie na nové miesto, aby ju nikto nenašiel.“


    „Kde si to počul?“ nahla hlavu aodhalila biely prameň vlasov. Nadhodila si batoh na chrbte.


    „VNave. Vpodsvetí je mnoho duší, ktoré tam Kostej poslal.“ Mikhaelovič po nej prebehol pohľadom ana tvári sa mu zjavilo pochopenie. „Ale to ty vieš…“ zašepkal. „Vieš, že je Kostej tu…“


    „Dosť,“ pokrútila hlavou aopäť sa knemu pohla.


    „Značí si miesto!“ vypľul zo seba Mikhaelovič agestom rúk sa ju snažil zastaviť. „Ihlu presúva tak často, že si musí značiť miesto, kde ju skryl. Mapu nosí stále so sebou vmalej koženej tube zdobenej zlatom. Nikomu neverí. Nikdy mapu nespúšťa zdohľadu.“


    Morena sa postavila priamo pred chlapca. Jej očné bielka potiahla temnota aslepá pražská ulička akoby sa vokamihu ponorila do tmavej noci. Nad Moreninou hlavou sa vo vzduchu začal točiť vzdušný vír, ktorý jej rozstrapatil čierne vlasy sbielym prameňom.


    „Neposielaj na mňa toho svojho psa,“ zaúpel Mikhaelovič.


    „Andrei je vlk, nie pes.“


    Mladý muž nešťastne pozrel do zväčšujúceho sa vzdušného víru azvesil plecia na znak porážky. Poslednýkrát pozrel na Morenu.


    „Čo ma prezradilo?“ spýtal sa.


    „Jedlo. Smrteľníci toho toľko nezjedia. Každá duša, ktorá utečie zpodsvetia, hneď hľadá všetky pôžitky, oktoré prišla. Zábavu, hazard, sex… Aniekto hľadájedlo.“


    Mikhaelovič obrátil tvár kzväčšujúcej sa temnote. Vzduch rozvírili chlapcove svetlé vlasy. „Ešte som sa ani nedostal krajčinovej polievke,“ zaúpel.


    Morena natiahla ruku azdlane jej vyleteli desiatky čiernych vrán. Vrovnakej chvíli Mikhaelovič otvoril ústa, zktorých vyletel čierny duch. Za hlasného krákania vrany hnali ducha do čierneho víru nad Moreninou hlavou, akeď vtáky sduchom vleteli dnu, vchod do Navu sa zatvoril.


    Chlapec so svetlými zvlnenými vlasmi sa prehol do predklonu azačal vracať. Morena knemu pribehla achytila ho okolo ramien.


    „Ste vporiadku?“


    „Ja… Ehm…“ rukou si utrel ústa apozrel na ňu. Zamračil sa arozhliadol sa okolo seba. Narovnal sa do výšky. „Kde to som?“


    „Ste kúsok od svojho antikvariátu.“


    „Ale… Čo tu robím?“ obhliadal sa.


    „Bola som uvás vobchode avám prišlo zle. Vybehli ste von a… Asi ste stratili vedomie. Našla som vás tu,“ vydýchla si. „Zrejme to bude ztoho tepla.“


    Mladý chlapec si rukami chytil brucho apozrel na zvratky na kamenných dlaždičkách pod svojimi nohami. „Prečo sa cítim tak príšerne? Čo som to všetko zjedol?“ pýtal sa viac-menej sám seba.


    „To bude vporiadku,“ chytila ho za ruku aviedla ho späť uličkou.


    Pretrel si spotenú tvár. „Akoby som ani nebol vo svojej koži.“


    „Skôr bol niekto vo vašej koži,“ zašepkala, keď zabočili do rušnej časti mesta.
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    Na malej letnej terase sedelo dievča oblečené vľahkých šatách, ktoré odkrývali jeho opálené plecia. Zlaté kadere vlasov sa odrážali vslnečných lúčoch akaždý čašník išiel na dievčine nechať oči. Nahlas cez slamku sŕkalavychladený drink, azatiaľ čo si zvlnené konce vlasov namotávala na prst, listovala si včasopise. Keď uvidela prichádzať čiernovlásku, naklonila hlavu apozrela na ňu ponad obrovské slnečné okuliare. Očami spočinula na Moreniných nohách.


    „Prečo máš na topánkach zvratky?“ spýtala sa Vesna.


    „Práca,“ odpovedala Morena. Batoh spustila na drevené terasové dosky aknihy vňom nahlas zabuchotali. Rukou si utrela spotené čelo. „Lovila som ducha.“


    „Odkiaľ sa berú všetky tie škáry medzi svetom mŕtvych aživých?“


    „Netuším,“ odtiahla stoličku ausadila sa. „Neverím však, že je to náhoda.“


    Vesna zablúdila pohľadom kMoreninmu batohu na zemi.


    „Zas si bola vknižnici?“


    „Snažím sa nájsť hocičo, čo by nám mohlo pomôcť.“


    „Ach, samozrejme.“ Vesna si odpila zdrinku apretočila stránku časopisu. „Isto tam majú sekciu otom, ako zabiť nesmrteľného démona.“


    „Nie, ale zato tam majú niečo užitočné proti úleským princeznám.“


    „Čo?“


    „Štuple do uší.“


    Vesna sa na ňu zaškľabila aprstom si zatlačila slnečné okuliare vyššie na koreň nosa. Morena prichytila okraj slnečníka, ktorý vrhal tieň na vedľajší prázdny stôl, apotiahla ho ksebe tak, aby zakryl aj ich.


    „Neblázni,“ posťažovala sa Vesna, keď na ňu dopadol tieň. „Je krásne teplo. Rada by som vychutnala trocha slnka.“ Nadvihla oči ponad okuliare apohľadom prebehla po Moreninej bledej pleti. „Možno by sa to hodilo aj tebe. Si biela ako…“


    Morena nadvihla obočie anedopovedaný koniec sestrinej vety zostal visieť vo vzduchu. Vesna pokrútila hlavou aďalej sa venovala časopisu. Morena si učašníka objednala čiernu kávu bez cukru. Dlhé čierne vlasy si zastrčila za uši aodhalila biely prameň, ktorý sa nimi vinul ako rieka pretekajúca údolím.


    „Prečo si si taká istá, že je vPrahe?“ spýtala sa Vesna aobrátila ďalšiu stránku.


    Ťažký batoh plný kníh pristál na stole aMorena zneho vytiahla plastové dosky. Ukázala ich Vesne, no tá naďalej čítala otohtoročných letných trendoch. Až keď dosky pristáli priamo pod jej nosom, zodvihla pohľad.


    „Veď dobre, dobre,“ odložila ľadový drink bokom anazrela do dosiek. „Preperúna,“ zahrešila, keď vnútri uvidela fotografiu zavraždeného dievčaťa. Na malý moment mala pocit, že sa díva sama na seba– dievča na obrázku malo rovnaké zlaté vlasy ako ona.


    Prstom nadvihla vrchnú fotografiu auvidela desiatky ďalších obetí srovnakými zlatými vlasmi. Každá dievčina sa na ňu tak podobala, až ju ztoho napriek horúcemu počasiu zamrazilo.


    „Kostej je tu,“ dodala Morena azvalila sa na operadlo stoličky. „Padli jeho rukou.“


    „Všetky zomreli kvôli mne,“ šepkala Vesna aprstami prechádzala po fotkách zohavených dievčin.


    „Zastavíme ho. Raz anavždy. Priniesla si všetko, čo som ti kázala?“


    Vesna odtrhla zrak od fotiek. Pod stolom posunula nohou vletných sandáloch na platforme tašku. Morena sa nahla atrochu rozopla zips. Okamžite zacítila vôňu prírody.


    „Načo potrebuješ všetky tie byliny?“ spýtala sa Vesna.


    Morena vytiahla zbatoha obrovskú knihu viazanú vkoži. Mala nový obal, ktorý jej Morena zaobstarala, no vnútro bolo po stáročia rovnaké.


    „Jadwigina kniha?“ spýtala sa Vesna.


    Morena po nej prešla dlaňou. Pousmiala sa. „Ukrýva vsebe mnoho tajomstiev.“


    Vesna dlhú chvíľu sledovala sestru, ako spokojne hľadí na prastaré papiere zviazané vkoži. Keď sa Morena natiahla cez stôl za sušienkou, ktorá ležala vedľa Vesninho dopitého kapučína, odhalila obrovskú jazvu, ktorá sa jej tiahla od krku cez hruď až pod tmavé tričko, kde sa stratila.


    „Mám oteba strach,“ natiahla Vesna ksestre ruku apohladila jej bielu pokožku.


    „Prečo?“ Morena zahryzla do sušienky.


    „Kostej ti dokáže ublížiť, Morena. Vtedy na Vlčom jazere ťa porezal.“


    Morena stiahla ruku ksebe adotkla sa jazvy na krku. Na malú chvíľu prestala prežúvať aVesnina dlaň zostala visieť vo vzduchu.


    „Nič sa mi nestane,“ natlačila si do úst zvyšok sušienky arozstrapatila si vlasy, aby skryla biely prameň vlasov, no nepodarilo sa jej to. Niektoré rany sa nedajú ukryť.


    „Povedala si mi, že sa ti rana od Kosteja hojila celé mesiace. Stovky rokov si nekrvácala… Možno si pre všetkých ostatných nezraniteľná, ale pre Kosteja nie.“


    „Nezraní ma…“


    „Nemám strach, že by ťa zranil,“ zabodla do sestry pohľad. „Ale že to ty sama chceš.“


    Morena sa na sestru zamračila. „Očom to hovoríš?“


    Vesna si pritiahla stoličku bližšie. Počkala, kým sa okoloidúci čašník sľadovými kokteilmi vzdialil azačal sa venovať zákazníkom. Stíšila hlas tak, aby ju nezačul.


    „Viem, ako veľmi trpíš týmto životom. Je to už tisíc rokov, odkedy si na tomto svete, preperúna. Sleduješ, ako všetci okolo teba zomierajú,“ šepkala, zatiaľ čo Morena sa na stoličke nervózne zavrtela. „AKostej to dokáže ukončiť. Dokáže skončiť tvoje trápenie vtomto živote, dokáže ti dať pokoj, po ktorom tak túžiš.“ Vesna sa odmlčala na niekoľko dlhých sekúnd. „Nemám obavu, že by ťa premohol, ale že mu to ty sama dovolíš.“
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    39. Obchodníčka


    Stôl zakrývali steblá žihľavy ainých zelených rastlín. Kuchyňa podkrovného bytu voňala kvetmi abylinami acez stenu sa ozýval tlmený smiech susedov. Morena, sprstom zabodnutým vJadwiginej knihe, postupovala podľa receptu ado kamenného mažiara hádzala potrebné prísady.


    Ozval sa zvonček azvedľajšej izby apartmánu sa vyrútila Vesna vzelených šatách.


    „Idem! Idem!“ kričala astisla kľučku.


    Vo dverách stála žena vstrednom veku velegantných úzkych puzdrových šatách bordovej farby. Vlasy mala vypnuté do hladkého drdola ana nose jej trónili obrovské adrahé slnečné okuliare.


    „Dobrý deň,“ pozdravila ju Vesna súsmevom auž aj ju pozývala dnu.


    „Vchodové dvere boli otvorené,“ povedala žena aza klopkania vysokých podpätkov vošla dnu. Skúmavo si prezerala dvojizbový apartmán vybavený secesným nábytkom aornamentmi na strope. „Krásna budova.“


    „Je veľmi zachovalá,“ prikývla Vesna.


    „Máte radi starožitné veci?“ Žena si zložila slnečné okuliare.


    „Pre nás sú to len veci,“ odpovedala ledabolo Morena ahádzala do mažiara hlávky vlčieho maku.


    Žena sa zamračila, no než stihla čokoľvek povedať, Vesna sa opäť široko usmiala.


    „Hneď vám ju prinesiem,“ naznačila gestom ruky aprebehla do druhej miestnosti.


    Žena sa usadila na tmavofialovú pohovku, akým sa ozývalo búchanie mažiara, prezerala si malé bronzové zrkadlo srytinami vtákov aso zdobenou rúčkou.


    „Do ktorého starožitníctva chodíte?“ spýtala sa žena aobrátila sa kMorene.


    Tá zodvihla pohľad od mažiara autrela si spotené čelo. Zadívala sa na zrkadlo apousmiala sa. „Väčšina ztýchto kúskov zostala vnašej rodine po stáročia.“


    „Och, vy ste rodina?“ Žena nadvihla obočie apozrela na dvere, za ktorými pred chvíľou zmizla Vesna. Zrakom spočinula na obrovskom obraze na stene, na ktorom bol strom života. Ukázala naň prstom. „Aj ten ste zdedili?“


    „Nie, ten som ukradla zpodsvetia,“ odpovedala spokojne Morena aspod kopy rastlín vytiahla svoj kosák. Ostrým hrotom prerezala hlavičky bobúľ, zktorých vytryskla tmavá šťava.


    Ochvíľu nato sa prirútila Vesna avrukách držala tmavohnedú koženú kabelku so zlatými kovovými detailmi. Keď uvidela Morenu skosákom vruke, nahnevane na ňu vyvalila oči, no potom sa ponáhľala kžene na pohovke.


    „Originál,“ povedala Vesna azačala žene ukazovať tašku zvnútra. „Kapsička na telefón, perá, mejkap…“ vymenovávala aprehrabávala sa prázdnou kabelkou, zatiaľ čo si ju žena so záujmom prezerala. „Atu je znak originality,“ Vesna ukázala na malý zlatý kovový prvok.


    „Odkiaľ ju máte?“ spýtala sa žena.


    „Och, môj milovaný muž bol obchodníkom vBenátkach.“


    „Muž?“ zamračila sa aprezerala si Vesninu tvár. „Vyzeráte sotva na osemnásť.“


    „To vďaka zdravým šťavám ajoge,“ vložila sa do hovoru Morena, ktorej na perách poihrával pobavený úsmev.


    Vesna na ňu vrhla vyčítavý pohľad. Odkašľala si aobrátila sa kzákazníčke.


    „Môj muž bol skrátka perfektný! Neustále mi zTalianska nosil dary. Kabelky, šperky, šatky…“ rozplývala sa Vesna agúľala obrovskými očami. „Vždy galantný, vždy romantický…“ Vesna si odhrnula zlaté vlasy aukázala diamantové náušnice. „Tieto mi daroval kprvému výročiu.“


    „Sú krásne,“ zašepkala žena anahla sa na pohovke bližšie, aby si prezrela blýskajúce sa kamienky.


    „Apotom… Stalo sa to pred niekoľkými mesiacmi. Plavili sme sa práve na svojej lodi po Jadrane, keď jeho malá neterka spadla do vody. Chudák Joseph! Neváhal ani sekundu. Skočil do vody za malou Lizzie.“


    „Zachránil ju?“ Žena si položila ruku na srdce ana prste sa jej zaleskol obrovský prsteň.


    „Zachránil,“ Vesna privrela oči apokývala hlavou. „Lizzie je vporiadku. Len vďaka Josephovi prežila. Ale on… Podvodný vír ho stiahol pod hladinu amôj milovaný muž sa utopil!“ Vesna si dlaňou zakryla oči azavzlykala. Morena prevrátila oči, no mlčala.


    „Mrzí ma to,“ objala ju žena na pohovke okolo ramien.


    „To je vporiadku…“ Vesna si končekmi prstov snechtami nalakovanými načerveno utierala slzy zkútikov očí. Pozrela na ženu azovrela jej ruku. „Milton zomrel ako hrdina.“


    „Milton?“ zamračila sa žena.


    „Amne zostalo mnoho krásnych vecí,“ pokračovala Vesna spohľadom vyvráteným kamsi kstropu. „Mnoho krásnych, originálnych, luxusných darov, ktoré mi moja láska kúpila. No ja chcem začať odznova. Už dnes ja amoja sestra navždy opúšťame tieto kraje. Táto kabelka je to posledné, čo od svojho milovaného mám, achcem, aby skončila vdobrých rukách.“


    Žena chápavo prikývla. „Bol to skutočný hrdina…“


    Vesna prikývla. „Takže, bude to päťdesiattisíc českých korún.“


    Keď sa oniekoľko minút neskôr za ženou, ktorá vnáručí zvierala koženú kabelku, zabuchli dvere, Vesna vrhla na Morenu nahnevaný pohľad.


    „Vravela som ti, aby si nevyťahovala kosák, keď tu mám zákazníčky,“ zasipela na ňu aprepočítavala bankovky vruke.


    „Je ostrejší než nože,“ odvetila Morena, zatiaľ čo sa Vesna náhlila do vedľajšej izby. „Krásny príbeh. Aj keď ten, ako tvoj muž– kardiológ, ktorý operuje malé novorodeniatka– zahynul počas zdolávania Mount Everestu, sa mi páčil viac.“


    „Máš pravdu,“ prirútila sa Vesna snáručím plným totožných kabeliek ahodila ich na pohovku. „Bolo vňom viac napätia. Možno sa knemu vrátim,“ pošúchala si bradu.


    „Dnes už viac nestihneme,“ Morena odsunula bokom sklenený zaváraninový pohár plný zelenej tekutiny.


    „Čo to je?“ spýtala sa Vesna.


    „Jadwigin žihľavový čaj,“ usmiala sa aodpila si.


    „Ako nájdeme Kosteja?“


    „Nemyslím si, že ho musíme hľadať,“ Morena prešla kpohovke apohodlne sa na ňu usadila. Nohy si vyložila na opierku azadívala sa na Vesnu. „Nájde nás sám.“


    „Prečo si si tým taká istá?“


    „Všetky tie zavraždené dievčatá– bolo to príliš okaté. Nesnažil sa skrývať, naopak– snažil sa upútať našu pozornosť. Kostej chcel, aby sme prišli do Prahy.“


    „Ale prečo?“ Vesna rozhodila ruky. Vrovnakom momente čosi šuchlo pri dverách.


    „Hneď to zistíme,“ Morena ukázala na dvere, vškáre ktorých sa ligotala biela obálka.
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    40. Sútok riek


    Súderom piatej hodiny sa na konci ulice zaleskli vostrom slnku zatemnené okná limuzíny. Auto potichu prekĺzlo pomedzi okoloidúcich, ktorí sa otáčali za jeho nablýskanou metalízou, azastavilo na okraji chodníka pred secesnou budovou sfasádou zdobenou ornamentmi. Zo strany vodiča vystúpil drobný chudý šofér sčiapkou nasadenou na prešedivených vlasoch aotvoril zadné dvere auta priamo pred vchodom do budovy. Vuniforme, vktorej sa takmer strácal, narovnal chrbát. Čakal.


    Sestry usadené na parapete hľadeli na starého šoféra zokna svojho apartmánu.


    „Dnes sú slávnosti slnka,“ vyslovila Vesna tónom, akoby sa tým jasne vysvetlil zjav pod nimi. Nos takmer pritlačila osklo amedzi prstami šúchala zlatú lastovičku visiacu na jej náhrdelníku. „Možno nás berie na párty.“


    „Alebo je to pasca,“ Morena poslednýkrát obtrela kosák obrúsny kameň azbraň si pripla na opasok upevnený na dlhých tmavomodrých šatách. Cez plecia si prehodila jemný čierny plášť auistila sa, že je kosák skrytý. Biely prameň vlasov si zastrčila za ucho apozrela na Vesnu. „Poďme to zistiť.“


    Limuzína kľučkovala pomedzi podvečerné pražské cesty, až oniekoľko minút zanechala svetlá hlavného mesta za sebou aauto sa rútilo cez vedľajšie cestičky. Predné svetlá ožarovali vozovku, ktorá sa pomaly topila vprichádzajúcej letnej noci. Každou minútou, ktorou sa vzďaľovali od metropoly, sa na oblohe ligotalo čoraz viac hviezd.


    Vesna stiahla okienko avystrčila ruku do teplého návalu vzduchu, zatiaľ čo sa Morena snažila odhadnúť, ktorým smerom cestujú akde leží ich cieľ.


    „Kostej niečo chce,“ vyslovila Morena, zatiaľ čo sa limuzína rútila vpred.


    „Čo?“ Vesna si napravila lem svetlých šiat, ktoré odkrývali jej ramená.


    „Neviem, ale ak by sa nás chcel jednoducho zbaviť, neposielal by po nás šoféra.“ Hlavu obrátila ksestre azadívala sa jej do očí. „Čokoľvek, čo nám dnes ponúkne, je blaf. Rozumieš?“


    Sestra mlčky prikývla.


    „Poďme si ešte raz prejsť plán…“


    Ubehlo niekoľko minút aauto zišlo zo širokej asfaltovej cesty na užšie cestičky lemované vysokými borovicami, ktorých vrcholky zohli víchrice poslednej zimy. Ihličnaté lesy zhustli, až sa ostré svetlá opierali oširoké kmene stromov ponorených vtme.


    Limuzína pomaly prechádzala po hrboľatej ceste, až nakoniec zastavila na veľkom prázdnom parkovisku. Šofér stiahol okienko oddeľujúce prednú azadnú časť auta avspätnom zrkadle sa zadíval na sestry.


    „Konečná, dámy.“


    Šofér vystúpil apootvoril zadné dvere. Natiahol starú ruku kVesne, aby jej pomohol vystúpiť zlimuzíny, no ani jedna zo sestier sa nehýbala.


    „Kde to sme?“ spýtala sa Morena anazrela cez čierne sklá auta. Všade navôkol panovali tma aticho.


    „Mojou prácou je doviezť vás na určené miesto, nič viac,“ odpovedal muž srukou stále natiahnutou pred sebou.


    Vesna krátko pozrela na sestru, ktorá jej pokynutím hlavy naznačila, aby vystúpila. Obidve za pomoci šoféra vyliezli zpohodlného auta do teplej večernej noci. Muž sa im uklonil, pozdvihnutím čiapky ich pozdravil anasadol späť do auta.


    „Hej!“ skríkla na neho Morena, keď naštartoval motor. „Naozaj nás tu necháte?“


    Limuzína sa už však dala do pohybu aopár sekúnd sa stratila medzi tmavými kmeňmi borovíc. Jediným zvukom na parkovisku bolo húkanie sovy nad hlavami oboch sestier.


    „Kde to, preperúna, sme?“ zahrešila Vesna aobracala sa okolo svojej osi.


    „Počuješ to?“ Morena nastražila uši. Hľadela kamsi do diaľky, odkiaľ doliehal dupot konských kopýt ostvrdnutú zem.


    Ztmy sa vynoril konský koč ťahaný dvomi bielymi koňmi. Nebol to moderný kočiar, vktorom sa vozili turisti centrom Prahy, ale rovnaký, aký kedysi dávno-pradávno brázdil Úlesie. Drevené steny kočiara zdobili maľované ornamenty asklápacia strecha bola spustená nadol, aby cestujúci vychutnali hviezdy na letnej oblohe. Koč však neviedol žiaden kočiš.


    Sestry nastúpili do kočiara, ktorý okamžite zamieril naspäť pomedzi husté stromy. Kone klopotali po prašnej ceste akMorene zdiaľky doľahla príjemná vlaha. Blížili sa krieke.


    Stromy zredli azdiaľky sa ozývalo kŕkanie žiab. Konské kopytá dopadli na kamennú cestičku anad hlavami sa im rozprestieralo more hviezd. Morena sa nadvihla vkočiari asledovala, ako vyšli na cestu zoboch strán obklopenú vodou. Kočiar opustil pevninu aviezol ich na neveľký ostrov plávajúci na rieke.


    Nebol to však prázdny ostrov. Hviezdy zahaľovali slabým svetlom zubom času poznačené hradby aspoza korún stromov sa ktmavomodrej oblohe týčila vysoká hranolová veža sčervenou strechou, ktorá sa strácala niekde vysoko medzi hviezdami. Hrad Zvíkov týčiaci sa na ostrove sa knim blížil každým dupnutím konských kopýt okamennú cestu.


    Kočiar prešiel po kamennom moste anečakane zastavil na konci cesty pred menšou vežou. Sestry sa nahli zkočiara. Ako prvé uvideli dva páry červených očí, ktoré chránili vstup do hradnej brány. Dva čierne psy vycerili tesáky azavetrili smerom ksestrám obrovskými ňufákmi. Morena vytiahla Kostejovu pozvánku.


    „Boli sme pozvané,“ vyslovila nahlas amedzi prstami zamávala kusom papiera.


    Psy ešte raz zavetrili, potom sklopili hlavy austúpili. Kone sa dali opäť do pohybu akočiar prešiel cez bránu. Keď sestry minuli vysokú hradnú vežu, doľahla knim tlmená hudba.


    Kočiar zastal na štvorcovom nádvorí obklopenom ochodzou, ktorého lomené arkádové oblúky obrastali zelené brečtany. Sestry prešli cez nádvorie akráčali chodbou priamo za hudbou, až sa pred nimi objavili vysoké drevené dvere, za ktorými sa ozývala vrava. Krátko si vymenili pohľady apotom Morena stisla zlatú kľučku.


    Za dlhé stáročia boli sestry na mnohých večierkoch. Vesna tancovala na báloch skniežatami, arcivojvodami či so šľachticmi, ovešaná zlatými šperkmi aoblečená vručne šitých šatách ztých najdrahších látok, zatiaľ čo Morena sa snažila na miesta zábavy infiltrovať, získať informáciu či zneškodniť nepriateľa. Každá si vyberala zábavu podľa svojho gusta asvojich schopností.


    Ešte nikdy však neboli na večierku podobnom tomuto. Obrovská sála zdobená farebnými freskami aslustrom shoriacimi sviečkami visiacim zo stropu bola plná tých najnezvyčajnejších hostí. Mnohí sa tvárili ako smrteľníci, aniektorým ich maskovanie išlo celkom dobre, no len čo sestry prižmúrili oči, odhalili pravé tváre zabávajúcich sa tvorov.


    Pri lomených oblúkoch sedel na drevených laviciach hlúčik prekrásnych mladých dievčat vtenkých šatách. Pohrávali sa skončekmi zlatistých vlasov akoketovali so skupinkou mužov, ktorí znich nevedeli spustiť oči. Keď Morena zamierila pohľadom koknám, vodraze tmavých skiel videla len nápadníkov, ale mavky, ktoré im robili spoločnosť, nie.


    Za oknami hradu sa mesiac zrkadlil na nezvyčajne sa vlniacej rieke. Morena podišla ku kamennému stĺpu asledovala vlny, ktoré čerili temnú vodu ačoraz viac sa blížili khradu. Spod hladiny sa vynorili biele lebky, ktoré vtmavej noci takmer svietili, avoda prúdila cez ich prázdne očné jamky.


    Na okraj brehu pod hradom sa zčiernej vody vyškriabal asi tucet kostier. Dlhé rebrá achrbtice sa leskli vmesačnom svite, zatiaľ čo kostry za hlasného hrkotania ťarbavo našľapovali po mokrom brehu priamo khradu. Krok za krokom sa šuchtali okolo zelených kríkov rastúcich na okraji rieky aich holé kosti začali kde-tu obmotávať kusy mäsa, akoby niekto neviditeľnou ihlou zošíval ich telo. Biele kosti pokryli svaly ašľachy, vprázdnych miestach dorastali črevá amaternice avhrudných košoch sa roztĺkli srdcia. Keď boli všetky orgány na svojom mieste, mäso kostier potiahla jemná koža, na končekoch prstov sa zjavili dlhé nechty ana hlave sa im vo svetle mesiaca zaligotali zvlnené vlasy padajúce po pás. Keď rusalky vstúpili do tanečnej sály hradu, boli znich prekrásne mladé ženy odeté vjemných šatách.


    Moreninu pozornosť zaujala hlina rozsypaná na kamennej podlahe. Pohľadom sledovala roztrúsenú kôpku až kjej zdroju, kde našla mladého chlapca kľačiaceho na zemi. Okolitá zemina sa hrnula priamo spod jeho košele inohavíc. Chlapec shnedými vlasmi, ktoré si zrejme nečesal či neumýval dlhé týždne, sa skláňal nad prasklinou vkameni, zktorej rástol maličký výhonok sovisnutými lístkami. Krúžil špinavými dlaňami okolo skleslého stromčeka, akoby vo vzduchu tvaroval hlinenú nádobu, ačosi si sám pre seba rozprával. Ruky vzdialil od výhonku aprivrel oči. Zjeho dlaní vytrysklo mäkké svetlo alístky zúboženej rastlinky sa podvihli. Výhonok ako švihnutím čarovného prútika povyrástol, drobné lístky sa zazelenali arastlina sa zrazu týčila do metrovej výšky. Lešij sa zodvihol zkamennej podlahy a,zanechávajúc za sebou kusy hliny, prebehol pomedzi hostí kvýhonku brečtana, ktorý trčal zo steny zdobenej freskou.


    „Tak ste prišli!“ rozľahlo sa tanečnou sálou aobe sestry našli vmiestnosti Kostejovu tvár poznačenú jazvou na ľavom líci– spomienka na ich prvé stretnutie.


    Vdlhom fialovom oblečení ozdobenom zlatým opaskom kráčal kMorene aVesne so širokým úsmevom. Zvlnené čierne vlasy mu viali, vjeho očiach horeli hlad aspokojnosť zároveň aMorena vňom spoznávala princa Ivana, ktorému Kostej kedysi ukradol telo itrón, len vďaka jeho chôdzi.


    „Vravel som si, či sa ukážete,“ prešiel pomedzi dve rusalky, ktoré po ňom pokukovali, apostavil sa priamo oproti sestrám.


    „Čo je to za večierok?“ spýtala sa Vesna.


    „Naša posvadobná hostina, predsa,“ zažartoval. „Dnes sú oslavy slnka. Vkraji, odkiaľ pochádzam, sme týmto dňom prikladali veľký význam. Nie…“ pokrútil hlavou apokýval natiahnutým prstom. „Nehovorím oÚlesí. Vravím osvojej krajine, osvojom domove, ovýchode sveta, zktorého sme srodičmi ušli za lepším životom, no skončilo sa to ich smrťou.“


    Kostej pomaly prešiel pomedzi hostí, pohojdávajúcich sa do rytmu hudby hudobníkov hrajúcich pod stenou sfarebnými dobovými freskami, na ktorých tancovali ľudia vo dvojiciach. Sestry kráčali za Kostejovým fialovým plášťom.


    „Krásne miesto, čo poviete?“ Kostej ukázal na sálu okolo nich. „Tu sa jedna rieka vlieva do druhej astávajú sa tak silným, nezastaviteľným prúdom, ktorý nič nezlomí, nič ho neprekoná.“


    „Prečo si nás sem priviedol?“ opýtala sa Morena azastavila. Kostej sa pomaly obrátil apochopil, že jej gesto znamená, že nepristúpi na pravidlá jeho hry. Hostia okolo nich prestali tancovať azahľadeli sa na rozhovor trojice vstrede tanečnej sály.


    „Pozval som vás, aby ste sa knám pridali,“ vyslovil, keď hudba ustala avšetky oči hostí sa upierali na Morenu aVesnu. „Pridajte sa ksútoku riek.“


    „Sútok riek?“ zopakovala Morena.


    „Život asmrť, smrť aživot,“ ukázal dlaňami na Vesnu aMorenu. „Ste dvomi stranami jednej mince. Nie ste už viac ľudia, nie… Stali ste sa niečím lepším.“


    „Tým, čím sme, sme sa stali tvojou vinou,“ vyslovila Morena. „Aneboli sme jediné,“ jeho meno takmer zasyčala. „Tvojou rukou zomrelo mnoho, mnoho ľudí, Kostej. Amy sme to dnes prišli ukončiť.“


    Morena siahla rukou pod plášť, kde jej na opasku visel kosák, avokamihu nasmerovala jeho ostrú čepeľ na Kosteja.


    „Počkaj,“ nadvihol prst apohľadom zablúdil kzbrani vjej ruke. „Skôr než sa presvedčíš omojej nesmrteľnosti, dovoľ mi niečo Vesne darovať.“


    Morena skĺzla pohľadom na Vesnu stojacu za jej chrbtom. Vesnine oči boli otvorené dokorán zvedavosťou, vMoreniných tmavých očiach sa však zablysla podozrievavosť.


    „Aký dar?“ spýtala sa skosákom stále pevne zovretým vruke aprižmúrila oči.


    Kostej mávol rukou apo jeho boku sa objavil lešij shlinou sypúcou sa spod košele anohavíc. Vrukách držal predmet prikrytý látkou. Dar položil na drevený stôl azatiaľ čo sa krky všetkých hostí naťahovali kjemnej látke, Morena mierne sklopila kosák.


    „Pre teba, Vesnička!“ Kostej ukázal rukou na Vesnu anabádal ju, aby sa pozrela, čo sa skrýva dnu.


    Pristúpila bližšie, jednou nohou stále pripravená na útek, apomaly sa natiahla kokraju svetlej látky. Stiahla ju apod skleneným zvonom sa ukrývala rastlina.


    „Papraď,“ vyslovila Vesna azamračila sa. Zodvihla oči ku Kostejovej nadšenej tvári. „Papraď?“ zopakovala.


    „To nie je hocijaká papraď!“ luskol prstami. „Dnes je najdlhší deň roka. Len vdnešný deň kvitne…“


    „… kvet zlatej kapradiny,“ dokončila Vesna ajej hlas sa zachvel. Pohľadom sa vrátila kdlhým zeleným listom pod skleneným zvonom. „Ale táto nemá žiadny kvet.“


    „Lebo žiadna papraď nekvitne,“ doplnila Morena otrávene aruku skosákom sklopila ktmavomodrým šatám.


    Kostej plný nedočkavosti pobúchal po ramene chlapca po jeho boku.


    „Uvidíme,“ zašepkal.


    Lešij, alebo aj lesný mužík, ako ho mnohí Úlesania prezývali, pristúpil kpapradi. Sklenený zvon zložil na zem adlane priblížil kzeleným listom rastliny. Zatrepotal dlhými prstami špinavými od hliny azrúk mu vytryskla žiara. Svetlo dopadlo na papraď aomalú chvíľu sa spoza zelených listov objavil puk.


    Hostia vtanečnej sále ani nedýchali, keď sa zpaprade vynoril kvet ajeho zlaté lupene sa rozvinuli arozžiarili. Svetlo tisícich sviečok by sa nevyrovnalo žiare kvetu. Vesna zalapala po dychu.


    „Zlatý kvet má čarovné schopnosti,“ vydýchla.


    „Je stvorený mágiou,“ vysvetlil Kostej. „Splní ti prianie.“


    Vesna zodvihla zrak ku Kostejovi. „Zbaví ma kliatby?“


    „Áno,“ prikývol.


    Vesna sočami dokorán pozrela na Morenu. „Počula si to? Kvet paprade nás zachráni! Oslobodí nás od toho, čím sme!“


    „Čo za to budeš chcieť?“ spýtala sa Morena Kosteja.


    „Dáme ti čokoľvek!“ vykríkla Vesna anatiahla prsty kžiariacemu kvetu. „Hocičo!“


    „Chcem Morenu po svojom boku,“ vyslovil aVesnine dlane zostali visieť vo vzduchu.


    Obe sestry dlhú chvíľu mlčali adívali sa do Kostejovej tváre. Morena našla slová ako prvá.


    „Ako to myslíš?“


    „Pridaj sa ku mne. Bojuj po mojom boku, vládni akraľuj armáde mŕtvych. Buď mojou spojenkyňou aVesna dostane to, po čom túži– jeden normálny život.“


    Morena sa zadívala na Vesnu. Vo Vesniných očiach sa zračila dychtivosť atúžba. Tak veľmi si priala zlomiť kliatbu, obísť ju… Vesna pohľadom zavadila okvet paprade, akoby nič iné neexistovalo.


    „Vravel si, že jediná možnosť, ako zlomiť kliatbu, je tvoja smrť,“ vyslovila Morena.


    „Atu narážame na problém,“ Kostej sa uškrnul. „Zomierať sa mi nechce. Keď som sa dozvedel oihle duší aotom, že jej majiteľovi stačí preliať krv lásky anavždy mu tak zabezpečí nesmrteľnosť abezpečie, musel som ju získať,“ pokrčil plecom. „Ihla je však ukrytá aochránená mágiou. Atak sme tu– smojou ponukou amojím darom,“ rukou pokynul ku kvetu paprade.


    „Nie,“ vyslovila Morena.


    „Čo?“ ozval sa naraz Kostejov iVesnin hlas.


    „Nebudem žiť po tvojom boku,“ vyslovila Morena atuhšie zovrela kosák vdlani. „Na tvojich rukách je priveľa krvi.“


    „Ako aj na tvojich,“ zašepkal. „Už azda chápeš, prečo by sme boli takí skvelí spojenci.“


    Morena otvorila ústa, aby Kostejovi odporovala, keď ticho miestnosti prerušilo zakašľanie. Davom hostí sa predierala drobná postava.


    „Ospravedlňujem sa, že meškám,“ ozval sa jemný ženský hlas.


    Sestry, Kostejova zjazvená tvár ihlavy hostí sa obrátili kdievčaťu prechádzajúcemu cez tanečnú sálu. Zvlnené hnedé vlasy mu dopadali na svetloružové šaty, ktoré priam žiarili, keď sa postavilo vedľa Kosteja. Morena okamžite spoznala jeho tvár. Naposledy ju videla pod hladinou Vlčieho jazera.


    „Kostroma,“ vydýchla Morena.
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    41. Vesnino tajomstvo


    „Smojou milovanou sa už poznáte,“ vyslovil spokojne Kostej aKostroma mu položila ruku na predlaktie. „Onašu vládu sme sa snažili dlhé stáročia, no až teraz nastala tá pravá doba. Keď mi Vesna navrátila život aja som ukryl svoju dušu do ihly, dokázal som Kostromu vyslobodiť ztemnoty aopäť ju priviesť do sveta živých.“


    „Ale…“ Morena hľadala slová. „Ako sa ti to podarilo?“


    „Bolo treba vytvoriť mnoho trhlín medzi svetom živých amŕtvych, no nakoniec sa mi podarilo dostať jej dušu späť.“


    „To ty stojíš za útekom duší zpodsvetia…“ zašepkala.


    „Rituál, ktorý mal znásobiť našu moc, naposledy neskončil podľa našich predstáv. Kostromina duša sa vytratila. Myslel som si, že je vNave, až kým si ju ty neobjavila vo Vlčom jazere.“


    „Myslela som, že ťa Kostej zavraždil…“ Morena si neveriacky prezerala Kostrominu tvár avmysli si vybavila jej oči otvorené dokorán, ako sa knej blížili vo Vlčom jazere.


    Kostroma sa spokojne rozžiarila. „Zbavil ma môjho smrteľného ja aspravil zo mňa niečo viac. Avšak nikdy sa mi nedostalo takej sily, akou oplývaš ty,“ zahľadela sa jej do očí. „Bohyňa smrti,“ vyslovila opovržlivo amedzi hosťami to zašumelo. „Tak ťa nazývajú. Alebo snáď– nazývali? Ľudia už na starých bohov abohyne neveria aani sa ich neobávajú. Dnes sa ľudia boja pokuty za parkovanie anezaplateného účtu za telefón. Na bohov zabudli. Tvoje meno sa stratilo, Morena. Rieka ho zmyla zbrehu aodniesla do temných hlbín, zktorých si sa zrodila.“


    „Myslela som si, že mi chceš pod hladinou Vlčieho jazera pomôcť…“ zašepkala Morena avybavila si, ako knej Kostroma naťahuje priesvitnú ruku.


    „Nikdy som ti nechcela pomôcť. Chcela som sa do teba vteliť tak, ako sa to kedysi podarilo Kostejovi do tela princa Ivana. Namiesto toho si mi ty ukradla moc,“ Kostroma sa zamračila apo jej tvári prebehol výraz hnevu taký typický pre mavky.


    „Jadwiga videla, ako ti Kostej berie život,“ vyslovila Morena. „Priznala sa pred celým Úlesím, že pomáhala svraždou, alen kvôli tomu sa znej stala beštia.“


    „Och, Jadwiga,“ Kostej si položil ruku na hruď azadíval sa na luster nad ich hlavami, akoby spomínal na staré časy. „Povedz mi, vieš, ako som objavil jej malú drevenú skrýšu vkorunách stromov? Vieš, ako som sa dozvedel, kde sa tvoja milovaná ochrankyňa Jadwiga, či skôr Baba Jaga, ukrýva?“


    „Natali aAva ju zradili,“ odvetila Morena. „Našla som ich telá vZrkadlovom paláci smešcom zlata. Podplatil si ich. Vymenili svoju vernosť za zlato.“


    Po Kostejovej tvári sa rozlial spokojný úsmev. Pokrútil hlavou azadíval sa kamsi za Morenino plece. Obrátila sa za jeho pohľadom.


    Vesna klopila tvár kzemi, špičkou topánky prechádzala po škáre vkamennej podlahe. Jej pleť bola celkom bez farby aruky zvierala za chrbtom, akoby nechcela prezradiť, čo skrýva.


    „Ty?“ spýtala sa Morena.


    „Nevedela som, že Kostej hľadá Jadwigu,“ priznala so stiahnutým hrdlom azadívala sa sestre do očí. „Chcela som, aby našiel teba. Mala som oteba strach, akeď si mi na trhu vHradskom povedala, kde sa skrývaš…“ Vesna preglgla apristúpila bližšie ksestre. „Chcela som, aby ťa princ priviedol do paláca. Ako princezná by som ti mohla dať milosť aočistiť tvoje meno. Boli by sme opäť spolu,“ natiahla kMorene ruku, no ona sa jej vytrhla.


    „Všetko je to tvoja vina.“


    „Jadwiga predsa nezahynula,“ zaúpela Vesna apokrútila hlavou. „Ušla zo Zrkadlového paláca, zachránila sa.“


    „Nikdy sa nezachránila,“ skríkla Morena aspomenula si na to, čo jej vylíčila Jadwiga pri návšteve Kaštieľa svätého Evžena. „Kráľovské stráže nezaviedli Jadwigu naspäť do žalára. Vyviedli ju von do zimy, jej telo zaťažili kameňmi azhodili ju do Khorly. Vlčie jazero bolo mŕtvym ramenom Khorly. Keď sa ma Kostroma vo Vlčom jazere dotkla apredala mi mágiu, ktorú Kostej stvoril, sila sa rozštiepila aputovala vodou. Na jej konci našla Jadwigu…“


    „Jadwiga je…“ začal Kostej.


    „Mŕtva,“ dokončila Morena. „Teraz už áno. Ale dlhé stáročia prežívala kvôli úlomku mágie, ktorú si jej dal. Stala sa krvilačnou beštiou. Ato všetko kvôli tebe,“ Morena sa pomaly obrátila kVesne, na tvári mala výraz absolútnej porážky. „Celé tie roky si to vedela, apredsa si mi to nepovedala. Vinila som Natali aAvu, že ma zradili. Že zradili Jadwigu… Anakoniec ma zradila moja vlastná krv.“


    „Morena, prosím,“ zašepkala Vesna. Prikročila ksestre, no Bohyňa smrti ustúpila.


    Morena švihla kosákom aostrá hrana ocele preťala rozkvitnutý kvet paprade. Zlaté lupene sa vzniesli do vzduchu azaleskli sa. Vesna hlasno zaplakala, keď Morena uchmatla kvet paprade do ruky.


    „Daj mi ten kvet,“ zaúpela Vesna anatiahla pred seba ruku. Morena však zovrela kvet pevne vpästi.


    „Nie.“


    „Morena…“ Vesna precedila cez zuby.


    „Chceš ho?“ Morena vystrčila bradu aukázala na kvet vruke. „Tak si poň poď, sestrička.“


    Vesna sa vrhla proti sestre. Opäť sa naťahovali ako dve sedemnásťročné dievčatá, ktoré sa hádali okus oblečenia, ohračku či oposledný koláč. Vesna ťahala Morenu za vlasy, tá sa jej zas snažila vykrútiť ruky. Vrazili do Kosteja ido niekoľkých rusaliek, ktoré zhodili na zem spolu stáckou plnou jedla. Keď sestry pristúpili malý zelený výhonok rastúci zpraskliny na zemi, do bitky sa pustil ilesný mužík, ktorý rastlinu pred chvíľou oživoval. Celá sála bola ochvíľu vrozruchu aKostej vjej strede nevedel, čo si počať.


    „Celé roky si mi klamala,“ naťahovala sa Morena sVesnou.


    „Aty si ma oklamala, aby som si česala vlasy konskou kefou!“ vykríkla Vesna, vyslobodila sa zo sestrinho zovretia aprebehla okolo stola vstrede sály.


    „Len sa nezblázni!“ Morena afektovane pohodila hlavou.


    „Tak dosť!“ skríkol Kostej, no ony len mávli rukou.


    Morena pred seba natiahla dokrčený kvet zlatej paprade.


    „Toto je všetko, čo chceš, hm?“ trepotala pred sebou zlatým kvetom aVesna zneho nespúšťala zrak.


    „Daj mi ho!“


    Sestry zastali adívali sa jedna druhej do očí.


    „Chceš ho? Skoč si poň!“ Morena sa rozbehla kokennému otvoru avyhodila kvet do vzduchu.


    Vesna sa rozutekala cez celú sálu abez jediného zaváhania vyskočila von oknom za kvetom. Morena sledovala, ako sestrine zlaté vlasy miznú vtme pod hradom, až sa ozvalo hlasné čľupnutie. Vokamihu sa premenila na kŕdeľ vrán avyletela von prázdnymi oblúkmi.
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    Hradné nádvorie bolo osvetlené len mesačným svitom, keď Morena kráčala nádvorím, zanechávajúc hudbu za svojím chrbtom. Prešla okolo vysokej hradnej veže, vyšla cez bránu pomedzi dva čierne psy splanúcimi očami apokračovala cez kamennú cestu vedúcu opäť na pevninu.


    Keď ju vysoké stromy zahalili do tmy ajediným zvukom bol vzdialený šum lesa, zčiernoty sa ozval hlas.


    „Roztrhla si mi šaty.“


    „Kúpiš si nové,“ povedala Morena, keď spoza stromu vystúpila do nitky premočená Vesna. „Alebo si ich zašiješ ihlou,“ uškrnula sa Morena aspoza opaska, ktorý jej pridržiaval kosák, vytiahla malú koženú tubu, ktorej zlaté detaily sa zaleskli vo svite hviezd presvitajúcich cez husté koruny stromov. „Aspoň vniečom mal Mikhaelovič pravdu. Možno som ho predsa len mohla nechať aspoň dojesť rajčinovú polievku,“ zamyslela sa apoškriabala sa koncom tuby na brade.


    „Kde mal tú mapu skrytú?“


    „Vo vrecku plášťa. Je taký opatrný, až kvôli tomu chybuje.“


    „Ako si vedela, že použije to, že som mu prezradila, kde sa nachádza Hniezdo?“ pýtala sa Vesna, zatiaľ čo si žmýkala mokré vlasy.


    „Kostej vie, že jediný spôsob, ako by ma dostal na svoju stranu, je poštvať nás dve proti sebe. Ale to sa nestane.“


    „To sa nestane,“ zopakovala Vesna. „Mrzí ma, že som princovi povedala, kde sa nachádza Hniezdo. Skutočne som netušila, že hľadá Jadwigu.“


    „Viem. Asom rada, že si mi to povedala pred pár storočiami. Kostej za to už čoskoro ponesie následky azaplatí za to, čo urobil Jadwige.“


    Jedna vedľa druhej vykročili tmavým lesom.


    „Pekná improvizácia,“ pochválila Vesna sestru.


    „Ďakujem, učila som sa od majstra.“ Morena prehodila Vesne ruku okolo ramena. „Hádať sa nám vždy išlo. Možno nám nakoniec pôjde aj spolupráca.“ Tvár pritiahla ksestre apotiahla nosom. Potom zhodila ruku zjej ramena. „Smrdíš ako rybacina.“


    „Hej!“ Vesna sa rozosmiala aštuchla sestru do rebier.
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    42. Truhlica


    Do polnoci zostávala asi hodina, keď sa cintorínom zarasteným trávou ozývali dunivé zvuky. Sestry slopatami vrukách stáli medzi osamelými hrobmi porastenými machom avykopávali jamu. Každou minútou sa diera vzemi viac aviac prehlbovala aza ich chrbtami narastala kopa čerstvej zeme. Kríky prikrčené vtme zašuchotali aspoza nich vyšiel ozrutný vlk. Zadíval sa na Morenu.


    „Sme samy,“ zašepkala Morena Vesne.


    Vlk podišiel kMorene. Keď sa vedľa nej postavil, jeho ozrutná hlava bola vo výške jej pŕs. Poškriabala ho medzi ušami aon vďačne privrel oči.


    Hrot Vesninej lopaty narazil otvrdý predmet.


    Morena sVesnou, obe stále oblečené vspoločenských šatách, vytiahli zo zeme truhlicu. Morena ztruhlice oprášila hlinu ana dreve sa objavili maľované farebné kvetinové ornamenty azvieracie motívy. Tieň pričuchol ktruhlici azavrčal.


    „Už som ju videla,“ spomenula si Vesna. „Túto truhlicu priniesli posli vdeň mojej svadby sprincom. Ihla bola vnej.“


    Obe sestry sa zohli kzámku visiacemu na truhlici. Morena ho potiahla, no zámok pevne držal. Načiahla sa za kosákom, ale Vesna ju zastavila.


    „Počkaj,“ povedala aprstami si stiahla zkrku náhrdelník so zlatou lastovičkou. Prívesok smalým vtáčikom by sa do zámky mohol vmestiť. Vesna sočakávaním vložila prívesok do zámku aten spokojne cvakol.


    Sestry si vymenili pohľad.


    „Morena aVesna, Vesna aMorena,“ ozval sa hlas spoza ich chrbta asestry spolu svlkom sa obhliadli.


    Na jednom znáhrobkov sedel Kostej, noha prehodená cez nohu. Tieň zavrčal avykročil vpred, no Morena ho gestom ruky zastavila. Kostej si napravil dlhý fialový plášť azahľadel sa na sestry.


    „Ste také rozdielne, apredsa ste nerozdeliteľné.“


    „To sa stáva, keď žiješ stovky rokov,“ odvetila mu Morena. „Potrebuješ spoločnosť.“


    „Hm,“ Kostej sa postavil na rovné nohy. „Truhlica, ktorú sa pokúšate otvoriť, vám nepatrí.“


    „To si píš, že patrí!“ vyštekla Vesna. „Položila som za ňu život. Dvakrát!“


    „Ste také márnivé, také nevďačné,“ precedil pomedzi stisnuté pery. „Dostali ste do rúk silu, po ktorej túži nejeden smrteľník. Mohli by ste vládnuť. Mohli by ste byť nezastaviteľné. Avy sa tejto moci obraciate chrbtom.“


    „Ponúkaš mi spojenectvo,“ povedala Morena, „no ja už spojenca mám.“


    „Jeho?“ Kostej ukázal na vrčiaceho vlka anahlas sa zasmial. „Velesovho posluhovača?“ Zrak upriamil na žlté vlčie oči. „Tvoj pán ťa vyslal do zeme živých, aby si našiel ihlu duší apriniesol ju naspäť do podsvetia. To sa však nestane.“


    Stromy ponorené vtme za jeho chrbtom zašuchotali asestry na ne upriamili pohľad. Krok za krokom zo šera vystúpila Kostroma vsprievode desiatok maviek. Všetky vyzerali neškodne, priam milo. Zatiaľ.


    Ostrá hrana kosáka vMoreninej ruke sa zaleskla. „Andrei je verný priateľ. Ako človek, ako vlk, ako duch. Ale nie…“ Morena pristúpila bližšie pomedzi dva hroby, ktorých náhrobné kamene boli popraskané, „hovorím oinom spojencovi, ktorému som sa zaviazala.“


    Kostej prižmúril oči. „Komu si sľúbila svoje služby?“


    „Keď ťa Veles zabil pri Khorle atvoj duch sa vďaka mágii držal tela, napáchalo to mnoho škôd. Posadol si telo Ivana Careviča avymenil si Úlesský trón za ihlu duší, predmet, ktorý nemá čo hľadať vo svete živých. Tvojou vinou sa prelialo mnoho krvi. Veles pochopil príliš neskoro, koľko skazy spôsobil jeden duch, ktorý mal byť vpodsvetí, anie medzi smrteľníkmi.“


    Morena nadvihla dlane pred seba azo zeme vzišla desiatka tieňov. Duchovia stvorení zdymu atemnoty sa postavili okolo sestier ako strážcovia azaujali proti Kostejovi adesiatkam maviek útočný postoj. Medzi tvárami mŕtvych sa mihli iNatali aJadwiga ana samom okraji skupiny stál Miltonov duch. Pribehol kVesne avymenil si sňou láskavý pohľad.


    „Svoje služby som sľúbila bohovi podsvetia,“ vyslovila nahlas Morena.


    Kostejova tvár sa zvraštila od prekvapenia azhnusenia zároveň. „Velesovi?“ odpľul si. „Myslíš si, že je lepší než ja? Že je dobrý? Spravodlivý?“


    „Nie. Ale je jediný, kto mi pomôže zastaviť ťa.“ Zasmial sa, no ona pokračovala. „Pozri sa okolo seba. Tu si na mojom území.“


    Kostej prebehol pohľadom ponad ošumelé náhrobky, ktoré sa krčili vprerastenej tráve. Ocintorín sa už dávno nikto nestaral, nikto nechodil plakať na studený kameň. Bol zabudnutý aodkázaný len sám na seba.


    Po Kostejovej tvári na krátku sekundu prebehol strach. Morena sa uškrnula.


    „Považuješ sa za bojovníka, za čierneho mága, no máš strach. Ty sa bojíš smrti, Kostej. Preto si celý život hľadal ihlu duší. Netúžil si po večnom živote, chcel si nájsť cestu, ako sa vyhnúť smrti, konečnej adefinitívnej. Bojíš sa temnoty, prázdnoty, bojíš sa stratiť pôdu pod nohami.“ Morena nahla hlavu abiely pás jej vlasov sa striebristo zaleskol. „Ja som Smrť, Kostej. Ty sám si si stvoril svojho najväčšieho nepriateľa. Ty si mi dal silu. Amne…“ Morena natiahla pred seba ruku, akeď zatrepotala dlhými kostnatými prstami, nad dlaňou sa jej objavil čierny tieň, „mne sa moja sila naozaj páči.“


    Kostej zodvihol ruku do vzduchu apripravil sa na povel na útok. Krásne mavky sa zmenili na beštie svycerenými zubami anamiesto nechtov sa im zjavili pokrivené pazúry. Na druhej strane oproti nim stáli duchovia mŕtvych, ktorí zabručali tlmeným hlasom, akoby sa ozvena ťahala priamo zpodsvetia.


    Obe strany čakali.


    „Vtedy vZrkadlovom paláci,“ rozprávala Morena, zatiaľ čo Vesna stále pridŕžala odomknutú, no ešte zatvorenú truhlicu, „keď stráže vyviedli Jadwigu do studenej zimy azhodili do rieky jej telo zaťažené kameňmi, si to bol ty, kto vydal ten rozkaz. To ty si im prikázal, aby Jadwigu zabili.“


    „Vedela príliš veľa. Omnoho viac než si sama uvedomovala.“


    „Keď odštep tvojej mágie putoval vodou anašiel Jadwigino telo, vyliezla zvody adala sa na útek. Putovala na východ… Anašla tam kmeň.“


    Kostej sa zamračil. Ruku stále držal vo vzduchu, no vjeho očiach sa zračila zvedavosť. „Aký kmeň?“


    „Boli to kočovníci, ktorí ju uchýlili. Mráz zasiahol Jadwigino telo. Omrzliny napadli jej nohy aona ojednu znich prišla. Kočovníci sa oňu starali ako ovlastnú. Prijali ju, ošetrili, pomohli jej… Aona unich zostala dlhý čas.“


    „Prečo mi to rozprávaš?“ precedil cez zuby.


    „Pretože kočovníci sa sJadwigou spriatelili. Rýchlo pochopili, že jej znalosti im dokážu byť nápomocné. Za masť proti všiam či nápoj proti nespavosti jej rozprávali príbehy, ktoré sa vich kmeňoch tradovali aona ich zapisovala. Boli to legendy irozprávky, niečo skutočné, niečo vymyslené… Čítala som ich.“


    Pri týchto slovách Kostejova ruka mierne poklesla. Pevne stisol pery. Morena pokračovala vrozprávaní.


    „Jeden zpríbehov sa mi obzvlášť páčil. Bol omalom chlapcovi, ktorý spolu so svojím kmeňom putoval na západ, aby kočovníci našli lepší život. Narazili však na kráľa Úlesia Igora, Ivanovho otca.“


    „Buď ticho,“ Kostej zasyčal.


    „Kráľ mal veľmi jasno vtom, čo mu patrí aže sa nikto nesmie dotknúť jeho majetku. Nepáčilo sa mu, že kočovníci lovia vjeho krajine bez toho, aby Zrkadlovému palácu časť odovzdali.


    Atam, medzi nimi, bol malý chlapec. Chlapec, ktorému vkrvi prúdila mágia. Kým kráľovské stráže pobili kmeň, chlapec utiekol. Vliezol do rieky, do tej istej rieky, ktorej voda znás sVesnou urobila bohyne, do tej istej vody, ktorá zJadwigy vytvorila beštiu. Chlapca však niekto zrieky vylovil. Zachránil ho samotný Veles.“


    „Zachránil?“ vyprskol. „Bol som vpodsvetí jeho osobným sluhom!“


    „Tam si sa naučil mágiu, ktorú nemohol poraziť žiaden smrteľník,“ pokračovala Morena. „No vpodsvetí si bol nikým. Pri bohovi podsvetia, medzi dušami mŕtvych či nemŕtvymi beštiami si bol len obyčajný niktoš…“ Morena sa odmlčala. „Vzal ti aj tvoje meno, všakže? Meno je to prvé, čo vpodsvetí stratíš,“ zopakovala Velesove slová. „Dozvedel si sa oihle duší auvidel si príležitosť. Vrátil si sa späť do zeme živých azoskupil si kočovníkov do chanátu, ktorému si ty sám velil. Hľadal si ihlu duší, až kým si neprišiel na to, že ju má Erfrar. AErfrar sčarodejníkmi nevyjednáva, to si nám už sám povedal.“ Morena sa mu zahľadela priamo do očí. „VJadwiginej knihe je to, čo si stratil, keď ťa Veles vzal do podsvetia. Tvoje meno. Meno, ktoré ti dala tvoja matka, ameno, oktoré si vpodsvetí prišiel astal si sa ničím, len kosťami, len Kostejom.“


    Kostejove oči sa rozšírili. Vtom momente Morena nahlas vykríkla: „Teraz!“


    Vtom istom okamihu, keď Vesna otvorila truhlicu, desiatky duchov vyleteli proti mavkám aKostejovi. Tichou nocou sa ozvali zúrivé, takmer zvieracie výkriky maviek aKostejov rev. Zatiaľ čo duchovia bojovali sbeštiami, ztruhlice vybehol čierny zajac.


    Drobné zviera sdlhými sivými ušami kľučkovalo pomedzi hroby aMorena, Vesna, Kostej iKostroma sa rozbehli za jeho huňatým chvostom. Nikto znich však nestačil štyrom vlčím labám.


    Vzduchom sa nieslo hlasné vlčie vrčanie, keď Tieň vyštartoval za malým zvieraťom. Pružne preskočil niekoľko náhrobkov potiahnutých machom aobrovskými tesákmi sa zahryzol do zajačieho tela. Namiesto toho, aby telíčko bezvládne ovislo či aby sa na vlčom ňufáku objavila červená krv, hlodavec spustil huňatú srsť, akoby had zvliekol kožu, azvlčej tlamy vyletela knočnej oblohe kačica.


    Kým sa za hlasného kriku bili beštie medzi hrobmi, Morena chytila do ruky kosák anamierila ho na kačicu. Jediným švihom hodila kosák smerom khviezdam aostrá hrana presekla vtáčie telo. Do nepokosenej trávy cintorína však nedopadlo mŕtve telo vtáka. Kačica spustila perie azoblohy padal malý zlatý predmet. Vesna nastavila ruky ado jej dlaní dopadlo zlaté vajce.


    Bitka na cintoríne ustala. Všetci duchovia imavky sa dívali na Vesnu, ktorá naradostene otvorila zlaté vajce vo svojich rukách. Vnútri sa zaligotala zlatá ihla.


    „Je tu!“ rozradostila sa nahlas. „Ihla duší je tu, Morena!“


    Morena jej však neodpovedala.


    Vesna zodvihla tvár od zlatého vajíčka aoči sa jej rozšírili od strachu. Kostej držal Morenu pod krkom niekoľko centimetrov nad zemou. Špičkami nôh hompáľala vo vzduchu asnažila sa lapiť dych. Tieň stál niekoľko metrov od nej, neodvážil sa však zasiahnuť.


    „Nerozumela si tomu, že som kráľovstvo vymenil za ihlu,“ povedal Kostej Vesne. „Čo takto sestru za ihlu, hm? Hoď mi to vajce, Vesnička, aja nechám Morenu nažive.“


    „Nerob to,“ zaúpela Morena priduseným hlasom apozrela na Vesnu. „Zlom ju.“


    „Morena príde oživot rýchlejšie, než stihneš ihlu prelomiť,“ povedal spokojne Kostej azadíval sa na Morenu. Jej tvár bola celkom červená. Nechty zarývala do jeho rúk, no čarodejníkov stisk nepovoľoval.


    Kostej sa obrátil ku Kostrome. „Vezmi od nej to vajce.“


    Kostroma prebehla pohľadom zKosteja na Morenu apotom na Vesnu.


    „Bola si tehotná,“ vyslovila Morena priškrteným hlasom smerom ku Kostrome, keď sa spohľadom upretým na zlaté vajce pohla kVesne. „Keď ťa Kostej zavraždil, bola si tehotná. Povedala mi to Jadwiga.“


    „Prosím?“ Kostroma sa zastavila apozrela na Kosteja.


    „Preto sa… zteba stala… mavka,“ vyslovovala Morena.


    „To stačí!“ skríkol Kostej azovrel Morenin krk pevnejšie. Tieň hlasno zakvílil, keď sa Kostejove oči fialovo zaleskli aMorena vykríkla od bolesti.


    Kostroma pomaly kráčala kVesne, duchovia imavky sledovali každý jej krok. Natiahla knej ruku.


    „Nerob to…“ naliehala Morena. „Nedávaj… jej… to vajce…“


    Vesna zatvorila vajce apodala ho Kostrome. Vtom momente Kostej pustil Morenu, ktorá sťažka dopadla na zem. Vlk okamžite vyštartoval aschúlil sa okolo jej drobného tela, zatiaľ čo sa snažila nadýchnuť. Studenými prstami si nahmatala krk, ktorý ju príšerne bolel.


    Kostej spokojne kráčal ku Kostrome avzal si od nej zlaté vajce. Malý predmet zodvihol do vzduchu, kde sa zaleskol vmesačnom svite.


    „Je to naozaj škoda,“ povedal aúkosom pozrel na Morenu, ktorá sa zbierala zo zeme, kým Tieň na Kosteja ceril tesáky. „Boli by sme skvelý tím. Mohli sme vládnuť živým. Mohli sme sa postaviť podsvetiu. Nikto by sa nám nevyrovnal. Aty si vyberieš radšej… toto?“ Kostej pohŕdavo ukázal na Vesnu aAndreia apokrútil hlavou. Pritiahol si malé zlaté vajce khrudi. „Poviem ti, Morena, som zteba naozaj sklamaný. Kiežby si…“ zarazil sa, keď otvoril zlaté vajce. Obrátil sa kVesne. „Kde je ihla?“


    Kostej sa rozbehol proti Vesne, ktorá nechápavo krútila hlavou.


    „Tu je,“ ozval sa vysoký hlas. Malá zlatá ihla sa leskla medzi Kostrominými prstami. Kostej sa zarazil.


    „Čo to robíš?“


    „Počujem náreky maviek, ktoré ma uctievajú. Zomreli ohavnou smrťou preto, že im vtele bilo ďalšie srdce. Ato isté si ty urobil mne?“


    „Kostroma,“ Kostej urobil krok vpred, ale Kostroma pevnejšie uchopila ihlu za oba konce.


    „Zomreli pre neopätovanú lásku, prežili pre pomstu, ktorej sa nedokážu domôcť.“ Kostroma zodvihla ihlu do vzduchu. „Dnes sa to skončí.“


    Cintorínom sa ozvalo tiché puknutie. Oba konce prelomenej ihly zostali vKostrominých prstoch azvnútra zlatého predmetu vyletel čierny tieň. Morena sa zposledných síl na zemi obrátila anatiahla pred seba ruku. Nad jej hlavou sa roztancoval čierny vír. Zadívala sa na vlka apopohnala ho trhnutím hlavy.


    Vlk prebehol cintorín azahryzol sa do čierneho tieňa, ktorý sním bojoval. Beštia zatriasla huňatou hlavou asdušou vtesákoch skočila do temnoty. Otvor do Navu sa zatvoril aKostej padol na kolená.


    Na cintoríne sa rozľahlo ticho. Duchovia sa rozplynuli amavky sa odplazili do tieňov blízkeho lesa bez jediného obhliadnutia. Kostroma zostala stáť na mieste. Dve rozlomené časti ihly spustila na zem.


    Kostej sa zaprel dlaňami do zeme. Jeho telo sa pomaly rozplývalo, akoby bolo stvorené zpopola. Zadíval sa na obe sestry avočiach sa mu zaleskli slzy. Kúsok za kúskom sa jeho telo rozsýpalo aľahký vánok ho odnášal do noci.


    „Čo sa to deje?“ zaúpel anadvihol dlaň.


    „Prichádza smrť,“ zašepkala Morena.


    Tvár obrátil dohora apohľadom spočinul na Morene.


    „Povedz mi ho,“ zašepkal prosebne, slza skĺzla jeho jazvou na líci. „Poslednýkrát vyslov meno, ktoré mi dala matka. Meno, ktorým ma ukladala na spánok. Meno, ktorým ma volala, keď ma objímala.“


    Morena sa zadívala na umierajúceho Kosteja.


    „Končak,“ zašepkala.


    Vysilenú atrasúcu sa ruku natiahla dopredu azdlane jej vyletel kŕdeľ čiernych vtákov. Dlhé vtáčie zobáky rozpárali zvyšky Kostejovho tela, až sa navždy rozplynul vtmavej noci.


    Tichým cintorínom sa ozvalo zhíknutie. Vesna stála opodiaľ asledovala svoje dlane. Pomaly sa znich odlupovali kúsky kože, ako keď zrozkvitnutého kvetu padajú lupene.


    „Morena!“ zaplakala.


    Morena sa sťažka postavila na nohy ačo najrýchlejšie sa potácala ksestre, ktorá sa každým krokom rozsypávala vo vetre.


    „Vesnin život bol zviazaný sKostejovým,“ vyslovila Kostroma.


    Vesne sa zhrdla vydral nešťastný vzlyk.


    Morena dobehla ksestre asnažila sa ju objať, no jej telo sa každou sekundou viac aviac rozplývalo vnoci. Po Vesninom boku sa zjavili duch Miltona aobrovský vlk.


    „Čo sa to sňou deje?“ zaplakal Milton asnažil sa rukou dotknúť Vesny.


    „Nie!“ zvreskla Morena. Pustila sestru akráčala dookola po cintoríne. „Veles!“ skríkla kamsi do tmy. „Veles, ukáž sa apomôž nám!“ Obracala sa okolo svojej osi apo tvári sa jej kotúľali obrovské slzy.


    „Morena…“ zašepkala Vesna stojaca na mieste. „Nechaj to tak…“


    „Veles, takto sme sa nedohodli!“ kričala ďalej Morena zplného hrdla do tmavých lesov. „Nesmieš to dovoliť! Nie!“


    Stromy izem mlčali. Nikto neprišiel na pomoc.


    „Sestrička…“ zašepkala Vesna, ktorej väčšina tela už bola preč. „Rozlúč sa so mnou.“


    Morena suslzenými očami uprela zrak na sestru. Pobehla knej azovrela jej ruky.


    Vesna prebehla pohľadom po Moreniných vlasoch.


    „Tvoje vlasy,“ usmiala sa.


    „Čo je snimi?“


    „Sú celkom biele. Ako smrť,“ usmiala sa.


    Vesna chytila pomedzi rozplývajúce sa prsty sestrine vlasy aukázala jej ich. Už viac neboli čierne. Morenina hriva obelela do posledného vláska.


    Morena sa zadívala na biele končeky vlasov, no venovala im pozornosť len krátko. Tvár plnú bolesti aľútosti obrátila ksestre.


    „Tak veľmi ma to mrzí…“ plakala.


    „Je to vporiadku,“ odpovedala Vesna. Zadívala sa na Miltonovho ducha po svojom boku apousmiala sa. „Konečne budeme znova spolu.“


    Miltonovi sa vočiach zaleskli slzy.


    „Papraď,“ spomenula si Morena. „Kvet paprade má magickú silu.“


    „Je to len výmysel, Morena,“ Vesna sa na ňu uškrnula. „Nemá žiadnu magickú moc. Vždy som to vedela. Chcela som len veriť vmágiu. Chcela som veriť vniečo.“


    „Kto verí, získa. Máš ho?“ Morena si prehliadala jej šaty snádejou, že Vesna vzala kvet, keď za ním vyskočila do rieky.


    „Nie,“ pokrútila hlavou. „Rieka ho unášala do diaľky, no náš plán bol, že ťa mám čakať vlese, nie sa hnať za papraďou.“


    „Aty si ma poslúchla.“ Morenine líca boli zmáčané slzami. „Sestrička…“


    „Aspoň raz som dala na teba,“ zasmiala sa aďalšie kúsky jej tela vzala noc.


    Na tváre oboch sestier zrazu dopadlo zlaté svetlo. Obrátili oči dohora auvideli Kostromu skvetom zlatej paprade vruke. Lupene boli pokrčené azmáčané, no predsa kvet stále žiaril nocou.


    „Vzala som ho,“ povedala Kostroma apodala rozkvitnutý kvet paprade do Moreniných rúk. Teplo zalialo Smrtkine ľadové ruky.


    Obe sestry si nad zlatou žiarou vymenili pohľady.


    „Ale… Čo sním?“ spýtala sa Morena Kostromy. „Ako ho máme použiť?“


    Kostroma však len pokrčila plecami amizla medzi tmavými stromami. Sestry zostali samy.


    Morena sa obrátila kVesne asledovala, ako sa jej rozplýva priamo pred očami.


    „Je to pieseň,“ spomenula si Morena. „Kedysi si mi ju neustále spievala.“


    „Na žiadnu pieseň si nespomínam,“ Vesna sa zamračila.


    „Pílila si mi ňou stále uši,“ zašepkala Morena asnažila sa spomenúť si. Privrela oči, akým sa sestrino telo kúsok po kúsku rozplývalo, spievala:


    Vnajkratšiu noc roka,


    keď vo vzduchu sú čary,


    nie je to zlato,


    čo temným lesom žiari.


    Hľadali ťa mnohí,


    žobráci iboháči,


    kto tvoje lupene má,


    za skutočnú moc vďačí.


    Daj mi silu,


    splň mi prianie,


    daj mi šťastie


    na počkanie,


    zlatá kapradina.


    Zlaté svetlo ožiarilo ošumelé hroby. Žiara bola jasnejšia ajasnejšia, oprela sa ostromy, zaliala polia, vplietla sa do riek. Akeď jas pohasol, Morena kľačala na tvrdej zemi sama.
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    43. Profesor


    „Slovania verili vpolyteizmus, teda uctievali viacerých bohov. Kto mi vymenuje tých najdôležitejších?“


    Vučebni okamžite vyletelo do vzduchu niekoľko rúk. Profesor sa zadíval na dievča sediace vzadnom rade. Ukázal naň prstom.


    „Áno, Pam?“


    „Perún vládne vPrave, na nebesiach,“ vyslovila anarovnala sa na stoličke. „Mokoš bola matka zeme, stelesňuje plodnosť asexualitu. Trihlav mal vraj tri tváre, každú smerujúcu inam…“


    „Perfektné,“ usmial sa profesor aupravil si okuliare so zlatým kosteným rámom na nose. Obišiel profesorský stôl asvižne naň vysadol. Pohľadom prebehol po dychtivých tvárach. „Kto mi povie viac oVelesovi?“


    Opäť sa zodvihlo niekoľko rúk. Profesor ukázal na mladého študenta, ktorý si jednou rukou podopieral hlavu. „Áno, Jacob?“


    „Veles je vládcom podsvetia, Navu,“ povedal stále vrovnakej polohe. „Je pánom dobytka. Dochovali sa pramene, podľa ktorých ho často sprevádza obrovský medveď. Dokázal sa premeniť na hada.“


    „Super,“ prikývol profesor. Na krátku chvíľu sa odmlčal, akoby vychutnával napätie apozornosť, ktorú mu študenti venovali. Poškriabal sa po zarastenej brade, ktorá sa leskla striebrom. „Akto mi povie niečo viac oMorene aVesne?“ povedal takmer šeptom, aby študenti viseli na každom jeho slove.


    Okamžite sa do vzduchu vyšvihlo niekoľko rúk. Profesor ukázal rukou na študentku vprvej lavici.


    „Morena je bohyňou smrti, je jej zosobnením aprináša ju. Dodnes sa vniektorých krajinách zachovala tradícia vynášania Moreny. Dedinčania vytvoria bábku zo slamy aza spevu ju nesú kjazeru, kde ju zapália ahodia do vody. Vesna je Morenina sestra. Je bohyňou života aznovuzrodenia. Predstavovala mladosť akrásu. Podľa legiend sestry nemohli existovať na rovnakom mieste naraz.“


    „Vynikajúce,“ usmial sa profesor.


    Odhrnul si rukáv bielej košele apozrel sa na hodinky. Zoskočil zučiteľského stola atleskol rukami. „Tak, mládež, dnešná hodina sa končí aja vás prepúšťam zo svojich služieb.“ Po učebni sa rozhostil pobavený smiech. „Na ďalšej hodine si porozprávame príbeh, ako Veles ukradol dobytok Perúnovi. Je to skutočne zábavná historka.“


    Študenti sa začali baliť avkladať si knihy do batohov. Niektorí okamžite siahli na mobily apustili sa do odpisovania na správy.


    Profesor prešiel učebňou avyšiel do plnej univerzitnej haly, kde sa študenti medzi sebou postrkovali, kričali na seba alebo si vymieňali knihy.


    Vyšiel niekoľko schodísk apozdravil zopár kolegov. Sniektorými počas kráčania prehodil pár zdvorilostných fráz, no snikým sa nepúšťal do dlhšej debaty. Zastavil sa až na konci chodbičky, kde po ľavej strane stáli dvere jeho kabinetu. Vytiahol zväzok kľúčov aodomkol ich. Do nosa sa mu dostala sladká vôňa čerstvých jahôd, ktoré si priniesol ráno pred vyučovaním. Zatvoril za sebou dvere azamkol.


    Zvliekol si sako šité na mieru azavesil ho na háčik pri dverách. Rukami upravil pokrčený rukáv, aby bol lem presne vyrovnaný. Vyzul si vyleštené topánky auložil ich do malej skrinky. Ešte raz sa zohol atrčiacu šnúrku zastrčil naspäť na svoje miesto.


    Podišiel kstolu pod oknom azmisky vzal veľkú červenú jahodu. Keď si odhryzol, šťava zjahody mu zašpinila bielu košeľu. Ihneď prebehol do kúpeľne, ktorá patrila kjeho kabinetu, abiely rukáv vydrhol mydlom.


    Vrátil sa kstolu, akým si pohmkával melódiu, vytiahol zo zásuvky stola skrutkovač. Kľakol si kventilačnej šachte apomaly odskrutkoval štyri skrutky, ktoré držali plechovú mriežku. Vložil si ich do dlane ajednu vedľa druhej poukladal na pracovný stôl. Nechtami odtiahol plechovú mriežku aodložil ju nabok.


    Postavil sa na rovné nohy azapraskal krkom ahánkami prstov. Potom sa premenil na obrovského hada avplazil sa do šachty.
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    Keď sa oniekoľko hodín zjavila ploská hlava hada so škvrnou vtvare písmena Vna okraji šachty, za oknom kabinetu už bola tma. Obrovské telo hada sa vyplazilo zo šachty anabralo opäť podobu človeka. Vtej chvíli čosi zaťukalo na okennú tabuľu.


    Profesor sa obrátil apodišiel koknu. Len čo ho pootvoril, do kabinetu vletel kŕdeľ vrán. Vzniesli sa ku kobercu anabrali podobu dievčiny scelkom bielymi vlasmi.


    „Morena,“ pozdravil ju.


    „Veles,“ kývla hlavou na pozdrav.


    „Podarilo sa?“


    „Áno, našla som ho. Potuloval sa na vrchu Big Benu. Nebolo jednoduché dostať ho, ale je to vybavené. Viac už po Londýne nebude strašiť.“


    „So živými sú problémy, smŕtvymi sú problémy,“ pokrútil hlavou. „Čo tie rusalky na juhu Nemecka?“


    „Je to vybavené. Chceli sa viac zabávať než škodiť.“


    „Samy nepoznajú rozdiel.“


    Boh podsvetia sa usadil do svojho kresla azačal sa pohojdávať do strán. Morena sa rozhliadla po kabinete vôkol seba. Pohľadom zavadila oniekoľko kníh iodiplom visiaci na stene.


    „Skutočne si taký egocentrický, že učíš hodiny osebe samom?“


    „Kto by omne učil lepšie ako ja?“ mávol rukou. „Okrem toho mám ten najlepší kabinet. Starý Werner išiel tento rok do dôchodku aja som dostal toto miesto svýhľadom na celý Londýn,“ uchechtol sa, no Morena nereagovala. Nehybne stála, akoby sa sama nedokázala donútiť začať debatu, kvôli ktorej dnes večer prišla.


    „Máš ju?“ Veles pokýval rukou aočami prebehol po jej vreckách.


    Nesiahla do vreciek plášťa. Kostnatými prstami sa načiahla pod čierne oblečenie avytiahla zlatý náhrdelník, na ktorom sa vedľa prívesku lastovičky ligotala polovica zlatej ihly. Zložila si náhrdelník zkrku apodala ho Velesovi.


    „Náhrdelník aj prívesok budem chcieť späť,“ povedala rýchlo, kým si boh podsvetia prezeral kus ihly.


    „Nemaj obavy, vNave mám zlata viac ako dosť,“ zašepkal azvliekol ihlu znáhrdelníka. Chytil predmet medzi prsty azodvihol ho do vzduchu. Zľahka fúkol do ihly ajej odlomená časť dorástla. Potom pokrčil plecom avložil si ihlu duší do vrecka nohavíc.


    Morena sa načiahla za náhrdelníkom slastovičkou avložila si ho do vrecka dlhého plášťa.


    „Kde je moja sestra?“ spýtala sa.


    „Na dobrom mieste.“


    „Kde je, Veles?“ zahrmela.


    Boh podsvetia knej zodvihol tvár azreničky sa mu zúžili. Opäť pripomínal obrovského hada, sktorým sa neradno zahrávať.


    „Je tam, kde si želala byť. Splnilo sa jej prianie. Sľúbil som ti to, nie? Keď sa staneš vládkyňou podsvetia, pomôžem ti zneškodniť Kosteja. Ato tvoju sestru oslobodí.“


    Morena na neho hľadela so stisnutými perami.


    „Tvoja sestra sa nemohla stať znova smrteľníčkou,“ vysvetlil. „Nemohla však ani zomrieť anavždy odísť do Navu. Mágia pretkala jej dušu. Avy dve ste sa stali bohyňami.“


    „Kde je?“ zasyčala.


    „Vesna je vPrave, po boku svojho milovaného Miltona, dušu ktorého vďaka svojmu prianiu privolala zNavu. Sú na mieste, kde vládne Perún, boh hromu. Otravný starý dedo,“ prevrátil oči, no Morena zneho nespúšťala pohľad. „Je vporiadku,“ povedal aznelo to ako prísľub. „Prav je plný kvetov aradosti,“ pokrútil hlavou. „Niečo mi vraví, že je to miesto, na ktorom bude jej duša šťastná.“


    Morena prestúpila na mieste azamračila sa.


    Vkabinete nastalo krátke ticho prerušované len prvými kvapkami dažďa dopadajúcimi na parapet okna. Morena sa zadívala cez okno azahmleným zrakom sledovala vzdialené mrakodrapy mesta.


    „Bude vporiadku,“ vyslovil Veles aBohyňa smrti sa zadívala naspäť do jeho očí. „Nechaj ju ísť. Apokiaľ viem, niekto na teba už netrpezlivo čaká.“


    Morena sa obrátila kdverám kabinetu, akeď ich pootvorila, Veles na ňu zakričal. „Jeden deň!“ povedal aona sa obrátila. „Vjeden deň vroku sa môžete stretnúť tu na zemi živých. Dokým budeš vládnuť podsvetiu, zaručím ti túto výsadu.“


    Morena sa pousmiala aviac jej nebolo.


    Veles opäť vytiahol zlatú ihlu, akým silný dážď bil do okna, prezeral si malý predmet medzi prstami.


    „Taká drobná vecička atoľko problémov vie napáchať vnesprávnych rukách.“


    Vstal zo stoličky ado úst si hodil ešte jednu jahodu. Vrátil sa kmalej šachte aopár minút, zatiaľ čo na masívnom stole ležali vedľa prázdnej misky jahôd štyri malé skrutky, všachte zmizol čierny hadí chvost.


    Had sa plazil šachtou apotrubím, chvíľu padal apotom zas letel. Klesal nižšie anižšie, až dorazil do zeme, ktorá mu bola domovom.


    Preplazil sa pomedzi kravské kopytá, minul lesy ihory, až prišiel ku kamennej stavbe, kde nabral podobu človeka. Mávnutím žezla vruke otvoril zámku aprešiel niekoľkými chodbami, až kým našiel tie správne dvere. Stisol kľučku avstúpil dnu.


    Na obrovskej hromade sa ligotali tisíce zlatých predmetov. Čaše, diadémy, prstene, náramky. Zlato žiarilo tak silno, až sa mu jeho hadie zreničky zúžili. Zvrecka vybral malú zlatú ihlu ahodil ju na kopu, vktorej sa celkom stratila.
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    Epilóg


    Cez údolie zelenajúce sa prvými jarnými pukmi sa niesol zborový spev. Skupina dedinčanov zblízkej dediny niesla vysoko nad hlavami slamenú bábiku oblečenú vkusoch otrhanej látky. Za spevu starých piesní prišli chlapci idievčatá kbrehu rieky, kde sa zastavili.


    Spomedzi skupiny dedinčanov vystúpil mladý chlapec. Vyhrnul si rukávy bielej košele aslamenú bábku podpálil. Skôr než plamene celkom pohltili bábkino telo, kchlapcovi pristúpilo dievča svlasmi stiahnutými do dvoch vrkočov. Spoločne hodili bábku do tečúcej rieky, zatiaľ čo ich zopačného brehu sledovali dva páry očí.


    Dve dievčatá stojace medzi bielymi snežienkami, ktoré sa predrali cez tvrdú hrudu na prvé jarné slnko, sledovali zdiaľky rituál starý ako ony samy. Kostnaté dievča svlasmi bielymi ako smrť stískalo dlhými prstami za ruku zlatovlásku odetú vo farebných šatách posiatych kvetmi. Nemohli byť odlišnejšie, apredsa ksebe patrili ako chlieb asoľ. Jedna vládla noci, druhá dňu. Kým bielovlasú preklínali umierajúci, zlatovláske smrteľníci ďakovali za teplo, dobro alásku.


    Ani jedna zbohýň sa nesťažovala na to, čím sa stali. Každá znich mala svoj vlastný príbeh, svoj vlastný osud. Dievčatá si medzi sebou niečo so smiechom rozprávali, nakláňali sa ksebe achichotali sa tak, ako to len sestry vedia. Cez spev však nebolo počuť jediné ich slovo, všetky odniesol vietor.


    Kým horiacu bábku unášal prúd ľadovej vody, chlapci idievčatá sa na brehu rieky spevom lúčili so zimou avítali prichádzajúcu jar. Neplakali nad tým, čo zima pochovala, nezúfali nad popadaným lístím. Zima nebola koncom, bola súčasťou pravidelného rytmu prírody, nekončiaceho kolobehu.


    Keď posledný kúsok slamy zhorel abábku zhltla rieka pod ľadovú hladinu, dievčatá stojace na brehu jazera boli takisto preč.
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    Ponad krajinu letel kŕdeľ čiernych vrán. Vtáky sa vzniesli nad zelenajúce sa údolie, preleteli cez husté koruny stromov, minuli rovné polia posiate kvetmi avleteli do hustého ihličnatého lesa okolo zurčiacich potokov. Divoko kmitali dlhými čiernymi krídlami, akeď konečne našli ten správny dub, na zem už dopadala tma.


    Vtáky jeden za druhým vleteli do otvoru vdube azamierili nadol. Leteli vnútrom temných koreňov, ich krákanie sa ozývalo vdutinách. Leteli minúty alebo celé hodiny, akeď nakoniec vyleteli zkoreňov stromu von, ocitli sa na šírych pastvinách.


    Kŕdeľ vrán zamieril ksuchej tráve, na ktorú dopadol pár nôh. Krákanie vrán ustalo amedzi vysokými steblami obilia kráčala žena včiernom. Rozhodným krokom prečesávala suché steblá, zatiaľ čo za ňou viali jej biele vlasy.


    Po pravej strane sa pohli steblá aBohyňa smrti zastavila vstrede poľa, ktoré nemalo konca. Kradmo sa obhliadala anastražila uši. Na útok nečakala dlho.


    Spoza suchej trávy vyskočil obrovský vlk svycerenými zubami aso žltými očami, no na dievčininu hruď dopadli ruky vysokého muža sorieškovými očami. Zvalil ju do obilia, ktoré sa pod nimi polámalo, aobaja sa rozosmiali.


    „Počula som ťa zakrádať sa ku mne ešte zo sveta živých,“ podpichla ho.


    „Nemožné,“ uškrnul sa apalcom ruky prešiel po jej svetlej tvári. Posadil sa do polámaného obilia aobzrel sa vôkol seba. „Veles nebude rád, keď uvidí, čo sme urobili…“


    Morena stisla Andreiovu ruku. Nahla sa knemu azašepkala: „Len ak nás chytí.“


    Obaja vyskočili na rovné nohy adali sa do behu. Ozrutný vlk našľapoval labami po obrovskom poli anad chrbtom ho prenasledoval kŕdeľ vrán. Spoločne mizli vdiaľke, až kým sa nestratili vpodsvetí.
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    Autorská poznámka


    Prieskum ktejto knihe bola nočná mora aúžasné dobrodružstvo zároveň. Dcéra zimy je inšpirovaná slovanskou mytológiou anarazili ste vnej na niekoľko starých bohov, legendy, mýty aaj na zopár beštií. Aby som mohla napísať túto knihu, niekoľko mesiacov som čítala príbehy oslovanskej mytológii apanteóne, študovala odborné knihy ačlánky apozerala historické videá. Rozprávala som sa nielen so Slovákmi asČechmi, ale na staré božstvá, príšery atradície som sa pýtala aj svojich priateľov, ktorí pochádzajú zPoľska, Bulharska azo Srbska. Apo všetkom tom štúdiu som mala pocit, že aj tak toho viem nesmierne málo.


    Včase, keď Slovania uctievali starých bohov, nielenže nemali internet, dokonca si ani nezapisovali, včo veria, prečo či ako. Vtej dobe sa informácie tradovali ústne. Kým prišlo kresťanstvo, veľa sa toho písomne nezachovalo. Národy si božstvá upravili podľa seba, teda vslovanskej mytológii neexistoval pevný panteón, ako to je napríklad vgréckej mytológii. Rozličné národy si rovnakého boha predstavovali odlišne. Vznikli odlišné tradície arituály. Niet sa prečo teda čudovať, že na západnom Slovensku majú ľudia iné zvyky ako na východe. Ato je len jedna krajina. My tu hovoríme oSlovanoch, ktorí sú najpočetnejšou etnickou ajazykovou skupinou vEurópe.


    Čo však vieme naisto? Ľudia kedysi verili vstarých bohov. Verili vtri svety– Prav, Jav aNav. Verili vboha hromu Perúna (slovensky aj Parom), boha dobytku aobchodu Velesa (tiež Volos, Véles, Velés alebo Weles), vbohyňu plodnosti Mokoš. Verili vČernoboga, Beloboga, Trihlava či Dažboga. Averili ivMorenu (česky aanglicky Morana, poľsky Marzanna), bohyňu smrti, ktorú si dodnes vniektorých krajinách ľudia pripomínajú tradíciou vynášania slamenej bábky.


    Po mesiacoch štúdia, keď sa jedna kniha nevedela zhodnúť sdruhou aja som bola zúfalá, ako vytvoriť fantasy príbeh azachovať historické pramene, som prišla kjedinému rozumnému záveru. Rozhodla som sa inšpirovať slovanskou mytológiou, no vytvoriť vlastný príbeh avlastný svet. Vmojom príbehu sú Morena aVesna sestry. Viných zdrojoch však môžete nájsť Morenu ako dcéru Baby Jagy, či dokonca to, že Morena aBaba Jaga sú jedna atá istá osoba. Niekedy tiež Morena vystupuje ako Kostejova žena. Občas je Morena mladá krásna žena, inokedy ohyzdná starena aniekedy predstavuje nočnú moru či spánkovú paralýzu. Variácií je nekonečne, amôžete teda naraziť na odlišné príbehy srovnakými postavami.


    Za postavou Kosteja však stojí človek zmäsa akostí. Kostej (tiež Kaščej, Koščej či Koschei) bol údajne mongolský chán Končak žijúci vdvanástom storočí, ktorý bol včele kumánskeho kmeňa. Vraví sa, že Končak sa dožil takého vysokého veku, pretože ukryl svoju dušu do neživého predmetu, atým si zabezpečil nesmrteľnosť. Príbeh otom, ako chána Končaka porazil knieža Igor, nájdete vznámej ruskej byline Slovo opluku Igorovom, ktorá mi bola inšpiráciou. Postavu Kosteja Nesmrteľného nájdete vmnohých knihách, seriáloch či videohrách. Známy je napríklad príbeh sMarijou Morevnou.


    Snažila som sa vniesť do príbehu históriu askĺbiť ju sfantastikou, no vmnohom prevláda práve fantastika. Krajina Úlesie je fiktívna apredstavujem si, že by sa mohla nachádzať na území dnešného Bieloruska– včase príbehu to bola Kyjevská Rus. Pod Erfrarom si predstavujem dnešné pobaltské krajiny, ako sú Estónsko, Lotyšsko aLitva. Hrad Zvíkov, kde sa koná záverečný večierok, sa nachádza vČeskej republike.


    Pri písaní mi pomohli knihy Encyklopédia slovanských bohov amýtov od Nadi Profantovej, Bohovia starých Slovanov od Martina Pitra, Slovania od Magdaleny Beranovej, Tajná kronika Mongolov od Pavla Pouchy, Dejiny impéria od Philipa Longwortha či Nomádi aRusi od Edgara Knoblocha. Všetky tieto knihy som mala zMestskej knižnice vPrahe, kde trávim mnoho času. Pomohli mi tiež desiatky článkov avideí na internete, ktoré nedokážem jednotlivo menovať, no ich tvorcom veľmi ďakujem.


    Písanie oMorene, Vesne, rusalkách, mavkách ainých beštiách abohoch ma veľmi bavilo adúfam, že podobne bavila Dcéra zimy aj vás. Budem rada, ak sa so mnou spojíte cez sociálne siete adáte mi vedieť, ako sa vám príbeh páčil.
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    Poďakovanie


    Anglický básnik John Donne napísal, že žiaden človek nie je ostrov, teda sme jeden od druhého závislí. Ja si to dovolím parafrázovať. Žiaden spisovateľ nie je ostrov. Každá kniha vznikne vďaka pomoci iných ľudí aDcéra zimy nie je výnimkou. Aby mohol tento príbeh vzniknúť, pomohlo mi apodporovalo ma mnoho ľudí, aja sa im chcem vtýchto riadkoch poďakovať.


    Aby sa príbeh dostal od autora až kčitateľovi, prejde mnohými šikovnými rukami. Veľmi pekne ďakujem za vydanie Dcéry zimy značkám Fragment aCooBoo vydavateľského domu Albatros Media. Špeciálna vďaka patrí editorke Evke Piarovej aeditorovi Vojtěchovi Záleskému, ktorí dotiahli knihu do maximálnej možnej kvality. Ďakujem za množstvo skúseností, úsilia anadšenia, ktoré ste do knihy vložili. Bez vás by táto kniha zostala len mojím snom. Moja vďaka patrí tiež všetkým ďalším ľuďom zčeskej islovenskej redakcie, ktorí sa podieľali na vydaní tejto knihy. Vy robíte mágiu skutočnosťou. Lenke Šimečkovej ďakujem za úžasnú obálku aBrianovi Terrerovi za mapu Úlesia.


    Veľká vďaka patrí Quentinovi, ktorý bol so mnou od počiatku tohto príbehu až po jeho koniec aani raz sa ma za tento dlhý čas nespýtal, kedy tú knihu konečne dopíšem. Ďakujem za tvoju starostlivosť omoje zdravie aza tvoje napomínanie, aby som pri písaní nesedela snohami pod zadkom aneničila si chrbticu, ako to robím aj teraz, keď píšem tieto riadky. Ďakujem za to, že si mi mnohé veci vpríbehu pomohol vybrúsiť azlepšiť aže vo mne vidíš to, čo ja občas nedokážem. Viem, že si myslíš, že si Milton.


    Veľká vďaka patrí skvelej spisovateľke amojej blízkej priateľke Ivke Ďuricovej za jej každodennú podporu aza prvú nadšenú spätnú väzbu. Som vďačná za naše priateľstvo aza puto, ktoré medzi nami je. Ak ja som Morena, ty si moja Vesna.


    Ďakujem svojej mamine asestrám za to, že vďaka nim vždy môžem vsvojich knihách čerpať ztoho, ako má vyzerať súrodenecký vzťah, aj keď sme si doma nikdy nepodstrkovali konské kefy ani nehádzali žaby do výstrihov, za čo som naozaj vďačná.


    Neviem, či vcelej histórii písania kníh niekto niekedy poďakoval svojmu psovi, ale ja to spravím. Doby, si dobrý psíček. Získala som vďaka tebe trpezlivosť, ktorej vie človeka priučiť len foxteriér, aja ju všetku zužitkovávam, keď to pri písaní nie je najjednoduchšie. Každý deň ma prinútiš odtrhnúť sa od obrazovky aprejsť sa, čo prospieva mojim očiam aaj novým nápadom na čerstvom vzduchu.


    Za nápad otom, ako dedinčania kŕmia hady nechcenými šteniatkami, ďakujem Radovi, ktorý túto nepeknú praktiku spomenul vjeden podvečer počas kreslenia uAziza. Vtedy nám ztoho bolo zle, no nakoniec had šteňa nielen nezožral, ale vňom našiel pomocníka acestu na slobodu.


    Anakoniec ďakujem tomu úplne najdôležitejšiemu človeku– tebe, kto čítaš tieto riadky. Ďakujem, že si si prečítal alebo prečítala práve moju knihu. Prajem ti, aby si našiel či našla lásku, akou je Milton, ochranu, akou je Morena, lojalitu, akou je Andrei, amúdrosť, akou je Jadwiga. Aak si zaobstaráš vlka ako domáce zvieratko, tak ti závidím.


    Vladimíra Šebová


    18.11.2020
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